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Prolog 


“Toată povestea a inceput cu mulli ani în urmă. cind in 
orăşelul Barquisimeto din nord-vestul Venezuelei a sosit un 
ctre ambulant. Evenimentul nu constituia ceva ieșit din comun 
pentru locuit 
America Latină. Nenumârate trupe străbăteau în lung și in lat 
Venezuela, Columbia si Mexicul, oprindu-se în unele loguri 
pentru scurt timp, dar poposind în aliele cite un an sau chiar 
mai mult. Cintau. dansau $i distrau lumea. Cind se observau 
primele semne de plictiseală, porneau din nou la drum, spre 
alte oraşe, spre alfi oameni și in alte state. 

În orñselul nostru apărea cite un circ cel puțin o dată 
pe an. Reprezentaţiile se repetau de atitea ori incit locuitorii 
le ştiau aproape pe dinafară. 

Dar un circ cum era cel de acum, locuitorii urbei noastre 
nu mai vàzuset3 niciodată. Si numele lui era neobişnuit: Fraţii 
Sandrina. Circul şi-a instalat cortul chiar la marginea orașului, 
într-o poiană in spatele căreia se intindea pínà departe, spre 
munţii înalți si pădurea deasă. Poiana era plină de oameni. 
forfotea de oameni care ridicau cupola cortului mare pentru. 
reprezentații. Deh anan Maii deti an aicut catia 
mai mici. 
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Pin atunci, la Barquisimeto nu mai venise niciodată 
un circ cu o menajeri atit de mare: lei, tigri, mai multi elefanţi, 
uri bruni şi albi cu puii lor, zebre, patru cămile cu două 
cocoașe, ponei, o girafă si un cangur cu puiul în buzunar. 
Nici păsările nu erau mai prejos: soiuri din toate colțurile 
lumii cu penaj splendid, papagali galágiosi care rosteau din 
ind in cind, cit se poate de limpede. un cuvint nu tocmai 
frimos. 

Cea mai mare parte din artiștii circurilor ambulante 
venezuelene — dar şi din intreaga Americă Latină — erau (pani 
Viața în libertate, schimbările frecvente si călătoriile lungi le 
avean in singe. Fără țigani, nici un circ nu putea prezenta 
dansurile minunate din mancjul luminat feeric... 

= ` În trupele ambulante, părinții transmiteau obligatoriu 
cunștințele si deprinderile propriilor copii. Copiii calaretilor 
Wai jonglerilor dobindeau uneori o indeminare nemaiintilnita 
Pinñ atunci si isi depășeau profesorii. Acrobatii i învățau pe 
copiii lor tainele trupului omenesc si cum poate fi acesta 
stăpinit. Copiii se obismiiau foarte de timpuriu cu arena. 

Printre aceşti copii de eircári, cel mai perseverent era 
micul Rando, în virstă de opt ani. Băiatul îşi studia si işi exersa 
numaárul zi şi noapte, pentru a dobindi o precizie desăvirșită 
Soüirta copilului era deja cunoscută de pe atunci. Se ştia că il 
va moşteni pe tatal său si va deveni conducătorul întregului 
trib țipânesc. Va fi rege. 

La numai citeva zile după instalarea conturilor, locuitorii 
din Barquisimeto au observat că urbea lor isi schimbase cu 
totul infăţişarea. Oraşul parcă prinsese viață, se invi 
strkzi apăruseră chipuri noi, oameni care se miscau erâbii 
Plictiseala provincială dispăruse, înlocuită cu poveștile 
insufletite despre întimplările prin care trecuseră cei de acolo, 
țizanii din trupa circului. Seara. oamenii se adunau sub cupola 
principală a circului ca să se desfäteze admirind indeminarca 
şi strengáriile minunatilor agi ai manejului. 
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Cel mai mult le atrăgea atenţia conducătorul trupei, 
un țigan frumos, cu părul negru ca pana corbului, cu trăsături 
delicate, dar cu o privire poruncitoare, care se îndrepta cu 
nespusă dragoste către acrobata Guidia, cea care executa saltul 
mortal. În arenă, chipeşul țigan se transforma în imblinzitor. 
delei. 

Îl ajuta mama lui, Dorinda, la fel de curajoasă ca gi el 
i care, in timpul liber, le primea în cortul ei pe doamnele din 
oraş pentru a le da in cărți sau a le ghici viitorul în palmă. 
Pină si leii se supuneau voinței Dorindei, mergeau după ea ca 
vrăjiţi. Spectatorii din jurul arenei incremencau cind 
îmblinzitorul işi băga capul în gura imensă a leului. În clipele 
acelea se auzea numai răpăitul tobei. Din fericire, acest număr 
se incheia intotdeauna cu bine. Spectatorii rasufiau uyurati și 
în aplaudau pe chipeșul circar. 

Curioşii si atoategtiutorii au aflat curind că fata îl 
părăsise pe neașteptate pe frumosul țigan nomad pentru un 
barbat care nu era din neamul figànesc. Mai mult chiar, după 
cum gopteau cei din tabăra țigănească, acrobata ar urma să 
nască spre sfiryitul toamnei, dar se temea pentru viața ei, 
fiindeă Ostebe, Dumnezeul țiganilor, îi pedepseşte pe ei ce-și 
trădează peamul, 

Printr-un joc al intimplárii, zvonurile despre cele ce se 
intimplau în oraş au ajuns şi în casa unuia dintre cei mai de 
vază oameni din tot ținutul, influentul don Alfonso Arocha. 
Don Alfonso era un om bogat care isi agonisise avulia în 
mod cinstit Era un bărbat inalt si binc făcut, in jur de patruzeci 
de ani. Purta ochelari cu ramă aurită, din spatele cărora se 
vedea privirea lui calmà gi pătrunzătoare. Purta intotdeauna 
haine din stofe scumpe, de croialà clasică, intotdeauna cu o 
batistă distinsă în buzunarul mic, iar cind trebuia să-și pună şi 
vestă, o impodobea negresit cu un lanţ scump de aur. 

Prosperitatea acestui vechi locuitor al aşezării 


Barquisimeto se vedea şi î casa lui, fumoasahaciendaQuinta 
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Milagros. Don Alfonso ii pusese acest nume în amintirea 
răposatei sale soţii. pe care o iubiscnespes de mult. Clădirea, 
zugrăvită in alb si cu acoperişul de figli roșie, era așezată 
într-un parc mare si frumos, parte din moşia lui, Era o casă 
foarte mare, cu etaj, cu nenumărate camere. Aici locuiau multi 
membri ai familiei si mmeni nu se simtea stinjenit, nici nu se 
plictisea. 

Ín casa lui don Alfonso locuia multă lume: dona 
Herminia, cca de-a doua lui soție, cu cei dos fii ai ci din prima. 
căsătorie, gemenii Ignacio si Luis David. care semânau unul 
eu altul ca doua picátuni de apă. În arpa cea maj frumoasă a 
casei se ala camera fiicei Jui don Alfonso. Andreina. Fata era 
nespus de frumoasă, dar mostenise, din păcate, constituția 
fizică şi svarta mamet sale. Înainte så împlinească optsprezece 
ani. se imbolnăvise de leucemie. Boala avansa ingrijorátor, 
prevestind zile grele pentru fatà și pentru ofi cei care o iubeau. 

+ De ani de zile locuia in casă si Gema Salazar, sora 
sotiei defuncte a lui don Alfonso, Si ca fusese netericită, în 
felul ei, Avusese o sânătate șubredă, motiv pentru care nu 
rușine să se mărite, Moartea surorii ei îi dăduse parcă un 
nou imbold in viață: avea grijă de don Alfonso si, se înțelege, 
de nepoata cı, Andreina. Conducea guspodăria si supraveghea 
lucrările de la hacienda Milagros. Cind apárusc acolo o nouă 
stápina, Gema, sensibilă gi gingașă. socotise cà este de prisos 
şi se imorsese la părinții ei, care mai trăiau pe atunci, 

Don Alfonso suportase foarte greu moartea soției sale. 
trăind cu conștiința faptului cà soarta îi rezervase şi alte 
necazuri si surprize neplăcute Îi vizitsu numai medicul casei 
si partenerul de şah al lui don Alfonso, Ernesto Rangel. $i a 
fost cit se poate de firesc ca Andreina si se indrágostcascá de 
acest bărbat în virstà de treizeci de ani. Don Alfonso ii daduse 
clar de înțeles prietenului său cà îi va fi foarte recunoscător 
dacă o va face fericită pe unica sa fică. 

O căsătorie, fie ca chiar și grăbită, putea umple de 


Fericire ultimele zile ale vieţii Andrinei, să-i dea bucuria și 
multumirea pe care soarta nemiloasă i le smulsese pe nedrept. 

Nobilul Ernesto Rangel a înţeles nefericirea tatălui şi a 
procedat aşa cum i-a dictat conștiința, Nu i-a fost greu sii 
facă acest pas, intrucit nutrea și el o anumită înclinaţie către 
fată. Într-o dimineață însorită de duminică a condus-o in faţa 
altarului pe frumoasa şi nefericita lui pacientà. il mulțumea 
gindul că bucuna ei va fi mai mare deci! tristețea pricinuită 
de boala crudă gi pemiloasă. 

Cea de-a doua soție a lui Alfonso avea cam treizeci de 
ani și mai era încă fermecător de frumoasă. Ceca ce te 
impresiona mai mult la ea erau ochii mari, negri. Chipul oval 
se termina cu o bărbie ascuţită care îi dadea o înfăţişate de 
femeie cu vointà putemică și foarte fermă, 

Dona Herminia de Contreras nu fusese nici ea prea 
răsfăţată de soartă. Crescuse intr-o familie relativ săracă, în 
regiunea de nord a Venezuelei, fiind al patrulea copil. Dar, 
spre deosebire de surorile ei. era foarte frumoasă. Datarită 
acestei frumuseți reuşise xà ciştige inima primului ei sol, un 
a durat mult, numai 
vreo zece ani, yi soțul ci, tatăl celor doi gemeni atit de reusiti, 
murise într-un accident de automobil exact în ziua în care ccr 
doi gemeni implineau cinci ani. Dona Herminia fusese nevoită 
să se lupte pentru fericirea copiilor ei 

ind nişte prieteni comuni i-au făcut cunoștință cu don 
Alfonso, a înțeles imediat cà acest om bogat nu avea nimic 
impotriva unei căsătorii cu o femeie atit de frumoasă. Norocul 
în suridea din nou Herminier. Zina ei cea bună din copilărie 
nu o uitase de tot. La urma urmelor, isi putea întemeia din 
nou un cămin, insá se impiedica de fica lui don Alfonso. 

Fata mi o plácuse din prima zi. Curind după câsâtoria 
i cu doctoral Rangel, Herminia a aflat cá fica ci vitregă este 
pe cale să sporească numârul membrilor familiei Arocha şi 
că sarcina si naşterea îi pot primejdui viaţa. 
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În sinea ei, dona Herminia mu ascundea faptul că 
hotărirea sa de a se căsători cu acest bărbat bogat fusese 
influențată în mare măsură si de nădejdea că don Alfonso va 
rimine curind fără moştenitori. Un singur lucra nu prevăzuse 
— că Andreina, cea atit de grav bolnavă si fărănici o speranță 
de vindecare, se va decide să facă un copil. Copilul acesta 
care era pe cale să se nască incurca toate planurile noii stăpine 
de la hacienda Quinta Milagros, al cărei nume încercase în 
zadar să-l schimbe. Don Alfonso hotirise că va rămine aya 
pentru totdeauna. Herminia avea o presimiire care ii goptea. 
că lucrurile s-ar putea aranja după voia ei. Si pina la toamnă, 
cind urma să se nască copilul, mai era destula vreme. Pină 
atunci avea să inventeze ca ceva, mai mult ca sigur că va 
inventa ceva... 

Oamenii se obișnuiseră atit de mult cu circul incit uncori 
se întrebau cum va arâta viața lor dacă trupa se va hotári într-o 
bună zi să plece in alt oras, chiar dacă, deocamdată, nimic nu 
prevestea acest lucru. 

Dacă nu ar fi existat circul, Barquisimeto ar fi căzut de 
mult în obişnuite incezeală provincială. Într-o seară, printre 
corturile circarilor a izbucnit un vacarm neobişnuit și, ceva 
mai tirziu, un tindr acrobat a apărut în fata haciendei lui don 
Alfonso. Tiganul bătea înspăimintat in poartă, căutindu-l pe 
doctorul Emesto. 

— Doctore, deschideţi, pentru Dumnezeu! striga tînărul 
circar. O femeie e gata să nască! Fiica Dorindei se simte rău! 
Doctore, deschis 

Soarta a vrut ca tocmai în aceeaşi seară să nască şi 
fiica lui don Alfonso. 

La prima vedere, nu este nimic neobişnuit in 
coincidenta dintre cele douä intimpliri. Si asa ar fi fost dacă 
această stranie coincidenţă nu ar fi marcat inceputul altei 
întîmplări, pe care nimeni nu ar fi putut s-o prevadă în 


momentul acela. Nimeni, nici chiar dona Herminia, care se 
gindea la cele ce se petreceau dincolo de ușa camerei 
Andreinei. 
„.. Oare va trái această ființă nefericită după ce var 
stoarce și ultima picătură de vlagă din trupul bolnav al mamei 
sale? Această intrebare o chinuise luni de-a rindul pe dona 
Herminia pe cind şedea, ca acum, pe scaunul împletit de pe 
verandă... 

Nopțile lungi si fără somn al donei Herminia începuseră 
cu mult mai devreme. S-ar putea spune că imediat după 
căsătoria ei cu don Alfonso, căci ințelesese foarte curind că 
ici aici nu o așteaptă fericirea la care visase. Nu se poate 
spune cà fusese primită rău, ea și fii i, dimpotriva cel de-al 
doilea so al său făcuse totul ca să-și exprime respectul faţă 
de ca. Nu, alta cra problema: donei Herminia nu-i plácuse de 
el. Sotul o coplegea cu daruri scumpe care o imblinzean pentru 
scurt timp, dar repulsia faţă de soţul virstnic ridica un zid tot 
mai inalt între ci cu ficcare zi care trecea... 

Lucrurile ar fi putut evolua și altfel dacă nu ar fi fost 
încă ceva care o supăra. Familia lui don Alfonso, mai exact 
fica lui Andreina si soțul acesteia Ernesto. Totul o enerva la. 
perechea asta de tineri, pind si faptul că se țineau de mină, 
buna dispoziţie şi atenția pe care le-o acorda don Alfonso. 
Dar ceca ce o făcea să turbeze de-a binelea era prezența 
Gemei. 

Don Alfonso era atent cu ca, o respecta și o iubea. 
Chiar dacă lucrurile s-ar fi desfășurat intocmai după planurile 
donei Herminia, Gema ar fi rămas cea mai importantă piedică 
atunci cind ar fi venit vremea să se împartă moștenirea bogatei 
familii Arocha. lar pe lingă avere, pe frumoasa văduvă o 
atrăgea şi casa. 

Aşadar, trebuia să întăture din cale mai multe obstacole: 
pe fiica lui don Alfonso, Andreina, pe ginerele acestuia, 
Ernesto, pe Gema, pe nepotul lui don Alfonso... 
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Această femeie energică si hotiriu dorea să rezolve 
toate problemele, aliindu-se cbiarşi cu diavolul numai ca să 
realizeze ceea ce-și propusese. Avea nevoie doar de puţină 
wreme şi totul va ieşi asa cum isi doreşte ea. 

Dona Herminia elaborase un plan —sà ciytige de partea 
ei slujitorii de pe hacienda, să-i mituiascà sau să-i ciştige 
altcumva, mijloacele nu contau. L-a studiat cu grijă pe fiecare 
lucritor in parte, pină cînd atenția i-a fost atrasă de grâdinarul 
Matias, un om ussuz, supăra petoacà lumea. Grädinaru locuia 
într-o căsuță de la marginea parcului, impreună cu fiica sa 
Rosaura, care ajuta la bucătărie. Fata avea cam optsprezece 
ani i se putea spune că e bine ficută Feminitatea ci răzbâtea 
prin imbrăcăminte — avea pieptul robust, şoldurile înguste și 
părul negru. strălucitor, Fata i grădinarul alcătuiau o pereche 
stranie- Nu prea semânau upu) cu altul, nu vorbeau, se. 
înțelegeau numai din priviri, rareori schimbau cite un cuvh 

Dar dona Herminia observase cum i se aprind ocl 
grüdinarului cind se vorbesie despre bani. Atitudinea faţă de 
bani dezvâluie cel mai bine adevăratul ch p al omului. Matias. 
era slugă, un servitor, ru avea c voință proprie, ceea ce nu s-ar 
fi putut spune despre fiica lui Si totuşi, exista o graniță subțire 
care il despártea pe grå har de supunerea absolută. Tocmai 
această graniță dorea dona Herminia s-o șteargă si să şi-l 
subordoneze total pe grădinar. 

Într-o zi, ascunsă printre ramurile bogate ale unor 
palmieri tropicali pitici. dona Herminia urmarise cum 
srădinarul chinuise vreme de o oră întreagă un nefericit de 
arici, Omul acela putea ajunge foarte uşor la limita sadismului, 
dar ca sy treacă dincolo de ea avea nevoie de un sprijin ferm 
[Le drum sete de einen cu si pie a cuc 
Într-un fel sau altul, Matias putea sl fie de foarte mare folos... 

Pe de altă parte, avea nevoie și de Ofelia, veriyo: 
ajutoarei de bucătar. Pentru că don Alfonso avea deplină 
incredere în ea, Ofelia cra cea mai apropiată prietenă si 
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cuntidentă a fiicei sale. Andreina isi petrecea cea mai mare 
parte a timpului în tovărăşia acelei fete vesele si deschise. 
Oricit de ciudat i s-ar fi părut stăpinei casei, această prietenie, 
în ciuda diferenței de rang dintre cele două fete, nu era nici 
fragilă si nici de scurtă durată. Și-apoi, Herminia riu putea 
conta pe ajutorul Ofeliei pentru cà fata îi era devotată trup și 
suflet prietenei sale, Andreina. 

Ca unmare, dona Herminia s-a botărit s-o ademencasci 
pe Rosaura, fica lui Matias. A făcut-o cameristă şefă. Si agd, 
Cu toate că era ținută la distanţă, Herminia aflase de la Rosaura 
tonte detaliile referitoare la boala fără leac a fetei, Tot de la 
servitoare aflase despre crizele grele ale Andreinci şi reuyise 
să-și facă o idee despre cum stau lucrurile. 

Între timp, cu fiica gràdinarului apăruse o problemă 
care o obligase pe dona Herminia să fie deosebit de precauta. 
Fiul ei, Ignacio, se uita tot mai des si tu mai multă plăcere la 
trupul vinjos al Rosaurei, dar grijulia mamă se consola cu 
gindul că este foarte firesc pentru un bliat aflat la virsta 
adolescenței i că interesul lui pentru slujitoarea cea ispititoare 
este desigur ceva trecător. 

Într-o noapte ploioasă s-a intimplat apoi lucrul de care 
se temea Herminia cel mai mult. Andreina a náscut o fetiţă și 
după aceea, după ce auzise primul scincet, igi dăduse sufletul. 

În momentul acela, Emesto era cuprins de bucurie 
pentru naşterea fetitei si de tristeţe pentru pierderea tinerei 
sale soții, tulburat de clipa aecea măreaţă cind apare pe lume 
o nouă viaţă si în acelaşi timp dispare o alta. 

În marca sa durere, Ernesto se decide să plece la 
Caracas si de acolo la Paris, ca să-și termine studiile, 
tocredinţindu-și fetița Ofeliei. 

În momentul în care îi anunța decizia sa lui don 
Alfonso, în încăpere a intrat Matias. 

— Domnule, và așteaptă nişte oameni de la circ. 

— Mi-e teamă că nu sint in stare să ajut pe nimeni. 

- Spun că naște o femeie. 
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Auzind acestea, plecă în grabă la circ, însă pentru 
femeia care a păscut si pentru fetiţa ci ajunge prea tirziu. 

Don Alfonso rămas incremenitinimensul său birou. 
Parcă nu-i vine să creadă că a pierdut-o pe cea mai dragă 
fiinţă. Din păcate, soarta nemiloasă s hotărât să nu-i îngăduie 
nefericitului om să-și jelească fiica in linişte. O zi mai tirziu, 
postagul i-a adus lui don Alfonso tragica veste soţul Andrcinei, 
distinsul doctor Ernesto Rangel, pierise într-o catastrofă 
avi Această nouă lovitură l-a Boborit pe sármanul don 
Alfonso, punindu-i sufletul la grea incercare. O dată cu 
înştiioțarea de Ia compania aviatica venise si rugămintea ca 
cineva din partea familici să «meargă la focul accidentului ca 
să identifice cadavrul. 

Don Alfonso făcuse citeva injecții ca sà se poată linişti 
şi plecase apoi la Caracas pentru a-și indeplini cumplita 
indatorire 


În toată această nefericire, fetița nou-náscutá a rimas 
oarecum neglijată, ocupindu-se de ca doar Ofelia, prietena 
 Andrcinci. Dar sí ea era obosită si tulburată de tot ceca ce se 
intimplase, aga că nu-și dădea prea bine seama de ceca ce se 
petrecea în jurul ei. 

Singurul fapt neobişnuit care s-a petrecut a fost acela 


mn lea e el 
` în dimineața zilei următoare, circul Fraţii Sandrino işi 


obişnuite de ràmas-bun, fără muzică și farà focuri de artificii. 
Poiana de la marginca oraşului a rămas pustie. Tristejea. 

şi singurătatea care se abătuse asupra ei se putea compara 

numai cu atmosfera din casa lui don Alfonso Arocha. 
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Din ziua în care circul Fraţii Sandrino părăsise orașul 
Barquisimeto trecuseră optsprezece ani. Viaţă de vagabond, 
călătorii neîncetate, spectacole... Cine ştie prin cite oraşe 
trecuseră, de cite ori isi desfășuraseră corturile şi se înclinaseră 
în fața publicului inainte ca directorul circului, don Marcelino, 
să hotărască să vina din nou in acel frumos oraș. 

Între timp se schimbaseră multe, chiar şi circul ca atare 
eraaltul. Acum se numea Suares, probabil după numele noului 
proprietar. Dar o dată cu vechea denumire dispăruse si tot 
ceea ce părea trainic și veșnic in felul de trai al circurilor 
nomade de atunci. 

În primul rind se schimbase cortul cel mare pentru 


călătoreau elefantul, femela si puiul lor, Salvador, nāscut chiar 
in anul acela, 

Schimbarea de generație în cadrul trupei se petrecuse 
firesc, fără zguduiri Cei tineri luaseră locul celor mai în virstâ, 
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ceca ce asigurase o continuitate în privința programului, a 
“ imerclor, perfecționate cu fiecare an ce roca. 

“Trupele de cireari din America Latină tăi ca o mare 
familie ai cărei membri muncea s locusas impremi pink la 
moarte, Mai mult chiar, se căsătoreau între ei și.asifel nu 
pitrundea nimeni din afară în cercul lor. Cisătorile crau 
hotărite de părinţi. Chiar imediat după naştere, fetele prau 
promise unui tinàr din trib, peniru cà bărbatul trebuia să fie 
puternic și voinic ca s-a protejeze și s-o apere. Totul trebuia 
să rămină în cadrul familiei. Cind se iscau certuri şi nu le 
puteau rezolva, se organiza o judecată țigănească, ale cârei 
hatăriri nu puteau fi schimbate decit de regele țiganilor, În 
familia țigăneaseă. drepturile conducătorului nu sin! puse la 
indoiala. Toţi se supun voinței fuí. Tocmai de aceea, regele 
trebuia sà fie cel mai vrednic dintre toţi. 

“Trupele de circari țigani nu alcătuiau numai un grup 
„de oameni cu înclinații artistice. Erau oameni care duceau un 
fel de viață cu totul aparte. 


Caravana circului Suares se pregătea să intre in oray, 
ceca ce presupunea o întreagă ceremonie. 

Mai intii soseau caii si poneii si, in cazul in care intrau 
într-un oras mai mare, scoteau din cușcă și unul din elefanţi. 

animalele cu cele mai frumoase covoare şi 
bamașamente, lustruiau bine curelele și țintele. Calareti isi 
puneau costumele strălucitoare, pline de paiete și fireturi de 
aur și argint. 

În urma cailor si a câlăreților venea orchestra și grupul 
de majorete. Îmbrăcate în tricouri mulate pe corp si 
împodobite cu splendide pene de păun, fetele trezeau deja 
înctatarea publicului. Abia apoi urma grupul de acrobafi, 
jongleri şi clovni. Cinta, dansau si facea salturi — fiecare 
facea cc ştia mai bine si total cu un singur scop: sà atragă 
atenţia trecatorilor și să fe producă o impresie puteenică. 

16 


Oamenii rebuiau să inteleaga că in oraşul lor incepuse 
0 sărbătoare, un adevărat camaval al circului. Ca cea mai 
mare parte a fraţilor şi surorilor ci. Kassandra iubea dimlot 
sufletul carnavalul de la intrarea în oras. Fetei i se părea că 
peste străzi se abătea ca din senin o adevărată ploaie de sunete, 
de culori si de cintece. 

De astă dată. Kassandra se simțea mai emoționată ca 
de obicei cind intrau intr-un oras. O cuprindea un sentiment 
ciudat, neobişnuit. Se pregătise in mare grabă. Nici nu mai 
ştia de cite ori işi prinsese părul cu diadema țigâneaseă, de 
fiecare dată nemulțumită. În timp ce își fixa agrafele în păr, 
incerca să vadă prin fereastră panorama araşulu in care intrau. 
T se părea a fi un oras mic. frümos, inghesuit cumva Titre 
munți, înecat în verdeata tropicală hixuriantă. Poate că Í se 
părea aga pentru cà îşi amintea poveștile bunicii Dorinda 
despre vremea aceca de demult cind mai fuseseră pe-aici, 

Şi bitrina se pregătea pentru paradă. Își alegea hainele 
cu care sà se îmbrace, dar era vădit tulburată yi neliniștit 
Chull şi scotocea prin dulap, mai că intrase cu totul înăuntru 
si, ca de obicei, nu înceta să sporovăiască: 

— Ei, Kassandra, draga mamei! Hai mai repede, 
grübegte-te, nu avem timp! 

Kassandra nu-i răspunse, ci continuă să privească 
inginduratà spre ffumosul oras. Din locul unde se opriserăi 
rulotele circului se intindea in faţa loro privelişte incinthtoare. 
Se aflau chiar la intrarea în oras, pe un mic dimb, după care 
se cobora spre vale. 

— Kassandra, m-ai auzit, prințesă? strigă din nou Dorinda, 

— Aud, aud, bunico. 

— Atunci grbeste-te, draga mca! Îndată o să vină 
Randu să ia caii, 

În cele din urmă, Kassandra reuşi să-și adune părul 
sub diademá si din oglindà ii zimbi un chip feumos, dar straniu 
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de tigancă: ochi mari, albagtn. buze pline, cărnoase, date cu 
roşu carmin. Sí, se înțelege, cu cercei mari in urechi. 

+. Numaică fata ci cra mai deschisă la culoare si nu a fel 
de aspr caa fraţilor și surorilor ei. Bunica ci i spunea mereu 
acelaşi lucru: Ai faţa albă pentra că te-am păzit intotdeauna“ 
desome! — 

Kassandra zimbi. O iubea cu adevirat pe această femeie 
robustă, scundă si vioaie. Trecuse de şaizeci de ani, dar igi 
păstrase agerimca spiritului și imba ascuţită de țigancă, cu 
care punea imediat la punct pe oricine o supăra. 

Scar fi putut spune cà Dorinda alcátuia toată familia. 
ei, De la ca învățase tot ce ti: ñ arătașe cum sà se imbrace, 
cum să danseze in arenă, cum să ghicească în palmă și să 
descifreze viitorul. Dorinda evita însă un singur lucru: să-i 
vorbească despre viața părinților ci. 

Kassandra stia că mama ci murise dindu-i naștere, că 
fusese pedepsită de Ostebe pentru că se căsătorise cu un bărbat 
care nu era de aceeași rasă cu ci. Mai tirziu, bărbatul ei, un 
domn alb, o părăsise. Kassandra nu stia nici măcar cym il 
cheamă. Bunica o promisese după vechiul obicei [i 
încă de pe cînd era fetiţă, frumosului si vrednicului rege ul 
tiganilor, Randu. 

Randu cra deocamdată numai unul dintre numeroșii 
bărbaţi din trib, dar, in acelaşi timp, între ci exista acea 
minunată legătură - promisiunea: după ce va mai trece un 
timp, aşa cum cereau legile tribului, Kassandra avea să devină 
soţia lui Randu. 

Kassandra nu îndrăznise să recunoască faţă de nimeni, 
nici măcar faţă de bunica ei Dorinda, câ nu poate lua in serios 
ceea ce o aștepta. Tot acel ritual i se părea numai un fel de 
joc, al cărui scop era ca fata să dobindeascà protecţia cuiva, 
O mira faptul că alte igànci tinere din trib o invidiau şi nici 
măcar nu sc osteneau så ascundi acest lucro, mai ales Yaritza. 

Adevărul este că existau motive de invidie. Tinărul 
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conducător al țiganilor cra un bărbat chipeș si voinic, cu un 
chip frumos si un trup vinjos. Avea un mers foarte atrăgător — 
pâşea uşor ca o felină, unduindu-si vag trupul. Viitorul ei so 
stia să-şi ascundă aproape incredibil forța, puterea fizică şi sà 
vorbească întotdeauna pe un ton stipinit. Randu ştia să-și 
impună voința, si nu întimplător toti membrii tribului erau de 
acord să-i recunoască dreptul de a fi şeful 

Kassandra îl respecta ca si toți ceilalți pe alesul 
admira pentru caracterul lui dirz si pentru curajul lui. 
dacă era să fic foarte sinceră, fata n-ar fi putut Spune că simte 
ceva deosebit pentru acest bărbat voinic, asa cum își inchipuia 
că trebuie să fie dragostea. Socotea însă că dragostea va veni 
cu timpul si cu răbdare. Randu dovedise cà are răbdare. Nu o 
atinsese niciodată, nici măcar cu un deget, si aga vor rămine 
lucrurile pinà cind vor mai trece citeva luni pline si într-d 
noapte va pàsi peste pragul casei fi pe roţi. Dar pînă atunci 
mai este vreme, iar acum trebuie să se gribească, Fraţii și 
surorile ci isi ocupau deja locurile. 

— Kassandra, iubita mea, intirziem! strigă bunica 
Dorinda. 

Camavalul începuse. 

Mai inti s-au auzit trompetele, apoi a început sh răpăie 
toba mare, urmată de tobele mici, apoi de toată orchestra. 
Muzicanţii au început o melodie veselă mexicana. Majoretele 
se puseseră în mişcare, invirteau rapid bastoancle si îşi fluturau 
penele costumelor. 

Zvonul s-a ráspindit repede prin oraș si străzile au şi 
început să se umple. Oamenii ieșeau din case sau se așezau la. 
ferestre şi în balcoane. În momentul acela, Marcelino a dat 
semnalul pentru acrobaţi si clovni. Machiafi si dati cu vopsea 
albă pe faţă, începură să se rostogolească, să danseze, să facă 
salturi. Printre ci se migcau dansatorii si jonglerii. La urmă, 
sub conducerea Dorindei, veneau in ritm de dans i igâncile 
batrine. : 


L] 
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Sunetele orchestrei, simezele si cuvintele cintecelor 
sc amestecau. Îi însoțeau urale si aplauze și vacarmul era așa 
de mare că pini si cei care nu ailaseră încă de sosirea circului 
nu-i mai puteau ignora acum. 

Kassandra dansa. Dansa cu tot trupul, cu fiecare 
părticică. cu umerii, cu sinii rebuști si frumoşi. Se simţea în 
elementul ei — dansul. În fata ochilor ci, totul se contopea 
într-o singură imagine: o floare uriașă plutea prin văzduh. 
Vedea o mulțime de chipuri. fete prietenoase o intimpinau de 
pretutindeni. Fata se rotea intruna şi, in tot acest caleidoscop, 
privirea ise opri o clipă asupra unui bărbat. edea in veranda 
unci case mari, albe. 

N-am mai văzut niciodată un chip de bărbat așa de 
frutos. îşi zise fata: puternic, alungit, cu poeţii uşor 
procmitienț si cu nişte ochi negri care o atrăgeau ca un mag- 
sa pire wei odit cânte is valisi po eon, 
Îmbrăcat elegant... 

Cum de reușise să observe atit de repede toate aceste 
detalii, Kassandra n-ar fi putut să spună. De fapt, cit de mult 
îi privise? Fiindcă nu cra nici o indoiala cà privirile li se 
întilnisesă. Barbatul isi lipise apoi privirea de ea. Kassandra 
avea impresia că nu se mai desparte de ea, că îi urmăreşte 
fiecare mişcare i asta o ficea să danseze și mai frumos, 

“Conştientă că tinărul nu o pierdea din ochi, fata rămase 
9 clipă locului fără să vrea, privindu-! pe străin; uitase de 
dans sí provocase astfel o mică încurcătură printre celelalte 
dansatoare. 

— Kassandra. dansează, iubita mea! Danseaza! strigă 
în aceeasi clipă Dorinda. 

Kassandra se întoarse și o căută cu privirea. Avu 
impresia că bătrina văzuse și înțelesese totul. Dar si alti ochi 
mai vizuserà acest schimb de priviri. 

Kassandra intră din nou în ritm, unduindu-şi trupul, și 
se alătură surorilor sale. Se cînta acum o altă melodie. Nimic 
nu mai era ca înainte, nimic... 
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Tinñrul pe care il observase fata se numea Luis David. 
$i frumoasa casă pe veranda cáreia şedea atunci cînd fusese: 
atras de muzică si de ovatii era casa tatălui său vitreg, bărbat 
de vază al oraşului, don Alfonso Arocha. 


Cumplitul uragan care se abâtuse asupra lui don 
Alfonso cu optsprezece ani în urmă îi zdrobise sufletul cu 
suflarea lui de gheață. Inima bunului şi vrednicului om nu 
rezistase, La puțin timp după tragicele intimplàri, don Alfonso. 
facuse un infarct, in urma cáruia se refücusc ince! sj cu mare. 


După nefericirea care se abàtuse asupra casei sale, părea 
ch yi stüpina de la hacienda Arocha se schimbase. Dona 
Merminia devenise ceva mai atentă faţă de soţul ci, ll ingrijise 
tot timpul cit zicuse la pat, făcuse tot posibilul ca șă-i asigure 
liniştea, să-i mai usureze povara amintirilor. 

Numai faţă de o singură persoană din casă păstrase 
dona Herminia o atitudine seprietenoasă — fath de cumnata 
lui don Alfonso, Gema, care se întorsese aici după moartea 
părinților, fiindca rămăsese farà mijloace de existeaţă și era 
nevoită să locuiască sub acelaşi acoperiș cu ei, 

Casa lui don Alfonso nu rămăsese fără tineret. Cei doi 
gemeni ai donci Herminia ajunseseră oameni in toată firea. 
Luis David studiase dceanografia si pleca adesea in expediţii 
stiinţifice in Marea Caraibelor. Luis David crescuse departe 
de fumilie, a intemat, apoi la universitatea din Caracas, după 
care începuse cercetările. Se întorcea numai pentru scurt timp, 
atit cit să-și vadă mama, pe don Alfonso si pe vechiul său 
prieten Hector. Evident, si ca să se întilncască cu fratele stu 
Ignacio. 

Ignacio mostenise spiritul practic al mamei sale și trăia 
pe spinarea generosului don Alfonso, nepunind mare pret pe + 
școală si pe învățătură. 

De cind venise acasă, Luis David se intilnca cel mai 
adesea cu Chabela. Aga o alintau cci ai casei pe Isabela, fetia 
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pe care o găsiseră in fata osii acum şaisprezece ani. Fata era 
rásfütata familiei. Caracterul C tabelei îl nedumerea uneori. 
Dovedea prea multă încredere în sine și se purta urit cu cei ce 
avean cele mai mari merite pentru a fi fost păstrată în casă: 
erădinarul Matias si servitoarea Rosaura. 

Cind s-a auzit în oras muzica si larma provocată de 
circul care tocmai sosise, Luis David iesisc pe terasă, aa cum 
făcuseră de fapt toi ceilalti vecini. Privirea lui se oprise asupra 
fetelor care dansau. Tigàncile frumoase şi focoase igi unduiau. 
Iropurile, desenau semicercuri ca nişte curcubeie cu salurile 
lor, dar privirea lui se oprise in cele din urmă asupra unei 
tinere care se deosebea foarte mult de celelalte, Nu i se mai 
intimplase niciodată aga ceva. Luis David işi daduse seama 
că nu-şi poate lua ochii de la ea. ! se păruse cà frumoasa 
dansatoare il privea la fel de fix si de tulburată. Sau, cel puțin, 
aa şi-ar fi dorit el. Şi-apoi, fata nu semăna deloc a figanca- 
Avea diademă de fipancà, brățări pe braţe, dar fata ei era 
albă, cu trăsături regulate și perfect netedă. 

Convoiul trecuse mai departe si Luis David o pierduse 
din privire pe frumoasa dansatoare. Cite asemenea intilniri 
nu se petrec în viață! 

Dar ce-ar fi să se ducă la reprezentația circului, îşi 
spusese finărul. Ar putea să-l invite şi pe Hector, să zicem, 
sau s-o ia acolo pe Chabela. Fata se dă oricum in vint după 
dinţi, Ba ar putes haria fociis o jh pentru tă 

ilia. 

“Totul ar fi fost cit se poate de firese și de cuviincios si 
numai el ar şti adevăratul motiv... 


Sosirea circului n-a trecut neobservată în nici o casă 
din micul orășel. Vestea a ajuns si în căsuţa de la marginea 
orașului unde locuia spălătoreasa Ofelia împreună cu fetia ci 
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bolnavă, Lilia Rosa. La începutul intimplárii noastre, Ofelia. 
slujea, impreună cu mătușa i, in casa lui don Alfonso Arocha. 
Pe atunci era  fatà tinără si frumoasă, prietena si confidenta 
fiicei lui don Alfonso, Andreina. 

Îşi petreceau toată ziua-impreuná, cutreierind prin 
imprejurimi şi impărtășindu-și una alteia secretele. Ofelia 
fusese prima care aflase că Andreina este îndrăgostită de 
tinărul si chipegul medic Ernesto Rangel. Tot Ofeliei îi 
împârtășise Andreina necazurile în legătură cu mama ei 
vitregă, Herminia, care își consacra toată vremea iubitului ei 
dgnacito. 

Trecuseră aproape optsprezece ani de cind Andreina 
fi copilul ei nu mai erau. Și nici doctorul Rangel. 

Ofelia isi amintea adesea cum ținea în braţe copilagul 
Andreinei yi cum îi fredona ușurel: „Nani, nani, puiul mamei... 
Dormi, ingeragule. Dacă te-ar putea vedea müicula ta cum îi 
mai semeni..." De ce n-o lăsase dona Herminia să doarmă 
lingă leagănul copilului in noaptea aceea... 

“Toată această nefericită ineilcealà de evenimente se 
produsese, gindea ca, numai pentru ca cei care se iubeau să 
se intilneascà acolo sus, în ceruri... 

Şi cine ştie dacă cei care Ti erau atit de dragi nu erau 
mi fericiţi acolo, pe lumea cealaltă? Măcar dacă ar putea 
spune că ca, care tămăsese aici, pe lumea asta, reuşise ceva 
în viaţă. 

La inceput i se păruse că soarta îi fusese favorabilă. 
Era prietenă cu o fată frumoasă și de familie burd, muncea 
într-o casă bogată, după care sosise şi clipa cca mai minunată 
din viața ei. Se indrăgostise de Roberto Alonso, primul născut 
dintr-o familie modestă, dar cu renume bun. Mama lui 
Roberto, Elvira Mandez, rămăsese váduvi de timpuriu şi işi 
dedicase tonte forle creșterii şi educärii lui Roberto şi fratelui 
“stu mai mic, Manrique. Roberto era în stare să muncească şi 
noaptça ca să litige bani pentru învățătură. Visul lui de a se 
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„duce la universitatea din Caracas şi de a se ridica deasupra 
mediului său ii plăcuse Ofelici. Fata dorea să-l ajute, punind 
şi ca bani deoparte pentru ca cl să poată merge să studieze. 

Se căsâtoriseră înainte ca el să plece la Caracas. Ofelia 
era cit se poate de fericită. Mengea pe străzi ca in vis si pentru 
că simțea nevoia să împărtășească cuiva această fericire se 
dusese lacimitir. Acolo, pe marginea mormintului dragei sale 
Andreina, stătuse si i povestise totul, toată fericirea et. 

După lui Roberto, Ofelia constatase cà era 
însărcinată, l scrisese o scrisoare delicată, migcàtoare $Í îi 
promisese câ 0 să-l aștepte răbdătoare. La inceput işi scriseserà 
cuvinte pline de tandrețe si de dragoste, dar, cu timpul, 
scrisorile lui Roberto începuseră să sc rârească. Apoi Roberto 
plecase sà facă un stagiu la un spital din sudul Venezuelei și îi 
pierduse urma, 

Odată. cind Lilia Rosa era bolnavă, Ofelia și permisese 
să-l roage pe don Alfonso să-l caute pe Roberto cu ocazia 
“uneia din cMatoriile hui prin capitală, unde se mutase si Elvira. 
cu cei doi ñi aí Săi. Stăpinul se întorsese si îi spusese cam 
stinjcnit că soţul ei isi schimbase adresa și nu reușise si-l 
isească. Ofase, apoi o sfütuise părintește: 

— Uita-l pe omul ästa, Ofelia! Am să te ajut cu să-ţi 
crest fetia. 

Fără ajutorul bunului don Alfonso, Ofelia abia dacă ar 
fi reușit s-o scoată la capăt. Între timp, fetiţa se îmbolnăvise 
tot mai grav si in cele din urmă rămăsese paralizată — o fată 
frumoasă, brunetă, condamnată la scaunul cu rotile. Cw anii 
durerea pricinuită de purtarea lui Roberto se mai alinasc. Chiar 
si aşa, și spunea ca în sinea ci, trebuie săi fiu recunoscătoare, 
căci fără el nu as fi avut-o pe Lilia Rosa. Ce ar fi însemnat 
viața mea fără iubita. dar nefericita mea fiică? 

Faptul că Roberto nu ceruse divorțul, ci dispăruse doar 
din viața ei îi dădea speranța că poate; intr-o bună zi, sc va 
întoarce. O presimiire tainică îi spunea că soțul ci va apárca 
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într-o zi, de astă dată ca medic cu renume. Poate cà atunci va 
“putea chiar s-o ajute si pe fiica lor. Ofelia era ferm convinsă 
ch va veni momentul cind Lilia Rosa va putea merge! 

— Mamă, mamá, circul! A venitun circ în oras! exclamă 
veselă fata care şedea pe marginea ferestrei. 

Ofelia se șterse repede la ochi si se grăbi să intre în 
cameră. Pentra nimic în lume Lilia Rosa nu trebuia sà vadă 
că mama ci plinge, 

- Mamá, elefanți, clovni, uite, mama, wite si un tigru. 

- O, da, spuse Ofelia. Femeia aceea e aga de frumoasă! 
Şi ce veşminte strălucitoare au! lar a venit circul! $i de atita 
limp n-a mai fost pe la noi! 

— Muzica e foarte frumoasi. Mamă, uite $i un clovn. 
Vezi, imparte baloane colorate! 

— Vrei să-l chemám, poate că îţi dă şi (ic unul? 

Lilia Rosa lăsă ochii în jos. 

— Tu ai fost vreodată la cire, mamă? 

— Da, cind au venit prima oară la noi. Am fost impreună 
cu Andreina si o țigancă ne-a ghicit în 

— Uite, sint chiar în faţa casei noastre! la te viță ce fac! 

— Andreina si cu mine èram mereu împreună, rideam 
yine bucuram de orice. După aceea ea s-a Jmbolnivit.. Ti-am 
povestit de atitea ori. 

- Da, mamă, e asa de trist.. 

— Da, i după accea m-am măritat si te-ai seu tu. Ai 
“vrea sà mergi si tu la circ? 

— Nu, şopti fata încet. 

— Nici ca nu putea si isi dorea atit de mult! Cind ne-am 
dus prima dată la țigancă. şi-a pierdut cunoștința si apoi a 
trebuit să stea in pat. Agtepta un copil si... trebuia să avem 
rijă de copil. 

— Medalionul aceta de deasupra patului mco a fost al ci? 

— Da, don Alfonso mi I-a dat caramintirc. Uneori m-am 
fius cu or momit copi: Dic arf uit scum aci 
avut optsprezece ani. 
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— Uite, mami, încă uneiefant Vezi ce frumos dansează 
tiganca aia? 


—Lacirc?! exclamă Herminia ca răspuns fa propunerea 
lui Luis David de a merge ca toii la cire. 

— Da, mamă! răspunse Luis David. Artiştii au organizat 
o paradă splendidă. Au o mulțime de animale, muzicanti, 
clovni. Si o dansatoare, o (ipsscà fantastică. 

— Dumnezeule marc! că sin și țigani în oraşul 
asta! 

= Bineînţeles, mama Ce fel de circ ar fi a Qua țigani? 
Numai că țiganca asta e mai deosebită. N-am mai Văzut pina 
acum ţigănci eu tenul alb și am impresia cà are şi ochi albaştri! 
Am putea închiria o lojă pentru toată familia la primul 

l. 

— Luis David, ce tot vorbeşti, pentru Dumnezeu!? 
exclamă inspáimintatà dona Herminia. Sa luăm o lojă pentru. 
un spectacol atit de ordinar! Noi, familia Arocha! 

— Si de ce nu, dragă Herminia, se amestecă cu vocea lui 
domoală don Alfonso. Luis David a avut o idee foarte bună. 

— Nu numai că nu este bună, Alfonso, dar este de-a 
dreptul ingrozitoaře! 

Dona Herminia lasă cafeaua neterminată, se ridică sí 
Méspi i be pla pria cui 

"jeg so duck omal cineri la tat, i vd 
un spectacol ca lumea, să asculte un actorde renume... dar la 
ciro, printre țiganii àia jegogi... Nu, nu, Luis David, nu mă 
mai enerva cu prostia asta! Dacă vrei să te injoseyti în faţa 
8loatelor, n-ai doct sà te duci singur! 


La circ domnea o atmosferă de activitate febril. 
Muncitorii flceau pregătirile de rigoare de dinaintea unui 
spectacol, fixau ringhile, așezau reflectoarele artişti exersau 
prin toate colțurile, vinzătorii isi așezau tarabele cu bomboane, 
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înghețată şi alte bunătăţi. Se așteptau la un public numeros, 
pentru că tocmai atunci se organizase in oras și un iarmaroc 
în scop de binefacere 

Kassandrei îi plăcea foane mult atmosfera încinsă care. 
domnea întotdeauna înainte de spectacol şi, deși era obosità, 
se hotări să se plimbe prin tabăra de corturi a circului si să-l 
vadă pe preferatul ei, micul Salvador. Scoase din buzunar 
citeva bucățele de zahăr şi scăepină animalul deasupra rompe, 

— Ce mai faci, prietene? Ai fost cuminte astăzi? 

Puiul de elefant îşi frecà usurel tropa de umărul fetei, 
exprimindu- astfel afecțiunea. Bucitelele de zh dispărură 
în aceeaşi clipă din palma Kassandrei. 

Fata nu observase cà unul din clovni, Tomas, se 
apfopiase de ca. În arena, toți îi spuneau Nicolasin, El şi 
directorul circului, don Marcelino — Nicolason ~, nu erau 
tigani, deși amindoi aveau pielea închisă. 

Marcelino simțea că imbătrineşie si se întreba cit timp 
va mai fi în stare să-i facă pe spectatori să ridă. Își amintea 
cun odată, pe cînd era încă un copil, imbrăcase pe ascuns 
pantalonii albi ai tatălui său, sacoul lung, roşu, sí iyi pusese 

lesise pe scenă și un fascicul de lumină fi inundase 
faţa. Un copil strigase cit putea de tare: „A venit circul!“, În 
urechi i-au răsunat aplauzele i i s-a părut că acoperișul 
cortului este cerul speranței. Tomas ü spusese atunci ch nu e 
nimic mai frumos decit să faci un copil să ridi. Dar cel mai 
mult il ingrijora pe tinărul clovn numărul cu cufitele. Se temea 
pentru Kassandra. 
x —Alei-hapl se auzi vocea lui Tomas, care desfăcu larg 
“braţele hainei cu mineci largi, de clovn, dintr-un material cu 
pătrate mari rogi şi albe. 

— Paiatš urâtă! il zădari Kassandra. 

- Tiganca frumoasă! replică cl si o atinse pe obraz cu 
“nasul lui roșu de carton care mirosea a vopsea proaspătă. 

—Fii atent, mă murdărești! 

= As putea să ştiu de ce mu te-ai îmbrăcat? 
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— Ma distrez si eu, Tomas... Cind incepe spectacolul, 
hazul şi risul nu sint adevărate! 

— Ai dreptate. Hai săstim jos, îi propuse clovnul scotind 
din rulota lui două scaune phame cu fundul de pinza. Ba mai 
mul! chiar, uncori îţi vine să pling: in sufletul tău, dar trebuie 
să rizi, sa-i faci şi pe alți să idà. 

Kassandra privi cu atenţie chipul minjit cu vopsea albă 
al prictenului ei. 

= De ce eşti trist, paiatà? Hai, spune-mi! 

— Tristetea e in firea noastră, Kassandra, oftà Tomas. 
Ştii tu pe cineva care este cu adevărat fericit? 

ai, sà zicem că eu as fi aceea, rise fata. Eu sint 
fericità. 

- Tu?! exclamà clovnul. Tu, care tremuri în fata 
culitelor pe care le minuiegte omul care este îndrăgostit 
nebuneste de tine?! 

— Nu tremur, ridică din umeri Kassandra. Am încredere 
in miinile lui Randu și in indeminarea lui. Ştiu sigur cà n-o să 
dea gres niciodată. 

- Da, dar intr-o zi s-ar putea ca mina lui să tremure de 
dragoste gi de disperare pentru că tu nu-l iubeşti! replică 
Tomas. 

— Nu ştiu ce înseamnă dragostea, prietene! Nu ştiu ce 
este asta, Cum pot să-ţi spun daci-! iubesc sau nu? Îmi dau 
seama doar de faptul că, încă de cind eram mică, i-am fost 
promisă lui. Atita ştiu. 

— Dar asta nu e dragoste! sări Tomas de pe scaun, Cred 
că el nu te iubeşte aga cum trebuie. Cind un om iubește o 
femeie, nu se poartă cu ca ca şi cum ar fi uh obiect ce-i 
aparține, 

-Tu nu eşti țigan. La noi oamenti aga iubesc. 

— Foarte binc, dar sint sigur că nu-l iubeşti pe Randu. 
De ce nu-i spui adevărul Dorindei? Rupe logodna pină nu e 
prea tirziu. 

— Niciodată n-am să fac aga ceva, protesta fata. 
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| Le dai voie să te oblige să te mariti cu el? 

— Nimeni nu mà obligă, Tomas. Tu nu înţelegi. Asta e 
Soarta mea. 

— Nu trebuie sà înţelegi lucrurile în felul ăsta. Trebuie 
. Ai şi tu sentimentele tale. 
— Bine, atunci spune-mi tu ce este dragostea! 


= intrerupse fata, de cine esti 
Bdisgonit, Nicolasin? 

Tinàrul începu să se bilbiie. dindu-şi seama cà nu are 
curajul sà recunoască faţă de fată ceca ce simte. Care aravca mai 
mult curaj dacă și-ar scoate costumul de clovn? se întrebă el, 

Fata se ridică repede in picioare, schifind un zimbet. 

- O; acum o să înceapă spectacolul, iar cu nu mam 
îmbrăcat încă... Índepártindu-se, se gindi cà nu-l poate Isa pe 
tînăr așa de trist şi adăugă: Aruncă masca tristă, paiaţă! Rizi, 
Tzi! Începe numărul tàu! O să mai stăm de vorbă altă datà... 

Cind intră în rulotă, observă că atmosfera era încârcată, 
prevestitoare de furtună. Bunica Dorina o luă la rost: 

— Unde umbli, fetito? strigă bätrina țigancă. Ai intirziat. 
Parada s-a terminat de mult. Nu cumva esti obosită”? 

— Puțin, bunico. Am dansat mult astăzi pe străzi, 
râspunse Kassandra și o mingiie pe obraz pe bătrână, 

— Macar ai dansat pe săturate, frumoasa mamci? 

— Oho, si-nci cum... 

— Si ai strîns multi bani? 

— Plăcut este zornăitul metalului. bunico, dar sint si 
alte sunete mai plăcute, zimbi Kassandra. 

— Care anume, porumbita mea? 

EA pina i, dic viale wert t 


= Rcs ttu ipaot Cri, porumbigo? Nu 
cumva te-a sărutat cineva din întimplare? 

— Bunico, ştii că nici un bărbat nu m-a atins cu buzele, 
dar sint sigură că mulli doresc acest lucru ~il vad în ochii lor 
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— Asta pentru cà esti framoasă, fctito, si cu dansul tàu. 
faci să le fiarbă sîngele în vene. Astăzi cred că ai dansat ceva 
mai mull în faţa unci case bogate, nu-i așa? 

Kassandra zimbi-Nimic na scăpa privirii agere a bunicii 
sale. 

— Lam făcut cu ochiul unui bărbat... poate pentru că 
avea un chip frumos. Si cl mi-a zimbit, dar numai o dată, 
Poate cà nu-i plac tigàncile. Părea un domn mare! 

— Ai grijă cu ocheadele astea, porumbilo! Ştii că jocul 
sta poate fi periculos pentru tine! 

Kassandra oftà. 

— Am grijă, bunico. Spune-mi cum arăt in costumul asta? 

— Minunat, ca intotdeauna, răspunse Dorinda. Aş spune 
că în seara asta esti mai frumoasă ca oricind. 

= Poţi să-mi spui de ce? 

— Nu ştiu. Frumusețea, răutatea si alte citeva lucruri 
mu se pot explica. 

— Cum ar fi dragostea, nu-i așa? 

— Dar ce-i cu tine, porumbilo? Tot timpul vorbeşti 
despre dragoste, se miră bütrina. 

— Cu mine nu e nimic! Vorbesc despre asta pentru că 
“Tomas a încercat ceva mai devreme să-mi explice ce este 
dragostea. 

e cauţi cu oameni care mu sint de rasa ta? 

— Nu e nimic rău în asta, bunico. Oamenii àytia mă 
iubesc, Clovnul e prietenul meu. 

De astă dată, Dorinda se supără de-a binelea. Se 
încruntă şi ochii îi aruncară fulgere: 

— Şi chiar dacă ar fi așa, ripostă ea. Sā nu uiţi că tu eşti 
tiganca. Și iganca trebuie să trăiască numai printre ai săi! Nu 
are voie să-și părăsească tribul! Cine părăsește tribul este 
blestemat şi arc parte de o soartă rea... 

— Vorbesti despre mama mea, nu-i asa? întrebă fata în 
soaptā. : 

> — Ştii toată povestea. N-as vrea să se mai repete... 
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Sicacuma du-te, pentru că dintr-o clipă într-alta vine rindul 
numărului cu cufitele. Norocul să te aibă în pază. 
Pini în momentul acela, soarta ținuse seama de 
rugăciunile bütrinei Dorinda. Kassandra stătuse lipită de 
| scîndura in care se infigeau cufitele încă de pe vremea cînd 
eta o copilità, dar acum simţea pentru prima oară că-i e fricà. 
| Avea impresia cà sufletul o să-i zboare, dar trupul, trupul o 
să-i rămină pe veci țintuit acolo. Dar cind totul se termină, 
Randu i zimbi: 

— Mulţumesc, prinţesă. Ai fost minunată! 

Oare puterea lui de convingere o linigtise sau se làsake 
cucerită de vorbele frumoase? Kassandra nu-şi putea explica, 
dar din ziua aceea îndepărtată, de la prima încercare, și pînă 
astăzi se urcase pe podium fără urmià de icamă. 

Randu se pregătea să iasă în arenă cind se apropie 
Varitza, frumoasa țigancă care îi era asistentă. 

Vrei să-ţi tin cufitele? intrebà ea. Întotdeauna exersezi 
înainte de spectacol? 

— Exact, răspunse rece Randu, 

! — Viaţa Kassandrei este in miinile tale. Dacă greşeşti 
intu... 
i ~ Ghinion... 

— Unde ai putea nimeri? clipi din ochi tinüra țigancă. 

— Tíne-ti gura, femeie! se rásti Randu. 

— Direct in inima? intrebà cu răutate Yaritza. 

Dă cuțitele şi pleacă de-aici! spuse Randu, ale cârui 
cuvinte erau un ordin pentru fata care nu ascundea cit era de 
îndrăgostită de aruncátorul de cuțite. 


3 
- Doamnelor si domnilor, spectacolul începe! Pentru 
delectarea şi incintarca dumneavoastră, artiştii circului Suares 
se prezintă in această scară în arenă! Aplauze, và rog! 
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Luis David s-a executit mediat. Sedea foarte aproape, 
în rindul al doilea, si se intreba de vade ii venise brusc acest 
interes pentru cire. 

În arenă apăruse un ventriloc, un bárbat care vorbea 
din stomac. Ducesa de căpăstru un ponci mic, pe care şedea 
călare o păpușă caraghhioasă.mbrăcată cu sacou si pantaloni, 

-Si-acum vi-l prezentim pe don Simon si pe minunata 
lui păpușă Tilico. 

— Bună! deschise gura păpuşi. 

- ilico, noi doi am venit impreună, aşa că nu are rost 
silva salu pe mine. Trebuie Să alui publicul. 

- Bună! De astă dată păpuşa se înclină spre public. 

Nu, nu, nu, aga nu se poate, Tilico! Nu asa! Cred șă 
trebuie să te învăţ bunele maniere, nu e frumos sà saluti 
publicul doar aşa, cu „buna“! 

— Dar ce trebuie să fac? 

— O sà repeti ceea ce-ti spun eu, ne-am înțeles? 

- Bine 

— Stimat public... 

= Stimat public, repetă păpuşa. 

— În seara aceasta sintem in fata dumneavoastră... 

— În seara aceasta sintem în fata dumneavoastră... 

— Don Simon si cu mine... 

— Don Simon sí cu minc... 

— Ca să organizàm un spectacol... 

— Ca să organizăm un spectacol, continui sh repete. 
păpuşa Tilico. E 

— Ah, Tilico, Tilico, didi din cap dòn Simon. Nu e 
bine aga. Cum ne-am înțeles? 

— Don Simon... il intrerupse păpuşa. 

— Da, ce e, spune! 

— As vrea să ştiu ceva. 

— Ce anume, mă rog? 
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-De ce spuneți intotdeauna maini numcledumneavoasti? 
— Cum adică numele meu? 
- Da, intotdeauna spuneți don Simon si... 

Poate pentru cà eu sint patronul tău si te și învăţ si 


vorbeşti. 

— Dar eu nu vreau să fie aga. 

— Dar cum ai vrea să fie, mà rog? 

— Ute cum: Si acum vi-l prezint pe marele Tilico și.. 
pe don Simon. 

— Stai o clipă. Aşteaptă, asa nu se poate, Aici eu 
poruncese, eu te învăţ pe tine să vorbeşti, nu? 

— Asa nu mai vreau. 

— Cum adică nu mai vrei, Tilico? Trebuie să indeplineşti 
ordinele mele! 

- Da, dar asa nu se poate. 

- De ce nu se poate? Eu te învăţ să vorbeşti, asta ţi-e 
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x -Da asa e, mä invitati să vorbesc, dar bani i stringeli 
dumneavoastră. 

Publicul, mai ales copiii, izbucni in ris. 

Luis David se uită la ceas. Trecuse aproape o oră şi 
curind va trebui să plece de la spectacol. 

— Doamnelor si domnilor, se auzi vocea directorului 
din culise, vestitul circ al fraţilor Suares are plăcerea să vă 
prezinte acum numărul său cel mai senzațional - pe Randu și 

sale... Prezentatorul făcu o pauză, apoi continuă: ... 
i pe Kassandra, cea mai frumoasă țigancă din lume! 

„În arena luminată in roșu apàru un țigan cu părul legat 

9 basma argintie. În urechi îi străluceau cercei mici de 

„metal. Felul în care se mişca sugera putere si siguranță de 

sine. Luis David nu putea aprecia dacă aceasta se datora 

izării faptului că numărul cu cufitele era deosebit de 

iculos sau unei forțe necunoscute lui. Tiganul se înclină 
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mindru, aplecind numai foarte pafin capul, şi isi conduse 
colaboratoarea spre podiumul de kmn. 

Deci aceasta era cea mai frumoasă (ipancá.... 

Luis David nu-şi putea lua ochii de la fată. Tricoul 
negru mulat strins pe corp ü scotea în evidenţă toată 
frumuseţea trupului perfect: coapsele rotunjite, pieptul mic şi 
ferm. Si chipul acela frumos, cu ochi albaştri si buze pline... 

Nici un muşchi nu se clintea pe trupul fetei. Privea 
liniştită si oarecum înciudată spre locul de unde trebuia să 
vină in zbor primul cuțit. Tiganul era si el foarte calm. Atunci 
şuieră prima lamă ascuţită. 

„Oare este si el aici, a venit la spectacol?" se întreba 
fata, „Oare se uita la ea din întuneric? Sc temea pentru viața 
ei?“ Ar fi vrut să întoarcă puțin capul si să se uite în sală, în 
spațiul uriaş al cortului mare. 

În realitate, o tulbura suicrul ascuţit al cutitelor şi 
zgomotul infundat cu care sc infigcau în scindura din spatele 
ci, La naiba, Randu era cit pe-aci s-o atingă! I-a retezat o 
guvità de pàr, Cum a putut Randu să facă o asemenea greșeală, 
el cu mina lui atit de sigură? 

Cu acelaşi zgomot infundat se înfipseră în scindură şi 
ultimele cuțite din mina lui Randu. conturind silueta fetei. 

Oamenii ràsüflarà ugurafi si izbucniră în aplauze, 

— Nu va grăbiţi cu aplauzele, sc auzi vocea prezenta- 
torului, acum urmează momentul culminant al numărului. 
Randu va arunca ultimul cuțit legat la ochi. 

“Tinârul tigan depărtă picioarele şi ridică mina dreaptă 
în care străluci tàigul cuțitului. 

„Dar de unde are fata asta atita stăpinire de sine?" se 
întrebă Luis David. „Oare se preface numai sau într-adevăr 
are încredere în mina care i-ar putea provoca moartea cu 0 
simplă tremurirurg?* 

Se auzi un guierat ascuţit zbirnttul cufitului i specta- 
torii răsufiară din nou ugurati. Cutitul se înfipsese chiar 
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deasupra capului frumoasei ţigănci. Fata cobori repede de pe 
podium. 

— Cum a mers? întrebă Dorinda cînd Kassandra veni 
să seschimbe. 

— Admirabil, răspunse fata. Mi-a țintuit o șuviț de păr 
pe scândură. 

— Asta putem să i-o iertăm, făcu bátrina țigancă 
mpâciuitoare. 

— A făcut-o intenţionat. Randu aruncă acolo unde vrea. 
“A ținut să mà sperie pentru că n-am vrut să-l sărut. 

— lam spus cà trebuie să aştepte, dar te iubeşte foarte 
mult şi este neräbdätor. 

— N-o să mà sărute pină cind n-am să fiu femeia lui. 

— Aşa trebuie să fie şi aga va fi, incuviină Dorinda. Să 
te ju? 

— Nu, odihneşte-ie, pot si singură. 

— Cu salbele astea arti ca o prințesă, spuse bătrina, 
examindu-și din ochi nepoata, apoi se adinci din nou în 


Exact aici, acum optsprezece ani. Mi-au adus-o in 

“Oraşul ästa, sub cerul ăsta, într-o noapte întunecoasă. A mea 

licca moartă aici. Dar Dumnezeu e mare si n-a vrut să mă 

singură. Şi fetita albă a luat locul copilagului pe care il 
moartea. 

Aici odihneşte și fiica mea, si fata accea cu ochi trişti, 

Kassandrei. Nu credeam cà o sà mà mai intorc vreodată 

asta. M-am ferit întotdeauna să mai ajung pe-aici, 

de astă dată stăpinul a insistat. Nu voiam să ne mai 


în clipa aceea. pe podium urcă Glinka, violonistul, care 

să cinte pentru ca ea să danseze. Tinärul acesta cu părul 

era prietenul ci, care o adora încă de pe cînd era copil. 
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Acum cinta o melodie pe care no-mai auzise pinà atunci. 
Oare de ce n-o ciutase Glinka niciodată? Sigur că o compusese 
chiar pentru ca, numas pentru ca. și nu vorse s-o cinte de fată 
cu altu. Nu voise ca glasul viorii lui sà fie acoperit de celelalte 
instrumente din orchestră. Fata se räsuci o dată, încă o dată, 
apoi din ce în ce mai repede. Glinka şi vioara iui nu se opreati, 
Parcă dansa pe o stradă aglomerat dm oras si de pe veranda 
unei case elegante o privea bărbatul acela ca chip frumos. 
Chipul lui. 

Cind rămaseră singuri pe podium, ca si cu Gljnka, 
agteptind primele masuri, fratele ci țigan reuşi sà-i soptcasci 
la ureche; 

— Te-ai hotărit pentru cine vei dansa astăzi, frumoaso? 

— Da. răspunse Kassandra, mi-am găsit alesul! 

Bárbanul acela frumos de pe verandă era aici, nu-i 
desparteau decit citeva rînduri de spectatori. Întoarse capul 
spre el, vioara lui Glinka incepu să cinte și o dată cu muzica 


Luminile se stnseră din pou. Rámiscsc aprins un singur 
reflector. În cercul descris de el, trupul fetei vibra ca o strună. 
Sunetul viori devenea din ce in ce mai insistent sí mai rapid, 
executind ritmul vestit de flamenco. Cálciicle loveau ritmic 
podeaua: pac-pac, pac-pac, sacadat sí bothrit, ca şi cind ar fi 
batut cu incrincenare la poarta destinului. Dansatoarea își 
wnduia trupul i mătase grea a fuste se välurea in acelaşi 
ritm. 

Ta ñalla a dd sa ec date (S 
singele să-i fiarbă jn vene. Sau poate cà nu ritmul cra de vind? 
Siogele i se aprinsese pentru cà figanca aceca frumoasă il 
amctise. Îi zimbea si zimbetul acela fi spunea cà toate mişcările 
frumoase ale dansului îi sint destinate lui, numai lui... 

Pînă atunci, nimeni nu mai dansasc pentru cl. Nimeni 
nu mai făcuse ageteva... 
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Luis David părăsi circul printre ultimii spectatori. Mai 
 fümase un timp cercetind cu privirea tabăra țiganilor. Dacă 
S-ar fi intors. poate cà ar fi văzuţ o umbră care-l urmărea. Era 
un barbat inalt cu o basma argintie pe cap. 
3E 
4 
De cind sosise circul, stăpina haciendei începuse să 
Aufere de insomnie. Se plimba fără țintă prin casă. găsind 
mereu cite un pretext ca să le certe pe servitoare. E adevărat 
„că dona Herminia era nesuferită oricum, dar de cind sosise 
circul și țiganii isi instalaseră conturile, nu-şi mai găsea liniştea. 
„Vremea aceea de demult cind circul mai fusese pe 
rile lor trecuse pentru familia Arocha fără prea mari 
Amintirile neplăcute din trecut pâliseră. Timpul 
durerile. Treptat, dona Herminia reușise să preia în 
e cirma corabiei familiei. Mai mult chiar, încetul cu 
il o adusese chiar pe direcția pe care și-o pusese în gind 
intrase pentru prima oară in această casă. 
Fusese dată uitării, evident, i neobisnuita intimplare a 
neașteptate a copilului Andreinei. După necazurile pe 
re le avusese, si don Alfonso se schimbase. Nu mai avea de 
nimic altceva decit bogăţia. Dar aceasta creștea mercu, 
ind așteptările soţiei sale. 
Don Arocha devenea tot mai bogat. Avea citeva moşii 
ri în ținut, case în Caracas, o herghelie de cai pur-singe. 
şi acțiuni la cele mai importante firme din Venezuela. 
n Alfonso Arocha era considerat drept unul dintre cei mai 
oameni din ținut. Îşi petrecea tot timpul liber dedicin- 
ocupației Ini preferate, jocul de șah. 
Dona Herminia se stráduia să Ştcargă toate urmele 
ui: Sub pretext cà imbütrinise, o concediase pe 
jcrá. mătușa Ofeliei. O îndepărta apoi de casă si pe cea 
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mai bună prietenă a fiicei sale vitrege. Ofelia fusese martoră, 
la multe evenimente si la un moment dat putea deveni 
periculoasă. 

Ca să nu-i trezească suspiciuni lui don Alfonso, 
Herminia o angajase după aceea pe Ofelia ca spălătoreasă, 
ăla si călca rufele familiei Arocha la ca acasă. O 
nà venea si le aducea la hacienda. dar avea 
acces numai in incáperile destinate servitorilor. 

Dona Herminia îi încredințase Rosaurei grija 
gospodăriei. Rosaura se supunea fără cricnire voinței stápinci. 

În ceca ce-l privea pe don Alfonso, Herminia se purta 
cu el de o manieră verificată in timp: devenise atenta şi delicată. 
Cu vremea, Alfonso a început să se poarte altfel si cu fiii ei, 
Simpen fatà de ci un soi de ataşament părintese, Şi ci se purtau 
i el ca $i cum ar fi fost cu adevărat tatăl lor si ii arátau tot 
respectul cuvenit. Don Alfonso avea o inimă generoasă şi în 
cele din urmă îi anunță că igi va läsa averea gemenilor. Evi- 
det, la insistențele donei Herminia, urma să-i lase cea mai 
marc parte a averii favoritului ei, Ignacito. 

Dona Herminia găsise o soluție şi pentru vechea ci ri- 
vală din casa lui don Alfonso. După întoarcerea Gemei, dona 
Herminia se hotărise să nu se mai lupte cu ea. Nu s-a mai 
împotrivit nici dorinței lui don Alfonso ca sora fostei lui soţii 
că rămină pentru totdeauna la ei în casă. Însă cu o condiţie: 
fata bătrână trebuia să facă o muncă folositoare în casă, aya 
că Gema deveni secretara lui don Alfonso. În felul acesta, 
dona Herminia avea posibilitatea s-o înjosească şi s-o insulte 
pe aceast) femcie delicată de cite ari i se ivea prilejul. Evi- 
dent, fücea acest lucru cu cel mai amabil şi mai mieros zimbet, 

Tar acum, cind visurile i se împliniseră si nu mai trebuia 
decit să se desfete cu roadele coapte ale vicleniei sale, avea 
impresia că viața o întoarce iarăși acolo de unde plecase. 
Simtea că o pindegte o primejdie care ar putea distruge intr-o 
clipă toată truda ei de atita amar de ani... Dar de ce, de cenu 
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dusese circul ăsta blestemat înaltă parte? se intreba ca. Si 
ce toți ai casei nu mai vorbeau despre nimic altceva decit 
despre el? 

După Luis David, si Isabela. pentru care Herminia avea 
'oinclinaticdeosebità, incepuse s-o enerveze. Fata cra răzgiiată 
şi foarte obraznică. Toată ziua se plingea că nimeni nu vrea 
S-o ducă şi pe ea la spectacol. 

+ -Ce s-a intimplat? Cine v-a supărat? o întrebă Rosaura 
cind o găsi pe Chabela plingind. 
— Nimeni nu má iubeşte, Rosaura, nu sint a nimânui, 
int orfană. 
— Nu mai vorbifi aga. Toti vă iubesc. Toti = si ştiţi şi 
imneavoastrà lucrul ăsta. 
— Mà (in aici din mild. Cineva m-a lăsat pe pragul uşii 
. dar nu má iubesc. Consideră că nu sint ca ci. Sint aga de 


— M-au trimis la cire cu Matias, cu servitor. Nu trebuie 
te superi, tiu cà e tatăl tàu, dar oricum e un servitor, Cum 
pot să mă umilească aga? Asta este doar pentru că nu mă 
iubesc. Pentru ei, eu nu sint o doamnă. Nu mà iubesc. 
Culmea scandalului provocat în jurul chestiunii circului 
n izbucnit la micul dejun de duminică, cind don Alfonso a 
din buzunar un plic cu bilete: 
— Se vind pină si la farmacie, spuse el vesel, aşa căam 
“hotarit să cumpăr bilete pentru toată lumea! 
— Ştii că eu nu am de gind să mere Ja această distracţie 
vulgară, Alfonso! nu se putu stăpini dona Herminia. 
— Tu nu poti, dar co am de gind să mă duc, spuse 
'ginditor don Alfonso. Circul acesta mă duce înapoi cu 
ani, Herminia, si îmi amintește de moartea tragică 
a fiicei mele. Si sărmana de ca igi dorise atit de mult să poată 
merge la circ. 
+ Dona Herminia nu mai avea încotro, ny mai putea 
inventa nici un pretext ca sh nu mcarpà la circ. . 
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— Casă fiu sinceră, Alfonso, spuse ea, din cauza ta n-a 
fi vrut să merg la aceste spectacole. O să te copleșească 
amintirile, iubitule, o să te intristezi. si pentru nimic în lume. 
n-aş vrea să ai iar un accident 

— Poate cá ai dreptate, draga mea, oftă don Alfonso. 

Herminia isi vârsă necazul pe Gema. Între cele două 
femei izbucni o ceartă violentă. 

= De ce nu ai expediat scrisorile lui don Alfonso, Gema? 

— Mà pregăteam să fac tocmai acest lucru, Herminia. 
Pină acum am pus in ordine masa de lucru. 

— Nu ştiu, dar mic mi se pare cà n-ai făcut ordine in 
vitrinele de pe coridor! 

— Prea multe vrei să fac în același timp, Herminia. Nu 
pot face mai multe lucruri deodată! 

— Sigur cà da, dar n-ar trebui să uiţi cà te afli în această 
casă prin bunăvoința mea. Să nu uiţi asta niciodată. Si nu 
trebuie să-ți uiti nici îndatoririle. Ti-am încredințat această 
slujbă pentru cà ți se potrivește, draga mea. 

Dar nici această izbucnire nu-i fu de-ajuns donci 
Herminia ca să-și descarce nervii. Asta ar fi fost suficient dacă 
n-ar fi existat motivul real al supărării ci. 

„Neştiința este mai rea decit cel mai rău adevăr", 
conchise dona Herminia. Pindi așadar momentul cînd in casă 
nu se mai afla nimeni în afară de servitori i îl chemă pe 
gràdinarul Matias: 

— Matias, i se adresă ea fără nici o introducere, sosirea 
acestui circ mă nelinişteşte. Si ştii de ce! Vreau så te duci 
acolo neobservat și să afli dacă nu cumva, din intimplare, s-a 
întors cu trupa gi... aia, gtii tu. Dar grăbeşte-te, Matias! Rezolvă 
treaba cit mai repede. 

În clipa aceea apăru Ignacito, încă somnoros. 

— Bună dimineața! 

— Te-ai sculat. porumbelul mamei, îl întimpină cu 
blindeţe Herminia pe preferatul ei. 
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— Ce mai faci, mamá? 

— lubirea mea, zise Herminia, topindu-se de fericire. 

 Noaptea trecută am fost cu nişte prieteni si am 
petrecut pinà la ziuă. 

— Aga mi-am închipuit si eu. N-am vrut sà te trezesc. 
Haide, curind se va servi micul dejun. 

- Bine; dar mi-e somn. 

— Ce voiai să-mi spui? o întrebă Herminia pe Rosaura 
care intrase în camera de zi, dorind să-i vorbească stăpinei. 

— lertati-mà, stăpina, e vorba de Chabela: Crede că 
nimeni nu o ia în seamă in casa aceasta. Poate pentru cà nu e 
fiica dumneavoastră. Spune că n-o iubiţi. 

— Ce sint prostiile astea? Ştie foarte bine cà ne purtim 
cu ea ca şi cu o mică doamnă. 

— Da, așa i-am spus și cu, replică Rosaura, dar o supără 
tot felul de leacuri. Este foarte sensibilă si de aceea v-am 
spus. 

— Te necijegti mereu cu ca, aprecie Herminia. 

— Eu am avut grijă de ca din clipa în care a fost sata 
la ușa casei. Mi-e dragă. 

— Aşa este. Si nouă ne e dragă. E dulce si cuminte. Si 
în ce priveşte circul, spune-i Gemei s-o ducă si pe ea. 

— Pot s-o duc și eu, interveni lgnacito. 

— Ei, vezi, s-a rezolvat treaba, conchise mulțumită 
Hermini: 

— Mulţumesc, stăpină, domnişoara Chabela o să fie 
foarte bucuroasă. 

— Suflețelul meu, încă mai ești obosit, spuse blind 
Herminia, apoi, cu altă voce, i se adresă Rosaurei: Du-te si 
pune masa si cheamă-ne cînd e totul gata. 

— Nu-l așteptăm si pe Luis David la masă? întrebă 
Ignacio, 

— Nu. replică sec Herminia. 

— Dar unde este iubitul meu fratior? * 
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— Nu sti răspunse Herminia rece. Vine rareori pe-aici 
și cind vine nu tă mul. Nu vrea s im noi cind vine si de 
unde vine. 


Chiar dacă n-ar fi vrut sà se gindească la ca, frumoasa 
dansatoare nu-i ieșea din cap nici o clipă. Cu cîtă dăruire 
dansasc în faţa lui! Cum bătea din picioare si nu-și lua ochii 
de la el, isi spunea Luis David în timp ce se plimba prin 
armaroc. 

Apoi tinárul se opri in faga unei tarabe de tir. 

— Doriţi să trageţi, domnule Contreras? întrebă zimbind 
proprietarul tarabei. Poftiti. và rog! 

7 Să incerc. 

— Si mic imi place uncon să mă plimb printre tarabele 
astea cu distracții vechi, mai spuse proprietarul continuind să 
zimbească. 

În clipa aceea, Luis David o văzu... 

Frumoasa dansatoare de la circ stătea numai la vreun 
metru de cl $i privea o pàpuya de cirpa de la taraba învecinată. 
Nu încăpea nici o îndoială, era aceeași fată cu rochia infloratà, 
cu nenumărate salbe, inele și brățări. Luis David puse pușca 
jos s se apropie de fată venind din spate. 

— Bună scara! 

— Dumnezeu să te audă, domnule! zimbi Kassandra, 
luminindu-sc toată la faţă. Ne intilnim a doua oară in zilele 
acestea. E semn bun sau rău? 

— Indiferent dacă c bun sau rău, soarta ne aduce 
împreună, spuse Luis David zimbind si el. Să considerăm că 
intilnirea noastr e un semn bun. Altfel nu ne-am fi intilnit 
pentru a doua oară. Si oamenilor le face plăcere să întilnească 
O fată aga de fiumoasă ca tine. 

—Egti foarte amabil, prințul meu! spuse fata intorcind 
capul spre el. Vrei să mă ajuţi să iau pápuga asta? 

— Îți place? 
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` — Da. Chiar voiam să intreb cit costă. 

— În cazul ăsta, nu mai întreba. Ti-o dăruiesc. 

— O, multumesc, spuse fata, răsplătindu-l cu un alt 
'zimbet. Mulţumesc, printe. Am s-o păstrez ca amintire... 
“Luis David luă păpuşa de pe tejghea si îi dūdu 

lui prima bancnotă mai marc pe care o nimeri. 

— Dar dai prea mult pentru pápusa asta! spuse fata din 

st ui Costà mult mai pufin. Uite, c de cirpà. Te-au păcălit. 

— Nu m-au pácilit, frumoaso răspunse Luis- David, 

| ps 
is = Te-au pácálit. Hai să încercăm să ne tocmim! 

Luis David o retinu delicat. 

A — Nu e nevoie, frumoaso! spuse el. Banii n-au 


tanță acum și poate că nu ştii că ianmarocul este 


— Așadar ai dat bancnota aia mare pentru copiii orfani?! 
tiganca. Luis David incuviință din cap. Atunci 
că gi sufletul (i-e tot atit de frumos ca și chipul, 


J 
Era ceva cu totul neașteptat. Îi vorbise atit de deschis 


Sydney N 
ta cire. Îl cheamă Glinka. S-a dus sà cumpere floricele şi 
cha dispărut. 
— Poate că s-a rătăcit. Vrei să-l căutăm? 

x Nugtiu. răspunse fata încureată. A zis să-l așteptaici, 

lod ole Prid balosauln so aptă dé M in. 
se trase înapoi. 
a 


— Haide, o îndemnă tinirul. Ne plimbam puțin si i 
căutăm, apoi ne întoarcem aici > 

Luis David o tinu tot timpul de mină pe Kassandra sí 
strábüturà mulțimea, fără să se poată elibera de senzația că 
alitur de el págeste o zinā. Străbătură de două ori iarmarocul 
de la un capăt la altul, il găsiră pe vinzătorul de floricele, dar 
Glinka dispăruse de parcă il înghiţise pămîntul. Fata era acum 
de-a dreptul supărată. 

— Frumosul de Glinka a disparut! spuse ca i si încrucişă 
braţele la piept. Cù siguranță că m-a cáatat. Cum să mă întorc 
gură? Nu știu drumul pină la cire. Nu cunosc oraşul. 
Ştiu numai cà sintem departe de casă. 

Luis David întinse miinile și trase cu grija spre cl, lar 
ata se rezernă increzatoare de umărul lut. 

— Nu fi supărată, frumoaso. Te conduc cu acasă, fa 
cire, Şi cu maşina nu e departe. 

— Cu mașina?! exelm fata. Ştiam eu! Se vede cà eşti 
domn mare... 

— T-e frig? întrebă Luis David cind ajunserà pe culmea 
de lingă oraș. 

— Puțin, răspunse fat, iar Luis David își scoase haina 
si io puse pe umeri. 

— La ce te uiţi? 

— Munţii sint departe. În curind o să-i trecem. O st 
plecăm în alt oras. Mereu călători, dintr-un loc intr-altul 


— Trista, printe. Nu ți se potriveşte. 
— Dar ce fel de viaţă ti-ar plăcea? 
— As vrea să am o casă. o casă frumoasă cu o grădină 


— Nu. printe, sint țigancă si cred în unită. 
— Ursit8?! Ce este ursita pentru tine? 
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Sint drumurile care se întretaie, se contupese si se 


x — Oamenii care se intilnesc isedespar aciugă Lis David. 
| —Asaci, încuviinţă fata 

Ca şi în seara asta. Cind us vei părăsi, ne vom despărți 
şi vei porni pe drumul tàu. 

Luis David isi luă rmas-bun de la (ata si o urmări cu 

rea cum se depărta cu păpuşa in brațe, indreptindu-se 

v circ, ale cărui lumini strâluceau in noapte. Si pe cind 

ii es mladios trecea prin iarba inalt. Luis David se intrcha. 

ar putea fi, de fapt. Un copil delicat sau o femeie 

nlatá şi iseusită? Si in urechi i răsunau cuvintele ei: 

„prințe, sint (igancà si cred în ursită.. *, 
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Dragul de Glinka! Probabil cà nu inchisese ochii toată 
Cum se lumină de ziuă, incepu să fluiere in spatele 
Bătrina Dorinda, slavă Domnului, dormea dusă, aga 


med Dec ape seastemu 


D Am cupan focos sapo asm tas, 
— lar eu am profitat de ocazie ca să mà plimb puţin. 
— Foarte bine, se auzi vocea liniştită a lui Glinka, dar 
m te-ai intors? » 


as 


— M-a adus un domn adevărat cu maşina, zimbi 
Kassandra. 

Glinka fluierà incetigor. 

-Şi poti să-mi spui, prințesă, cine e domnul ästa? 

Nu ştiu. Am auzit intimpltorci- cheamă Contreras. 
Aga i-a spus vinzătoarea de la care mi-a cumpărat păpuşa. A 
dat o sumă mare pentru copiii orfani. 

— Ascultă, prințesă. nu cumva e domnul acela pentru 
care ai dansat atunci? 

= Și ce dacă ar fi? răspunse Kassandra, tràgindu-l uşor 
de ciut. 

— Ei, nu-i nimic, oftà violonistul. Numai că srebuie să 
te păstrezi pentru Randu. Am Văzut cum te privea atunci. 
Dumnezeu sà te aibă in pază, prințesă. Haide, să nu întirziem 
la repetiție. 

Cu vioara sub brat, Glinka se îndreptă spre cortul unde 
Yaritza il aştepta deja supărată. 

„Numai să nu ne fi văzut aseară, (igancá blestemată”, 
îşi spuse Kassandra. În ultima vreme o urmárea ca o umbră. 

„Nu există intimplare, este numai un alt nume pentru 
soartă”, aja o învățase bunica Dorinda încă de cind era mică. 
„Pentru că totul se află scris în marca Carte a vieții.“ 

„Și ce calde si moi erau miinile lui! Oare o să le mai 
ating vreodată? Drumurile lor s-au despărțit, oare or să se 
mai întilnească vreodată? Fiecare va merge pe drumul său și 
e greu de crezut că se vor mai intilni. Circul va pleca mai 
departe, dincolo de monti, aga cum e sosrtstribulsi oi, s fie 
mereu pe drumuri.” 

Kassendra sii brust novela dl împărtăgeaacă culva. 
taina. Dacă ar povesti cuiva, poate că i-ar fi mai uşor. Dar în 
cine ar putea îndrăzni să aibă încredere? Bunica n-o să 
înțeleagă. Ea respecta tradiţia sfintă a tribului și pentru ea 
orice legătură care nu cra legată de single neamului ci era 
blestemată. De cite ori nu-i povestise despre soarta tristă a 
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| mamei sale! Si, in general, in ultima vreme Dorinda devenise 
ciudată. Insista mereu să plece cit mai curind din Oraşul ăsta. 
Poate cà o alungă de-aici sufletul fiicei sale, care este îngropată 

| în acest pàmint, poate că o coplesesc amintirile... 
Nu, n-o să-i spună nimic Dorindei, o să mai aştepte 


š Kassandra se apropie fără să vrea de rulota lui don 
| 
| Simon — omul peritru care nutrea o dragoste filială. Poate 
| pentru că el îi acordase foarte multă atenție incă de cind era 

mică. O dusese aproape întotdeauna cu cl, o Învăţase să se 
| eaţare în copaci, să miște miinile marionetelor. O învățase să 
| serie si să citească. Cu timpul incepuse să-i spună tată. 

Si don Simon era țigan, dar se deosebea foarte mult de 
i bărbaţi din trib. Seamand puțin... Da, seamănă puţin 
acel print. E la fel de blind sí de atent ca și el. Stie ce 
să răspundă, cc sfaturi să dea. Kassandra se miră să-l 

citind. 
De cum o văzu, Simon lăsă cartea deoparte şi o sărută 
s frunte. 

— Dumnezeu si te aibă în pază, fiica mea! spuse cl. 

— Si pe tine, iată, zimbi Kassandra. Te deranjez? 

— Tu nu mă deranjezi niciodată, frumoaso, răspunse in 
lui un gláscior subțire din spate și Kassandra recunoscu. 
päpuşii Tilico. 
© Auzi ce zice! exclamă veselă fata. Si de ce nu pot să 
deranjez, Tilico? 
— De-aia! Pentru că eu mi'eitesc niciodată cărți, 


Şi don Simon si fata izbucniră in ris. În clipa aceea 
descoperi încă un motiv pentru cafe îl iubea așa 
ilt pe ventriloc. Ascunzindu-se în spatele glasului păpuși 
don Simon se situa undeva între adevăr si glumă, Si asta 
numai că-l făcea să fie amuzant, dar ñ determina pe oameni 
ă se simtă la largul lor in preajma lui. 
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— Si ce citeşti astăzi, tată? intrebà Kassandra, observind. 
că Simon se luminase la faţă. 

— Citesc cartea veşnică a vieții, fetio. Biblia! 

— Într-adevăr, e o carte mare si frumoasă. Fata minpiie 
coperţile de piele. Citeste-mi si mie ceva, tati, de mult nu: 
mai citit. Continuă de acolo dc unde ai rămas. 

— Sigur că da, frumoasa! Don Simon luă cartea, o 
deschise cu grijă si începu să citească: „De aceea mi-am vărsat 
minia asupra lor, i-am zdrobit cu fulgerul miniei mele!” 

— Sfintă Fecioară! exclamă Kassandra. Cine este omul 
acesta atit de nemilos. 

— lezechiel. 

— Continuă, te rog. Vreau să ştiu cum se termina. 

— Fiul omului avea două fiice, cea mai mare se numea 
Ahola, cca mai mică Aholiba. Ahola s-a indrágostit de Asirius, 
vecinul. un bărbat puternic, cu haine frumoase, cu cai negri 
ca pana corbului, cu semne împărătești precum copiii din 
Babilon și din Chaldeca, (ara unde sc nâscuseră. Si aya în 
patul ci a ajuns un bărbat care nu cra de același neam cu ca. 
Cu păcatul acesta și-a pátat familia. Si atunci fiul omului s-a 
supărat pe fiii lui Asirius. Voi porni impotriva ta, Ahola, cu 
armele $i carele de luptă. Eu le voi da dreptul să te dojenească 
şi ei te vor judeca după legile lor cu ură și supărare in inima. 
Îţi vor lua totul, toată agoniseala si îţi vor sfisia cortul, iar 
sabia ii va străpunge pieptul.“ E impresionant, nu-i așa? Vad 
că nu (i-a plăcut fragmentul acesta. Ar fi trebuit să-ți citesc 
altceva. 

Dar Kassandra nu-l auzise, era cu gindurile în altă parte. 

— De ce atita inverşuhare, atita ură? întrebă fata 
impresionată de cele auzite. Numai pentru că s-a îndrăgostit 
de un om cu haine frumoase care nu era de rasa ci? 

— Astea-s-intimplari din vremurile de demult, 
Kassandra, spuse don Simon si o mingiie pe păr. Au fost odată. 
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| — Nu, nu! Asemenea lucruri se petrec și in zilele noastre! 
| Ştii povestea mamei mele... 

Kassandra făcu un efort și reuși să se stăpinească. Își 
duse seama că intà nu venise vremea să-și dezviluie taina, 
piei chiar faţă de don Simon. Pare că acelaşi sentiment o 
încerca si pe păpuşa Tilico.Ísi atini asupra ei privirea în care. 
Í se părea că este ceva din scinteia jucàusa din ochii lui don 
Simon, 

De cum se intoarse la rulota ci, apáru si Randu. il 
fecunoscu după vocea aspră și nerabdarea cu care trăgea de 
lanta ușii. 

— Kassandra, Kassandra! r 

 Auzindu-l cum o strigă, Kassandrei ii veni sà se ascundă 
În cel mai intunecos coltigor al rulotei. Ín același timp o chinuia 
&ongtiinta faptului cà nu are dreptul să fugă de jurâmintul 

că trebuie să se supună voinţei si legilor tribului. O să 
| femeia lui. O să fie regina tribului. Nu poate fugi de 
ei. 
x — Kassandra, vino afară! strigă din nou conducătorul 
lui. De ce nu icgi cind te strig? Trebuie să te obiynuieyti 
dai ascultare. În curînd o să fi femeia mea! 

— MA odihneam, Randu. 

— Sigur că da. Ai obosit foarte tare aseară! spuse şeful 
r, privind-o fix. 

Inima Kasandrei începu să bată speriată. 

— Ce vrei să spui? 

— Ca asti-noapte ai ieșit din rulotă! 

— Cine tica spus? întrebă încet Kassandra. 

— Te-a văzut Yaritza. Te intorceai din oraș. Cum ai de 


-Foarte bine, dacă a minţit, merită să fie pedepsită. 
— Nu; e adevărat. Nu a mințit, clâtină fata din cap. Am 
jit, dar numai ca să mă plimb. Mà durea capul de căldură, 
e! 
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— Nu ştiu care din voi două spune adevărul, mormi 
tiganul cu voce nesigură. Dar ai grijă, Kassandra! Altà dată 
cind o si vrei să te plimbi noaptea, si mă chemi ca săi [in 
tovărăşie! 

— Foarte bine, incuviintà tis: datimi ocne 
privească întrebător. 

Ştia ce va urma. Miinile lui puremice o vor trage spre 
trupul lui voinic şi buzele lui le vor căuta pe ale ei: 

— Numai un mic sărut, gopti gifiind Randu. Ard de 
dorință; Kassandra. 

— Nu se poate, Randu, spuse ea blind, dar se împotrivi 
hotări să scape din îmbrăţișarea lui. Dacă bârbaul ar fi privit 
în clipa accea în ochii ei, ar fi văzut colina de care cra legată 
taina Kasandrei, 

Oricit de încet se mígcase Kassandra în noaptea proce- 
denta, bitrina figanca o simlise imediat. Rămâsese trează pînă 
dimineața. Oare unde fusese porumbipa ci si de ce se ascundea 
de ca? se intreba Dorinda. Oare Kassandra avea secrete pe 
core nu vola să ile împărtășească? 

Cu cit se gindea mai mult la plimbarea nocturnă a 
nepoatei sale, cu atit o cuprindea o spaimă mai mare. Dorinda 
respecta legile tribului asa cum se cuvenea. Ascultase multe 
secretă ce-i fuseseră încredințate si le păstrase ascunse în inima. 
e 

Pe cînd era tinâră, îi ajuta pe dresori la numerele cu 
animale. Dar animalele dresate nu reușeau uneori să-și învingă 
instinctele. Aşa că Dorinda jelise ciliva frati care muriseră la 
irc. Printre ei se afla si cel cu care o zămislise într-o noapte 
fierbinte de vară pe fiica ei. 

lar cind trupul ei se ingrcuiase și işi pierduse agilitatea, 
Dorinda începuse să dea în cărți pentru doamnele respectabile 
din oraş şi pentru fetele de rind. Ghicitoarele atrăgeau 
intotdeauna lumea. Oriunde se oprea circul, isi întindea şi ea 
cortul ci. Íntindea pe jos covorase mici, iar pe divan așeza 
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peme de satin, pentru ca cea care asculta ce îi rezervă viitorul 
Să şadă cit mai comod. Totul era inscris in marea Carte a 
Vieţii si unora ca Dorinda le era dat să arunce din cînd in cînd 
«ite o privire prin ea. ° 
... Oumenii veneau în cortul ci simțind nevoia să audă 
lucruri bune, chiar dacă erau minciuni, și Ostebe nu pedepsea 
astfel de minciuni. 
Era important ca fiecare vizitator să plece mulțumit de 
Ma cortul ei și să lase, bineinteles, cite un bolivar. În rest, totul 
depindea de marele Ostebe. 
Uneori Ostebe, părintele suprem, ii transmitea direct 
| Ptevestirile și i se sringea sufletul cind càrile prevesteau 9 
nenorocire. În astfel de cazuri, Dorinda ii dădea nefericitei 
Ait talisman de piatră neagră sau îi punea în poartă un smoc 
igoudà de cal impotriva deochiului. Indiferent de culourca. 
elii sau de rasă, omul este o fiinţă slabă si nefericită și are 
d i| la milostivire. Ochii bătrinei ţigănci rămineau însă 
uscați. 
Si numai o singură dată, cu optsprezece ani în urmă, 
| cind circul lor se oprise în același oras, Dorinda simlise gustul 
| ratal lacrimilor Venise la ca o fata cu ochi rit. Lacrimile 
care le vârsase fuseseră puţine la număr, dar mari şi grele, 
Tiro că şi chinul ei de atunci fusese mare. 
În cort îi murea unica fiică și o dată cu ca îşi dăduse 
W) yi copilul zana t păcat Fata nu o sscuhase, fugise 
bărbat care nu era de rasa ei, Marele Meripe o pedepsise 
i mare pedeapsă si nu se mai putea face nimic. 
Dar fata aceea distinsă cu privirea tristă, ce păcate 
y? Dorinda prevestise multe intimplàri cumplite, dar 
i pe una nu reușise s-o prevadă: cà soarta ci avea să fie 
legată de soarta fetei cu ochi trişti. 
Venise într-o noapte pe care Dorinda n-o va uita 
T cite zile va mai avea. În faga ei stătea omul acela 
slujitor la o familie bogată. Îi propusese să schimbe trupul 
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deja rece al micufei sale nepoate cu acela viui voinic al unci 
fetite ai cărei prinți muriseră. Dearmna care aranjase toate 
acestea dorise ca numele ci să rámiaà secret. Îi dăduse o 
multime de bani ca să crească copilul 

Şi slujitorul şi stăpina lui - asta înțelesese Dorinda 
imediat — erau niste oameni răi. dar propunerea lor o găsise 
cu sufletul chinuit şi pustiu. lar ccca ce | se oferea era să 
schimbe moartea pe viaţă. Fetita îi va umple singurătatea 
cortului în nopţile lungi 

Schimbaseră copiii după miezul nopţii Slujitorul cel 
incruntat al doamnei adusese fetița într-un coule] nou, 
impletit, îmbrăcată in lucrusoarc roz Copilagal dormea şi era 

ca un ingeras. li dăduse atunci si bani, omul acela cu 
privirea rea - Dorinda nu mai văzuse niciodată in viața ci aşa 
de mulţi bani. Aplecată peste leagănul fetitei frumoase cu 
pielea albă, Dorinda căzuse pe ginduri. 

„Mereu pe drumuri... Azi aici, miine dincolo. CllMorim 
intruna, nu ne odihnim niciodată. Ridicăm corturile și plecăm 
mai departe. Nici naşterea, nici moartea nu ne opresc din 
drum 

Dar am sà te crese, fetiţă. am să te învăţ limba noastră. 
ai sà devii cea mai bună dansatoare. Ai să fii prințesa țiganilor. 

Copilul t» o să-mi umple viaja și inima. Seman copil 
orfan, mama ta i fiica mea or sà riminñ aici, sub acelaşi pâmint 
pe care-l päräsim. 

Totul este inscris în Cartea lui Dumnezeu. Nu plinge. 
Am si te deprind să dormi în timp ce căruța merge noaptea. 
Ai si te obignuiesti. Ascultà, o sà te adoarmă sunetele viori. 
Nu semeni cu rasa noastră, dar ești pură, sîngele thu nu e 
amestecat şi nu vei aduce nenoroc. 

Eşti prințesă, frumoaso. Am sà te crese ca pe o igancă, 
„Am săte scald în apa rîului. Ai să vezi ce curată este și ai să to 
usuci la soare, să crestí voinică, si s te bronzezi, fiindcă dacă 
rimi asa alba, ai Să atragi atenţia si oamenii or s mi te ia. 
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Cum o să te cheme? Trebuie să-ți dau un nume. Ai să 
 numesti Kassandra.“ 
Dorinda o învățase pe fetiţă tot ce trebuia sà tie cineva 
neamul ei. Crescuse în casa pe roti, invàtase să îndrăgească 
irea manejului, animalele din custi. Ínváfase să danseze 
foc flamenco, făcind să clocotească singele în venele 
“bărbaţilor care o priveau. 
x Unsingur lucru nu reușise Dorinda să-i schimbe micutci 
sale nepoate: culoarea piel. Cu tot soarele fierbinte si scăldatul 
| în riu, fata Kassandrei rămăsese neteda și alba, iar în ochii ci 
 Blbastri parcă se oglindea cerul. Şi din cauza acestor ochi 
bastri si a pielii ei albe, Dorinda trăia o spaimă continuă. 
ce se vedea cu ochii nu se putea ascunde nici sub. 


„Dar unde se duce prinţesa mea noaptea? mormi 
pă ata Dorinda. Îmi ascunde un secret“ 

Si pentru cà nu putea găsi răspunsul, bătrina scoase 
le din ladă si le puse pe masă. lar càrile, blestematele, nu 
u nimic bun. Dorinda le întinse de mai multe ori, le 
le amestecă și le întinse din nou. Dar mereu apăreau 
și tei cri rele: bárbatul de ghindă, dama de verde cu 
trişti si fantele de roşu, cuceritorul inimilor. 

Dar ce-i puteau spune ei aceste trei cârți? 


— Dumnezeule mare! exclamă Dorinda. Si se mai spune 

Im exista prevestiri 

Ce spun cărțile? întrebă Randu în loc de bună ziua. 

— Lucruri rele. Si printre ele te-am v&zut şi pe tine, e 

ta. Spune că ai venit cu ginduri bune, Randu... 

- Am venit să te întreb de ce mă ocolește Kassandra” 

E necăjită. O necăjeşti, o urmàreyti tot timpůl! ` 
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— Si de cind le deranjează pe femei să fie urmărite de 
bărbatul iubit? 

— Mi-a spus că ai vrut s-o săruţi. 

— Ei si, ce-i cu asta? După legeatribului, o să fic femeia 
mea, nu-i aa? Aga că pot s-o siru cînd poftesc. 

- Mai uşor, Randu, incercă si-l potolească tiganca, 
începind si ca să se înfurie. 

— E aga de frumoasă, de zveltă si de atrăgătoare, începu 
Randu să recite. Vibreazà ca o strună, e minunată ca un drum. 
necunoscut care duce spre fericire... sau spre moarte. 

Dorinda îl asculta cu atenție. Randu îndiță capul. 

— Nu pot să dorm, mă gindesc numai la ca. Vreau s-0 
țin în brațe, să-i mingii pielea moale, albă, să-i sărut buzele 
nesărutate. Vreau să trezesc si in ca acecas flacără care arde 
în mine 

~ Trebuie să mai aştepţi, băiete. Trebuie să cunoşti firea 
fetei din tribul tàu! 

— Dar ne-am logodit acum doi ani! A trecut destulă 
vreme. 

— Asa au așteptat toţi bărbaţi din rib, ridică din umeri 
Dorinda. Aşa a fost intotdeauna si asa va fi pina la sfirgitul. 
lumii. Numai dacă mu te-ai hotărit să schimbi obiceiurile 
străbunilor noștri? 

— Nu, nu! exclamă imediat şeful țiganilor. N-am curaj 
să fac aga ceva! 

— Atunci... aşteaptă! Dorinda incrucigase braţele la 
piept, semn că discuția se încheiase. 

Şi pentru că Randu nu se clintea din loc, bătrina îl 
întrebă 

^ — Mai ai să-mi spui si altceva? 

— Da, soră. Am venit la tine si-mi dai un sfat. 

— Sfat? Dorinda ridică din sprincenc. Să auzim. 

— Trebuie să facem ceva pentru trib. Dacă pentru circ 
e important să atragă oameni aici şi pentru noi e important să 

EI 


la oameni. Cintàm, dansăm, ii distrăm, dar trebuie 
stringem și bani. Noi, bărbaţii, am putea să alcátuim o 
„Am putea să vindem nişte cai bütrini, ne pricepem 
asta. Spune, am dreptate? 
Randu repetă întrebarea mai tare, gindindu-sc cà 
Mitrinei ii släbise auzul. 

— Spune, am dreptate? 

— Bine, am să-ţi spun. Ai dreptate. Dar te rog sà n-o 
bi pe Kassandra in oraș. 

— la te uită! ridică țiganul capul, surprins, Si de ce? 

— Nu vreau să se umilească, băicte. SA bată pe la porți, 
O repeadă poate unii oameni. Mai bine fac eu treaba asta. 
— Eşti bătrrt, Dorinda, încercă Randu să zimbească. 
eni n-o sà se uite la tinc. Egti bütrina? 

— lar tu esti prea nechibzuit, bàiete! Îţi fierbe singele şi 
€ şi bine, și rău pentru tine. E bine pentru cà esti 
cător, toți te ascultă. Dar e rău cà nu poţi să-ți stüpinegti 
entele, sint mai puternice decit tino. Are dreptate 
aisandra să tc evite. Nu ai destulă experienţă si infelepciune, 
Ç Tiganul se sculà brusc, se apropie de bătrină, o apucă 
Me brat și incepu să o scuture: 

— Tu o faci sà nu mă iubească, nu-i așa? 

— Nu, răspunse liniştită Dorinda, dindu-i mina la o parte. 
ef o să te iubească sí cà o să fie fericită cu tine, Randu! 
mi-am dorit să fie regina tribului. Am crescut-o 
o prințesă. Poţi să cauti o piatră prețioasă toată viața $i 
o găseşti niciodată — tiganca se opri $i se uită cu înţeles 
cel mindru -, dar tu ai găsit-o. Păzește-o ca pe bunul 


Dar Dorinda nu reuşi să-și ducă gindul pina li capăt. 
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La fercastti aparu pentru o clipă un bărbat incruntat $i urit. 
Si chipul acela îngrozitor îi era cunoscut, stia de undeva. 
Prea Sfintă Fecioară, era chipul slujitoralai care o adusese pe 
Kassandra — lovi--ar trâsnetul! Dar ce cánta omul acela aici? 


Dona Herminia se repezi imediat la Matias cînd acesta 
se intoarse din tabăra țiganilor. 

— Maide, vorbeşte, Matias! I-ai văzut? 

— Da, dona Henninia, spuse Matias dind din capul ui mare. 

= E ea, Matias, eşti sigur? 

— Sint sigur, stăpină! A imbitrinit, dar e ca, figanca. 
căreia i-am dat copilul. 

nnebunită, dona Herminia il apaca pe grădinar de brat 
si începu să-l scuture 

= Dar canu te-a recunoscut, Matias? 

-Sint convins cà m-a recunoscut, dona Herminia. Da! 
Si s-a speriat la fel de tare ca si mine! 

- Dar despre ca, despre hganca ceatinără ai aflat ceva? 

— Nu, dona Herminia, n-am aflat nimic. N-am îndrăznit 
să intreb. Cunyam văzut-o pe bitrína ghicitoare, am si plecat. 

— Păcat, Matias, spuse dona Herminia i-i dădu drumul, 
dezamăgită. Credeam cà mă vei putea ajuta. E clar că trebuie 
să mà ocup eu singură de povestea asta. lar tu, Matias, line. 
bine minte un lucru: să nu te mai duci niciodată în tabăra 
tiganilor! Să-ţi bagi bine în cap chestia asta! 

—Dar, dona Herminia, n-am apucat să vad circul.. 
încercă grădinarul să se impotrivească, însă femeia începu să 
tipe, furioasă: 

— Dar nu pricepi ce-ţi spun, Matias? Dumnezeu știe a 
ce ne putem aștepta din parica țiganilor &stora! Trebuie si 
sta cit mai departe de circ, Matias, ține minte?” 


E 


— Am înțeles, stăpină. dadu grădinarul din cap $i 
inia îi făcu semn cu mina să plece: 
— Acum, du-te! 
Vestile aduse de Matias o tulburarà si mai mult pe dona 
Herminia. lar necazurile care dăduseră peste ca se reflectau, 
şi în înfățișarea ei. Își aruncă ochii in oglindă si se 
Angrozi văzind o faţă náucità, speriată. Nu i se potrivea defel 
 Mpinci de la vestita hacienda Arocha. Fără indoială că soțul 
| i va observa această schimbare. Şi numai asta mai lipsea, ca 
Alfonso să bânuiască ceva. w 
Dona Herminia se hotari sà se închidă în camera ei și 
reflecteze in linişte la ceea ce trebuia să facă. Se scuză 


ea nj voie de o asemenea ordine mai muli ca oricind. 
= Ei bine, incerca ea să se liniștească, e sigur cà, o dată 
"Firul. s-a întors și țiganca aceea cu care am schimbat 
ji. Şi ce-ar putea insemna intoarcerea ci? Ar putea incerca 
 şantajeze. Dar, pe de altă parte, tiganca ar trebui sk fie 
să dezvăluie această taină. Dacă lucrurile s-ar afla, ar 
avea nepláceri cu autorităţile... Dar dacă cineva din 
descoperă ceva” Cà tot au innebunit cu totii după circul 
Și don Alfonso, pină si el... Şi se spune că țipanca tînără 
frumoasă! Dacă seamână cu mama ci? 
^^ Dardacăfimpitul la de Matias nu reuşise så afle nimic, 
să mai aibă incredere? În nimeni! Trebuia să facă ceva, 
cit mai repede! 
O îngrozea numai gindul că trebuie să se ducă intr-un 
um e circul. O så se ducă inainte de sfișitul spectacolului. 
acesta, posibilitatea de a fi văzută era aproape exclusa. 
Herminia nu se apropiase niciodată de asemenea 
i. Socotea cà nu este de demnitatea ei. 
La gindul că ar putea s-o vadă feciorii ci, Chabela sau 
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vreun cunoscut, simțea că o a cu amcfeall. Si ce surpriză ar 
fi si pentru soţul ci! 

Dar acum era aici, in mijlocul circului, şi trebuia să 
rezolve treaba pentru care venise. Spem ca spaima ci să fie 
neintemeiatà si să scape odată de acest coșmar. 

De undeva răsări un țigânuş si dona Herminia îi ceru 
5-0 ducă la cortul ghicitoarei. Înainte de ainira, dona Herminia 
seoprio clipă casă-și tragă răsuflarea. Trebuia să intre liniștită 
si demnă. Indiferent ce se petrecea in sufletul ei, trebuia să-i 
inspire acestei țigânci teamă si uimire. 

Cind puştiul care o adusese dădu deoparte foaia de 
cort din fata intrării, dona Herminia ridică semeață capul, 
urmărind ca tiganca să se simtă onorată de prezența ci. 

“Cortul era slab luminat, astfel cà, în primul moment, 
Herminia nici nu văzu unde se află ghicitoarea. Apoi. treptat, 
“după ce ochii i se obisnuirñ cu întunericul, conchise că părerea 
ei despre circ coincidea perfect cu ceca ce vedea. Spaţiul 
îngust era supraaglomerat cu fel de fel de lucruri si cu mici 
divane. Pe jos eg ete Tiganca şedea la o măsuţă 
acoperită cu plus. În lumina slabă a lămpii se vedea cà poartă 
rochie infloratà, caracteristică. Părul femeii era strîns într-o 
basma de un roșu inchis. Ochii ei scăpărau direct spre dana 
Herminia. Cit de tare se temea Herminia de ochii aceia! 

— Pofii, doamnă, spuse tiganca cu glasul ei aspru în 
care dona Herminia simți o nuanţă prietenoasă. Vreti să vă 
ghicesc? Foarte bine. Dorinda ştie să ghicească si în carțile 
de tarot şi să citească viitorul, stie să citească în palmă si să-ţi 
povestească trecutul, prezentul şi viitorul. Pentru o sută de 
bolivari, o să auzifi totul, doamnă. Puneti-i direct pe masă, ca 
să nu vă ingele soarta! 

Herminia puse repede banii pe masă si se așeză pe 
scaunul de lemn. 

Acum intindefi mina! Cred cà în palmă am să vad 
mai bine intimplărife din viața dumneavoastră - 
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° Cu degetele ci aspre, Dorinda începu să pipáie palma 

Merminiei, tràgind-o spre ea. 

— Uitaţi. linia vieţii este lungă si adincă. Ai dus-o bine, 
în intimpinarca ta în casă si nu 

“a trebuit niciodată să-ți foloseşti miinile ca să-ți agoniseşti 

Iraiul. lar aici — tiganca se opri —, aici văd un drum, mult 
respect si bani... văd o moștenire... o moştenire mare. Te 
mceşte ceva, surioară, ceva legat de fiii tài și de un bàrbat 
virsta. Poate că e soțul tàu. Dar spuneti-mi ceva, doamnâ... 
neaşteptate, țiganca aruncă braţele in lături. Tăcerea ta 
dezorientează. 

În clipa aceea, dona Herminia igi dădu seama că venise 
mentul să ia taurul de coarne. În fond, crau pártase la una 
“și acecași taina. Acum era rindul ci să dea cărțile. 

— Oare nu vezi printre liniile acelea un copil care a 
a din miinile mele in miinile tale acum optsprezece ani? 
trebă Herminia. 

Tiganca sări ca arsă, mormáind ceva nedeslusit şi 

d in gol dincolo de umărul donci Herminia, probabil 
unde se duseserh amintirile sale. 

— Era un nou-născut, o fetiţă cu pielea albă, cu haine. 
Mi-a adus-o un om. Am primit-o în brațele mele care 
pustii. 

— Mi se pare că citeşti foarte clar în liniile palmei mele, 
dona Herminia. Ce altceva mai vezi? 

— Vad cà fetița aceea nu era dorită, că oamenii voiau 
ipe de ca. Părinţi îi muriseră şi nimeni nu voia să-i dea 
ră si dragoste. 

Batrina țigancă vorbea greoi si neclar, de parcă ar fi 
st gata să sc prăbușească dintr-o clipă într-alta. Încurajată, 
Herminia o imboldi: 

— Continuă, continuă! Vreau să ştiu mai multe despre 


-Liniile devin neclare, nu mai våd bine, surioară. 
E! 


— Mai încearcă, insistă dona Herminia, cu siguranță că 
poi să-mi spui ceca ce mă interesează. 

— Asta a fost foarte de mult si liniile trecutului se şterg 
cu trecerea anilor. Si-apoi, eu mi-am pierdut memoria, am. 
uitat, 

— N-ai uitat! stárui dona Herminia. N-ai uitat tot așa 
cum nici eu nu am uitat. Spune-mi adevărul - ai luat copilul 
şi ai cheltuit banii pe care ți i-am dat. Unde-i fata acum? E tot 
cutine? 

= Nu ştiu despre ce vorbii, se supără Dorinda. Nu știu 
nimic altceva decit am văzut in palma dumneavoastră. Dacă 
aţi venit ca să má infricogati, vă blestem și nu và veţi mai 
putea dezlega niciodată de blestem! 

Dona Herminia se neliniști. Nu trebuia si întreacă 
măsura. Vrjitoarea nu era nici pe departe o naivă. Acum 
trebuia să dea dovadă de multă răbdare si diplomatie. 

= N-am venit cu gindul să-ţi fac rău. Vreau numai să 
stiu de soarta acelei ființe. Mi s-a spus cà există o țigancă la 
cire, cà e tinâră, frumoasă, cu ochi albaştri. Ea este? Spune-mi, 
eu este? 

Si pentru că bătrina şovăia, Herminia repetă: 

— Spune-mi! De ce te temi, bütrino? CA o sh te reclam? 
Îţi dau cuvintul meu că n-am s-o fac. Dimpotrivă, vreau ca 
totul să râmină secret. Dar vorbește odată! Ea este? 

Herminia simțea că începe si-si piardă răbdarea. Se 
inñbusea. Trebuia sà se hotărască. Un singur cuvint îi putea 
distruge toată viaţa. 

Parcă trecuse o vesnicie pină cind tiganca răspunse: 

— Nu! Nu e ea! Nu e cea pe care o cauţi... 
lavă tie. Doamne, slavă cerului! 

Dona Herminia se simțea extenuatà, picioarele-i erau 
cade plumb, dar o cuprinsese în același timp si o mare ușurare. 
Acum trebuia să-și adune fortele si să mai reziste o clipă. 

- Atunci ce-ai făcut cu copilul? Unde-i acum? 
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— Este acolo de unde nu se mai intoarce nimeni. L-a 
"luat Meripe, zeița morții 
É -pi 

— Avea singele otrăvit. S-a îmbolnăvit de o boală ciudată 
| i a murit. A murit, repetă bătrina ca pentru ea. 

— A murit... sopti si dona Herminia. Mă aşteptam la 
asta, a moştenit boala... Îmi pare asa de rău... Nu am de gind 
să-ţi fac nici un rău, Consider cà poti să păstrezi banii, numai 
că vreau ca totul să rămină secret. Ne-am înțeles, muri aga? 

= N-am spus nimic pina acum, nu am nici un motiv s-o 
fac de acum inainte, răspunse Dorinda. 

— Uită cà am fost aici. De altfel, am venit numai pentru. 
că eram foarte îngrijorată. Acum plec liniștită. Si te felicit - 
dona Herminia se opri în dreptul ieșirii, conştientă de faptul 
| ch spusele ei sunau fals — tc felicit cà ştii să ghicești atit de 

bine. Adio! 
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| Ofelia se trezea dimineaţa devreme, înainte să se scoale 
fetita, Lilia Rosa. 

Í era greu s-o mulțumească pe dona Herminia - femela 
părea cà nici nu ştie ce vrea. lar ele două, Ofelia şi nefericita 
ei fiică, trebuiau să se întrețină cumva. Vazindu-l pe grădinanul 
Matias pisind gribit prin curte, itelese cà dona Herminia 
are să-i reproşeze iar ceva. 

— Acum ce mai este, Matias? E vorba iar de ceargafuri? 
întrebă Ofelia blind. 

— Nu, de astă dată sint probleme cu càmásile lui don 
Alfonso, Ofelia, răspunse grádinarul. Stápina le vrea mai bine 
apretate. 

— Bine, Matias. Le fac şi le duc chiar astázi; 

Abia inchisese poarta in urma lui, cà Ofelia auzi din 
casă glasul fetiţei. Trebuia s-o ajute. . 
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Când intră în cameră, fetita era deja îmbrăcată. Ofelia 
ştia de cit efort avea nevoie pentru a face acest lucru, dar nu 
se impotrivea dorinței e. 

— Cine a fost, mamă? intregbà Lilia Rosa. 

— Matías, răspunse Ofelia și, ca intotdeauna cind voia 
să evite o discuție despre boala fetiţei sau gindurile la 
suferințele ei, începu să se bilbiie, ceea ce o amuza teribil pe 
Rosa. Ce om ursuz, continuă Ofelia. Nu l-am văzut 
niciodată zimbind. Dar absolut niciodată! Se pare că toată 
familia e asa. $i fica lui, Rosaura, este mereu marocânoasă. 
Poate pentru că nu s-a măritat. Dar uite, nici domnigoara 
Gema nu s-a căsătorit şi totuşi este atit de bună si de drăguță. 
Dar m-am luat cu vorba... Nu i-e foame, fetiţa mamei? Sa-fi 
pregătesc ceva de mincare sau să-ţi aduc un suc? 

— Nu, mulțumesc, mamă. 

— Ai citit revista, Lilia Rosa: 

— Nu e interesantă, dădu fata din ap. Am lăsat-o la 
jumătate... 

Vüzindu-si copila atit de părăsită şi neajutorată, Ofelia 


— Fata mamei, chiar nu ție urit să stai asa, fără să faci 
Ws 

— Nu-ti face griji pentru mine, te rog! zimbi Lilia Rosa, 

Surisul ei palid si delicat o dezarmă pe Ofelia. Lui 
fetiţa de mină, stràduindu-sc s-o încurajeze puţin. 

— Cred că ar fi bine dacă prietenele tale ar veni mai 
des, Lilia Rosa. 
Nu. prefer să stau singură, clătină fata din cap si in 
ochii ei apăru tristețea aceea atit de bine cunoscută Ofeliei. 
Vorbesc despre petreceri, despre modă. despre prietenii lor 
şi mie nu-mi face plăcere. 

— Pentru că nu-ţi sint apropiate... 

— Nu cred că e numai asta, mamă. 

- Asa o fi, cum spui tu. Eh, ofta Ofelia, dacă ar fi trăit 


e 


|. fiica Andreinei, cu siguranță că ai fi avut o prietenă adevărată... 

| —Nu, mamă, Ar fi fost altfel decit mine. 

| — Şi Andreina si cu mine eram diferite, dar eram 
| apropiate ca niste surori. Sint sigură că fata ar fi semânat cu 

ielea albă, ochii albaştri, părul negru. Și i-ar fi semânat și 

| la suflet, cu siguranță... 

Pina la amiază, Ofelia reuși sà termine toată treaba. 
Pregăti câmășile lui don Alfonso si le puse în coşul cu capac 
pe care il lasa de obicei la bucătărie, la menajera Rosaura, 
după care se ducea la domnisoara Gema care, printre altele, 
se ocupa si de plata servitorilor, Ofelici ü plăcea această femeie 
blinda, îi plăcea vocea ei calmă, zimbetul, felul în care se 
îmbrăca. Poate cà îi plăcea atit de mult si pentru că era mătușa 
Andreinei. De fapt, ei trei — Ofelia, don Alfonso si Gema — 
alcătuiau un soi aparte de oameni, pe care ii lega amintirea 
unei ființe plecate prea de timpuriu de lingă ei. Dar Ofelia nu 
putea sà nu recunoască faptul cà pe ei trei îi mai unca și altceva, 
ceva despre care nu vorbiseră niciodată deschis, și anume 
antipatia pe care o nutrea dona Herminia faţă de ci. Deşi se 
străduia să-i facă pe plac lui don Alfonso, Ofelia iyi dădea 
seama cà femeia aceasta nu-l iubește cu-adevárat, că este 
perfidà faţă de el. 

Cu timpul, Ofelia si Gema se apropiaseră foarte mult 
una de alta. Ofelia o respecta pe mătușa Andreinei şi ca pe o 
soră mai mare, si ca pe o prietenă. Domnigoara Gema era. 
una dintre puţinele persoane care intrau in casa Ofeliei, nu cu. 
treabă, ci numai dintr-un sentiment de prictenie (aţă de această 
icà familie. Era foarte ateità cu Lilia Rosa si se srăduia să-i 
îndulcească viața fetei. 

Ofelia o găsi pe Gema la masa de lucru, cu o carte în 
mini. 

— Niciodată nu stati degeaba, zimbi Ofelia. Același lueru 
mise întimplă şi mie, numai că dumneavoastră, domnişoară 
Gema, munciti cu capul, iar eu cu miinile. 
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— Fiecare muncă își are importanța ei, Ofelia. Gema. 
lăsă cartea deoparte, observind incordarea tinerei femei. 

— Spune-mi, Ofelia. ce-ţi face fetiţa? 

— Tot asa. Ştiţi, pentru ca nu există leac. Nu se face 
nici mai bine, nici mai rău. În fiecare dimineaţă o duc la 
fereastră si stă acolo toată ziua. Se uit afară, dar nu se poate 
bucura. Nu ride niciodată. Ba nu. acum citeva zile a zimbit, 
domnişoară Gema, cind a văzut parada circului. Era foarte 
veselă si fericită. Ce mult i-au plácut clovnii! Dar m-am cam 
întins la vorbă! spuse Ofelia. 

— De ce n-o scoţi afară? Si poate cà ar putea să învețe 
să se folosească de cirje. 

— Nu, domnişoară Gema, oftă Ofelia, pe care gindul 
dista o chinuia de mult. Lilia Rosa nu vrea să se miște. Nu 
vrea să facă nici un fel de efort. Pentru nimic în lume n-ar ieși 
afară. Suferă cind se uită cineva la ca. Se rusincaza că-i 
infirmă. 

— Foarte bine, spuse Gema, dar dacă fi place circul, de 
ce n-o duci să vada spectacolul? 

— l-am propus, dar nici n-a vrut să audă. 

— E foarte trist, oftà Gema, si e atit de tinâri. 

Domnișoara Gema scoase plicul cu bani sii plati Ofeliei 
pentru cámási. Avură astfel prilejul s-o pomenească pe dona 
Herminia. 

— În ultimele zile, dona Herminia este prost dispusă, 
spuse Gema. E nervoasă. Nu ştiu ce se întimplă cu ca, dar mi 
se pare Că proasta ei dispoziție este în legătură cu circul. 

— Cu circul? se miră Ofelia, neintelegind. Dar ce 
legătură poate avea ea Éu circul? 

- Lui Alfonso i-a redegteptat amintirile în legătură cu 
Andreina si vrea si se ducă să vadă spectacolul, dar Herminia 
refuză, răspunse Gema, táminind pe ginduri. Uneori imi spun 
că Dumnezeu ştie ce face. Ce chinuită ar fi fost fata surorii 
mele in casa asta dacă ar fi trăit! 
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Ofelia plecă inginduratà si fu cit pe-aci să se lovească de 
| uricioasa Chabela. Şi fata nu piendu prilejul să-şi arate colții: 
— În casa aceasta, doamnă, spuse semeaţă fata, slugile 

| se dau la o parte din fata stăpinilor! 

Cine ar fi putut crede că acel copilas găsit într-o 
| dimineaţă de toamnă in faţa ușii ui don Alfonso se va 
transforma într-o fiinţă atit de răutăcioasă? lată, acum are 

aproape şaisprezece ani. 
Í Domnisoara Chabela n-o iubea pe Ofelia, De fapt, nu. 
| iubea pe nimeni. Își dăduse scama de acest lucru intr-o noapte, 
cu citiva ani în urmă, cind se transformase dintr-o fetişeană 
ciudată în domnişoara Chabela. Într-o zi, dona Herminia o 
dusese la plimbare si oîntrebase, mai in glumă, mai în serios, 
"dacă igi cunoaște originea. 

Pină atunci, domnişoara Chabela considerase familia 
lui don Alfonso drept propria sa famile. Crescuse înconjurată 
de confortul din casa mare şi luxoasă yi avusese tot ce-și puten 
dori. Casa se afla in mijlocul unui parc mare si frumos, unde 
putea să se plimbe si sà se joace cit era ziulica de mare. Ca să 
nu mai vorbim de herghelic, unde o ducea adesea chiar don 
Alfonso. Tot el ñ daduse si primele lecţii de călărie, o urcase 
în şa în fata lui, pe cal. Dona Herminia o coplesen si ca cu 
daruri, mai inti cu jucării. după aceea cu haine și parfumuri 
scumpe. Herminia le alegea cu foarte mare grijA, fiind convinsă 
că Chabela va deveni o fată foarte frumoasă. 

Încă de pe cind era foarte mică, fata intelesese că acești 
doi oameni bogati si foarte prietenoși nu erau părinţii ei. Dar 
se pare că acceptase cu foarte mult calm povestea că părinții 
ei fuseseră buni prieteni cu această familie și la moartea lor, 
aceşti oameni buni o primiseră ca pe propria lor fiică. 

Bogăția st atenţia cu care era înconjurată îi erau do- 
ajuns. Avea camera ei — o încăpere frumoasă si binc mobilată 
şi, lucrul cel mai plăcut pentru ca, avea propria cameristă. 
Considera că acea tinără și frumoasă menajeră a familiei 
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Arocha este slujnica ei personală. Rosaura preluase in 
intregime grija creşterii fetei, Era foarte atentă cu ea, o veghea 
cînd era bolnavă. Îi citea poveşti despre un slujitor bun și 
stüpinul lui nedrept sau despre dragostea dintre un tînăr print. 
si Penelugue, o fată obişnuită. Si citeodată. pe Rosaura o 
podideau lacrimile. Dar lacrimile ci nu o impresionau deloc 
pe Chabela. 

Rosaura fusese prima care îl spusese „dinăra stăpină”, 
formulă care ii plácuse foarte mult. Pentru Chabela, asta 
insemna eñ e altfel decit ceilalti, cà trebuie să se ina seama de 
ca i că isi poate impune voința tuturor celor din jur. Numele 
de Chabela începuse s-o enerveze; aga isi spunea ea cind era 
mich, dar acum i se părea cà sună vulgar si aspru. ca un nume 
de servitoare, iar „domnişoara Isabela" ii plăcea bineînţeles 
mult mai molt. O apucau furiile cind isi auzea numele Chabela 
rostit de grüdinarul Matias. Grüdinarul bàtrin și ursuz 
bombânea mereu cite ceva si Chabela visa la ziua cind va fi 
suficient de mare ca să-l pună pe mirlanul acela la locul ce i 
se cuvenea, 

Chabela considera că prezența ci în aceastá casă fusese 
predestinată — ca s-o Tnlocuiască pe defuncta Andreina şi să 
umple golul din inima lui don Alfonso. Informația pe care i-o 
aduse la cunoștință dona Herminia, cum cà era un copil găsit, 
o lovise ca trüsnetul din cer senin. În primul moment, fata se 
albise la faţă. După ce se intorseserà de la plimbare, se incuiase 
in camera ei si nu mai iegise de-acolo citeva zile. 

Nu se punca problema cà o minţiseră-— la urma urmelor 
ştiuse de la bun inceput cà dona Herminia si don Alfonso nu 
erau părinţii ei, cà gemenii Ignacio si Luis David nu sint frații 
ci. Cel mai mult o chinuia însă faptul cà nu-și cunoștea 
originea. Cine lăsase copilul in faţa unei usi străine”? Probabil 
cB vreo fată săracă. dig lumea celor simpli. Așadar, s-ar putea 
să fie copilul vreunei astfel de nefericite. ospăltoreasă sau o 

66 


| seretoare Gândul cà mama ei ar putea fi o sărântoucă îi 
| birăvea sufletul Chabelei si o umplea de spaimă. 
După ce vârsă multe lacrimi, în cele din urmă se linişti 
| lescáreindu-si năduful pe Rosaura. Gindul că ar fi posibil da 
intre ele două să nu fie nici o deosebire, că ar putea să aiba $i 

| ea rude ca tatăl menajerei. Matias, o făcuse pe Chabela s-o 

| disprețuiască profund pe Rosaura. Se purta arogant faţă de 
a, o jignea cu fiecare prilej si căuta mereu Să-i facă râu fără 
pici un motiv. Îi făcea observaţie pentru cele mai mici lucruri, 
humai ca sà arate că între ca sí cameristă există o mare 
deosebire. În felul acesta se strâduia să obţină o altă imagine 
despre sine din partea celorlalți membri ai familiei. 

Furicasá că nici un membru al familiei Arocha nu voia 
să-i facă pe plac şi s-o ducă la circ, Chabela începu să 
scotocească pe masa ei de lucru gi descoperi că cineva îi 
umblase printre lucruri. Nu putea fi yeni altcineva decit 
Rosaura! Fâră să stea mult pe ginduri, Chabela se duse la 
bucătărie şi începu să (ipe. Rosaura se dezvinovfi cà făcuse 
doar curat si atita tot, dar pentru răsfățata fată asemenea scuze 
nu insemnau nimic. Voia să-i spună că incepuse s-o calce pe 
nervi cu grija si strădania asta a ei prefăcută, dar in bucătărie 
şedea. ca de obicei, grădinarul Matias, de care Chabela, nu 
se ştie de ce, se cam temea. 

Iiotări să se plingă donei Herminia sau lui don Alfonso, 
dar n-o găsi in birou decit pe nefericita aceea de bătrină, Gema. 
Deşi nu o putea suferi, Chabela simțea nevoia să-și descarce 
nervii. i 

— Ce obrăzmicie! strigă fata. 

— Ce s-a intimplat, Chabela?intrebà îngrijorată Gema. 
| — Rosaura mi-a umblat prin lucruri fără să-mi ceară 
voie. lam spus că n-are ce căuta în lucrurile mele! 

— Poate cà a vrut numai să facà curitenie.. 
— Ăsta e doar un pretext! Rosaurei îi place să-și vire 
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nasul în lucrurile mele. Numai să indrăznească să mai faci 
asta încă o data! 

— Draga mea, trebuie să fii mai atentă cu Rosaura, Fa 
Wa crescut sí o doare grosolănia ta. Are atitea de făcut şi, te 
asigur, nu-i este ușor. 

= Ce vrei să spui 

— É servitoare si oamenii o umilese din cauza asta. 

— Le iei apărarea slugilor pentru cà si tu te simţi ca o 
slugă. Dar cu nu! Eu sint tinára stăpina în această casi! Si 
unchiul Alfonso m-a crescut ca pe nepoata lui. 

= Fiica Andreinei nu s-ar fi purtat niciodată astfel, spuse 


Pentru cà nepoata mea era cea mai blind si 
mai modestă fiinţă pe care am cunoscut-o vreodată, ar copilul 
einu ar fi putut fi altfel. 

— Si cu sint drăgălașă, dar ştiu care imi este locul si 
poziţia in această casă! 

- De ce ești asa de sigură, Chabela, că știi care este. 
poziţia ta in casă” întrebă Gema. 

Chabela se înfurie: 

— Vrei să spui că sint un copil găsit? Si tu ce eşti? O 
fată bütriná pe care o [inem aici de milă! Deosebirea este însă 
că pe mine mă iubește Herminia, ar pe tine nu te poate vedea 
în ochi. 

Fata ieşi ca o furtună din cameră şi trinti usa atit de 
tare că se zguduirà si zidurile biroului lui don Alfonso. 


Ciudată si de neînțeles este soarta omului. Zilele vin, 
due bucurie ori tristețe, apoi se duc. Si oamenii vin, se 
intilnesc, isi zimbesc unul altuia, după care pleacă. Dar de ce 


această tristete după despărțire? De ce amintirile, chiar și cele 
| mai frumoase, ne întristează? Poate pentru că ne lasă impresia 
"că am pierdut ceva care ne aparținuse si care zburase ca o 
“păsăruică frumoasà. Şi n-ar fi nevoie decit de un singur cuvint, 
poate de o singură privire. 
Cu asemenea ginduri isi umplea Kassandra zilele. O 
| urmăreau intruna. Oriunde se ducea, cu oricine sta de vorbă, 
| auzea în suflet soapta lor blindă, iar soapta accea era vocea 
| prințului ci. 

Îşi luaseră ràmas-bun unul de la altul, dar iată cà soarta 
fi feuse să se înilneaseă din nou, in același loc — la tarmaroc. 

| Acolo e intotdeauna aglomerafie. veselie, o"atmosferà de 
sărbătoare, si sărbătorile sint — după cum spun țiganii — cea 
mai bună hrană pentru suflet. 

Kassandra, Yaritza si Glinka se duseseră să cumpere 
fructe, dar și să arunce pe furis cite un fruct în traistà. Si asta 
nu pentru că nu le-ar fi ajuns banii, dar felul acesta de a face. 
cumpărături era un obicei inrădacinat în tribul lor. 

Şi Kassandrei í se intimpla să participe la această 
distracţie. O făcea foarte rar, numai cind vreun negustor o 
jiunea cu vorba lui grosolană sau ridea de ei. 

— Permiteţi-mi, regele meu, spuse Kassandra întinzin- 
du-i vinzătorului 25 de bolivari pentru o portocală pe care o 
luase, 

În clipa aceea, prințul răsări în spatele ei. Vocea lui era 
calda și blind. Kassandra nu avea cum sA evite intilnirea. 
Ştia că n-ar fi trebuit să se intimple aga, căci ochii cei răi ai 
Yaritzei o priveau plini de invidie. Simti că îi fuge pămintul 
de sub picioare, dar rămase incremenità. 

- lar ne-am intilnit! 

— Printe, tu eşti ca Dumnezeu — te afli pretutindeni. 

— Nu, sintem într-un oras mic. Treceam pe-aici, dar 
rochia ta e aga de frumoas și îţi vine asa de bine, cà m-am 
oprit în loc. . 

e 


— lar tu ai o mașină frumoasă, nu ca cea in care 
călătoresc eu. 

— Vrei să ne plimbăm puţin? 

— Nu, ştii că ne-am luat rămas-bun in seara aceea, 
replică fata, căutindu-i din priviri pe Yaritza si pe Glinka. 

— Da, dar nu contează. Vezi ce repede ne-am intilnit 
din nou. Discarà mă duc in același loc unde am fost atunci. 
Să vin după tine la miezul nopţii? 

— 0, Sfintà Fecioară, la ora vrăjitoarelor! exclamă fata. 

— Nu crezi în vrăjitoare, nu-i așa? Nu, la miezul nopţii 
e prea devreme. Vino la ora unu. E mai bine? 

— Printe, ce ginduri ai? 

— Nu te feme, vreau numai sà te cunosc mai bine. 

— Vrei să ştii cum e viața mea? 

— Da, cum e viața ta, ce obiceiuri ai... Nu reușesc să 
înțeleg cum s-au perpetuat țiganii pină în zilele noastre. 

— Rasa mea este de la începutul lumii si va dăinui pina 
la Judecata de Apoi, replică fata semeaţ. 

- Da, tocmai asta as vrea să discutăm. MA interesează 
etnologia. 

— Ce te interesează? 

— Grupurile etnice. Am să-ţi explic diseară. 

— Cine-a spus cà am să vin? 

— Ştiu că o să vii. 

— Pleacă, printe, te rog, spuse Kassandra tulburată, 
conştientă de faptul cà zibovise cam mult cu el. 

— De ce te-ai speriat asa, deodată? Ce se intimpli? 
întrebă tinárul apucind-o delicat de mină. 

— Atingerea miinii tale înseamnă moarte pentru mine. 
Da, prínte, pleacă de-aici. 

— De ce te temi, spune-mi! 

— Pleacă, te rog, repetă fata. 

— Foarte bine, dar ne vedem diseară, spuse tinărul și îi 
sărută mina. 
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Fata se cutremurà de spaimă, fiindca Yaritza si Glinka 
Se uitau laei si un singur cuvint din partea lor însemna picirea 
ei. Dar, Dumnezeu îi e martor, ea nu are nici o vind, a vrut, 

| dar nu s-a putut urni din loc. 

După ce ajunse acasă, se încuie in rulotă şi lásà per- 
delele. Îi era frică la gindul cà se vor stinge toate luminile 
circului. cà va deschide incetisor uya, coborind treptele. apoi 
Va pleca grăbită spre munte. 

În ziua următoare, repetă cu Glinka, dansind în sunetele 
viorii lui. 


Se apropia de miezul nopţii, momentul întilnirii cu 
frumoasa dansatoare de circ. Merită oare sà se arunce într-o 
asemenea aventură, se întreba Luis David. Si-apoi, va veni 
ea vare? Fata era drăguță, ba chiar de-a dreptul frumoasă, 
dar ce purtiri si ce ginduri ciudate avea! Astea erau obiceiurile 
tribului în care crescuse. Era însă sinceră si deschisă la suflet. 
Privea lumea cu ochi de copil. Dar trupul ei clocotea de o 
dorință nedomolită. Era suficient să intinzi mina, s-o atingi, 
să-i mingii pielea moale si calda, părul negru, strălucitor in 
care licäreau luciri de stele... 

Apoi mai era şi altceva. Toată această frumusețe îi 

“aparținea bărbatului ei, câruia ii fusese promisă încă de pe 

| cind era o copilă. Cà un astfel de bărbat există, Luis David 

înțelesese încă de la prima intilnire. Purtarea ci lăsa să se 

întrevadă foarte bine acest lucru. De ce se temea tiganca atunci 

cind stătuseră de vorbă in oraş? Pentru că se temea să n-o 
vadă cineva din trib. 

Pe de altă parte, deși se apărase de el, Luis David isi 

dadea seama că fetei nu-i displăcuseră intilninile intimplătoare 

| cu el. Dimpotrivă, se striduisc să fie cit mai atrăgătoare. Nu-i 

| venea să-și dezlipească privirile din ochii lui. Si dansul pe 

| care i-l dăruise acum citeva zile la circ? Mişcările ei vorbeau 

mai limpede decit cuvintele. Acolo, pe podium, frumoasa 


7 


țizancă se transformase cu totul. Privirea nevinovată si 
purtarea sfielnică dispăruseră. Le luase locul dorința fierbinte 
a femeii mature, mişcările mindre ale fetei frumoase, 
conştientă de puterea ei, dar gata să se supună tocmai din 
acest motiv. 

Dar nu cumva se înşală? Poate că nu cra vorba decit 
de talentul ei de dansatoare, poate că în fiecare seară găsește 
pe cineva cáruia să-i lase impresia că-i dáruieste dansul. Toate 
gindurile lui Luis David nu erau decit încercări de a scăpa de 
presentimentele care il copleșeau. Íncerca să-și alunge din 
minte chipul frumoasei ţigănci, deşi işi dădea bine seama că 
nu are sorți de izbindà. Nu indraznca sà se gindească la 
“consecințele intilnirii lor. Tiganii nu îngăduie nimânui så se 
amestece in viaţa lor. Nu-i acceptau pe străini în mijlocul lor. 

Sentimentele lui Luis David erau însă mai puternice 
decit vocea rațiunii. Poate că nici nu era vorba de dragoste, 
Sau să se fi îndrăgostit deja de ca? 

Luis David simţea răsuflarea proaspătă a muntelui. 
era răcoare. Se hotări să-şi pună pardesiul şi cind intinse mina 
să-l ia de pe bancheta din spate, dădu peste plicul mare pe 
care îl pusese în buzunar în dimineața aceea. Dacă judecai 
după inițialele din colțul din dreapta, plicul ar fi trebuit să fie 
de la Institutul de Occanografie şi probabil că îi aducea veşti 
importante. În alte împrejurări, Luis David l-ar fi deschis 
imediat. dar acum nu avea nici un che s-o facă. Indiferent ce 
conținea, nu putea fi mai interesant, mai incitant decit era. 
apariţia circului şi intrarea dansatoarei in viaţa lui. 

Luis David nu se mai recunoștea. Tot ce făcea în ultima 
vreme i se părea destul de neobişnuit, iar faptul că acum venise 
aici ise părea o adevărată nebunie: Care om cu mintea întreagă 
ar veni la miezul nopții pină sub munte, minat numai de o 
impresie sau de un indemn straniu si inexplicabil? Ce-i dădea 
dreptul să creadă că fata va veni, într-adevăr? 

În clipa aceea-o văzu. De fapt, mai inti îi simţise 
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prezență după felul in care începuse să-i crească pulsul findeă 
inima-i juca de bucurie. Fata apára din intuneric. Vázind-o 
cum se apropie, Luis David avu impresia cà trupul ei grațios 
$i parcă fără greutate se contopeste cu natura înconjurătoare. 
Frumoasa se apropia si cu fiecare pas conturul siluetei sale 
devenea mai limpede. 

— Mü aşteptai, prințul meu! întrebă futa, însă Luis David 
abia dacă mai respira. 

Da, te aşteptam, incuvintà el, dar glasul parcă nu 
cra at lui. 

Si mie imi tremură picioarele, spuse tiganca zâmbind 
Probabil din cauza urcusului. 

Luis David deschise usa automobilului şi se strádui, 
neindeminatic, s-o instaleze pe scaun. 

- Stai bine? o întrebă. 

— Da, răspunse fata rizind. Risul ci deschis ii redüdu 
increderea lui Luis David. Ştii, printe, acum, cind sintem atit 
de sus, mi se pare cà zburăm. Cu siguranță cà zburàm acolo 
sus, spre cer, sias dori sà ating si stelele cu mina. 

Mişeat de naivitatea cuvintelor ci, de sinceritatea ci, 
Luis David îi spuse vorbe despre care fusese cindva sigur cà 
nu le-ar putea rosti in viaţa lui: 

- Daci ay putea atinge stelele, le-aş impleti in părul 
tău, frumoasa mea... isi auzi cl vocea. Dar stelele strălucesc 
deja în ochii tài. 

— Ce frumos vorbeşti, printe! Dar nu trebuie să vorbeşti 
întotdeauna așa, pentru că se vor îndrăgosti prea multe fete 
de tán 


— Nu, nici vorbă! ripostă Luis David. Nu ştiu să spun 
cuvinte frumoase femeilor. 

— Atunci mie de ce mi le spui? Fata se trase mai aproape 
de el si inárul îi simți răsuflarea fierbinte pe piele. 

— Tu ești altfel. Eşti ca o fetiţă, dar ești infelcaptà şi 
vrei cu adevărat să placi. 
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— Îmi place să fiu frumoasă. Încă de cind eram mică 
ivățat cà trebuie să mă sătesc. De cind mă știu, bunica 
m-a gitit cu salbe, cercei si brățări. Țiganilor le plac culorile 
vii si gătelile. 

— Si toate astea ifi vin foarte bine. Trebuie să recunosc 
câ nici nu mi te pot imagina altfel 

— Şi nici mie nu mi-ar plăcea să fiu îmbrăcată ca o 
doamnă de la oraş, declară Kassandra, stringindu-si părul la 
spate. 

Gestul ei avea atita feminitate, incit L 
tñindu-i-se respiraţia. Îi mingiie mina. 

— Spune-mi, ce te-a făcut să vii aici în noaptea asta? 

- Bunica a adormit tirziu, printe. M-am gindit cà ai 
venit la cire Să mă iei i că ai plecat, pentru că nu te-am Văzut 

— N-am fost să te caut, frumoase! 

¿ Dece? O umbră trecu prin ochi frumoşi ai fetei, 

— Nu știu, Nu știu cum să-ţi explic. M-am gindit că 
poate nu se cuvine, că aș putea să-ți aduc nepláceri 

— $i totuşi ai spus că m-ai aşteptat. 

— Nu credeam cà ai să vii! spuse Luis David zimbind. 
Cum ai venit? E departe. 

— Țiganilor le place să mearg pe jos, ştim să mengem 
repede, rüspunse fata. 

— M-am oprit aici inainte să plec, E asa de frumos! Se 
vede orașul, cerul, spuse tinârul ingindurat. Ti-e frig? 

-Ceal 

— Ce-ai spus? 

— În limba noastră, cca inscamnā da, printe, dar nufi 
scoate filipici, o să rácesti. 

— Nu-ţi face griji pentru mine, sint obişnuit, spuse Luis 
David mingiind-o pe păr, numai cà nici acum n-am înțeles ce 
ai spus. 

— Filipici. 

— Asta ce înseanmâ? 
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is David simţi 


— Hai, vrei să te învăţ figàneste? 

— Minunatá idee! 

— Aşa ai să poti vorbi mai uşor cu mine, spuse fata 
ridicind capul spre el. Era asa de aproape cà Luis David ii 
atinse fruntea cu buzele. Fata nu se retrase, ci spuse: 

— Sa incepem. Tine minte mai intii cum se spune cer: 
torpe. 

— Tarpe, repetă tinàrul. 

— Soare se spune kham 

— Kham. 

— lar munte, printe, se spune bar? 

. În tot acest joc glumet, David simţea că se ascunde și 
un alt sens. Frumoasa figanc se străduia să descrie in limba 
ei minunată şi tainică ccea ce-i inconjura şi-i umplea treptat 
sufletul lui Luis David. 

— Foarte bine, spuse Luis David umezindu-și buzele 
cu limba. Dar ochi? 

- Tlois! 

- Inima? 

 Talofkint 
Şi buze? gopti abia auzit Luis David, simțind cum îi 
bate inima mai tare. 

— Mui, susură fata şi tinàrul ii simți răsuflarea calda. 

Îi cuprinse capul delicat cu palmele si îi câută buzele. 
Cu oclipă înainte să le atingă, fata se trezi parcă din somn si 
întoarse capul. 

Aş vrea să fie cea! oftă Luis David. Se întoarse la 
volan: Era timpul să plece. 

„O lăsă la răscruce, de unde nu mai erau mai mult de o 
sută de metri pină la circ. Și în timp ce minunata fată se 
îndepărta, Luis David strigă în urma ei: 

— Te aştept si miine in același loc. 

Fata zimbi. Jos, în tabăra țiganilor, se auzi látratul unui 


câine. 
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Cind sc întoarse la hacienda Arocha, cufundatkin linişte: 
si in beznă, Luis David isi aminti de scrisoarea pe careo purtase 
toată ziua in buzunar. O deschise: de la institut il anunțau CA 
sâplămina următoare trebuia să plece la Caracas. 


Pină în zori, fata nu putu să inchidă ochii. Stitea lungită 
în pat şi asculta glasurile naturii care se trezea, Se strüduia să-și 
închipuie cum arată muntele in zori si colina pe care stătuse 
cu prințul ei. Cu siguranță că ñu e chiar atit de frumoasa.* 
Întunericul are magia lui, lasă să se vadă stelele si luna. 

Oare aceasta este dragostea, se întreba Kassandra, 
închizind ochi ca să se bucure in sufliqul ei de lucrurile pe 
care avea impresia că le văzuse pentru prima dati. Oare 
sentimentul de incredere si de bucurie pe care i-l produceau 
intilnirle cu jdrul aceta, scr zagia aceasta de plutire, asta să 
fi fost dragostea? 

Pe lingă bucuri: că ii ve de din no: , Kassandra încerca 
de fiecare dată si un fet de teamă, avind sentimentul cà face. 
ceva nepermis. Dar cite isi poate pune friu unor asemenea 
sentimente? Cum să renunţe la căldura miinilor lui? 

Fata se hotăr să nu-i dezvăluie in nici un caz bătrinei 
taina ci. Dragostea este intotdeauna egoistă. Orici de mult i-ar 
vrea binele, bunica n-o va înțelege. O va ameninţa cu 
le ci, cu teama că va rámine singură, la marginea 


satrei. 
Frumosul ei print o va aştepta la locul ştiut din munţi! 
Peste citeva clipe, lumea va fi din nou alta pentru ca. Cuvintele 
lui imbätâtoare o amefesc ca vinul, deschid colivia de aur a 
pieptului ci şi pasărea sufletului zboarā in înaltul cerului, pini 
sus, la stele. 
Toate acestea se pot repeta dacă isi va învinge teama şi 
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va pomi pe drumul care o va duce departe de șatră, în munţi. 
Aici, în tabără, legile tribale o țineau prizonieră. Avea impresia 
CB toată yatra era înconjurată de un zid înalt. Ochi ascunși 
peste tot o urmăreau avizi. 

Kassandra voia sà trašasc si să gindească liber. Nu 
putea spune exact de cind incepuse si simtà acest lucru, dar 
era conștientă că este vorba de un sentiment mult prea puternic 
Casa-l poată inibusi. Dorinta ei părea o flacără care o incâlzea, 
dar care ar putea să-i provoace și durere. În sinea ei, stia cá e 
o nebunie să se impotriveascà cursului firesc al evenimentelor. 
Ea credea neclintit in ursit. ar unita ci i spusese că trebuia 
să se mărite cu conducătorul tribului lor. așa cum o asigurase 
bunica. lar Kassandra credea în această soartă, crezuse pini 
nu de mult... 

Oare să se ducă la munte in seara asta sau sÀ se supună 
destinului si să stea locului, aici, printre ai sài? Oare atotgtiu- 
torul Ostebe va înțelege și i va ierta plimbarea nevinovati? 
Dece tremură toată cind o ating miinile frumosului prinț? De 
ce nu se poate smulge atunci cind i simte căldura trupului? 
De ce doreşte ca toate astea să se repete mereu, noapte de 
noapte? Si pină cînd? Nu are voie să încalce legile tribului și să 
hesocoteasci ce-i seris în Cartea cea Mare. 

— Spune-mi, apă-surioară, întrebă Kassandra riul. 
Spune-mi dacă să mă duc în noaptea asta acolo, in munți, 
unde mă așteaptă prințul meu? 

Susurul regulat al apei îi acoperi intrebarea. Nu ştia cit 
timp stătuse la riu, dar cînd se ridică şi plecă de pe mal, soarele 
Wed lu E bt ie ie din 
tot. În jur era linişte şi zăpuşeată. În cele din urmă, Kassandra 
găsi răspunsul la intrebarea care o nclinistea. 

Hotărirea ei va depinde de prima persoană pe care o 
va întini pe drum. Dacă aceasta va fi unul dintre prietenii ei, 
va lua acest semn drept invoire să se ducă. Dacă se va intilni 
însă cu Yaritza sau cu Randu, se va incuia în rulotà și mf'se va 


m” 


mai gindi niciodată la munte. Asa cà va lăsa totul pe seama 
destinului, cel care împletește sí despleteste căile vieţii 
oamenilor. 

Stop! strigă cineva în spatele ei cind ajunse aproape 
de cortul mare. Două miini calde ii acoperirà ochii. Kassandra 
întinse miinile ca să apuce palmele celuilalt. După degetele 
lungi care i apăsau pleoapele, fata își dădu seama că nu putea 
fialtcineva decit Glinka. Kassandrci i tresări inima de bucurie. 
` copile! se grăbi ca să-i dea miinile la o parte. Nu. 
cumva te-a trimis chiar Ostebe? 

— De data asta n-ai ghicit, Kassandra! zimbi violonistul, 
M-a trimis Dorinda... Unde-ai fost, surioară? Bunica ta a 
Scotocit toată yatra ca să te găsească. 

- Am fost la riu, copile. Kassandra ciufuli părul ondulat 
al prietenului său. Ştii, dacă mà ajuţi, là noapte putem să 
mergem si în alt loc, un loc tainic.. 

- Probabil că din nou la munte! La domnul acela de la 


oraș. 


ghicit. Numai că 
intuneric. Vrei să mergi cu mine? 

- Oh, Kassandra — de astă dată pe chipul báiatului se 
citea șovăiala —, nu te gindesti ce o să se intimple dacă află 
Randu? 

— Înseamnă cà c mai bine să nu aflc! Nici cl, nici 
Dorinda. 

Glinka vru sà dea din cap în semo cà nu, însă zimbetul 
lui frumos si blajin i-o luă înainte si se răspindi pe toată fata. 

Muntele era frumos noaptea si prințul acela al ei era 
deja acolo. O aștepta. Luna lumina colina mică si citeva raze 
i se răsfringeau pe chipul zimbitor. 

— Bună! zise el 

— Zdravo! răspunse fata si isi puse cuminte miinile în 
miinile lui. 


frică să merg singură pe 
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Í — Mä bucur cà ai venit, şopti Luis David si Kassandra 

văzu scintei strălucind in ochii ui 

-Ştiai că am să vin? 

-Da 

—Cumaga? 

- Nu ştiu, ràspunse glasul catifelatal rintului ei. Poate 
pentru că te 
Cit de per 


im rugat in gind. După aceea mi-am dat seama 
'ulos este pentru tine. 

iul sovái o clipă dacă sài pună fetei întrebarea la 
lise 

i logodită? 

| — Da, răspunse Kassandra, dindu-si seama că nu trebuie 


să ascundă nimic. Încă de cind eram mi s-a spus că 
trebuie să fiu nevasta lui Randu. Am înţeles, și acum aştept. 
Nimeni nu se poate împotrivi legii noastre. 

— Vorbesti de parcă te-ai pregăti să-ți indeplinesti o 
datorie. Nu-l iubeşti 

— Nu ştiu. Randu e puternic şi viteaz. ÎI respect și îl 
ascult. Oare asta e dragoste? P 

Frumosul print nu răspunse la întrebare. În tăcerea care 
se lăsase i se püru că vocea îi rămine atirnată în văzduh. Inima 
incepu să-i bată cu putere. Oare nu greşise fiind atit de sinceri? 
Simti o mare ugurare cind îi auzi din nou glasul 

— Dragostea e mai mult decit tot ce i-ai spus tu, 
frumoasa. Dragostea inseamnă patimă si delicateţe. Cel mai 
frumos şi mai puternic sentiment din lume. Dragostea durezză 
veşnic. Este un cintec pe care nici moartea nu-l poate amuţi! 
Aşa scrie într-o carte. 

Kasandrei i se părea cà acesteCuvinte sint vizibile, că 
se opresc în întunericul nopții si strălucesc ca jucăriile din 
pomul de Crăciun din copilăria ei. Nimeni nu-i mai vorbise 
aga pina acum, nimeni, nici chiar don Simon nu reușise să 
găsească cuvinte care să descrie atit de bine sentimentul de 
dragoste. 


7 


— Cu siguranță că mama mea aga a iubit, gîndi 
Kassandra cu voce tare, fără să-și dea seama. 

- Mama ta? 

-Da. 

— Cum arăta? Cred că era la fel de frumoasă ca tine. 

— Nu ştiu, n-am văzut-o niciodată. 

— N-ai văzut-o?! Ciudat, imi amintesti de cineva, 

— De cine, prine? 

- O persoană pe care n-o cunoşti. Un chip dintr-o 
fotoprafie sau o artistă cunoscută. 

— Mà faci să mà supăr, printe. Nu vrei să spui că sint 
frumoasă! 

- Eşti foarte frumoasă, spuse tinàrul aplecind capul 
spre ea. Ştii, nu pot să cred cà eşti țigancă, N-am văzut 
niciodată o iancă cu un ten atit de alb și cu ochi albaştri, 

- Asta este pentru că singcle meu este amestecat. Mama 
mea s-a îndrăgostit de un bărbat care nu era de aceeași rasă 
cu noi 

Kassandra vru să mai spună ceva, dar tinărul o trase 
bruse spre el. 

— Înseamnă cà țiganii pot încheia căsătorii si în afara 
rasei lor! 

— Nu au voie să facă asta, spuse încet Kassandra. 

=De ce? 

— Pentru că atunci cade blestemul asupra lor. De aceea. 
a murit și mama mea cind m-am născut cu. N-a putut 5-0 
salveze nici piatra fermecată. 

—Sà nu crezi în treburile astea! Sint superstiții! 

— Nu vorbi aga, prințe- Sā nu fi sc intimple o nenorocire! 
exclamă inspàimintatà Kassandra. 

- Eu nu cred in aga ceva, răspunse Luis David. 

— Dar cu cred si mă tem, 

— Bine, dar tu ti curajoasă, replică cl. Stai liniştită si 
zimbeşti in timp ce în jurul tàu zboară douăsprezece cuțite. 


30 


— Aşadar m-ai văzut în numărul acela? 

— Te-am văzut si am numărat... Tinárul încruntă din 
incene, iar fetei parcă îi place ce aude. 

— Da, si eu număr, spuse ea. Le aud cum şuieră prin 
şi cum sc infig lingă trupul meu. Si nu pot decit sà zimbesc 
i să-l rog pe Randu din priviri: „Te rog, ftitioare, nu mă 
intui de scindurà! Sint încă atit de tinără si vreau să trăiesc” 

— Randu e aruncátorul de cuțite, nu? intrebà Lis David. 

— Da, răspunse încet Kassandra. 

— El este bărbatul cu care o sà te căsătorești? 

Fata abia reuși să ingaime: 

— Da. Te gindegti la ceva urit acum, prine? 

Tinárul zimbi: 

— Nu, frumoaso, mă întreb ce s-ar intimpla dacă te-al 
botări să te mri cu altul? 
Kassandra incremeni pentru o clipă, şovăind dacă să-i 
spună şi de astă dată adevărul. 

— Asta nu este ingádui 

= Dar scar putea intimpla, nu-i aga? 

— De ce mă intrebi? Fata isi dădu pârul pe spate. Ca si 
serii în cărţile tale? 

Tinărul izbucni în ris. 

Nu, nu ca să seriu în càrti, nu vreau să te trag de 
limba. Pur si simplu mà gindesc la o asemenea posibilitate. 
Cind dai peste adevărata dragoste, nu poti să fugi de ea. 
Nimeni nu poate! Tinărul o privi cu înțelegere. Cred cà tu 
inci nu iubeşti 

— Poate că n-am să iubesc niciodata! oftă Kassandra 
cu tristețe, in timp ce Luis David ii mingiia părul. 

— Nu vorbi asa! Nu se poate să trăieşti fără dragoste! 

- Pentru mine stă hothrit să mă mărit cu Randu, insistă 
Kassandra. Si probabil că am să-l iubesc din toată inima. Aşa 
se iubesc oamenii din neamul meu. 

— Ce bărbat fericit! oRà Luis David. . 
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— Sa nu- invidiczi, prine, spuse fata cáutindu-i privirea. 
El nici nu m-a sürutat măcar. 

— Chiar niciodată? se miră Luis David. 

Fata dădu hotărit din cap. 

— Nu, niciodată. 

Nimeni? 

— Nimeni! Kassandra încrucișă miinile in semn de 
juriumint, dar nu era sigură că o vavcrede. Randu nu are voie 
să mà sárute pinñ nu devin sofia ui. 

— i nici n-a incereat măcar? 

Ba da, a încercat... dar nu i-am dat voie. Bunica 
Dorinda spune că așa trebuie să fic... și cu o ascult. 

— la stai! exclamă Luis David, sincer interesat de cele 
ce auzea. Si toate femeile din neamul tu respectă regula asta? 

— Bineînţeles cà mi, dar eu trebuie s-o respect. În tribul 
meu, eu sint prințesă. 

— Într-adevăr! Tinârul o cuprinse de umeri $i o 
tudepăriă putin, ca si cum ar fi vrut s-o privească mui binc. ȘI 
de ce? Te deusebeşti cumva de ele? 

— Da. Dragostea lui Randu mă face deosebită. El e 
şeful nostru, este regele nostru şi m-a ales pe mine de soție. 

— Şi esti sigură cà te mindreşti cu asta? 

— Da. asta este o mare cinste, printe. Eu il respect i il 
admir, desi Randu mă chinuie citeodatà cu dragostea şi furiile 
lui. Dar ştiu că trebuie să mà supun. 

— Aşadar, regele tàu e gelos? 

= Şi încă cum! 

— i bine, si ce-ar fi dacă te-ar vedea cu vn alt bărbat, 
sà zicem cu mine in seara asta? Ce s-ar intimpla? 

— M-ar ucide! răspunse fata, fără să-și dea seama cum 
va primi tinárul asemenea mărturisire. 

Observind nelinigtea de care fusese cuprinsi Kassandra. 
Luis David o îmbrățișă strins. Fata nu se împotrivi. Era 
convinsă cà tot ceca ce i se intimplà acum este predestinat. 
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| — Dar poti să renunfi la acest fel de viaţă. spuse tinărul. 
Poţi să te impotriveşti. 

— Doamne fereşte! Eu sint tiganca, prințe. si dacă ay 
să fug de soarta mea, Meripe — moartea — m-ar lua la 
Duhul rău Vengue ia sufletul femeii care încalcă legile 
lui său. Si abate nefericirea nu numai asupra ei. ci şi 
alor săi. lar eu nu vreau sà se intimple așa ceva, printe, 
spuse (ata. 

În clipa accea, fata ei era foarte aproape de a lui, atit 
de aproape că răsuflarea caldă îi atingea pielea. Fete îi ardeau 
- pbrajii. Simtea cum i se zbate inima în piept. 

Ochii ei priveau ca vrájii la buzele tinárului si la dinţii 
i albi, strălucitor. Kassandra nu-și dădu seama cind intinscse. 
buzele si le atinsese de ale lui. 1 se pàru atunci cà zboară 
undeva sus, sus de tot, in lumi necunoscute si nebănuite, pline 
de o muzică minunată. Totul i se părea la fel de ireal ca și 
cle viorii lui Glinka. Ar fi dorit ca accastà clipă să dureze 
ic, dar stia că venise vremea să plece. 

În timp ce se intorcea pe același drum spre circ, 
Kassandra tráia aceeași senzație de plutire. Prietenul ei Glinka 
ia reușea să sc țină după ca. 

Frumosul ei prinţ o sárutase. Nu putea uita buzele lui 
line, nesátioase si delicate în același timp. Nu le va putea 
uita niciodată. Lucrul acesta tainic va rámine pentru totdeauna 
ascuns adinc în sinea ei, in locul cel mai cald si mai sigur — în 
stă undul inimii. 


— Kassandra! Kassandra! Vino afară. vreau să stau de 
vorbă cu tine!... Mă auzi, Kassandra? răsuna vocea lui Randu 
în noapte. 

Bátrina Dorinda se uită la patul gol al nepoatei dale, 
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simți cum ise usucă gitlejul. După atia ani, se simtea pentru. 
prima oară înspăimintată. Kassandra nu era acasă, însă nu 
asta era cea mai mare nenorocire. Randu. tiganul gelos, ve 
şi bătea puternic în usa rulotei. 

— Kassandra, vino afară, altfel spang uya! 

Glasul lui furios răsuna in toată tabăra. Síngele țigănesc 
se aprinde imediat cind simte o înşelătorie si nu se linişteşte: 
pina nu află adevarul. Unele certuri se terminau cu vărsare 
de singe, pentru cà numai mirosul singelui putea răscumpăra 
o nedreptate si putea alina mindria rănită a sufletului de țigan. 

Acum primejdia plutea deasupra casei sale și deasupra 
capului fiintei dragi. Unde-o fi nepoata e în clipa asta și, pentru 
numele lui Dumnezeu, ce face? De ce nu i se destăinuie iubita 
ei nepoată? Si ce sà acá acum casă stingă focul gelozie aprige 
a conducătorului țiganilor? Numai marele Ostebe ştie ce se 
poate intimpla dacă Randu găseşte patul gol al logodnicei lui! 

Nu mai putea aștepta. Trebuia să-l infrunte pe furiosul 
bărbat. O să mintă. o să se jure. dar va salva viaţa si cinstea 
nepoatei sale: Si cu ea o să se răfuiască mai tirziu, după ce va 
trece fimuna. 

Dorinda îşi aruncă pe umeri un sal mare, țigănesc, 
sărută piatra magică şi deschise uşa. Era pregătită pentru orice. 

Cu tot intunericul, era limpede că lui Randu i pierise 
tot singele din obraji. În lumina palidă a lunii, fata lui era ca o 
mască de ceară. 

Numai instinctul ei de femeie ii sopti bütrinei cà mai 
exista o ieşire. Calmul femeii este cel mai bun leac pentru 
gelozia bărbatului întăritat. Pe lingă durerea pricinuită de 
gindul trădării, gelozia contine si teamă. Teama de a nu fi 
părăsit, speranța ca bánuielile tale să fie neintemeiate. 
~ ` Bütrina cobori seara, făcu citiva pasi sí se opri în fata 
Jui Randu. 

— Ce-i gălăgia asta, Randu? De ce vrei ca toată tabăra 
să afle de spaima ta? il întrebă Dorinda pe un ton tios. 


- — Nu te caut pe tine, babo! se rățoi Randu furios, 
indu-se spre ea. O chem pe nepoata ta! 

— Ce ai cu nepoata mea in toiul nopţii? 

— Vreau să stau de vorbă cu ea! 

— La ora asta prințesa doarme, il repezi Dorinda, 

— Să nu-mi spui mic că doarme așa de adine incit nu 
auzit cind am strigat-o! 
— Strigatele tale le-a auzit toată tabăra, Randu! 
— Atunci de ce nu iese Kassandra? isi pierdu răbdarea 


le pe bătrină. Dintr-un 

e citeva trepte și sà intre în rulotă, dar Dorinda nu-şi putea 

nite să admită aga ceva. 

— Nu e momentul potrivit pentru asta! strigà bütrina 

anca, Cine crezi că eşti tu ca s-o trezești din somn pe 
o 

— Sint rege, sint Rarulat 

— N-ai decit sa i rese. dar nepoata mea c prințesă! 

Pe chipu: hri Rando apàru un zimbet răutăcios. 

—O ro ţii una s Puna să nepoata ta e prințesă, o repezi 

irbatul, dar tii prea e că are singe amestecat! 

Dorinda se înfurie la culme auzind aceste cuvinte. 

— Minciună! scutură bàtrina din cap. Singele ci este 

i bun şi mai curat Chiar decît al tàu şi decit al meu! 

— Furia te orbește, babo! Tiganul ridicase din nou 

a. Eu o iubesc pentru c e frumoasă si are sufletul curat, 

€ cea mai delicată floare din tabără, dar știu cà are singe 

Iestecat. 

Cu toate strigătele lui, se vedea deja că furia lui Randu 

mai domolise. Cuvintele grele au o particularitate anume: 

intele — bütrina Dorinda ştia prea bine — au puterea de a 

vinge si în arta asta Dorinda era cit se poate de pricepută. 
— Dacă mint, să mi se usuce mina! gifi femeia, ridicind 

sus mina dreaptă. Fie ca trupul meu sà nu-și afle odihf și 
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sufletul sà mi se ducă in iad dacă mii spun adevărul adevărat. 
Kassandra este de rasă pură! Singele ei nu este amestecat! 
Altfel, prezența ei aici ar fi adus de mult nenorociri asupra 
taberei noastre! 

Tinàrul stătea in fata bátrinei inlemnit de uimire, Dar 
rea si surprinderea lui nu puteau dura prea mult. Dorinda 
mu fu foarte surprinsă cînd, o clipă mai tirziu, pumnul lui îi 
strinse mina neputincioasă. 

— Ştii ce vorbeşti, babo? 

— Dă-mi drumul, încercă Dorinda să se elibereze. Mă 
doare mina! 

— Ce tot vorbeşti, explică-mi, pentru numele lui 
Dumnezeu! sopti rkgusit bărbatul. 

— Ai un pumn de fier, se jelui Dorinda. Nu vezi că 
chinuieşti o biată bătrină? 

— Vad că tu si cu mine trebuie să stăm de vorbă despre 
mai multe lucruri. 

— Foarte bine! Dorinda se hotári să cedeze, Avem 
despre ce să vorbim. Vad că altfel nu se poate. 

Randu ii dădu drumul femeii, dar focul din ochi licüri 
din nou primejdios și amenintitor. 

— Cind? intrebà el hotârit. 

— Altă dată. Acum sint obosită, lasă-mă să mă duc să 
mă culc, 

— De ce nu vrei să-i spui Kassandrei să iasă? 

În ochii lui Randu se citea din nou bănuiala. În clipa 
aceea, Dorinda stiu că soarta nepoatei sale depindea de ceea 
ce avea să spună. Prin răspunsul ei putea să-i cîştige increderea, 
să domolească mindria rânită a bărbatului. Ostebe o ajută din 
nou, Ostebe, zeul pe care ca il adora sí îl respecta, care-i 
şoptise cuvintele pe care altfel nu le-ar fi putut gàsi decit în 
paginile Marii Carti a vieţii. 

= Ei? făcu Randu nerâbdător. 

= Nu! răspunse Dorinda. Kassandra n-o să iasă. Eu o 


` Am grij nu numai de trupul, ci si de demnitatea eit 

mā altă fată să iasă cu tine in toiul nopții — pe Yaritza 

au pe rusoaica aia care tocmai a venit, pe cine vrei, dar nu 

Kassandra. E ultimul meu cuvint! 

— Bine, Dorinda, încuviință în cele din urmă Randu. 

bucur că o pàzeyti pentru mine. Mergi sănătoasă! 

t Aruncătorul de cuțite se înclină si dispăru în întuneric 
mersul lui de pisică. Sfintă Născătoare de Dumnezeu, ce-a 

fost mai greu a trecut. Acum mai trebuia să l'mureascà un 

lucru foarte important: unde este Kassandra în momentul Asta 


În timp ce se strecura pe furiș inapoi în tabără, 
andra tremura de frică să mu se intilncascà cu cineva. Se 
nea de minia lui Randu, dar nu se aștepta ca Dorinda s-o 
jtepte in ușă. 

Unde-ai fost? Bawina o pironi cu privirea. Unde 
ost pina la ora asta? Raspunde! 

Bunico, nu pomeni de diavol, te rog! răspunse încet 
Nu vorbi aga, 

— Vorbesc aga cum trebuie, blestemată sà-mi fie soarta! 
insc posomorita bàtrina. Dispari in toiul nopții Dumnezeu 
unde, jar cu trebuie xà suport furia lui Randu. A venit să 
caute, fetilo, a strigat să iși afară. Nu mă întreba cum am 
it să scap de el. 

- Ce voia de la mine? 

— Putin imi pasă ce voia de latine! sc ràtoi bütrina isi 
miinile in golduri. Sint lucruri mai importante acum. Mi-a 
ghțat singele in vene cind am văzut că patul tău e gol. Nu 
e ruşine? Pe ce cale ai apucat-o de trebuie să te fereşti de 
nica ta? 

Pe lingă oboseală, pe chipul bâtrinei se citea o mare. 
rijorare. Uitindu-se mai atent la fata ei, Kassandrei i se 
mită de bitrinā. 

— Nu mă feresc, bunico, spuse ca si se apropie -0 
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mingiie uşor. M-a atras ceva si am simţit nevoia să plec. 

— Ceva sau cineva? întrebă Dorinda ridicind mina. At 
Brijà, ferito! 

— Ñu striga, bunico! încereă Kassandra s-o lihisteaseá 
Și sñ nu ridici mina la mine, în noaptea asta nu te-aș ierta 
Alta dată, cind o să vină vremea, o sài explic totul. Dar in 
noaptea asta lasă-mă singură, pentru cà in inima mea c furtună 
şi trebuie sh aştept så treacă cz sà Văd ce-a mai rămas. 

Şi pentru cà spusele ci sincere o surprinserà şi pe ea. 
Kassandra intrebă: 

— Randu a vizut cá nu sint aici? 

- Nu, n-a văzut, ofA bitrina cu ochii in lacrimi 

— Du-te, bunico, du-te. Kassandra o imbrăţişă cu 
dragoste şi o conduse spre pat. Mulţumesc pentru tot. Acun 
culcà-te si dormi, iar pe mine lasă-mă, Lasă-mă să visez. 

Fata scoase din lada păpuşa de cirpi, darul prinţului 
ci, şi gindurile îi zburară din nou spre munte, acolo unde o 
sărutase 

M-a sărutat, mi-a sărutat buzele. Să mà mintulască 
Sfinta Fecioară! Sint țigancă. Am jurat că am să mà mârit cu 
Randu. Numai cl avea voie să mă sàrute. Dar a făcut-o alt 
om. Primul meu sárut. Oare Randu o să ştie să mă sürute așa? 
Nu, aga de delicat, nu! Aga nu stie nimeni. Buzele lui ard. 
Acum ştiu ce înseamnă o xirutare de dragoste, Acum ştiu, 
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 Constiinta faptului că viaţa Kasandrei e în miinile lui îl 
umplea de mindric pe Randu, care simțea că posedă o vati, 
că trebuie s-o păzească și s-o apere. Iubirea Ini era puternică, 
pitimagi. Nu mai avea răbdare să aştepte ziua cînd Kassandra 
va fia lui. Rejinerca i íl intárita si mai mult, însă de astă dată 
simţea cà fata se îndepărtează de cl. Se schimbase, nu mai era 


acecaşi fată care îi trezea dorința. ÎI respingea. asa simţea 
Randu 
Discutia cu Dorinda ii intàrise bánuielile 
— Vorbeşte, babo, o indeinnà rece Randu. sperind că 
| Dorinda ii va spune ceva care-i va risipi bünuiclile. 
mea a murit aici, începu bătrina. Și nepoata 


mea 

- Nepoata ta? întrebă nedumerit Randu. 

— Si fata accea cu privirea tristă, 

— Cine? Cine-i asta? 

- Adevărata mamá a Kassandrei, spuse bitrina cu vocea 
tremurátoare, dar fermă. 

— Aiurezi, surioarà. Nu inteleg nimic. 

— Ai să intelegi cind am să-i mai spun ceva, continuă 
batrina conştientă de faptul că sosise momentul să vorbească. 
Kassandra nu este figanca. 

— Ce prostii mai sint si astea? Si tot nu înțeleg nimic. Îţi 
„dal seama ce vorbeşti? 

| — Da, știu. Acesta este adevârul. De aceca (i-am spus 
| Cå singele ei nu este amestecat. 

— Nu se poate. Nu se poate! Nu te cred. 

— Nu crezi pentru cà nu vrei să crezi. 

| — Ai născocit toate astea, babo! izbucni furios Randu. 
| Nu ştiu de ce mü minți. Nu cumva ascunzi altceva? 

-Ti-am spus adevărul. Ma jur. Blestemată să fiu dacă 
te-am minţit. 

— Ai spus că nepoata ta a murit. Dar cu am văzut-o pe 
Kassandra cind era copil de ti in brațele tale, insistă Randu. 
Aveam opt ani pc-atunci, dar imi amintesc totul foarte bine. 
Mă supăra plinsul ei in timp ce tata mă învăţa să arunc cuţitele. 
Copilul acela a crescut st a devenit o femeie frumoasă — vorbi 
cu înfiăcărare conducătorul țiganilor. Dar a fost întotdeauna 
nepoata ta, reluă el. S-a născut in cortul tiu în aceeaşi noapte 
în care a murit fiica ta. » 
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= S-a născut intr-o casă bogată și mama ei a murit la. 
naştere, dar aceea nu era fiica mea. 

— Atunci cine era? 

- O doamnă. Kassandra provine dintr-o familie foarte 
bogată. 

— Vorbeşte, vreau să stiu'tot! se repezi el. Nu mai am 
răbdare, vorbeşte! 
act în oraşul ăsta unde a murit acum mulți ani 
fiica mea, Guidia, oftà bütrina, Meripe a luat-o si pe ca sí 
acum odihneşte într-un mormint fără cruce, căci a fost 
păcătoasă. 

— Asta ştiu foarte bine, Dorinda. Toată lumea stie, spune 
mai departe, Picu Randu nerăbdator. 

— A adus pe lume un copil firav care a murit curind. 
Dar Dumnezeu a vrut ca mii 
mi-a fost soarta. De cum am văzut-o, mi-i 
sa fie o frumusețe, Am îndrâgit-o si am vrut s-o pástrez pentru 
mine, oftài Dorinda, privindu-l pe Randu drept în ochi. Casa 
ei este acum rulota asta. Am învăţat-o să danseze, să cunbasc 
obiceiurile țiganilor. Am făcut din ea o țigancă, dar nu are 
nici o picătură de singe țigănesc in vene. . 

— Nu are singele nostru si cu am ales-o ca nevastă! 
Sintem jurati. Îmi îngheaţă sîngele în vene de disperare. N-am 
sărutat-o niciodatà. Dar după legile noastre trebuie să se 
câshtorească neatinsă. Am rugat-o, dar m-a refuzat. Numai 
citeva luni si va fi a mea! $i acum vii cu asta? 

- N-am vrut să-ţi spun, dar tu singur ai insistat! 

— Kassandra nu trebuie să afle! se răsti Randu: Nu 
trebuie cu nici un chip, jurt 

— Crezi că eu vreau să pierd ce am mai drag pe lumea 
asta? 

— S-o pierzi? Ce s-ar intimpla dacă ar afla cà nu sintem 
de aceeaşi rasă cu ea, că nu-i de-a noastră? 

— Ai dreptate. Am să-i spun că nu are ce căuta in afara 
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| taberei, că in oraşul asta țiganii nu sint iubiţi. Si sà nu stea de 
vorbă cu nimeni, adáugà tiganca, convinsă că fata o va asculta, 

— Al cui copil este? Ti-au spus? 

— Nu, dar soarta mi-a dezvăluit adevărul. Mama ei, 
ia aceea frumoasă, a venit să-i ghicesc in palmi. Am 
Vizut răul şi talismanul pe care i l-am dat acelei mame se afla 
în scutecele copilului care mi-a fost adus. Asa am aflat 
[O00 -Cinesisi 

-O familie bogata, dar cînd copilul a rămas orfan, nu 
Lau mai vrut. 
-Ştii cine sint dușmanii ei? 
— E o femeie, nu știu ce rudă e cu Kassandra. E rece și 
lasa. - 

— De unde ştii? 

— A venit sà mà vadă. A întrebat de copil. S- 
numai cînd i-am spus că fata a murit. 
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După ce isi termină numărul, Kassandra porni spre 
ulotă ca să se schimbe, gindindu-se cum să se strecoare din 
tabără ca să ajungă pe colina aceea unde o aștepta iubitul ci. 

— O, Nikolasin! exclamă fata, văzindu-l pe clovnul care 
- anume nu-și îmbrăcase costumul și nu se machiase, pentru ca 
fata să înţeleagă bine ce avea să-i spună. 
| — Nu sint Nikolasin. Marele Nikolasin sint numai în 
“arenă. Nu vezi cà acum sint Tomas? 

— Si ce aștepți? De ce nu te imbraci? întrebă Kassandra 
absentă. 
| — Ti-am văzut numărul, spuse tinărul apropiindu-se de 
Pee. 


— Da, mi-ai spus că mă priveşti intotdeauna. 
— Asa-i, iar tu treci întotdeauna pe lingă mine și nu mă 


— Asta pentru ci... încercă să explice. 
— De asta te-am insfücat astăzi. d 
a 


— Foarte bine, promit cà astăzi o sà mà uit a numărul 
vostru. N-am văzut repetiţia. 

— Da, ştiu, era la multe mile depărtare de-aici. 

— Poate nu chiar la multe, dar, oricum, departe... 

— Unde? întrebă tinàrul, care credea că fata îi 
înccedinţează intotdeauna cele mai tainice ginduri. 

secret. 

< incredere în mine? întrebă Tomas dezamăgit. 
m spus lui Tilico. 
-La Tinco? Guralivul Ala o să-mi povestească tot. 

omis cà n-o sà spună nimic. 
păcălesc eu cumva. Am să-i spun că toate 
fetele sînt innebunite după el. Ai să vezi cà o să-mi spună tot, 
zimbi Tomas, apropiindu-se și mai mult si încercînd s-o 
îmbrățişeze, 

Fata se feri, scuzindu-se: 

— Nu vreau să ne vadă Randu. N-ar înțelege că noi doi 
sintem doar prieteni. De altfel, nu vreau să mä atingă nici un 
bărbat. 

— N-are decit să ne vadă. Nu sint obligat să-l ascult, ȘI 
nu mice teamă de cl. 

— Singurul lucru de care mà tem cu este gelozia lui 
Randu, spuse Kassandra și porni grăbită spre rulotà ca să se 
schimbe. 

— Dar, Kassandra... spuse trist clovnul, nereuşind nici 
de astă dată să-i spună ce simte pentru ca. 

Fata se opri, pe ginduri. N-am putut să plec. Numai de 
m-ar mai aştepta. As vrea să-i pot explica totul bunicii. Dar 
dach îi spun, n-o să mà mai lase să mà văd cu el. Cînd o să-l 
mai vad din nou? Cind? se întreba ca. Si ce dacă m-a sârutat? 
Parcă îi mai simt şi acum buzele si vreau să mà sărute din 
nou, se cufunda fata în dulci amintiri, cu chipul strălucitor, 
cînd, deodată, in fata ei apăru Randu. 

— Eşti fericită? Cintai si dansai, observă tinirul. 
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x -Dece m-aş fi? replicà Kassandra, ară să-și dea seama 
(6l expresia ei se schimbase numaidecit. 

— Şi eu sint fericit, În curind va veni ziua în care îi voi 
inelul. O să fie din aur curat şi o sà strălucească pe mina ta 
© Nacără, spuse Randu, luind-o de mină. 

— Sfintà Fecioară! Talismanul meu! exclamă fata. L-am 
I port de cind m-am născut, Randu. si acum l-am 


— Nu te neciji. Dorinda o să-ţi dea altul 
— Nu-i același lucru. Era talismanul care imi aducea 
rac. Bunica mi l-a dat ca sà mà apere de deochi 
— Bine, dacă-i așa, hai să-l căutăm. Ce crezi, unde ai fi 
tut să-l pierzi? 
— Nu ştiu, Randu, nu ştiu! 
— Bine, stai ugurel, osà-l căutăm peste tot. Tu caută în 
t, iar eu mă duc pe podium. Poate cà [i-a căzut atunci cind 
dansat. 
Porunci apoi tuturor sà caute talismanul logodnicei lui. 
i ştia că era vorba de un lucru fără valoare, Randu vorbi 
e clar și răspicat: 

— Chiar si o singură lacrimă a reginci mele valorează 
cea mai mare bogăție. Nu mà gindesc la pref, vreau doar 
i ea să nu mai plingă. 

— Trebuie să fiu nebună să-l caut! spuse Yaritza furioasă. 
că l-a pierdut în altă parte, in noaptea aia cind a fugit 


— Nuci decit o piatră şi asemenea puteri nu există, 
don Simon s-o convingă. Numai Dumnezeu are o 
ea putere. 

= Nu, nu, acum mă paste ghinionul. 
— Ascultă-mă, fetifo, astea sint superstiții. Întotdeauna 
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am luptat impotriva superstifilor. Te-au convins de prostia 
asta sí eu m-am străduit întotdeauna să [i-o scot din cap. 
Poporul tău crede în prostiile astea de cind a părăsit Egiptul 
şi a inceput sà străbată lumea. 

— Chiar asa, tati? încercă si Kassandra să se liniştească. 

-Chiar așa! Ce putere poate avea o piatră? Cum poate 
să ne facă rău un blestem? Dacă ar fi așa, toate străzile ar fi 
pline de morţi! 

- Da 

— Dumnezeu le-a dat oamenilor si binele, si răul. Dar 
cu înțelepciunea Lui, (ine lumea în echilibru. 

— Dar bunica spune. 

— Bunica ta are un suflet bun, spuse don Simon, dar 
este orbită de fatalism. Tu eşti fată deşteaptă, nu mai crede în 
prostiile astea. Păstrează-ți lacrimile pentru necazuri 
adevărate, fiindcă vei avea si tu parte de ele, ca toţi oamenii. 
Eşti tinâră, e prea devreme ca să te gândești la asemenea 
lucruri, mai zise don Simon. Ai ceva mai preţios decit 
talisqanul — ai tinerețea, visurile, nevinovăția ta. Pe astea 
trebuie să le pàzeyti cu grija. 

Cuvintele înțelepte ale lui don Simon o mai linitirà 
puțin, dar nici prin cap nu-i putea trece ce soartă urma să 
aibă talismanul ei. Ignacio Contreras il va găsi pe colina unde 
se intilniserd Kassandra cu fratele său, Luis David, În zadar 
aveau să-l caute Kassandra şi cu prietenul ci Glinka pe colina. 
unde stătuse cu iubitul ei. Talismanul avea să ajungă apoi în 
miinile råsfätatei Chabela, pentru care nu va fi decit o piatră 
obișnuită. Însă se apropia Crăciunul si lucrugorul ăsta ieftin 
ra numai bun de dăruit unei persoane pe care voia s-o 
jignească. 

Principala grija a Chabelei era să-l determine pe Ignacio 
s-o ducă la circ. Tinárul era însă preocupat de un påmint pe 
care voia să-l cumpere, ce-i drept, cu banii lui don Alfonso. 
Ideea fusese a lui Luis David, dar ce conta dacă putea sl i-o 
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tn înainte! Aga cm ii explicase Hector, prietenul lui Luis 
vid, cind pe locul unde sc aftà acum circul vor începe si se 
'Consiniiascà locuințe, preţurile vor crește de trei ori. Si cu 
iguranfà cà mama lui, isi spunea Ignacio privind spectacolul 
interes, va avea grijă să primească acest teren ca dar de 
iun. Dacă ar fi știut cà treaba este deja aranjată, poate cà 
ar fi delectat mai mult cu spectacolul de circ. 

— Ignacio, te plictisesti? il intrchà Chabola. Mie imi 
place așa de muli! 

— Da, vid cñ te distrezi dç minune, dar ai dreptate, pe 
mine mi cam plictiseşte. 

— la uită-te la păpuşa aia ce nostimi c! 

Asa trebuie, spuse păpuşa, 

- Cuns trebuie? întrebă don Simon, 

— Trebuie sà anunți cà „acum il vei vedea pe Tilico și 
mine. Mai intii numele starului! 

— Depinde, Tilov. Ştii tu vorba nia: Pune mügarul in aţa! 

publicul izbucni în ris. Si Kassandra zimbi. Venise să 
uite la pâpușă si să vadă noul numár al lui Nikolasin $i 
ikolason. De fapt, venise pentru prințul ei... 

— N.o să-ţi mai vină să rizi cind Randu o să arunce 
(itle, o înțepă Varitza. 

— Nu mă sperii, Varitza. Pleacă de-aici, nu vreau să 
orbesc cu tine. 

— Ma alungi din cort, prinţesă? Am vrut să-ţi atrae 
tia asupra miniei lui Randu. Acum nu te mui apără 
lismanul. 

— De ce scar minia Randu pe mine” 

— De gelozie. Din cauza asta s-ar putea să-i tremure 
sti-searà. 

— De ce-ar fi gelos? 

— Pentru cà domnul tiu sade în primul rînd... spuse 


O, Stintà Fecioară, e aici, isi spuse fita. De ce-mi bate 
inima asa de tare? 

— Kassandra, strigă vesel Tomas, tuturor le-a plăcut 
numărul nostru. Sint aşa de fericit! 

— Da, văd. Îţi plac aplauzele si risul publicului, răspunse 


- Da, sint fericit. Acum e rindul tàu. 

- Da, numărul cu cufitele. 

— E ceva în neregulă, Kassandra? întrebă Tomas, 
observând agitația fetei. Ți-orig? 

— Nu, nu mi-e frig. 

— Eşti speriată. Ti-e teamă in seara asta? mai întrebă 
tinărul, ingrijorat, incercind s-o cuprindă pe după umeri. 

= Nu, Nikolasin... 

- Ce faci aici? răsună pe neașteptate glasul lui Randu. 

— Stau de vorbă cu Kassandra. 

- Nu-mi place să stai aga de aproape de ca. 

- De ce te temi, Randu’? întreb curajos tinàrul, 

— Nu-mi place. Nici tu, nici altcineva nu vreau sà stea 
aa de aproape de ca. E a mea. Pleacă, dispari de-aici, 
clovnulet se răsti ameninţător Randu. Pleacă de-aici! 
inürului începu să-i joace mărul lui Adam in sus şi în 
jos, Nu se sperie. Socotea că fata nu este proprietatea lui şi 
era gata sà i-o spună în faţă. Era totuşi mai bine să plece. Nu 
voia să provoace o ceartă inaintea numărului lor. Şi aya 
tremura de grija Kassandrei. 

— Numărul cu cufitele este atit de emofionant! exclanuă 
Chabela. Ai văzut? Ai văzut-o pe țigancă? 

— Da, am văzut-o, răspunse rece Ignacio. Nu e o 
postură prea confortabilă 

— Eu n-aş permite nimánui sà arunce cu cuțite în mine. 

—Nu mă îndoiesc. 

De ce mi dă nici o atenție, se intreba Kassandra, pregă- 
tindu-se pentru numărul de dans. Oare să danseze pentru el? 


96 


fata. 


— Hei, Ignacio, ii strigă Julio din rindul al doilea de 
| loji. Tiganca aia iti face cu ochiul, ite! Ai noroc! 
— Noroc? Ce-ti venit? Nu-i decit o țizancă. Nu-i 
suficient de bună pentru Ignacio Contreras! 
| —Naii vrea së stringi în brațe o frumusețe ca asta?! se 
miră prietenul. 
— Sint frumuseți si în societatea noastră, la ce mi-ar 
trebui o figanca? 
| — Dar asta e frumoasă ca un vis! 
| - Mă interesează mai mult alte fete. 
- Ascultă, fata asta se uită mereu la tine. Si e foarte 
frumoasă! 
— Haide, lasà-má în pace. Nu vreau să am de-a face cu 
o dansatoare de circ. 
Spectacolul se terminase, Oamenii se imprüytinu, 
Luminile se stingeau una cite una. Kassandra stătea în mijlocul 
ulotei, regretind cà nu apucase să-i spună prințului ei că nu 
va veni, S-ar putea ca el să fie deja acolo, Într-o jumătate de 
oră ar putea ajunge în locul acela tainic. Si atunci el ar privi 
în ochii ci. Stelele ar fi mai aproape $i vintul i-ar minglia 
obrajii. O să fie și el acolo, or să fie numai ei doi, ca si cum 
n-ar mai exista nimic altceva pe lume. 
— Te-am speriat? Ce faci aici singură? întrebă in goaptà 
Glinka. Vrei să ieși in scara asta? 
— Glinka! Am crezut că e Randu. Mi-e teama. Ma tem 
8 nu mà dea cineva de gol, dragul meu Glinka. 
— Dar tu ești asa de curajoasa! o asigură prietenul ci. 
Am văzut cum ai dansat pentru cl. Era în rindul intii. 
— Da. nu tiu... astăzi totul este altfel. 
= Cum aga? 
— Nu pot să-ţi explic. Avea o privire asa de rece, parcă 
s-a schimbat. 
—Nustiam că oamenii se pot schimba asa, de lao zi la alta. 
— La fel a fost i cind Fam väzut ling1 cuti, Nu părea 
deloc interesat. Si mai era si fata aia cu cl. 
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= Ce legătură crezi cà este între ei? 
— Nu ştiu. Cu siguranță c-i este ruşine faţă de fati şi 
de prietenii lui că arc o cunoștință țigancă. 
— De ce nu-l întrebi data viitoare? Să-i spui că... 
= Dar, mi-am pierd talismanul - m-a părăsit norocul! 
— Ştiu, toți l-au cautat. dar nu l-au găsit. 
—L.-am pierdut sus, la munte. Ce zici, ce-ar fi să mergem 
să-l căutăm? întrebă fata aprinzindu-se fa faţa. 
— Pe mine si nu incerci să mà pacàkyti Vrei să-l vezi peel. 
— Nu, vreau să găsim talismanul. Simon a spus că piatra 
aceea nu are nici o putere, dar cu am purtat-o întotdeauna. 
— Foarte bine, admise tinàrul, ncvrind s-o contrazică. 
— Kassandra, stinge lumina si vino la culcare, se auzi 
vocea Dorindei din rulotă. 
Mai tirziu, bunico, nu mi-e somn, răspunse fata, apoi 
i se adresă în yoaptà prietenului ci: Glinka, așteaptă, te rog. 
Te rog. vino mai tirziu! 
Da oras e muzică, sint oameni, acolo aș vrea să 
mergem, spuse tinărul, 
— Mai așteaptă putin, Glink 
tulot, 
— Unde vrei să te duci, ctio? o întrebă îngrijorată batrin. 
Nicăieri, bunico, o asigură Kassandra, privind in 
intunericul de afară prin ferestruica rulotei. 
— Ai întors capul, nu vrei să te uiţi la mine. De ce, 
Kassandra? Înainte nu aveai secrete față de mine. 
- Buníco, n-aş vrea să am nici acum. Lyti pentru mine ca. 
o mami şi între mamá si fiică nu există secrete, o asigură fata. 
Mi se topeşte inima de fericire cind te-aud cum 
vorbeşti. Eşti tot ce am pe lumea asta! Întotdeauna am fost 
împreună. Cînd eşti tu bolnavă, mă doare si pe mine. 
Kassandra o imbràtisá pc bâuină. 
— Haide, bunico! Si tu ești totul pentru mine. Grija şi 
bunătatea ta sint peniru mine cea mai mare bogăţie. 
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inu es, apoi intră în 


— Regina mea, ce s-ar intimpla cu mine dacá-te-ay 
pierde? se întrebă bătrina oftind adinc. 

— O, bunico, cum si putea să mà pierzi? 

— Nici nu vreau să mă gindesc la asa ceva! Într-o zi 

pleca de aici, departe de amintiri, si vom fi din nou 

eund, numai noi două, Tu o să fii sotia regelui, cea mai 

importantă femeie din trib, si atunci se vor împlini toate visurile 
mele. 

- Dar, bunigo... dădu fata să-i explice. 

— Asta este soarta ta. Ai mare noroc. Bucură-te de 
invidia celorlalte. Sint atitea care il dores cu patimă, dar el 
este al tău, numai al tàu! 

- Bunica, crez că ccoa ce see în Mares Care se poate 
schimba = 

— Nici vorbă! răspunse bátrina, sigură de ca. 

— Macar o vorbulità, bunico? 

-Nici o iotà, o asigură Dorinda. Acum e tirziu, suflețel, 

i să ne culcăm. 

Rulota se cufiundă în întuneric, dar Kassandra nu avea 

ite. Lud in brațe păpuşa si rămase pe ginduri. 

Să fi uitat oare sárutarca? M-a sărutat, m-a sărutat... 


E bun, mira dăruito păpuşa! Cum a spus? lubirea 

ete ceva ce durează veșnic. Da, așa trebuie să fie. Sint sigură 

[el si el simte la fel. Dar de ce m-a privit astăzi altfel? De ce 
atit de indiferent? 
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A doua zi de dimineaţă. Kassandra se apucă de treabă. 
O ajută pe bunica să spele rulota, profitind de ziua frumoasă 
şi însorită. Cu obrajii mingiiati de razele soarelui, Kassandra 
se bucura că începe o nouà zi. . 
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— Dar ce harnicà esti, fi spuse Tomas vàzind-o 
trebâluind. 

= Da. o ajun pe bunica, răspunse fata. 

~ Ai nevoie de ajutor? 

- Nu, am început mai de mult și o sà terminám îndată. 
Dă-mi voie totuşi! 

= Zău că nu-i nevoie. 

- De ce? Dă-mi voie să te ajut. Ascultă, mà duc în ota 

să-mi cumpăr citeva lucruri pentru costum. 

— Daa? 

— Da, si dacă vrei să mergi cu minc.. 

— În oras, la cumpărături? 

— Da, după ce imi termin treaba mergem la cumpărături, 
"Te duc unde vrei, spuse vesel tinárul. 

- O, da, Nikolasin, merg cu tine! 

- Ne-am înțeles așadar, pornim! 

— Dar trebuie să mă spăl mă imbrac, s-ar putea să 
mai dureze. | 

— Nu contează, nu ne grăbim. Găteşte-te cit vrei, eu te 
aştept in fata rulotei. De acord? 

- Da, da, Nikolasin. 

— Nu-ţi face griji, spuse tînărul din nou, te aştept, De 
acord? întrebă el, neobscrvind că fata era cu gindurile în altă 

irte. 

w Poate cà acolo am să dau ochii cu el. Poate că am să 
mă intilnesc cu el cum m-am mai intilnit deuntzi. O, Sfântă 
Fecioară, as dori asa de mult să-l văd! 

Tomas rămăsese fericit lingă rulot8, fira să-l observe 
pe Randu, care stătea de vorbă cu Marcelino. 

— Astăzi o să fie cald. Aş vrea să mă duc la riu, spuse 
bütrinul clovn. 

— Ai grijă, tataie! Cu greutatea ta, poți să te duci direct 
la fond. Si cine te mai scoate de-acolo? glumi Randu. 

— Cu siguranță cà n-ai fitu acela. Abia aștepți să-mi ici 
locul! 
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— Ar cam fi si timpul. E nevoie de singe tinár! spuse 
lu sigur pe cl. Ad tāu abia mai are putere sà circule prin 
1 iu. 

— Si ce dacă sint bătrin? Cine iubeşte circul mai mult 
sit mine? se burzului Marcelino. omul acesta blind care nu 
supăra niciodată. 

— Ce faci aici?! Nu trebuia să te duci la cumpărături? 
intoarse sí se rästi Randu la Tomas. 

— Nu. o aştept pe Kassandra să se imbrace ca să meargă 
mine, răspunse tinárul, puțin tnos. 

- Ce-ai spus?! Unde mergeţi voi doi? răeni Randu, 
togolindu-si ochii in cap. 

-İr oras. 

Nu merge nicăieri cu tine! strigā Randu. 

-Ba o să meargă, Randu, și încearcă numai s-o opregtil 

- Sint gata! sári Randu scofind cuțitul. Haide, apára-te, 
nule, apári-te! 

Labirintul cel mai întunecos se af acolo unde se 
lInesc dragostea si gelozia. Furia celui care simte că 
ana iubită fi scapă din mina nu se poate domoli cu una- 
două. Pentru Randu, gelozia făcea parte din iubirea care il 
i Asa iubesc tiganii sí Randu era foarte mindru de asta. 
— Apara-te, clovnule, apără-te! repetă Randu. 

-Ai grijàt îi strigă Marcelino lui Tomas. 

— Te omor! strigă Randu către tinàr 

— Aruncă cuțitul din mină! strigă bitrinul clovn, 

— Pleacă, moyncagule, nu te amesteca! il repezi Randu. 
- Vrei o luptă murdară, spuse Tomas, 

— Pleacă, fugi de-aici, insistă bütrinul, incercind să-l 
pe Randu care turbase de furie. 

— Dă-mi drumul! rácni iganul. 

— Ce se petrece aici? întrebă gifiind don Simon. 

-Te omor! striga iar Randu câtre tinár 

— Ajutà-mi, tine-l! îi ceru Marcelino lui don Simo 


— Ai grijă, esti rănit? il întrebă Marcelino pe Tomas, 

— Nu, enumai o zeirieturà, îl asigură tînărul tinindu-se. 
de mină. 

— Fugi de-aici, Tomas, te rog, fugi! Blestemat să fii! se 
întoarse el spre Randu. 

- Îmi spune si mie cineva ce se petrece aici? repetă 
don Simon intrebarea de mai inainte. 

-Nimic, fleacuri. Totul este din cauza gelorici acestui 
om. răspunse tinărul. 

— Si nu are nici un motiv. Tomas şi Kassandra sint numai 
prieteni, îl asigură gifiind Marcelino. 
— În ordine, dă-mi inapoi cuțitul. 
— Nu! Dici drumul, i se adresă bàtrinul clovn lui don 
Simon care-l mai ținea încă pe Randu. Am să ţi-l inapoiez 
după ce te linişteşti. 

“Tomas se indreptà spre rulotă, ştiind că fata il așteaptă. 

— lartă-mă cà am întirziat, frumoaso. 

= Ce sa intimplat, Nikolasin? Te aştept de o jumătate 
de ră. Si curind o să se intoarcă si bunica — s-a dus să spele 
rufe la riu — şi dacă mă găsește aici n-o să-mi dea voie să plec. 

— A trebuit să-mi schimb cămașa. Am căzut $i m-am 
murdărit. 

— Ai căzut? 
dar acum sint gata. Hai să plecăm! 

— Hai, spuse veselă fata, ncbánuind nimic. 

Randu stătea tot în rulota lui Marcelino și număra 
mitiniile 

— Te-ai liniştit? il întrebă Marcelino. 

-Nici un tigan nu se poate linişti atunci cind i stipinegte 
patima! Tu ne cunoşti bine, stăpine! Ar fi trebuit să ne înţelegi 

— Ascultă, Randu, mi-am petrecut toată viața printre 
tigani. L-am cunoscut şi pe tatăl tău, si pe alf tigani dintre cei 
vechi. Tiganii au trăit peste tot împreună cu noi. E adevărat 
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că vă cunosc binc. Dar nu inteleg de ce ati rimas mereu acelaşi, 
De ce nu vñ schimbaţi si voi o dată cu vremurile? Mereu 
aceleași si aceleași obiceiuri, aceleași probleme. De ce nu và 
schimbaţi si vai puțin ca să trăiţi mai binc? 

— Nu ştii ce spui, replică Randu cu o voce fermă. 
Poporul meu este nomad din negura timpurilor, Am 
supravieţuit numai pentru că am respectat obicei 
străvechi. Ne ținem de rădăcinile noastre. Ducă ne-am fi 
adaptat la vremurile noi civilizaţia ne-ar fi inghitit si n-ar mai 
fi existat tigani. 

— Dar civilizaţia are avantajele ei. Aţi fi putut să và 

aşezaţi la casele voastre, să trăiţi comod, să aveți un loc unde 
să muncili. 
— Asta nu-i pentru poporul meu! Noi nu ne legám de 
nimic! Nu avem ambiţii! Tiganii nu au nimic altceva decit 
libertatea. Încă de cind strămoșii noştri şi-au părăsit vetrele, 
fost liberi peste tot pe unde am umblat! Azi aici, miine 
lo... Calitorim şi în asta constă frumuseţea vieţi. Viaţa 
mada yi libertatea.. 

In ordine, asta înțeleg. Dar de ce trebuie sà vă bateți 
tru orice feac? încercă Marcelino să-l liniştească. Si de 
trebuie să te lași orbit de gelozie fără nici un motiv? 
assandra ifi este credincioasă, pori să ai încredere în ea. 

— Gelozia face parte din dragostea țigănească! Aga este, 
use Randu sigur de el şi de dreptatea lui. Trebuie să fim 
sgitifi, pentru cå trádarea la țigani se plăteşte intr-un singur 
sL- cu moartea! Si acum dă-mi cuțitul înapoi. M-am liniştit! 

— Sper cà n-ai să-l foloseşti niciodată fără indreptlitire, 
i vorbi bütrinul párinteste. 

— Dreptatea mea se deosebeşte de a ta! Sā nu uii asta! 

În uşă, Randu se intilni cu don Simon. 

— Tiganul farà cuțit se simte de parcă ar fi în pielea 
îi spuse Marcelino după ce Randu se indepártà suficient 
să nu-i poată auzi. Kassandra a plecat cu Tomas. » 
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— M-am dus să-i spun ce s-a intimplat. Cred cà ştia $i 
ea, dar nu am mai găsit-o, sc vede cà plecaseră deja. 

— l-ai spus Dorindei despre cele petrecut 

— Nu, Marcelino. Gindeşte-te ce s-ar fi intimplat, Si 
aja s-a supărat cind a auzit cà fata a plecat în oras. Dacă ar 
mai fi auzit si despre povestea asta, şi-ar fi pierdut capul. Ştii 
cum înţelege ea treburile astea. 

— Toti țiganii sint la fel! Numai drame din toate cele. Si 
orice Meac este o tragedie pentru ci 

— Da, ai dreptate. De aceea mà tem sà nu se intimple 
ceva. 


auras atenția lui Tomas să se păzească 

— Lui Tomas? întrebă nedumerit don Simon. 

— Da, c indrápostit de Kassandra. Nu-si dà seama în ce 
se bagă, 

— Tomas indràgostit de Kassandra?! se miră don Simon. 

- O, Simon, dar toată lumea o stic. Si un orb şi-ar da 
seama. Cind dansează fata, nu-și ia ochii de la ca. 

— Credeam că simte pentru ca tot ceca ce simțim cu 
toţii, à îi este prietenă, ca o soră. 

— Nu, e mai mult decit atit. Si Randu ştie asta si de 
aceea c gelos pe el. Totul este o prostie, pentru cà fata nu-i 
impártáseste sentimentele. 

— Nu, Marcelino, vezi tu... cu don Simon. 

— Ei, despre ce-i vorba? 

— Kassandra are anumite visuri, speranțe.. Bunul 
Simoh nu voia să dea în vileag taina Kasandrei. Vor rămîne 
fară îndoială numai visuri. Dar ar fi periculos dacă ar afla 
Randu. 

— Vreun ali barbat? Ce ştii tu despre asta, Simon? 

- Nu-ţi pot spune nimic, Kassandra i-a màrturisit lui 
Tilico. Sper ca totul să se termine cu bine, dar fata sc joacă cu 
viaţaci. 

Randu se aştepta s-o găsească pe Kassandra acasă și 
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stea de vorbă cu ea. Era conştient de gelozia lui. darera un 
iment care i făcea plăcere, fiindeă se gindea cà va ciştiga 
i uşor afecțiunea fetei dacă ea își va da seama ce e în stare 
facă pentru ea. 

Dorinda şedea in fata rulotei si fuma. 

— Credeam cà tia spus ce s-a intimplat, spuse Randu. 

— Nu mai este cum era inainte. Acum are secretele ei, 
bütrina- 

— Are secrete: 

- Uite, tu mi-ai spus cà clovnul este indràgostit de ea. 

— Clovnul nu mà îngrijorează. Am vrut mmi sà-i arăt 
Ircbuie s-o respecte pe viitoarea mea soţie. Oricum, nu 
ate fi vorba de un rival, cu fata aia a lui vopsită, Nu poate 
sit să-i facă pe oameni sà ridà, replică Randu. 

— De ce l-ai atacat? 


is fi omorit dacă nu m-ar fi ținut 


— Trebuie să înveți să te stăpineşti, altfel o sà se intimple 
tragedie. 
— Nu pot să scap de năravurile mele. Si nici nu vreau! 
— lubeşti primejdia ca un adevărat pigan. Și ştii să 
inuiești cuțitul, spuse Dorinda fără să-şi dea seama cità 
lăcere îi făceau cuvintele ei tinárului bărbat. 

— Iubirea este mai puternicà atunci cind este pecetluità 
singe. Poate cà tocmai de asta are nevoie regina mea. Poate 
uşa o sà má iubească şi o să mă respecte m imi doresc 

— Foarte bine, acum ai lăsat singe, potoleste-te. 

— Asta nume tu singe? N-a fost decit o zgirietură. 

- Si nu-i de-ajuns? 

—Nu. Dar trebuie să găsesc un rival pe măsură, Să știu 
ka iubit şi ca si atunci cuțitul meu să se înfigă drept în 
imi? 

— Tu chiar vrei ca fata să se indràgostcascá, să iubeasăă 
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pe altcineva numai ca tu să-l jertfesti pe altarul iubirii tale? 

— Trebuie să fac ceva! Trebuie să pun cumva stapinire 
pe eat Nu mai pot indura nepasarea ei, recunoscu tindrul 
conducător al tiganilor. 

— O să se schimbe cind va deveni nevasta ta. 

- Vreau patima ei acum. Und; 

= Se plimbă cu Tomas, cu Glinka. i dai voie? 

Nu pot s-o fin in cușcă. Ar muri de tristețe. Nu-mi 

place cà se duce cu Glinka. 

- Nu cumva esti gelos si pe el? Randu, Glinka îi este 
ca un frate. ° 

— Nu vreau să fie cu nici un bàrbatf 
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Chabela se purtase întotdeauna urit cu Rosaura, dar 
miĝi dăduse seama cit de tare o jignise cind ii oferise 
servitoarei hainele ei vechi. Fata făcuse același gest faţă de 
Ofelia şi această femeie modestă se bucurase foarte tare. 

— Tu ia ce vrei, eu iau ce rămine, îi spuse Ofelia 
Rosaurei 

— Ti-am mai spus că nu vreau nimic. la totul, spuse 
hotârită slujnica. Îţi dau o sacoşă să le duci. 

— Dar uiti-e la rochia asta! Si la bluzele astea! E drept, 
asta e cam purtată, dar se vede cà a fost scumpă. Te simţi 
jignità cind cineva ii dăruieşte lucruri vechi? De ce esti aja 
de mindră, Rosaura? Dacă eşti sărac, trebuie să primeşti ceca 
ce-ţi dăruiesc cei bogaţi. Si nu trebuie să consideri că e 
injositof* 

— Nu consider injositor, dar mà doare. $i mai ales cînd 
vine de la ea. 

— Dece? 

— Pentru că nu trebuie să se poarte asa cu mine! 
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— Da, cu asta sint de acord. Ar trebui să fie mai bună, 
ştiind cà tu ai creseut-o. Cu siguranţă că o iubeşti ca pe pro- 
pria ta fiică. Dar au primit-o aici ca pe un membru al fam 
A venit în locul Andreinei si al copilului ei. Eh, dacă ar fi 
trăit Sa nu uităm ce bun este don Alfonso cu ca, ca si dona 
Herminia. Cit despre Ignacio, si el ü satisface orice capriciu, 
şi el a răsfățat-o. Ca şi cind ar fi ruda cu ci! 

— Mie imi pare bine că s-au atașat aşa de mult de ca, 
zise fata 

— Da? Atunci de ce te plingi? o întrebă sincer mirată 
Ofelia 

— Ce mai face fetița ta, Ofelia? ocoli Rosaura răspunsul. 

— Uite, asta e numai bună pentru ea. E ca un fel de dar 
de la Mos Crăciun. Fata mea e la fel ca întotdeauna, Stă în 
„pat sau in scaunul ei cu rotile și nu vrea să iasă nicăieri. Nu 
“vrea să facă nimic pentru ca. Trăieşte în lumea gindurilor ei. 

În clipa aceea intră în bucătărie Matias, posomorit ca 
| de obicei. Ofelia se grăbi să-și stringă lucrurile si să plece cit 
mai repede. 

— Ce-i cu tine? o întrebă grădinarul pe fiica sa după 
plecarea spălătoresei. 

-Nimic. 

= Eşti prost dispusă. 

— Am motive. 

— Spune, ce s-a intimplat? 

— Nimic deosebit, dar am motivele mele să fiu prost 
dispusă pin la sfiryitul vieții mele. 

— Ştii foarte bine cà nu ai dreptate, replică tatăl, repetind 
fraza pe care fiica sa o cunoștea foarte bine. 

— Te rog, tat, nu mă necāji si tu. Foarte bine, am greşit 
şi acum plătesc pentru greşelile mele. Nu trebuie să mà 

| ante 

— Perfect, dar iți spun doar atit: nu se poate să trăieşti 
în trecut. . 
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— Nu, tată, aici nu-i vorba de trecut. Totul este de 
domeniul prezentului. Se petrece chiar acum, sub ochii mei. 
Durerea, regretul si furia imi otrăvese sufletul 

—Si la ce-i foloseşte treaba asta? 

— La nimic, dar asta este. Trăiese aici ca o umbră, Mà 
consideră ca o cirpà veche, izbucni fata, care stia de altfel så 
se stápineasca foarte bine. Dar intr-o zi, cind am să-mi pierd 
minţile, am să povestesc totul. Totul! Mà înţelegi? Tot 
adevărul! 

-N-ai să indrăznești! 

= N-am să îndrăznesc? 

— Te temi prea tare de Herminia! 

— Tu te temi si mai tare decit mine. Te-ai obişnuit cu 
starea de slugă. Îi îndeplineşti orbește toate poruncile 

- Pentru asta sint plătit 

— Eu nu! Merit mai molt decit atit. Dar oamenii pe 
cate i-am iubit mă risplátcsc cu dispreț si umilinte. 

- Ajunge, gata! Poate că dona Herminia e prin preajmâ. 
SA nu te audă. 

— Putin imi pasă! Pot să spun asta în fapa tutüror. 

Matias auzi un zgomot la ușă si se duse s-o deschida. 
Chipul lui mohorit se întunecă si mai tare. 

— Sint oare chiar atit de urit? întrebă Kassandra, cafe 
nu-şi putuse infrina dorința de a căuta casa prințului ci. De ce 
mă priviţi asa? 

— Nu se poate... Nu se poate... mormiii Matias uluit. 

— Ce nu se poate? întrebă curioasă fata, vrind să-l 
liniştească. N-am făcut decit să bat la ușa voastrá. 

—A murit. E moarta! 

—Cine e moartă? 

— Tu, tu eşti moartă! 

— Eu? Cum așa? rise fata. Sint vie si sănătoasă. Stăpinii 
sint acasă? 

— Du-te, pleacă de-aici! bolborosi grădinarul. 


— Nu mà alunga, Spune-le că a venit (iganca sà le 
ehiceascà în palma. 

— Pleacă de-aici! repetă Matias, venindu-si puţin in fire. 
1 Dar n-am venit aici din intimplare. Cheami-l pe 
sstüpin. insistă fata. ipcercind încă o dată să-l imbuneze pe 
omul acela uricios. 

Dar nu se putea intelege cu el şi isi spuse cà nu mai 
väzuse niciodată un om atit de nesuferit. Kassandra nu avea 
cum să stie cà stă in pragul casei buncit ci — Quinta Milagros. 

îngrozit, Matias se grăbi s-o ingtiinteze pe dona 
Herminia în legătură cu cele intimplate, deși încă nu-i venea 
să-şi creadă ochilor. 

— Ce doreşti, Matias? întrebă dona Herminia. 

— Am văzut-o, am văzut-o! 

- Pe cine? 

- Pe domnisoara Andreina! 

— Ticai pierdut mințile? Ce glumă neroadă mai e și asta? 

— Ea este, và jur! 

- Prostule, ai uitat c a murit acum optsprezece ani? 

— Và rog să mă credeți, doar o cunosc bine pe 

nişoara Andreina, và jur! o asigură Matias, 

— Omule, incetcazà! Nu ştiu de ce te porți asa! Dacă ai 

ut prea mult. 

-N-am băut nimic. Sint complet treaz. Si nici nu visez. 

— Bine, spune ce-ai văzut. 

— Am văzut-o pe ca, aga cum và spun. 

— Unde? Cind? 

— Cind am deschis uşa, stătea in prag, explică 

linarul, gisindu-si cu greu cuvintele. 

-E absurd! 

Z Nu, exact acelaşi chip, acelaşi glas aceiași ochi. Vă 

uta pe dumneavoastră. 

— Pe mine? Ínceteazà, Matias! 

— ÎL câuta si pe don Alfonso. 
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— Am spus că nu vreau să mai aud nimic. 

— Cum de a înviat din morti? Era imbrácatl ca o... 

— Pleacă de-aici! Nu vreau să mai aud nimic! Pleacă!! 
strigă Herminia exasperată. 

— Credeţi-mă, era un duh, re alerg 
ferm convins cà văzuse o fantomă. 

Blestematul ăsta de grádinar și-a găsit tocmai acum s-o 
înnebunească cu prostiile lui! Acum, cind Ignacio trebuie sù 
semneze contractul pentru cumpărarea moșiei. Hector e deja 
aici, şi chiar si Alfonso ar putea să audă ceva. 

— Ce ciudat că trebuie să semnez acest document, spuse: 
Ignacio mulțumit. 

— Pun pariu cá n-o să fi la fel de fericit cind o så semnezi 
certificatul de căsătorie. glumi Hector. 

— A, nu! Poţi pune pariu pe chestia asta! 

- Si de ce nn, Ignacio? întrebă don Alfonso. 

— Nu mi-a venit incă vremea să mă astimpür. 

- Ba chiar mă gindeam cà ar cam fi timpul sA te gindești 
Ia asta. E timpul să-ţi intemeiezi o familie. 

— Ai auzit? Pregăteşte-te să-ţi facio famile! se amestecă 
şi Herminia. 

— Mai e vreme. Uite, am semnat. 

— Spune-mi suma, ca să scriu un cec, zise don Alfonso. 

- Uite suma exactă. 

— În regulă. Si poftim acum şi cecul. Felicitări, acum 
eşti proprietarul pámintului. 

- Mulţumesc. 

— Vino să te sărut, fiule. Sint așa de fericită! Îţi place 
darul? | 

— Si-ncà cum, mamă. 

— Multumegte-i tatálui tău. 

— Am si făcut-o, mamă. 

— În ordine, să fie intr-un ceas bun, fiule, mai adăugă 
don Alfonso. 


—Multumesc. 

— Bine, acum mà duc la club să-mi găsesc un partener 
pentru o partida de sah. 

— Dar de ce nu juci cu Ignacio? 

— Cu el? Nu-i place sahul. ÎL bat intotdeauna. As fi 
preferat sä joc cu Luis David. Si Emesto era un sahist excelent, 
„Ginerele meu... Andreina il ruga să mă lase sà cigig si eu cite 
o partidă... Acum mă duc... 

— Bine, dragul m 

— Sper cà o sà ci 


- Mulţumesc, Hector, răspunse Alfonso ieşind. 


| ltmacio, ridicindse ca sà toamne de bt. 
| — Poate că si domnul Arocha ar fi vrut să ni sc aliture, 
opina Hector. 
| — Nu, Hector, cind se apropie comemorarea Andreinel, 
îi place să se retragă cu gindurile ui, le explică Herminia, 
- E firesc. 
— Mie nu mi se pare firesc. Ar fi trebuit să uite, a trecut 
iita timp? 
— A fost singurul lui copil. 
— Si ce dacă? N-a rámas singur. Noi i-am fuat locul 
[Cred că nimeni n-ar mai trebui să amintească de Andreina in 
casa asta, 
Ignacio era foarte fericit și abia aştepta să-i spună lui 
uis David că devenise proprietarul pămintului. Avea o 
tulime de planuri. O clipă după aceea se duse la Rosaura ca 
-i spună să-i pregătească lucrurile pentru drum. 
— Plecati la mare? întrebă fata. 
— Da... poate vrei să mergi si tu? 
— Poftim? întrebă fata uimită. 
— Da, casa e neingrijità, e nevoie de o mina de femeie. 
— Si pentru asta... 
— Tocmai, este un loc retras, am putea fi singuri un 
timp, spuse tinărul zimbindu-i servitoarei cu subinţel& 
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= Ignacio? strigă Herminia. 

— Mà grübesc foarte tare, mamă. Mă aşteaptă Hector. 
să mergem în oras să ne întilnim cu domnul Muños ca să 
termina treaba cu actul ästa. 

— Ignacio, n-am vorbit însă despre acest dar. 

= Vrei să spui despre darul lui don Alfonso? 

— E-adevirat. Alfonso plăteşte, dar darul este de la 
mine, Pentru tot ce obţii de la cl trebuie să-mi multumesti 
mie. 

- De ce, mami? 

- Pentru că cu sint cea care ii propun 

= Ştii, mamă, iti sint foarte recunoscator, esti o femeie 
Foarte înțeleaptă. Te-ai căsătorit cu un bărbat bogat, care mai 
este și generos, dar trebuie să recunoyti cà soarta ţi-a fost 
favorabilă, Dacă am să-i mostenesc averea, asta se datorește. 
doar întimplării. Lar dacă nepoata lui ar trăi acum, ar fi deja o 
fată destul de mare şi ea l-ar moşteni. 

— E drept, numai cà sărmanul copil a murit, ofi 
Herminia, 

— Asta i-a fost soarta, Norocul meu. 

— O. suflejclule, o sà fii bogat. Cel mai putemic om din. 
oras. Si dacă tot vorbim despre asta, poti să mà duci si pe 
mine să văd proprietatea? 

— Sigur că da, mamă. Miine mergem acolo. Acum mà 
urăbese foarte tare, spuse tinărul. 

Domnul Muños îi aștepta deja la restaurantul indicat 
de Ignacio, Era localul lui preferat, unde îl cunoșteau toţi şi il 
respectau. 

— Dacă ai intenția să faci cinste, n-o sà-ti mai rămină 
nimic din onorariu. Permite-mi să plătesc cu. 

— Sinteti chiar îndreptățit, spuse domnul Muños, 
prevătindu-se să plece. Proprietatea pe care ați cumpárat-o 
va valora în curind de prei ori mai mult. 

Ignacio și Hector se ridicară si plecară și ei. 


— Uite, spuse Glinka si o apucă pe Kassandra de mină. 

— O, ästa este prinţul meu, se bucură fata văzând că 
Ignacio se despártea de prietenul sáu. 

Kassandra se simţea stinjcnità că venise la oras numai 
ca să-l caute pe prinţul ei. Era deja a doua oară cind încerca 
să-l găsească. Începuse să creadă că o părăsise norocul. Dar 
şi Hector o observase. Nu se putea să nu vezi aga o fată 
frumoasă si pe deasupra îmbrăcată cu rochia aceea țigănească 
în culori atit de vii. 

— Domnule, i se adresă Glinka lui Ignacio. 

— Da? se întoarse tinárul mirat. 

— Vă trimite asta, îi şopti Glinka virindu-i un bilet în 
mină, după care dispâru imediat. 

— Hei, e de la cire! spuse plăcut surprins Hector. 

„Diseară am să vin. Te aştept.” 

Jenacio citi biletul i se vită in urma tiganului care fugea, 

— Ce focousă! Nu crezi? 

Da, figanca asta are ceva deosebit, recunoscu Ignacio: 

— Pe Dumnezeul meu, asa-i! Să-ţi trimită un bilet?! Cu 
siguranţă că i-ai plăcut. Ai noroc, Ignacio. A pus ochii pe 
tine, Dar nu spune unde să vă intilnifi, nimic... Ignacio, asta-i 
foarte ciudat. 

- Da, ciudat, nu-i asa? comenta Ignacio ingindurat. 

— Ştiu! Cu siguranță că vrea să và întilniți după 
spectacol. Poate că ai Să vrei să te duci, spuse Hector clipind 
sire 


— Se pare că i-am plăcut foarte mult, nu? 
- Cam aga ceva. 
- Dar e nebună! Să-mi trimită asa, hodoronc-tronc, 
un bilet. 
— Aşa sint femeile astea, pătimaşe. 
— Dar tu de ce te-ai infierbintat asa pentru tiganca asta? 
-E divină! Te invidiez, prctene. ai şansă nemaipomenită. 
— Da... . 
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— Ei, dacă as fi eu în locul tàu... Profită de ocazie, nu 
pierde vremea. 

Kassandra si prietenul ei credincios se grábeau spre 
tabără. Cu siguranță că bunica e îngrijorată, iji spunea 
Kassandra. 
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Iubirea este neputincioasă faţă de minciuni si tradare. 
a și egoismul pot distruge și cele mai înalte sentimente... 
isi spunea Yaritza, sperind cà va veni o zi cind va reuși să-l 
ciştige pe Randu pentru sine. Şi de aceca o urmărea necontenit 
pe Kassandra. 

— Bunico, cu ce s-a dus Kassandra la oraş? o întrebă 
va pe biurină. 

— Nu s-a dus la orar! v repezi Dorinda, 

= Cum mi? Am 

— Ai nevoje de uchelur sau trebuie à i se smulgă limba 
ca să nu mai minti 

— Nu mint. Lam văzut pe Kassandra si pe Glinka pe 
sirada. ȘI ştiu cà Randu i-a interzis să se ducă acolo. 

— Eu i-am interzis, nu Randu. 

— Ei, atunci să știi, bunico, cà nepoțica te păcâlește. Te 
minte şi nu te ascultă. 

— Pleacă de-aici! strigă bitrina. Kassandra e prințesă si 
nu trebuie să asculte de nimeni. 

— Nici chiar de bătrina ei mamă care merită respect? 
întrebă afurisita de fată 

- Dar tu mă respecij? 
ii, tu pe ca ai crescut-o, nu pe mine, ripostă Yariiza. 

— Foarte bine. Nici pe mine nu trebuie så må asculte. 
Este prima femeie din trib. 
— Nici de şeful nostru care o să-i fie bărbat? 
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- Vrei sà te bagi între ei? Împotriva obiceiurilor noastre? 
Ai grijā. Yaritza, răutatea asta se poate întoarce împotriva (a. 

- Ma amcninti, surioara? 

— Te avertizez numai 
à pot să-i chem pe toţi zeii răi pe care-i ştii. 

Yaritza vni s-o linisteascá pe bütriná si o asigură că n-o 
să-i spună nimic lui Randu. 

Vipera! făcu Dorinda după plecarea fetei. SA dea 
Domnul să-și rupă un picior. Are inima otrăvită. Să ma 
păcălească pe mine nepoata mea! Da, îşi spuse bütrina, fiindcă 
Vzuse în ochii Yaritzei cà nu minte. Kassandra nu s-a dus la 
nu 

S-a dus la oras. De ce? Ce o atrage acolo? Pe cine 
caută? Pe cine a văzut? Pe domnul pentru care a dansat la 
circ. Probabil că se intilneste cu el. Tot cu el a fost și atunci 
cirida plecat noaptea. Dar unde se intilnesc? Si cinesi barbatul? 

Cind se întoarse in tabără, Kassandra își dădu imediat 
seama că Dorinda este prost dispusă, Íntelese că o chinuie 
ginduri negre. Si totuși, nu poate să nu-i dea ascultare inimii 
sale. Inima îi spune că la noapte se va duce la munte. 

— Tată, spuse Kassandra intrind în rulota lui don Simon. 
Unde-i Tilico, am mare nevoie de el. Pentru mine e ca o 
fiinţa vie, de parcă ar avea sentimente şi ginduri. Păpuşa asta 
arc o inimă blajină in pieptul ei de lemn. 

— Chiar am inimă. Si chiar dacă e mică, e plină de 
dragoste. ` 

—Si pentru mine, nu-i aşa, Tilico? întrebă fata. 

— Poate cà da... dar trebuie să-ți spun ceva. 

-Ce? 

— Eşti foarte îndrăgostită. 

Eu 

— Da, tu. Si mă zăpăcești cu frumusețea ta. Şi asta i-ar 
putea aduce necazuri. 

— Îmi faci reproșuri, Tilico? t m 
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— Doresc doar să te avertizez si să te sfătuiesc. Nu 
vreau să fi se intimple ceva. Ascultă de Randu. E foarte gelos! 
Nu trebuie să-i dai motive să fie gelos. 

— Randu mă iubește prea mult ca să-mi facă vreodată 
rău. 

— Poate cà fie nu, dar dacă le va face rău celor care te 
iubesc pe tine? 

— Nu se va intimpla așa ceva! 

— Ba s-a și intimplat! I-a făcut deja rău unuta. 

— Cui? exclamà uimită fata. 

— Li Tomas. 

Kassandra se uită la don Simon: 

— Tată. e adevărat? 

= Da, e adevărat. Dacă n-am fi fost noi, l-ar fi omorit. 

— O! Ce ia făcut? Ce s-a intimplat? 

— Linişteşte-te. Asta s-a petrecut inainte să plecaţi voi. 
Randu l-a ránit cu cuțitul la mină. 

— Dar Tomas nu mi-a spus nimic. N-am Văzut nici o 
tani. N-am väzut nimic si nici Glinka nu mi-a spus nimic, 
deși am fost împreună în oraș. 

— Nu i-au spus nimic ca să nu-i faci griji. Dar eu it 
spun, pentru că trebuie să ştii. 

— Dar Tomas e numai prieten cu mine, cum poate fi 
Randu gelos pe el? 

— Ei, copilà! Randu e gelos si pe aerul pe care-l respiri. 
Dar dacă i-a Peut ce i-a făcut lui Tomas, gindeste-te numai 
iar face unui rival adevărat. Dacă omul acela ar fi 
îndrăgostit de tine... don Simon se opri să tragă acr în piept, 
ca să vorbească cu glasul păpușii 


Începe spectacolul. Se sting luminile. Se aude vocea 
prezentatorului: Veniţi, veniţi să vedeți cel mai mimmat circ! 
VA așteaptă cei mai caraehiosi clovni, cei mai buni acrobati, 
la trapez — Megui Rufino la circul Marcelino, 
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Kassandra alertă spre cortul lui Tomas, Se apropia 
momentul numărului ei. 

— Tomas, aratà-mi ce ţia făcut Randu! spuse fata 
gifiind. 

— Cumai aflat? 

— N-are importanţă. arată-mi! 

— De ce? E un fleac, o asigură tinárul, mişcat de grija 

— Tomas, te rog arati-mit 
Bine, am să-ţi aràt ca să nu-ţi închipui cine stie ce. 
doar o zgirietură. 
din cauza mea. 

- Nu, nu e din cauza ta, spuse tinârul minglind-o. 

Te rog. Tomas, nu mă atinge, spuse Kassandra dindu-se 

inapoi din fata tinárului care incerca s-o imbrifigeze. 

— Dar despre ce-i vorba? ^ 

- Dacă mi-ai fi spus, n-am mai fi mers in oras. 

- Tocmai de aceea nu (i-am spus. 

- Te rog/asculta de Randu si păzeşte-te de el, Nu vreau 
aţi se intimple ceva. 


- Îţi mulțumesc pentru grijă. zimbi clovnul. 

— Pentru Dumnezeu, Tomas, să nu mà atingi. Ar putea 
să vină cineva si să te vada. 

— Kassandra, nu trebuie să fugi de mine fiindcă (i-e 
frică de Randu. Haide, încercă tinărul s-o ia delicat pe după 
umeri 

= Nu, Simon mi-a spus că trebuie sà må feresc. 

— Ascultă, eu nu mă tem de Randu, mà tem numai 
pentru tine. 

— Gresesti. Randu n-ar ridica niciodată mina asupra 
mea. Mi-e frică insă că le-ar putea face râu celor care mă 

| plac, care mă iubesc. 
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— Nu ştiam că te preocupă atit de mult ceca ce mi s-ar 
putea întimpla mie. 

— Mă îngrijorează nu numai ceea ce (i s-ar putea 
întâmpla ție, ci şi... 

— Şi cui altcuiva? tremură Tomas la gindul că fata ar fi 
vrut să rostească vreun alt nume. 

— Oricărui alt bărbat care-i stimeşte gelozia lui Randu. 
ine mă priveşte îl pindeste o primejdie de moarte. 
assandra.. 

= Dă-mi drumul, Tomas. Ti-am spus: poate să ne vadă 
cineva. 

— Nu pleca, te rog. 

— Nu. dimi drumul 

Fata se grăbi să se schimbe pentru numarul cu Randu. 

Lucrurile nu merg bine la cire. Orchestra cîntă deju, 
spuse conducatorul țiganilor, dar violonistul n-a sosit încă, 
Spectacolul a început si tu nu eşti încă îmbrăcată. 

— Am timp, răspunse fata. 

- Stăpinul e prea bătrin. Şi-a pierdut autoritatea, nu-l 
mai ascultă oamenii. Ca să poti conduce, trebuie să ai o mină 
de fier, 

— Şi un cuţit în mina aceea, nu? i-o reteză Kassandra. 

- Bine zis, spuse Randu, privind-o cu înţeles. Și încă 
unul care iese uşor din buzunar yi il pedepseşte pe cel care te 
face de ris. 

— Oh. Randu, nu trebuia să-l râneşti pe Nikolasin. N-a 
vrut să te facă de ris. Nu ai nici un motiv să fii gelos. 

— Ştiu că nu te-ai îndrăgosti niciodată de un clovn, 
Dara spus c iese în oraş cu tine. l-am interzis, iar el n-a vrut 
să mă asculte. 

— Te rog, Randu, nu trebuie să-i faci rău. E prietenul 
meu. 

— Foarte bine, am sà uit de asta, prințesă, zimbi tinärul. 
O să-l las pe clovn să te distreze, îţi promit. Dar acum, ca 
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semnal dragostei mele, aş vrea să-ți dăruiesc ceva. Spune-mi 
ce ţi-ai dor? 

— Nu doresc nimic, râsptnse fata rece, 

Spune-mi numai ce vrei şi ți aduc imediat, 

— Hotărăşte tu, eu nu ştiu, 

— Eu știu ce-mi doresc cel mai mult pe lume, spuse 
Randu şi o apucă pe Fată de milini. O sàrutare de la tine. 

- Nu asta nu, Randu! spuse fata şi se smulse din miinile lui. 
ssandra abia aştepta să se termine spectacolul. 
Dansase pentru prima oară fără chef. Acum, ieșind din arenă, 
simți căldura plăcută a nopţii care nu-i aducea însă nici un fel 
de linişte. 

— Glinka, Glinka! Nu știu ce să fac, Oare să mă duc la 
munte”? Astăzi mi-am dat seama cà Randu mă urmărește, Fata 
aștepta un sfat de la credinciosul ei prieten. 

= Am vâzut ce i-a făcut lui Tomas. 

- Sărmanul clovn! Şi nu e vina lui. Dar dacă Randu 
mă vede cu omul acela, îl omoară cu siguranță. Îngheţ numai 
cind mà gindesc la asa ceva. 

- Zau că nu ştiu ce sà spun, recunoscu tinàrul. 

- Bine, dar gindeşte-t si-apoi spune-mi. E un senti- 
„ment foarte ! E mai bine să trăieşti un minut în dragoste 
decit toată viaţa fară ea. 

- Dar tu şti ce înseamnă dragostea? 

— Da, ştiu. Un sărut mi-a spus totul. 

— Kassandra, te-a sărutat? Lui Glinka nu-i venea să-și 
creadă urechilor. Credeam cà nimeni nu are voie sà te sárute. 

— Da, ai dreptate, dar a fost minunat. Ştiu că Randu n-ar 
fi putut niciodată să mă sárute aga. Sint sigură. 

— Dumnezeu să te aibă în paza lui! Mi-e teamá pentru 


tine. 

— Nu. nu vreau să mà mai gindesc, vreau să-l văd, se 
înverşună fata. MB întreb numai dacă o să fie acolo, la mynte, 
ducă o să mă aștepte. Însă eu i-am spus că mă duc si trebuie 
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să mà duc. N-am mai fost de mult timp. N-am avut curaj. De 
cite ori o fi venit şi nu m-a găsit acolo!? Şi ce-o să se intimple 
“dacă vine şi acum si cu n-am sà fiu acolo ca să-l văd? 

— Atunci de ce imi mai ceri sfatul? spuse băiatul şi 
rămase pe ginduri. Trebuie să plec. 

— Glinka, stai, spune-mi, crezi oare că putem merge? 

— Ce pot să-ţi spun? Dacă am să te sfătuiesc să nu te 
duci, ai să dai vina pe mine. Dacă îţi spun să te duci si se 
întimplă ceva şi Randu aflà si face vreun gest necugetat, o să 
apese tot pe conștiința mea, se întristă tinărul, atit de vesel de 
obicei 

— Glinka, eu te rog să-mi dai un sfat si tu vorbeşti aiurea. 

— Dar sint eu oare destul de intelept ca să-ţi dau sfaturi? 
Întreab-o pe Dorinda. 

— Bunica nu trebuie să stic despre asta. Îți dai seama că 
nu m-ar läsa să mà duc. Te rog, spune-mi! 

- Dacă vrei, dud 

- Da, tiu că mă așteaptă. Simi că c acolo. Știu că 
soarta mea este să mă duc şi că acolo mă așteaptă un lucru 
minunat. 

- Iubirea e minunată, dar moartea? Care din cele două 
te aşteaptă? 

Cei doi prieteni se despărțiră. Kassandra se întoarse 
ră trigere de inimă la rulota ei, iar Glinka porni la plimbare 
prin tabără. Nu putea să doarmă, îngrijorat pentru prietena 
sa. Nici Kassandrei nu-i trecu prin minte să se culce, dar 
Dorinda era trează. O aştepta. 

- Vrei să-ţi dau in cán? o întrebă bătrina, văzindu-şi 
nepoata tristă. 

Kassandra ridică din umeri. 

Dacă vrei, bunico... 

- Dă-mi un ban ca să nu se întoarcă norocul. L-asâ-ţi 
voința liberă si puterea gindurilor tale să te cuprinda, sopti 
Leia cuo voce tainică, de parcă ar fi rostit o formulă magica. 
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Taie. Pentru casă... pentru viitor... pentru tine. Väd o femeie 
în pragul tàu, spuse Dorinda, o femeie bogată. Aurul inscamnà. 
buni, Zece lacrimi înseamnă si nevazuri. Dacă o vezi pe femeia 
asta, să nu te apropii de ea. O să-ţi provoace suferințe. Te 
tà un drum lung. Dar nu-i vàd sfirsitul. Este un om 
este la tine — Dorinda ridică ochii din cirti — si tu 
te gindeyti la el. Si mai este unul care vrea să-i propună să te 
căsătoreşti, spuse ea cu subinteles. Oare nu mà inyel? Vezi 
trei septari? Un drum, o dorință. Un drum scurt. Cineva care 
te iubește ţi spune să nu-ți párasesti neamul. Dar tu te afunzi 
n lumea asta şi cauti nefericirea. 

- Bunico, e adevărat ce-mi spui? o intrerupse fata 
pentru prima oară 

— Nu cumva nu mă crezi? 

— Te cred, continuă. 

- Din nou străinul sta! Patru de treflă, astea sint 
lacrimi. Asul de trefla! Sti ce înseamnă? o pironi bátrina cu 
privirea. 

- Moarte? 

- Moarte, incuviintà femeia yi ridică degetele lungi și 
subţiri. Cártile se linistese acum. Dacă aş putea să schimb 
soarta cu vreun truc sau cu o minciună. 

„Nu mà îngrijorează. Nu cred in cărți, cred numai în 
inima mea. Ó să mă aștepte. Simt cum mà cheamă. Nişte fire 
nevăzute mă trag spre munte.” 

În întunericul nopții, în tabără se auzeau sunetele viorii 
lui Glinka. Tinärul stătea în lumina de lingă cortul mare şi sí 
cinta trista melodie. Deodată, din intuneric apăru Randu şi se 
opri in fata băiatului. Învirtea in miini o cruce mare, atirnată 
de wn lant Glinka simţi imediat că-l muncește ceva. 

Ce-i, Randu? Nu poti dormi? Te deranjează vioara 
mea? întrebă tinárul. 

— Nu ea mă tulbură, ci altceva. 

-Ce-ar putea fi? Gelozia? intrebà Glinka uitindu-se la 
crucea strălucitoare din miinile lui Randu. 
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- Scar putea spune — Kassandra. Nu știu de ce mà 
respinge, Și de fiecare dată cind mà respinge. parcà mà 
împunge cu cuțitul în inimă. 

— De ce te miri? Ştii cá niciodată nu a fost îndrăgostită 
de tine. S-a lăsat doar iubită de tine. 

— Da. ai dreptate. Cindva s-a lăsat iubită, dar acum 
fuge. Nu vrea nici să mà vadă. Nu ride de glumele mele, mu 
place să stea cu mine. Nu-mi mai întreține patima, asa cum 
făcea cindva, spuse Randu si în vocea lui se simțea dorul 
arzütor după fată. Îmi amintesc cum a dansat pentru mine în 
ultimul oraş. Oamenii sedeau jur-imprejur si ea dansa numai 
pentru mine. Își ținea ochii piromifi în ochii mei. Dansul ci îmi 
era dedicat mie, tot trupul i se unduia pentru mine. 

- Dar de cind ai încercat s-o sàrufi, n-a mai vrut să 
vorbească cu tine, ñ aminti Glinka. 

- Asta nu contează, replică Randu și rămase cu 
picioarele depărtate, parcă înfipt in påmint, așa cum stătea de 
obicei, privindu-l pe baiat cu ochii lui aprinsi. Ca să fiu sincer, 
imi place. E minunat să te păzeşti si să te păstrezi pentru 
prima oară. Și femeile isi sporesc valoarea în felul asta. 

— Atunci de ce eşti îngrijorat? 

- Nu despre asta este vorba. Simt că s-a schimbat cev: 
Dacă iubeşte pe altcipeva? intrebà el, uitindu-se fix în ochii 
tinirului muzicant. 

— Cine ar putea fi acel cineva? întrebă cu prefăcută 
naivitate Glinka. 

— Asta nu ştiu încă. 

- Dacă așa gindeti, de ce nu-i cinti cintecul la: 

„Dacă femeia mea 
cu altul m-ar înşela 
in negru m-aş îmbrăca... 

— Nu, uite ce-am să-i cint: „Dacă alt bărbat se va 
îndrăgosti de draga mea, am să-i tai gitul ca unui pui de găină!"* 
strigă Randu apucindu-! strins de brat pe tinär. 
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— Ai grija, Randu! il avertiză Glinka desprinzindu-se. 
din strinsoarea h 

—Ti-e frică? 

— L-am văzut in ochii tăi pe zeul morții 
fiu dușman 

Randu dispăru printre corturi. Tabăra se cufundă în 
întuneric. Liniste. Dragul si credinciosul Glinka privi in jur şi 
porni pe drumul spre munte. 

„Nu-i aici, inca n-a venit... se früminta Kassandra pe 
coli tir se va ivi prințul ci. Si ştia cà am să 
vin... l-am trimis biletul prin Glinka. O să vină curind, desigur. 
să-mi sârute buzele. 

i. Vad cum se apropie. Se 
grăbeşte cu maşina prin noapte. Si se gindeste cà cu îl aştept. 
O să vină curind şi o să se scuze că a intirziat. lar eu am să-i 
spun... nui nimic, prine, noaptea e încă tinäră. Si-atunci o 
sà mă imbráfigeze si o să se uite în ochii mei... Eu am să mà 
uit în ochii lu... i o să mă sirute..." 

- Ah, Glinka, tresári fata. M-ai speriat. 

— E o noapte răcoroasă si e tirziu. Mi se pare că nu e 
nimeni cu tine. Unde-i domnul tău? 

— Încă n-a venit. 

-N-o să vină. 

- Nu, Glinka. Poste cà vine totuşi. 

— Astepti deja de mult timp. 

— Poate că i s-a stricat mașina... Poate că n-a înțeles 
scrisul meu! 

— Scrisul tàu e citet. 

— 0, Glinka, n-a venit! 

— Vezi? Si Randu cutreieră tabăra ca un disperat. Riyti 
să te vadă și cine poate spune ce se va intimpla? Hai să 
mergem. Drumul e destul de lung. 

— Glinka, l-am aşteptat atita timp! Am fost sigură că o 
să vina si uite că n-a venit, Na Lam vàzat, nam găsit nici 
talismanul. 


Nas vrea să-ţi 
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— Lai căutat? 

— Da. am aprins chibrituri, dar nu-i. Poate cà l-am 
pierdut pe-aici, pe undeva. Dar n-am să-l mai găsesc niciodată! 

— Si eu lam căutat. Nu i-e frig? 

— Ba da, dar e un frig care vine din suflet, 

— Maidem. Sá sperâm cà n-o să ne vadă nimeni cînd ne 
intoarcem în tabără. 

— Glinka. ce noapte tristă! Nu l-am văzut pe domnul 
meu si nuam gåsit mci talismanul, spuse nefericita Kassandra. 

+ — Haider! 


În noaptea aceea, Ignacio Contreras reuși s-o convingă 
una dintre prietenele lui să meargă citeva zile cu el la mare. 
i daruise chiar si un smarald. Ajunise acasă tirziu si se miră 
irisind-o pe Herminia incă trează. 
— Te-am aşteptat, spuse ca din ușă 
- Ce s-a intimplat” intrebă mirat tinárul. 
De ce ai plecat? Cu cine ai fost? 
Cu prietenii. 
Eşti sigur? 
— Da, se miră si mai tare Ignacio de asemenea întrebări, 
— Să nu mă minți. 
— Dar ce se întimplă?! Niciodată pinà acum nu mi-ai 
pus atitea întrebări. 
— Acum te intreb. 
+ — Mà duc unde am chef, má intilnesc cu cine poftesc şi 
mà surprinde comportarea ta! E ridicol! 
— Spune-mi dacă ai fost în noaptea asta cu o femeie. 
— Da, am fost! Si ce-i rău in asta? Eşti geloasă? Te temi 
că aş putea avea o legătură nepotrivită? 
-Cine-i femei 
- O prietenă. 
— Spune-mi cum o cheamă, insistă Herminia. 
— Te rog, mamă! Devii penibilă! Nu am de gind să-ţi 
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spun mimic. Sint un om in toată firea si nu-ţi permit så te 
amesteci in viaţa mea intimă. 

— Spune-mi, Ignacio, nu cumva ai fost cu țiganca. 
se hotari Herminia să-l intrebe direct. 

— Cu iganca?! se supără tinărul. Asta-i culmea! Nici 
nu mi-ar trece prin minte aya ceva! adaugă cl rizind. 

— Încetează cu risul si spune-mi! 

-Dar cum poți să-i închipui cà ay ieşi in oniy cu o anc? 

— Ti-a trimis însă un bilet să te intilncst cu ca. 

tim, își spuse Ignacio, cu siguranţă cá Rosaura a găsit 
biletul, 

— Da, e adevirat, dar am aruncat biletul, 

— Nu înțeleg insă de ce a făcut ca asta. Trebuie cà e. 
ceva între voi dacă (a trimis un bilet! 

— Ascultă, am fost la circ. Se pare cà i-am plăcut. Si nu 
stiu de ce te surprinde chestia asta? Sti că am avut întotdeauna 
succes femei. 

- Dar ea nu prea (i-a plăcut, nu? 

— Fireşte cà nu! Cum ar fi putut să-mi placă o țigancă? 

— Ei, tii cum sint oamenii ăştia. 

— Mamă, te rog. nu trebuie să-ți faci griji din cauza 
asta. Cum ili trece prin cap cà m-aș incurca cu o țigancă”! 
Sculeste-mà te ro 

—lartă-mă, fiule, se imblinzi Herminia. St că mamele 
îşi fac intotdeauna griji pentru fii lor. 

= Asta-i ceva firesc. Hai, acum du-te la culcare. Și te 
asigur că poti dormi liniştită. Am fost cu fiica directorului 
băncii, cu Margarita, adăugă vesel Ignaci 
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Tăietura cra mică, dar Tomas era foarte mindru de ca. 

Era dovada dragostei lui. Inima tinărului era plină de speranță 

că frumoasa Kassandra il va iubi. . 
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— Nu ştiu de ce-mi mai schimbi pansamentul, Simon. 
Rana s-a inchis, spuse Tomas. 

— Nu contează, trebuie să prevenim infecția. 

— Cuţitul âla e mai curat decit capul lui Randu, replică 
Tomas. 
— Trebuie să te pleci in faţa lui, pricepi? Gata, am 

t 

— S-ar putea să-l coste táietura asta mai mult decit isi 
inchipuie! 

- Ce vrei să spui? se miră don Simon 

— Nu ştia cum va reacționa Kassandra. 

- Si cum a reacționat? intrebà celilalt, curios. 

- S-a cutremurat, Ar fi trebuit să-i vezi expresia... spuse 
fericit clovnul, convins că fata avea acum sentimente gingase 
aţă de el. 


termi 


firesc sà se fi cutremurat. 

= Nu neapărat. 

- Kassandra ştie cum reacționează Randu și socotește 
că-i nedrept faţă de tine, răspunse împăciuitor don Simon, 

— Nu-i vorba de asta, Simon. S-a speriat pentru Viaţa 
mea. Si asta înseamnă foarte mult pentru mine. 

— Dar ce ginduri ai, tinerc? il întreba Simon, dindu-și 
seama că Tomas nutrește speranțe zadamice. 

— Nici un fel de ginduri. Însă cînd o femeie este atit de 
îngrijorată pentru un bărbat, inseamnă că simte ceva deosebit 
pentru el. 


ingrijorat pentru tine asa cum s-ar fi ingrijorat $i 
pentru mine sau pentru Glinka. 

-Nu-i chiar asa! se impotrivi imediat Tomas. adevărat 
că şi-ar fi ficut griji pentru oricine, dar aici e altceva. Si ştii 
ce mi-a spus? Mi-a spus cà ingheata la gindul cà mi s-ar putea 
intimpla ceva rău, că ar muri, grăi tinàrul cu o nouă tandrețe 
în glas, amintindu-și cuvintele Kassandrei. 

— Si crezi că se gindea numai la tine? igi exprimă 
îndoielile celălalt. 
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— Pai sigur cà da! La cine altcineva? Nici prin gind nu 
mi-a trecut că are asemenea sentimente faţă de mine. Credeam 
că în ochii ei sint la fel cu ceilalți. Chiar mă gindeam că nu 
vede în mine decit un clovn. nu un bárbat. Acum imi duu 


| Seama cà am greșit. Mà iubeşte cu-adevárat! Da, cu siguranţă 


| 


Că aici este ceva, conchise Tomas. 

— Ascultä-mä, văd cà ești plin de speranțe si nu vreau 
să-ţi stric bucuria. Dar nu m-aș bizui prea mult pe toate astea 
dacă as fi în locul tău, încercă don Simon să-l aducă cu 
picioarele pe påmint. 

— Nu mà crezi pentru cà nu ai auzit-o cind mi-a vorbit, 

— Poate cà ar trebui sà te gindești mai bine. Cred că 
visezi cam mult. Nu te lăsa amăgit, insistă don Simon, dar 
cuvintele lui nu ajunseră la inima lui Tomas. 


Cum răsări soarele, Kassandra se duse la Salvador, 
mascota si prietenul ei. Fata nu-și putea ascunde tristețea 
din privire. Se gindea că minunata ci iubire cu prințul luase 
sfirşit. 

— Puiul meu, si tu esti singur! spuse fata. M-ai așteptat 
şi eu n-am venit deloc toată ziua. O, puiule, e aa de grea 
așteptarea! Acum, uite, am venit, ca să nu te simți singur si 
mitat, 

De pe buzele Kassandrei se desprindeau cuvintele de 
alinare care i-ar fi prins bine si ci. 

Pasul lui Randu intrerupse pe neașteptate 

— Animalul asta arc noroc. Îl invidiez. Tare as dori să 
schimb locul cu el! 

— Asa de puțin respect ai pentru tine? replică iute fat 

— Dacă lui îi oferi dragoste si mie nu! 

— ÎI iubesc, e prietenul meu. 

— Bine, acum ajunge. Pleacă de lîngă el! strigă Randu, 
iritat de felul drăgâstos în care il mingiia iubita lui. — — 
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— Pleacă tu, Randu, nu trebuie să-l enervezi! spuse 
Kassandra, incercind să linisteascá puiul de elefant. 

Randu era insă plin de furie: 

— Ah, animalul ästa! 

— Elefantul e mai puternic decit omul. Îţi poate smulge 
cuțitul cu trompa. Dacă vrei să te lupti cu el. trebuie mai întii 
să te rüfuiesti cu mine. 

Un băiat aduse un superb cal negru in fata șefului 
tiganilor. Randu incálecà, căutind-o cu privirea pe Dorinda. 
Ea ii era acum aliatul cel mai de nădejde. 

— Mà duc sà vind nişte cai. Am să lipsesc tontă ziua, 
surioară, ii spuse el Dorindei. Sper cà ai s-o pàzesti in locul 
meu. 

- Fii pe pace, asa o sà fac, Randu. 

- Am vrut s-o salut pe nepoata ta, dar nu m-am putut 
apropia de ea. 

— Cum aga?! intrebà bătrina. 

-Tot timpul fuge de mine. Acum se ascunde in spatele 
elefuntului ca să nu mà pot apropia de ca. 

— Nu vorbi așa, fata il iubeşte. 

— Am spus eu că vreau să-i fac ceva? 

— Aispus cà... 

— Că într-o zi o să se imbolnăvească, o intrerupse. 
Randu. Trebuie să plec. Mà așteaptă ceilalti. 

— Mergi cu bine, ii ură Dorinda, privind în urma regelui 
tiganilor care se ținea drept în şa. 

Ceilalţi țigani pornirà după şeful lor chiuind vesel. 

— Unde a plecat Randu, bunico? 

— Cu treburi. A spus cà a vrut sà te salute, dar iubitul 
tàu nu i-a dat voie. Mi se pare mie sau esti tristă? Mă înșală 
pe mine privirea? 

— Nu te înșală, sint chiar tristă, răspunse fata, hotürità. 
să-i spună bátrinei ce o fiămintă. 
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— Cred că vrei să-mi spui ceva, zise Dorinda, Aştept. 

— Mi-e frică. 

— Crezi că am să te string de git? întrebă Dorinda 
uitindu-se curioasă la ea. 

— Mai rău. Că o să-mi pui lanțuri ca să nu mai plec, 
spuse fata amárità. 

— Unde sà pleci, fetița mea? 

Kassandra avu nevoie de tot curajul ca să răspundă: 

= Să-i văd! 

- Cine-i? 

— Un domn de care am început să mă indrágostesc, 
răspunse fata privind drept în ochii bunicii sale. 

— Ai vorbit cu el? întrebă bătrina, temindu-se de 
răspunsul ce- va primi. 

— Da... Sint îndrăgostită de el, oftă Kassandra. Acum 
iti spun toate astea fiindcă știu că s-a terminat. N-am să mai 
fug. El nu mă mai așteaptă. Am să plec si n-am să-l mai vàd 
niciodată. Am crezut că innebunesc. S-au intimplat lucruri 
stranii. Se opri ca să-şi adune puterile pentru ceca ce avea de 
gind să spună: Am fost la el acasă, bunic, 

— Te-ai dus la el?! Bátrina incremeni. 

— Da, m-am oferit să le ghicesc in palmă femeilor. Dar 
sca intimplat ceva ciudat. Omul care mi-a deschis ușa a inceput 
să strige inspaimintat. Repeta intruna că sint moartă, cà sinto 
fantom, zise ca, amintindu-și de impresia oribilă pe care i-o 
flicuse omul acela. Am încercat să fiu prietenoasă cu cl ca să-mi 
dea drumul în casă, dar m-a alungat. 

— Ce-a spus omul ăla? 

— Nimic altceva, bunico. Fata povesti totul din nou, 
mirată de ingrijorarea cu care o urmărea bátrina. În cele din 
urmă, mi-a trintit ușa in mas, spunind că stăpina lui nu vrea să 
ma vadă. H 
— Ostebe să te aibă in paza lui! exclami Dorinda, 
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— Bunico, te rog să nu mă pedepseşti. Ştiu că am greșit, 
că nu am fost credincioasă rasei mele, spuse fata cu ochii în 
lacrimi. Dar parcă m-a tras ceva, ceva mai puternic decit mine, 
n-am putut sà mă impotrivesc.. 

— Cine sint oamenii 
întrebă Dorinda. 

= Nu ştiu. bunico. Mi s-a spus numai cà e casa de la 
capătul străzii principale. O casă mare, albă... Chipul fetei se 
îmbujoră o clipă cind isi aminti de frumoasa clădire în care 
locuia iubitul ei. 

— Cu siguranță că mai știi si altceva despre el, o iscodi 
bütrina, cuprinsă de cele mai negre presimgri 

— Vinzătorul din piaţă a pomenit nişte nume, dar le-am 
vitat. 

— Spune-mi numele acelea! 

— Bunico, zău că nu-mi amintesc! 

— Încearcă, trebuie să-ți aminteşti! 

- Da... poate domnul Arocha si dona Hermi 

— Domnul Arocha! repetă bătrina. Cum se numește 
bliatul care iji place fie? 

— Ignacio Contreras, spuse Kassandra. 

— Ce fel de rudă e cu Arocha si cu Herminia? 

— Nu tiu... Am vrut doar să-l văd, dar acum totul s-a 
terminat. Bunico, cind eram cu el totul era altfel. A fost delicat 
cu minc — în colțul gurii îi apăra un zimbet -, m-a respectat. 
Dar asti-noapte nu m-a mai așteptat. Cind e cu ai lui, mà 
priveşte cu dispreţ. Ca şi cind ar fi rușine cu mine pentru că 
sint țigancă. 

— Ajunge! o intrerupse minioasă Dorinda. Destul, nu 
vreau să mai aud nimic! 

— Bunico, te rog... se tingui Kassandra cu durere în 
glas. 

= Nu mai vreau să te ascult, du-te! 
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j? Cine locuieşte în casa aia? 


— Bunico, nu trebuie să mă pedepsesti, o raga Kassandra 
ca un copil. 

— Lasă-mâ! rămase neinduplecată bătrina, dindu-și 
seama cà nepoata ei se dusese in casa în care se născuse. 
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„Lumina pătrundea prin fereastră. M-am ridicat și m-am 
dus către ea. Podeaua pe care mergeam era luminată. Am 
Văzut jos un om cu sacou roşu care vindea baloane. Copiii se 
invirtesc în jurul lui şi rid cu toţii. Aştept să scape vreunul şi 
să-l prind eu." 

Visurile erau toată avuţia Liliei Rosa. Visa cu ochii 
deschişi, aşezată pe marginea ferestrei. Numai aşa putea fugi 
fata asta cu ochi mari și trişti de realitatea care nu-i oferea 
nimic. Se stráduia să fie binevoitoare faţă de mama ei, pe 
care o iubea nespus, dar rochiile frumoase pe care i le adusese 
nur erau de nici un folos. 

— La ce bun, mamă? Aici sintem numai noi doua. 

Ofelia işi aminti de zimbetul de pe chipul fetei cînd 
vüzuse clovnii, mai ales pe cel cu chipul trist. O să se ducă la 
cire şi o să-l caute. O să-l roage să-i facă o vizită fetiţei sale 
bolnave. Nu se poate s-o refuze! Se apropie Crăciunul și acesta 
ar putea fi cel mai frumos dar pentru nefericita copilă. 

— Mamă... Fata zimbea liniştită. 


— O, te-ai trezit? 

— Sint de mult trează. 

— Am avut impresia cà dormi si visezi. Ai si ris chiar! 
— Unde-ai fost? întrebă Lilia Rosa. 

— La cire. 

O lumină se aprinse parcă in ochii fetei. 


— Adevărat? Si ce-ai făcut la circ? 
— M-am uitat. Si m-am intilnit cu iganca aia... O să 
spui că vorbesc mereu despre același lucru. 
n 


— Nu contează. mamá, spune ce ai de spus. 

— Bine. Am un secret — o surpriză pentru tine, însă nu 
i-o pot spune încă. 

=De ce? 

— Pentru că atunci n-ar mai fi surpriză. 

— Spune-mi şi mie, mamă, cum arată circul? Şi conturile? 
Liliei Rosa îi plăcea s-o audă pe maică-sa povestindu-i. După 
aceea si le potrivea pe toate in cap. ca intotdeauna. 

— Ei, cortul circului e foarte mare, iar înăuntru sint o 
mulțime de scaune si în mijloc un podium. Acolo se prezintă 
numerele. 

— Şi ai văzut si animalele? intrebà Lilia Rosa cu ochii 
mari de curiozitate. 

— Animalele? Da, le-am văzut. Cai, poneii aceia mici, 
tigri si chiar o maimuţă mică. 

— Ai Văzut şi elefanții cum dansează? 

- Da, l-am väzut pe elefantul àla mare care dansează 
cu o jigancă. 

— Si pe tiganca dansatoare? 

— Nu, pe ca n-am văzut-o. 

— Dar pe clovnul cu fața tristă care dăruia baloane? 

— Da, pe clovn l-am văzut. 

- Si ai văzut... 

— N-am mai văzut pe nimeni. Nu-ţi mai povestesc nimic 
fiindcă o să-mi descoperi secretul, replică Ofelia si plecă si 
pregătească masa. 

Fata se cufundà din nou în visare. „Și am zburat pe 
deasupra cortului circului, peste cupola mare, rotundă... si 
clovnul cel trist zbura si el cu baloanele lui, sus, sus de tot. 
Zbura cu mine si se ținea de baloane. Zbor... începe să plouă 
şi soarele străluceşte. Culorile curcubeului curg pe mine, zbor 
printre ele... Zbor si sub mine vàd pămintul, oamenii mici, 
mici de tot. Am aripi mari, mari si aurii. Sint liberă, zbor, 
zbor, zbor." + 
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În casa lui don Alfonso domnea o atmosferă febrilă, 
ca în preajma Crăciunului. Herminia, care se bucura 
întotdeauna de sărbători. acum era nelinistità. Îşi pierduse pe 
de-a întregul siguranța de sine i liniştea. Încerca mereu să-și 
convingă soțul să plece într-o călătorie. 

- De ce să mai așteptăm? Aş dori așa de mult să mergem 
din nou în Elveția. Îmi place atmosfera de iama, zăpada... 

-Àr fi o prostie să plecăm acum, inainte de Anul Nou. 
Este o sărbătoare care trebuie petrecută în familie. Trebuie să 
ne gindim si la ceilalți, la Gema, Ignacio, Chabela. 

— Faţă de Gema ni avem nici o obligaţie! nu se putu 
abline Herminia. 

— Dar cu siguranță că nu [i-ar plăcea să-ţi petreci 
Crăciunul departe de fiul tău, încercă don Alfonso s-o 
convingă. 

— Și el, si Chabela vor vrea mai mult ca sigur să iasă cu 
prietenii lor. 

— Herminia, nu pricep de ce te grăbeşti aga? isi pierdu 
don Alfonso răbdarea. Acum, de sărbători, este greu de 
obținut locuri la avion. O să mergem peste o lună, 

— Da, dragul meu... insistă Herminia. 

— Ay prefera să nu te încăpăţinezi astfel. Nu vreau să 
mergem acum! 

— Unchiule, zise Chabela apărind in încăpere, ia priveşte 
aicit 

Îi arătă un mic medalion din piatră ncagrà. 

— E un talisman, afirma don Alfonso. 

— Probabil că este impotriva deochiului, aprecie fata 
vesel. Ce crezi, cam cit poate valora? 

— Nu cred că valorează prea mult. 

— Unde L-ai găsit? se amestecă dona Hermini 
Ignacio mi a dat. L-a găsit intr-un buzunar și mi a 
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—E o podoabă ieftină. Tiganii poartă astfel de talismane, 
explică don Alfonso, fără să observe ce efect avură vorbele 
lui asupra donei Herminia. 

„Aşadar, m-a mințit! Ignacio m-a mințit! A ieşi totuși 
cu figanca aia!" își spuse răutăcioasa femeie, clocotind de 
furie. 

— Bradul arată splendid! comentă Ignacio intrind. 

—Ai sosit chiar la timp, spuse Herminia, ascunzindu-și 
supărarea. Ai putea să mă ajuţi să punem ghirlandele. Unde 
sint ghirlandele, Gema? 

— Aici, in cutia asta. 

= A, da, Nu mai am nevoie de tine. O să mă ajute 
Ignacio. 

— Bine, Herminia. Am så fiu în birou. Mà duc să citesc, 
thai adaugă Gema și ieși din living. 

— Da, citeşte! Mereu citește! Ar fi mai bine să-și 
isească totuşi un bărbat şi sà plece din casa noastră, bombüni 
Herminia cînd rămase singură cu Ignacio. 

— Nu poți s-o suferi! o ironiză Ignacio ridicind din 


-Eu nu am nimic împotriva ei. Nici n-o observ. Pentru 
mine nu contează. 

— Asta pentru că eşti atit de rar acasă. Dar aga blinda 
cum pare, ştie să facă rău atunci cind vrea. 

— Eşti prea sensibil 

— Asta pentru câ... Herminia nu-şi termină vorbă. 

— Ce-ai vrut să spui? întrebă Ignacio curios. 

— Nimic! replică sec Herminia. 

— Bine cà am adus darurile. Acum putem să le şi 


agezàm. 
ai cumpărat ceva? întrebă Chabela apărînd cu 
Qe oe de pole ei lcu 
= Încă nu. 
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— Asta inscamná că darul meu il lași pentru ultimul 
moment, se ràsfátà fata. 

— Nu, am vrut doar sa ştiu mai intii ce-ţi doreşti. 

— Vreau un cadou, dar vreau si bani! 

— Nu s-ar zice că eşti foarte modestă, comenta Ignacio. 

— Îmi plac banii. Am strins deja o sumă, dar n-am să-ți 
spun cit. 
= De ce? 

— Nu vreau ca lumea så stie citi bani am. 

— Nici cu. Avem o trăsătură comună. 

Discuţia o enerva îngrozitor pe Herminia. Fiul ei 
pierdea prea mult timp cu răzşiiata asta! Și acum nici nu 
puteau sta de vorbă din cauza ci. 

— Ignacio, il chemă ea. 

— Da, mamă, poftim! 

— Vino te rog o clipă. 

— O consfătuire tainică? întrebă Chabela in şoaptă. 

— Cam asa se pare. Da, mamā? 

— De ce m-ai minţit? 

— Te-am minţit? Cind te-am minţit? se miră tînărul. 

— Mi-ai spus că n-ai nimic cu țiganca si totuşi te-ai 
intilnit cu ea. Trebuie să ştiu adevărul! Se străduia să parà 
calm, dar din vocea ci răzbăteau furia si nerübdarca. 

Ignacio răspunse repede si apăsat: 

— N-am fost niciodată cu ea, te asigur. 

— Nu mă mai minți, băiete! Herminia se așeză pe divan 
alaturi de fiul ci. Talismanul dla a fost la tine în buzunar. 

— A, talismanul! Da... isi aminti Ignacio si rásuflá ușurat. 
L-am găsit la munte, cind am fost cu Hector să vedem 
pămintul. 

— Ma minţi, fiule! insistă Herminia, căutind să-l deter- 
mine pe băiatul ci să fie sincer pină la capăt. 

— Mamă, ce treabă ai tu cu țiganca asta? Îți jur cà nu te 
mint. Dar spune-mi si mie de ce te preocupă atit de mult? 
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— Dacă e asa de frumoasă cum spune lumea... 

Tgnacio o intrerupse nerăbdător: 

— Dar bine, mamá, cum ifi inchipui cà m-a incurca cu 
o femeie ca asta, cînd o pot avea pe oricare alta pe care mi-o 
doresc? 

-Chiar asa gindegti? 

— Doar mă cunoşti. De ce te-as minţi? E adevărat cñ e 
frumoasă, chiar foarte frumoasă. asta nu înseamnă însă, 


— Nimic. Faptul că c frumoasă nu înseamnă cà este 
alteeva decit o simplă tiganca de cire, asta-i tot! 

— Am crezut că te-ai hotărit totuși sh ai o aventură cu 
ca, mai adaugă Herminia, încă bánuitoare. 
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„M-am expus primejdici de a mà duce pînă la munte şi 
prinţul meu n-a apărut. Poate că mă disprețuiește. L-am simţit 
rece și indiferent. Mai mult ca sigur cà mă disprețuiește, Oare 
visurile mele despre dragoste să fi durat atita de puțin?” sc 
gindea Kassandra cu ochii la luminile circului. „De ce va 
venit la munte... Ne-am fi sărutat din nou... Dacă nu m-ar fi 
iubit, n-ar fi putut să mà Sărute asa, Credeam că o astfel de 
sărutare nuci cu putință decit atunci cînd există dragoste 
sudevărată. Sau cind omul începe să se indrăgostească. Unde 
o fi el acum? Cit aş vrea să-l vàd! Cum se poate ca el să nu 
simtă nimic? Oare aga sint toţi bărbații? De ce nu mi-l pot 
scoate din minte? De ce doresc asa de tare să-l vad din nou? 
Unde-i mindria mea? El m-a respins, nu trebuie să mă mai 
gindesc la el. Nu am voie! Eu sint prințesă“ 


Yaritza nutrea speranța tainică să cucerească într-o 
bună zi dragostea lui Randu. Absența lui era un bun prilej de 
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ao intărita pe Kassandra si de a o indemna să facă ceva care 
să-i stirmeascà $i mai tare gelozia lui Randu. La rindul ei, 
Kassandra simţea că Varitza îi coace ceva. 

— Hai să mergem în oras, surioară, să-l căutăm pe cel 
care-ţi stüpinegte gindurile. O să-i batem la ușă. Hai, 
Kassandra, nu mai sta pe ginduri. 

— Nu, Yaritza, nu! se împotrivi Kassandra. 

— Hai, fată, cà din cauza lui (iai pierdut si hazul, 
eram mai tinere, făceam fel de fel de nàzbitii îi mai amintegti? 
Noi sintem ţigănci si sintem vesele din fire, se ținea Varitza 
de capul ei. 

— Mi-e inima grea... 

— Tocmai de aceea trebuie să dai drumul acestei dureri. 
Ce-ai de pierdut? Poate cà ai să te intilnesti cu domnul tău, 
Poate că o să staţi şi de vorbă. 

— Dar poate cà el nu vrea sà mà vadă și nici sà stea de 
vorbă cu mine, spuse Kassandra tristă. 

— Dacă te indoieşti, e mai bine să te incredinezi tu. 
însăţi! Haide, Kassandra, nu se lăsă Yaritza. O să batem la 
uya și o să spunem că vrem să le ghicim în palmă stăpinilor. 
Asa am făcut intotdeauna, de ce n-am face si acum la fel? 

— Nu, Yaritza, nu pot face asta! 

- Dar doreşti? 

— Da, doresc, recunoscu fata. 

— Ce-ai de pierdut? Mai bine să-l găseşti, ca să vezi 
cum stau lucrurile. 

— De, se invoi în cele din urmă Kassandra, numai cà eu 
am fost deja acolo si un servitor m-a dat afară. 

— Lai permis sà te dea afară? rise Varitza de ca. Eu n-aş 
fi îngăduit asa ceva. Cine a fost? 

— Nu ştiuun slujitor. 

— Ai bătut la ușa din spate? 


— Ei, de astă dată o să batem la usa din faţă Hai! 
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— Nu pot, Yaritza, spuse Kassandra temátoare, dindu-și 
seama cà nu trebuie să cedeze la insistențele Yaritzei. 
— Cel puţin hai să facem o plimbare! 


În casa lui don Alfonso se împărțeau darurile de 
Crăciun. Gema era foarte neplăcut surprinsă de purtarea 
Chabelei. Rásfütata fată avea tot timpul cite ceva de reprogat. 

— Mà înspăimintă răutatea acestei fete, spuse Gema. 

— Domnișoara Chabela nu-i rea, o apără Rosaura, deşi 
se purta îngrozitor si cu ca. 

— Ba este. Îi place să facă rău oamenilor fără nici un 
motiv. Si-apoi, este foarte egoistă. Mi-a dat talismanul pe 
care l-a găsit Ignacio, N-a costat-o nimic. Si ție? Îţi dà bani 
ca unei slugi. Nici măcar nu s-a ostenit să cumpere ceva. 

- Poate că nu a avut vreme, comentă servitoarea pe 
soptite. 

— Cred că a avut niște părinţi răi la suflet, care nu au 
avut niciodată sentimente umane. 

Chipul Rosaurei se intunecă. Gema nu se așteptase că 
va nimeri asa de direct. 

— Eu am crescut-o, eu am avut grijă de ca, cu am dus-o 
la şcoală. Eu am trezit-o în fiecare dimineața, spuse servitoarea 
cu durere în glas. 

— Rosaura, nu-i aga că si tu socotegti că ai fi meritat un 
dar mai important de Crăciun de la ea? Gema aștepta atentă 
rüspunsul Rosaurei. 

— Dar asta nu insemnd că-i rea, aga cum spuneți, încercă 
s-o justifice Rosaura. Poate că este neatentă, asta da, dar... 

— O, Rosaura, tu o aperi pentru cà o iubeşti. 

— Cum altfel? Cind iubeşti pe cineva, il aperi si i ie 
toate greşelile. Ştiu cà este răsfăţată, dar nu-i rea. 

— Dar ar fi putut să-ţi cumpere ceva de aceiaşi bani 
Nu e nevoie de cine știe ce timp ca să alegi ceva, şi-apoi tu o 
meriti din plin, spuse blinda Gema. 
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Rosaura nu se dădu bătută: 

— Problema este că. de fapt. dumneavoastră nu o iubiţi. 

— Nu, Rosaura, nu te supra, dar eu cred că fata asta 
nu iubește pe nimeni. Nici măcar pe tine, care ai crescut-o şi 
ai făcut totul pentru ea.. 

Rosaura nu mai ascultă ultimele cuvinte, se intoarse 
brusc și ieși din bucătărie. Nu voia să lase să se vadă cit de 
umilità se simte, dar domnişoara Gema avea dreptate. Şi 
Rosaura gindea la fel 

Gema fusese foarte mișcată cînd don Alfonso îi dăruise 
de Crăciun o broșă cu diamante. Broga aparținuse soacrei 
sale si Alfonso considerase cà Gema era cea in drept s-o 
poarte. 

— Eu am crerut intotdeauna că într-o bună zi va fi a 
mea, spuse Herminia, privind cu invidie la cutia în care 
strâluceau diamantele. 

Gema așeză sub brad, lingă broșă, şi talismanul. „Dacă 
e un talisman care aduce noroc, oare cui o fi aparținut?“ se 
întrebă ea. 

— Fie că pacea și norocul să domnească in această casă! 
se auziră voci vesele de tigànci. Yaritza şi Kassandra stăteau 
în fața Herminiei care incremenise de uimire. 

— Andreina... şopti inspăimintată Herminia, dar fetele 
mu înţeleseră ce spune. 

— Ce s-a intimplat, stăpina? îndrăzni Yaritza. Noi, 
tiganii, sintem oameni burii. 

— Plecati de-aici sau chem pe cineva să vă arunce afară! 
strigă Herminia, regăsindu-și glasul. 

În momentul acela intrară în încăpere Gema si Chabela. 
Se produse o oarecare confuzie. Kassandra dădu cu ochii de 
bradul mare şi sclipitor de Crăciun. Nu mai văzuse în viaţa ei 
asa ceva, un brad asa de mare şi atit de frumos impodobit. 

— Stapină, ce este asta? întrebă ea uimită, observind 
deodată şi talismanul ei. Cum a ajuns la dumneavoastră? 
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— A, ista?! Ignacio, un tinár care locuiește în această 
casa, l-a găsit şi l-a pus în buzunar, răspunse Gema, mirată cà 
fata se interesa de un lucru atit de lipsit de importanță. 

Kassandra nu mai putea de fericire. „Ăsta este 
talismanul meu, el l-a găsit! Ignacio l-a găsit! Dacă am să 
spun că e al meu, o să afle si el. Dar c al meu şi norocul m-a 
părăsit de cind l-am pierdut! îşi spuse ea. Si, după ce se mai 
gindi puțin, botări cà va lua ceea ce-i aparține. 

—0, mâtușă Herminia, las: -le să ne ghicească în palmă, 
se rugă Chabela, pentru care toată intimplarca era foarte 
amuzantă. 

— Trebuie să plece! Oamenii aceștia nu merită să fie 
primiţi în casa noastră. Cu taţii sint niste hofi si mincinogi! 
Nu vreau să mai rèminā aici nici o clipă! strigă Herminia, 
incapabilă să se mai tăpincască 

— Te rog, Herminia,iacereă şi Gema s-o imbuneze. 

— Afară, afară! zbiera femeia, înnebunită de furie, 
dindu-gi seama cà fn mossa țigancă nv era nicidecum o 
fantomă, 

— N-aveti decit să asmuriti si ciinii, dar Yaritza tiganca 
mu pleacă de-aici! ripcstă fata cu îndrăz seală. 

— Chabela, adu-uA te rog, portmoneul, spuse Herminia. 

— Ei, aga ne mai injelegem, doamnă. De ce Sinteți atit 
deri cu noi, cei sărmanii? Numai că trebuie să muncim ca să 
avem din ce trii? sporovăia Yaritza văzind că toți o ascultă. 
Nu sintem oameni răi... E 

= Poftim, luaţi asta, zise Herminia intinzindu-le banii. 

— A, vedeţi că știți... spuse Yaritza şi întinse mina, 
radiind de bucurie. 

Tigâncile ieșiră pe uşă si Varitza comentă: 

— Ce-o fi apucat-o pe femeia aia să tipe așa cînd ne-a 
Văzut? De parcă i-ar fi bătut moartea la ușă! se miră Yaritza. 

Kassandra nu spunea nimic, gindindu-se numai la 
necazul peste care dăduse din nou. Cind o văzu venind, 
Dorinda începu să ipe ca apucată: 
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— Cun ai îndrăznit să te duci in oras? Ce-o să zică 


Randu? 
Kassandra, incurcatà şi speriată, nu îndrăznea să spună 
nimic. Bunica se va sapâra, Randu la fel, dar ce să facă cu 
brosacaresclipes atit de frumosin cutiuță, alături de talismanul 
ci modest? Ponte cà cel mai bine ar fi să-i spună bunicii. 

Era prea insă. În tabăra țiganilor apăruse deja 
slujitorul acela morocânos şi o invinuia cà furase broșa. Chemi 
politia. Toţi se adunară s-o privească pe fata înspăimintată. 
Numai Yaritza jubila. 
ind dragostea e stăpină, mindria e dată uitării. Oare 
aga o fi?" se întreba Kassandra în drum către casa iubitului ei, 
Cindil văzu pe Ignacio, se fistici de tot. Tindrul nu manifesta 
nici un interes pentru ceca ce se intimpla, ceea ce o îngrijoră 
pe fată și mai tare. În ciuda acuzațiilor mamei lui, Kassandra 
încercă să explice cà nu avusese nici o intenţie rea. 

- Încetează cu prefăcâtoria! strigă dona Herminia. Se 
vede cit de colo cà minți. Hai, recunoaște, să termindm odată! 
porunci ea. 

— Te rog, Herminia, se amestecă si Gema. 

— Ajutaţi-mă, chip de inger, nugă Kassandra pe Gema, 
simțind că femeia asta bună era de partea ei. Spunefi-i cà nu 
am furat nimic. Vă rog, apărați-mă! N-am nevoie de 
podoabele voastre, se intoarse fata către Herminia și scoase 
o cutie mare plină cu salbe și brățări. Vedeţi? Uitaţi-vă la 
podoabele mele! Sint o mulțime! Cutia mea e plină! Aş putea 
58 VÀ dăruiesc si dumneavoastră. 

— Asta-i culmea! M mai si jigneşti?! Nu mai suport! 
Nu vreau s-o mai văd in fata ochilor nici o clipă! strigă 
Herminia isterizată. 

— Nu te teme. Nimeni n-o să-ți facă nici un rău. Eu te 
cred pe cuvint. şopti blind Gema, luind-o pe Kassandra de 
mină. . 


ti 


Kassandra se uită încă o dată prin încăpere si cind crezu 
că e numai cu Gema, băgă mina în sin şi scoase broga care 
străluci lingà chipul ei frumos. 

- Luaji-o, doamnă. E a dumneavoastră. 

Gema se zăpăci. Fata asta avea ceva deosebit de 
atrăgător, se purta atit de deschis si de sincer. 

— Te cred, spuse Gema. la broga, c a ta. 

— Nu, nu, chip de înger. Nu pot! se apâră Kassandra. 
i-o. Este cadoul meu de Crăciun pentru tine. Ai 
spus cà vedeai stele în diamante. Tie o să-ți stea mai bine 
decât mie. Eti aga de frumoasă. 

- Tu cu sentimentalismul tău! pufni Herminia revenind 
în living. Cum ai să-i explici lui Alfonso cà i-ai dăruit unei 
țitânci broşa pe care fia dat-o el de Crăciun? 

— Alfonso o să înțeleagă. Fata asta are ceva pur și 
nevinovat în ea. Si-apoi, era lucrul meu. Pot să fac ce vreati 
cu ct. Îmi place gindul cà va purta broga o fată atit de tinâră i 
de frumoasă! În felul ăsta o să-și amintească intotdeauna de 
minc. 


„N-o să am linişte pinà nu pleacă circul ista de-aici! 
De ce n-a avut grijă femeia aia? Nici ea nu are interes să se 
afle adevărul. E drept cà ca nu are de pierdut nici pe sfert din 
cit am eu. Numai că trebuie să păstreze secretul. Nu-l ştie 
nimeni decit ea și cu mine. Da, si Matias, dar pe cl nu trebuie 
să-l pun la socoteală. Poate că n-o să se intimple nimic pină îl 
conving pe Alfonso să plecăm de-aici, Dumnezeule, oare ce-o 
să facă Alfonso cind o afla? Sper să-l convingă Gema să 
plecăm. Simt că-mi vine să mor!” 

În clipa aceea se auzi o bătaie în ușă. 

- Cine-i? 

— Eu sint, dona Herminia. 

— Pleacă, Rosaura, o alungă stápina plictisit. 

— VA cheamă stàpinul Alfonso. A auzit despre broş. 
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Vrea s-o vadă pe țizancă. Ce-i cu dumneavostră, stăpina? 
“întrebă Rosaura văzind cà Herminia pâlise îngrozitor. V-a 
supărat ceeace v-am spus? 

— Pur si simplu sint nelinigtità. Nu-mi plac astfel de 
întimplări încasa mea. 

— Aş pulea să trag cu urechea, så aud ce vorbesc, şi Vă 


fücuse acest lucru dintotdeauna, dar nu 
recunoscuse niciodată deschis, ca acum, 
— Nu, pleacă, lasă-smă în pace! 


ste atit de nevinovatà, Alfonso, o dezvinovățea 
incercind să-și justifice gestul. Am simţit deodată că 
parcă era rudă cu mine. Poate cà m-am gindit la fiica pe care 
am dorit s-o am si n-am avut-o niciodată. 

— Adevirul este că tu ești prea sensibilă. Ai fi putut săi 
dai nişte bani. 

— Nu, Alfonso, as fi jignit-o. Este o fată mindra. Mi-a 
spus cà éste prințesă in tribul ei. 

- Da, mormăi don Alfonso ginditor. 

— Unchiul o să se ducă la circ și o să-i ceară să dea 
broşa înapoi, se amestecă Chabela. 

- Nu, Alfonso, te rog să nu faci asta. Ar fi foarte 
umilitor pentru ea. Si-apoi, mi-a inapoiat-o chiar ca. l-am 
spus că poate pleca nestingherit şi atunci mi-a dat-o înapoi. 
Alfonso, te rog! Las-o să păstreze brosa! Asta este dorinţa 
meat 

Atunci apàru Herminia, care nu mai avea răbdare să 
aştepte deznodămintul discuţiei 

— Ce părere ai despre ceca ce a făcut Gema? întrebă 
Alfonso. 

— Dar tu ce vrei să faci? întrebă repede dona Herminia. 

— Nu-i aga că te-a tulburat toată povestea asta? Nu mai 
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fi supărată. E caraghios gestul ei, dar dacă aga a vrut ca, ce 
pot face eu? o dezvinováfi don Alfonso pe cumnata sa. 

„Nu s-a intimplat nimic! Încă nu... dar atit timp cit 
fata asta este prin preajmă, primejdia continuă să existe“, iyi 
spuse dona Herminia. 


— Rosaura, tu lucrai aici cind am fost găsită cu? o întrebă 
Chabela pe slujitoarea ei, vrind să afle ceva ce o chinuia de 
mult. 

= De ce mă întrebaţi? 

- Raspunde-mi! porunci autoritară Chabela. 

— Da, lucram aici, dara trebuit să plec o vreme. Mätuşä 
mea era grav bolnavă şi am fost nevoită să am grijă de ca. 
După ce a murit ea, m-am întors și m-am angajat din nou. 
Dar nu eram aici cind ai apărut tu. 

- Aşadar, mștii nimic! constată dezamăgită Chabela. 

- Dar de ce mă intrebati, domnişoară Chabela? 

— Cred că Ignacio stie ceva. Mi-a spus cà am gusturi 
vulgare. că provin probabil dintr-o clasă interioară. 

— N-ar fi trebuit så vă spună așa ceva! Nu-i adevărăt, 
sinteji o fatà foarte frumoasă și dintr-o familie aleasă. Sînteţi 
delicată si aveți maniere elegante, o lâudA Rosaura. + 

— Ai dreptate, Rosaura, dar tare ay vrea să ştiu a cui 
sint, insistă fata. 

— Cine ştie, poate cà sintefi dintr-o familie nobila. 

— Se poate. Cu siguranță că mama mea a fost copil 
unic intr-o familie bogată; poate că a murit la naştere $i — visă 
mai departe fata — şi părinții ei m-au aruncat de rușine. Sint 
sigură că așa a fost. Într-o zi voi descoperi şi atunci o să vadă 
ci toi, inclusiv Gema. Mi-a spus cà sint o fată simplă. 

— Dar ce, dumneavoástrà ascultați la cc spune Gema? 
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E fata batrina ji và invidiază pentru cà sintefi tinără şi 
frumoasă. 

— Aşari! Pe ea o tinca pe o servitoare, pe cind eu sint 
9 doamnă, spuse fata cu ingimfare, observind că Rosaura 
intoarce privirea. 

— Crezici lenacio stie ceva despre originea mea? 

— Nu, nu știe nimic, răspunse Rosaura foarte sigură 
Sint absolut convinsă. Nimeni nu ştie nimic. O, scuzati-mà, 
^am uitat să-i duc sucul donei Herminia, spuse servitoarea, 
punind astfel capăt discuţiei atit de penibile pentru ca. 

„Da, asta nu trebuie să mă îngrijoreze. Ei m-au crescut, 
lar eu sint din familia Arocha sau Contreras, nu contează 
"care din ele. Sint două dintre numele cel mai de vază din 
sora, îşi spuse fata, 

Rosaura bâtu la ușa Herminici şi-i duse sucul. 

— Intră, se auzi vocea stăpinei. 

— V-am adus sucul cerut. 

— A venit cineva astăzi pe-aici? întrebă Herminia. 

— Ofelia, Şi ne-am mai luat cu vorba. 

— Şi ce-a spus? 

= A povestit despre domnigoara Andreinu și despre 
copilul ei, cum s-a cutremurat cind l-a găsit mort. 

— Da, e drept, ca avea grijă de copil. De aceea s-a 
cutremurat. 

Rosaura o privi pe Herminia drept în ochi şi-i spuse: 

— Faţă de mine nu trebuie să vă prefaceti, stâptnă. Știu 
prea bine că fiica Andreinei nu e moară. 


— Aşadar, crezi că mă ai la mină?! întrebă Herminia, 
turbată de furie. 

- Nu vă infuriati, stăpină, încercă Rosaura s-o 
linișieaseă. 


— N-ar fi trebuit să-ţi împărtăşesc secretul meu, m-ai 
trădat! Neruginato! De unde ştii? Cum ai aflat? 
| — Am pus faptele cap la cap. După cum vedeli, sint 
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Si ce vrei să câştigi? 

— Nimic, doar încrederea dumneavoastră. 

— Şi cum ştiu cu cà n-ai să spui nimic? întrebă Herminia 
„neîncrezâtoare. 

— Eu ştiu să păstrez o taină. Puteţi să vă bizuifi pe 
ajutorul meu, o asigură servitoarea. 


„În ochii lui era aceeași răceală si indiferenţă ca atunci 
cind a venit la circ. S-a schimbat atit de mult de la prima 
intilnire, atunci cind m-a privit si mi-a zimbit. Si la munte a 
fost aşa de frumos! Era delicat si blind. De ce sint bărbaţii atit 
de schimbatori si de mincinogi?! De ce te poti lăsa înșelată de 
un sărut? Poate cà s-a schimbat pentru cà i-am dat voie să mă 
Loo 

Inima plină de dragoste a Kassandrei cra chinuità de 
multe îndoieli și temeri 

„Prințul meu a rămas aga de nepăsător, MA dispre- 
țuiește. Poate că soarta s-a jucat doar cu mine. Randu c ursitul 
micu, El mà iubește fărâ îndoială, în felul lui, dar ştiu că cu 
sînt unică pentru el, că sint femeia pe care o doreşte cel mai 
mult pe lumea asta. Am să fiu femeia lui Randu.“ 

— Sper ca darul meu să te imbuncze, îi spuse Randu 
Kassandrei, pe care n-o văzuse toată ziua. Este un dar de 
logodna. Inelul tàu. Din aur curat! iti place? întrebă el 
emoționat. 

— Da, e frumos si strălucește ca soarele. a-l... 

= No, ia- tu, e al tău. Vrei să ţi-l pun eu? 

— Nu vrei să-l păstrezi, Kassandra? spuse deodată 
Yaritza care apâruse brusc, după ce pindise momentul cind îi 
va putea face un rău rivalei sale. Uite, i-am adus cutia. 

Din cutie sclipeau diamantele brosei. 
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— Ce-i asta? De unde-o ai? Cine [i-a dat-o? Hai, 
vorbeşte! Se vede după cum strălucește că e din pietre 
prețioase. Cu sigurant că valorează o avere! Cine i-a dat-o? 
Ráspunde-mit 

Fatatăcea incurcati, neștiind ce să-i răspundă tinárului 
turbat de furie. 

- Eu i-am dat-o, Randu! Ea i-am dat-o, se auzi vocea 
Dorindei, 

— Tu, ghicitoarco! Îți bati joc de mine? Îţi închipui că o 

| sa tecred cà i-ai cumpărat tu broga asta? Din banii cigtigati cu 
| ghicitul? Sau că p i-a dat cineva pentru cit eşti de frumoasă! 

Í — Încetează cu zbieretele astea! Bijuteria nu este a mea, 
+a aparținut mamei Kassandrei. 

— Ce tot spui, babo? 

| Dorinda vorbea cu atita siguranță cà pind si Kassandra 
se întreba ce vrea să spună. 

-l-a dat-o bărbatul care a iubit-o. Pe patul de moarte, 
| fata mea m-a rugat să i-o dau fiicei sale, Am aşteptat să crească 
| Kassandra. Lam dat-o mai de mult şi i-am spus s-o păstreze 
| pentru ziua căsătoriei voastre. 

- Nici nu ştiu dacă să te cred sau nu, zise nchotărit 


decit piatra aia pe care o tii în mină. Ai 

Randu se uită chioriş la bütrind. Auzise deja destule 
despre ea. Nu avea temei să n-o creadă. Si-apoi, cine ştie de 
ce-i in stare bătrina zgripuroaicà pentru nepoata ei 

— Trebuie să ştiu dacă spui adevărul. Si ştiu cum o să 
fac. Am sà te pun sà juri. Jură că e adevărat! 

— Pe ce vrei Să mă jur? 

— Pe piatra Iman, cea mai Sfintă piatră a tuturor 
tiganilor. 

Dorinda întinse mina, se indrepà cit mai bine de spate 
$i strigă cu glas puternic: 
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— Să mă pedepsească zeul Lachi dacă mint! Această 
bijuterie a aparținut mamei Kassandre şi jur cà este a ei. 

& — Bine, acum te cred. lartă-mă cà ti-am pus cuvintul la 
îndoială, Dorinda. Si pe tine te rog să mă ierti, Kassandra, 
spuse Randu, domolit acum. 

Se vedea că vorbele Dorindei făcuseră o impresie 
puternică asupra lui. Kassandra se apropie însă de Yaritza, 
care nu-și inchipuise că rivala ei o să scape atit de uşor. 

— Blestemată să fii! De unde ai știut unde se află cutia”? 
Si cà broșa e înăuntru? Ai scotocit prin lucrurile mele! Dacă 
mai spui vreodată ceva despre mine, mà jur cà-ti smulg limba 
din gură! 

Apoi Kassandra se apropie veselă de bunich-sa și o 
mbriigi. 

Îţi multumesc, bunico, că m-ai salvat. Ai mințit foarte 
bine. Niciodată nu mi-ar fi dat prin cap sà spun că e bijuteria 
mamci mele, dar cum ai îndrăznit să te juri pe marele zeu 
Lachi? o întrebă fata nedumerită. N-ar fi trebuit să faci așa 
ceva nici de dragul meu. 

— Nu te teme, o linişti bütrina țigancă. 

— Cum să nu mà tem? Lachi nu-i artă pe cei care jură 
strâmb, O, dacă o să (i se întimple ceva, n-am să mi-o iert 
niciodată... 

>= Nu te teme, repetă bütrina. Du-te gi ascunde cutia 
aia. Am jurat şi e adevărat, zise femeia, absolut sigură cà 
spusese adevărul. 


“Tomas era foarte emoționat: Sedca la masă si se machia — 
mai avea să-și pună doar nasul roșu. 

— Crezi că n-o să mă vrea Kassandra? il întrebă el pe 
Marcelino, care pregătise darul băiatului pentru Kassandra. 

— Ştii, fiule, eu cred că mi- iubește pe Randu, dar 
Dorinda a bătut-o atita la cap incit ea isi închipuie acum cà 
este cu adevărat prințesă. 


— Dar c aga de frumoasă și de dulce, ca o fetiţă, spuse 
Tomas cu gingăşie, dar este si foarte mindră in același timp. 

- Sînt de acord cu tine — merită să fic iubită, admise 
Marcelino. 

— De aceea cred că prostul ăla de Randu nu-i instare. 
sofacă fericită. Pe cind eu sint in stare să-i dăruiesc adevărata 
dragoste, declară tindrul, sigur de el. Acum avea curajul să-i 
märturiscascà fetei sentimentele lui. 

— Kassandra, te-ar găsit, in sfirşit! Te-am căutai toată 
ziua, spuse Tomas laminindu-se la faţă cind o: 

— Sint pedepsită. Bunica e supărată pe mine sí are. 
dreptate, îi mărturisi fata, tristă. 

— Dar de ce? Ce-ai fücut? 

— N-ar fi trebuit să mă duc acolo. 

— Uită de povestea asta. Eşti tristă pentru că te-au 
insultat. Dar cu am să te inveselesc. 

— Cum ai să mü Inveselegti? întrebă Kassandra și un 
zimbet îi apáru pe buze 

- Am o siupriză pentru tine. 

- De-adeviistelea? întrebă fata. 

— Da, am două veşti. Mai intii asta este pentru tine, 
spuse tinâru şi ii intinse un pachetel. 

— O, ce frumos miroase! 

— Ai văzut cum se numeşte? 

— Je t'aime. Nu înţeleg. 

— E în franțuzește, dar cu ştiu ce înseamnă. 

ce? 

— Te iubesc, declară tînărul cu un aer de cunoscător. 


— Cind l-am văzut, m-am gindit imediat la tine şi de 
asta l-am cumpărat. 
| — Adevărat? Am să-ți cumpăr si cu ceva. 
| Numi trebuie. . 
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— Ba da, am să-ţi cumpăr un mic dar de Crăciun. Dacă 
o să mà lase bunica in oraş... 

— Kassandra, trebuie să-i spun adevărul. Dar nu pot 
aga, în costumul de clovn. 

- Despre ce-i vorba, Nikolasin? Ce vrei să-mi spui? il 
întrebă fata, neobservind că Tomas o priveşte cu nespusă 
dragoste. 

— Nu, asa nu pot... e ceva foarte important! 

— O, Nikolasin, mă tem ca Randu să nu creadă câ iubesc 
pe altcineva. Ştii, eu mă intilncsc pe ascuns cu el... 

Tinarul isi trecu mina peste faţă, intinzind fardul. 

— Ce voiai să-mi spui? Ce legătură are costumul cu 
asta? 

- Pai... nu-i deloc romantic. 

— Romantic?! se miri Kassandra. 

-Da.. 

- Dar e nostim, se inveseli fata, atingindu-i nasul roşu, 
Clovnul cel trist care-i face pe copii să ridà. Îmi place părul 
tàu. Si nasul. E tare nostim. O, trebuie să ma schimb. Acum 
începe spectacolul şi eu încă nu sint gata. Îţi promit că am să-ţi 
cumpăr un cadou cind o sà má lase bunica să mà duc in oraş. 
Mulţumesc pentru darul tău, mi-a plăcut foarte mult. O să-mi 
spui mai tirziu ce aveai să-mi spui, bine? 

Tinârul plecă întristat, gindindu-se cà tuturor li se părea 
ridicol costumul său. Mai rău, se simțea şi el ridicol si stin- 
gherit. Nu poate fi nimic romantic să-ţi mârturisești dragostea 
cu fardul de clovn pe faţă. 

„Toate speranţele mele s-au spulberat!” se gindi cu 
tristeje Nikolasin. Își scoase nasul si în clipa aceea își aminti 
de femeia cu fetiţa bolnavă, cárcia îi promisese că o să-i 
inveseleascà fiica. „Datoria mea este să-i fac pe oameni să 
Tidi. Cu siguranță cà nefericita făpturi o să se bucure datorită 
mie!" Nikolasin își puse la loc nasul de carton, luă citeva 
baloane de culori diferite și porni către casa Liliei Rosa. 
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— Bună ziva, Tomas! exclamă veselă Ofelia. Îţi 
mulțumesc cà ai venit. 

— Pentru putin. răspunse Tomas, care sc simțea stinjenit 
„de o prinure atit de călduroasă. Îmi face plăcere. 

Inti. Lilia Resa c în living. T 

Ofelia era nespus de fericită cà tînărul răspunsese la. 
apelul ei. 

— Bună ziua! Eu sint Nikolasin, spuse clovnul, surprins 
de chipul frumos al fetei. Cum te cheama? 

-Lilia Rosa. 

— Ciudat nume pentru o doamnă... Uite ce i-am adus, 
Alege-ti! 

— Nu știu pe care să-l aleg. Poate pe cel portocaliu. 
Nu, toate imi plac. Lilia Rosa nu se putea decide. 

Tomas se mai inveseli puțin. Îi făceau plăcere prezența 
acestei fete drâgălașe si zlinbetul de pe chipul ei. Îi promise. 
că o så mai vind. Și o să mai aducă și alţi actori i pe frumoasa 
dansatoare Kassandra. 


„Trebuie să arăt bine, aga cum se cuvine să arate regina 
țiganilor. Voi fi femeia lui Randu“, incerca fata să se convingă. 

— Îţi place rochia, bunico? Nu-i aga că brosa arată bine 
pe ea? Acum pot s-o port, nu? 

E a ta, poart-o cind vrei și unde vrei, răspunse 

Dorinda privind-o cu dragoste si cu inima plină de mindrie. 

— O sà meargă bine și cu rochia roşie. Am s-o port in 
partea asta. Mulţumesc, bunico. Mulţumesc pentru rochie. 

—Nu trebuie să-mi malpumesti, copila, răspunse tristă 
bitrina. Punc-mi aţă in ac, ochii bunicii au slăbit. 

— Bunico, cum era mama mea? intrebà fata deodată. 
Semân cuea? 
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— Da, foarte tare. 

— Nu ai o fotografie de-a ei? 

- Nu. 

- Unde este inmormintatà? 

- De ce intrebi? Uită de morți, o sfătui bátrina. 

— Nu cumva n-ai iubit-o? nu se lasă Kassandra. 

- Am iubit-o foarte mult, dar a fost pedepsită pentru 
cla incálcat legile neamului ei. 

- Legile noastre sint aspre. Nu iartă iubirea. Nu au 
îndurare pentru cei slabi si nu îngăduie ace! sentiment puternic 
care e iubirea. 

— Vorbesti ca o femeie, spuse Dorinda surprinsă, dindu-și 
seama ch, dacă fata descoperă secretul, o va pierde. 

— Dar asta şi sint! 

— Nu esti pînă nu te márifi. 

= Si-acum ce sint? 

— O fata care nu stie despre ce vorbeşte 

— Ba știu, bunico, şi de aceea o compătimese pe femeiu 
care a renunţat la tot pentru dragostea ci. 

— Ai fi în stare să faci şi tu asta? intrebà Dorinda cu 
inima strânsă. 

— Nu ştiu. Dacă aş simţi cà mă iubește cu-adevirat, ay 


face-o, 
— Nici să nu te gîndești la așa ceva! Nu e lumea ta şi un 
asemenea pas nu te va duce nicăieri. ar ducă o să vrei să te 
intorci, n-o să mai fie loc pentru tine în neamul tiu. Ai fi 
nefericită pina la sfiryitul vieţi, o asigură Dorinda. 

— Legile noastre sint prea aspre, repetă fata. 

— Da, asa sint, nu există iertare pentru o fală care își 
încalcă jurámintul! 

— Nu vreau să fac aga ceva, bunico. Prinţul meu m-a 
minit, nu mă iubește. 

— Dumnezeu te-a salvat, răsuflă femeia ușurată. Acum 
griibește-te, sărbătoarea a inceput deja. 
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Era Anul Nou. În cras începuse sărbătoarea, dar țiganii 
petreceau noaptea de revelion în tabără. Aici era casa lor. 
Veniseră si oaspeţi — țigani de la clubul de noapte, țigani 
spanioli care cutreieră lumea de sute de ani. 

Focul mare din mijlocul taberei se intejea. Copiii se 
inviriesu rin jur si făceau o lamā de te asurzeau. Se pregătea 
' masăibogată, cu specialităţi ţigăneşti. O să se petreacă pînă 
în zori. Veuiscră și izâncile spaniole, vestite pentru frumusețea 
lor, dar regina va fi tot Kassandra. Toți așteptau sosirea ci. 

Marcelino şi Tomas puseseră masa. 

— Anul ăsta sint atit de emoţionat! spuse Tomas 
elovnului mai in vârstă. 

— Pentru că esti tînăr. Cind ai să imbltrineyti, n-o să 
“mai ai chef de petreceri. După atita muncă mi m-am ales 
decit cu reumatismul 

— Ossi-fi treacă reumatismul cind o să vezi frumusețile 
alea spaniole! 

— Da, se învioră băirinul clovn. Același lucru se intimpla 
cind ies pe scenă şi cînd sint cu femeile. Uit de toate durerile 
i mă simt din nou tinc. 

— Te cunosc cu, Marcelino! Eşti un mare fustangiu, 
încercă Tomas să-l înveselească. 

— Trebuie să rideti mai puţin si să muncifi mai mult, îi 
certă Randu. 

— Pai vezi doar că muncim, răspunse Marcelino. 

— Stai puțin, Marcelino, asa nu se poate! N-are voie să 
ne deu nouă ordine! N-are decit să muncească singur! se 
burzului Tomas. 

— Eu nu muncese, eu sint rege! replică Randu cu o 
voce aparent calma. 

— Pentru neamul tàu, dar nu și pentru mine. 

— Si tu eşti conducătorul neamului tău? 

— Nu, noi nu avem conducător, Noi îl respectăm pe 
Marcelino, el este stăpinul şi nouă ne ajunge. ° 
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-Clovnule, eşti cam îndrăzneţ si mie nu-mi place asta! 
se râsti Randu. 

Nu poți să mă umileşti, pentru că cu sint clovn de 
meserie şi sint mindru de asta. 

— Ce să zic, ce mai meserie! Să te prostesti ca să ridă 
oamenii de tine! 

— Eu doresc sii (ac så ridà, dar sà şti că nu-ţi permit 
să mü jigneşti! se infipse Tomas. 
tei, ce-i cu voi? interveni Marcelino, temindu-se să 
mu se ajungă la încăverare. lar vreți să vă bateţi? Ce v-aapucat? 

~ Eu sint gata oricind, dà-i drumul! 

— Pleacă de-aici, Randu, nu se poate să te bali una- 
sărbătoare, sà fie pace! il linişti Marcelino. 

— Da, să fie pace, admise Randu, dindu-si seama cà, 
intr-adcvàr, nu era momentul sà se incaiere. 

— Vrea să mă provoace. Vrea... spuse tinârul clocotind 
de furie după ce se Randu. Şi toate astea pentru cà 
nu-l iubeşte Kassandra. Îi este credincioasă impotriva dorinței 
sale. Dacă m-ar lua pe mine, aş duce-o undeva departe! 

„Legile țiganilor sint aspre şi nici Randu nu va permite. 
vreodată cuiva să i-o ia pe Kassandra”. isi spunea Marcelino, 
ac mu ma ra s lcs prime bi Dei 

În depărtare se auzea muzică. Şi alături de oaspeţii din 
Spania, Kassandra avea să fie regină. 

— Uite regina! se auzirá cxclamatii cmofionate. 

“Toate privirile se indreptarà spre fată. Era foarte 
frumoasă în rochia ei roşie. Fata trecu lin prin mulțimea 
adunată, conştientă că toţi ochii sint atintii asupra ei. 

— Eşti mai frumoasă ca oricind, spuse Randu cu foc în 
glas. 

— Glinka, cîntă! îi spuse violonistului frumoasa cu ochi 
albaştri. 

— Cum să cim, surioară? Undc-s banii? glumi bàiatul. 

— Dacă a$ avea bahi, aş cumpăra vioara. 
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două. 


— Dar nu poji cumpăra miinile lui Glinka, sint prea 
scumpe, replici vesel tînărul. 

— Dansează, Kassandra! Dansează! se auziră strigăte 
din mulţime. 

Fata stătea si se uita la lumea veselă din jurul ei. Ar fi 
| vrut să se ducă şi să danseze, ştia cà ar trebui, toti aşteaptă 
acest lucru de la ca, dar ea ştia să danseze numai din inima, 
iar inima ei era gres. 

Randu o aștepta pe podium. Se auzi vioara lui Gil 
Kassandra stătea în continuare neclintità, reflectind, Atunci 
Yaritza se urcă pe podium, ridicindu-si poalele rochiei 
colorate. 

— Am să dansez cu în locul ei. Maestro! 

Fata batu din cálciie şi isi răsuci trupul, incepind un 
flamenco pátimas. Nu-si lua ochii de la conducătorul țiganilor. 

Randu se uita la fata zveltà cum îşi serpuia trupul în 
ja ochilor lui, dar era absolut nepăsător. 

— Am dansat pentru tine, Randu, ii spuse Yaritza la 
sfiryit,inficbintatd. Ce-mi dai? 

— Ce doreşti? o întrebă Randu rece. 

~O sărutare... 

— Ştii că sărutările mele sint pentru altă femeie. 

— Dar dacă ea nu le vrea? Dacă dorește pe altcineva? 

— Taci, nu mai vorbi aga! strigă Randu, apucind-o strâns 
de mină, 

— Mă doare, Randu! ţipă Yaritza. 

— Și tu mi-ai provocat durere! Chiar dacă ceea ce spui 
este o minciună! 

Randu o impinse la o parte pe frumoasa țigancă şi se 
duse spre Kassandra. 

— De ce n-ai dansat pentru mine? o întrebă el. 

Ochii Kassandrei stráluceau. 

— N-am avut chef. Sint obligată? 

— Multe femei ar dori să danseze pentru mine... 
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-Stiu. Multe ar fi fericite si mindre dacă te-ai uita la 
ele. 

— Dar inima mea îţi aparține. Îţi sint credincios. Oare 
şi tu îmi esti? Pot aștepta liniştit ziua cununici? intrebà Randu, 
temindu-se de răspuns. 

— Eu știu legea, replică rece Kassandra. Ba chiar pe 
dinafară, „Nu-ţi părăsi fraţii. Plátegte fraţilor ceea ce le 
 datorezi. Să ie fii credincios.” 

— Aşa-i. Acestea sint legile noastre și ultima e cea mai 
importantă. Ea interzice femeii să iubească un om de altă 
rasă. Asupra acelora care încalcă această lege cade blestemul 
întregului trib. 

— Ştiu, il intrerupse Kassandra. Citeodatà mi se pare 
că şi cu sint blestemată, ca si mama mea, spuse fata cu tristețe. 

— Nu, nu, Kassandra. Tu ai să te máriti cu mine si cu 
am să te apăr! zise tinârul si o cuprinse pe după umeri. Randu 
nu-şi dezlipea ochii de la ea. Ari minunat, dar nu (i-ai pus 
inelul dăruit de mine, adăugă Randu, prinzind-o de mina. 

— Am să-l port numai atunci cind voi fi femeia ta i ţi 
voi fi credincioasă, il asigură Kassandra 

— Asta imi place, încuviinţă bărbatul linigtitde spusele 
ci. Cit de mul işi dorise să audă acest lucru de la fata pentru 
care ardea cu toată fiinţa lui! 


21 
A doua zi de dimineaţă, Kassandra se trezi cu un sen- 
timent de uşurare că lucrurile merg din nou pe lor 


normal, aşa cum stă scris în Cartea cea Marc a vieţii. 
să se impace cu gindul cá soarta ei se afla în miinile lui Randu. 
„Fericirea durează numai o clipă, își spunea ca. Este numai 
un zimbet sau o scurtă intilnire.” 

Fata se intilni cu Glinka lîngă masa mare. 
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— la te uită ce dezordine rămine întotdeauna după o 
| petrecere! Trebuie si facem curat, spuse tinărul. 

— Am să tc ajut si eu, se oferi Kassandra. 
! Dece numai noi doi? Astcaptà să se scoale şi 
jute. Ce bine ne-am distrat aseară, nu-i aga... 


| — Sau sin! cu beat, sau vine cineva cunoscut? 
— Sfântă Fecioară! exclamă Kassandra, nevenindu-i să-și 


creadă ochilor. 
—E domnul tu! 
— Glinka, el e! El e! Se uită la mine, spuse fata 


| emotionatà privind iute in jur. Glinka, lasà-mà numai o clipă 
să stau de vorbă cu el. 

Băiatul ii ascultă imediat rugămintea, păzind în acelaşi 
timp dacă ar apărea Randu. 

— Am primit biletul tău, spuse tinárul apropiindu-se de 
ca. 

— Mil ţi-a trebuit pină să răspunzi, comentă cu tristețe 
fia. 

— Eşti foarte mindră, nu-i aga? 

— Da, dar din cauza ta am uitat de mindri. Te porți ca 
şi cind nu m-ai cunoaște, ca si cind nu m-ai fi sărutat, replică 
țiganca, căutind în ochii tinñrului strălucirea aceea pe care o 
cunoscuse cindva. 

Ignacio nu spuse nimic, neintelegind despre ce-i 
vorbește fata. 

—Nuc bine aga, pringe! insistă Kassandra. Cind sintem 
singuri eşti aga de delicat şi de blind, dar cînd eşti cu ai ài, te 
vifi la mine dispretuitor. De ce te schimbi așa? Uneori mi se 
pare că in tine sint două persoane. 

Ignacio continuă să tacă, socotind că e mai bine să nu 
spună nimic. În felul acesta va face mai puține greşeli. 

— De ce nu-mi răspunzi? Eu te iubesc și de aceea 
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purtarea ta mà face să sufăr. Te-am așteptat ore întregi la 
munte. Ai dat talismanul meu altcuiva în loc să mi-l inapoiezi 


ochi. Te-ai supărat pe mine din cauza asta? întrebă fata fără 
să-i dea răgaz să răspundă. 

Cuvintele cădeau ca un torent. Avea atitea Să-i spună! 
Ignacio sorbea vorbele fetei. Ca să nu o întrerupă, nu întreba 
nimic, nu spunea nimic. 

— Te-am crezut, printe- Eşti primul bărbat care m-a 
sărutat. Cind te-am văzut pe stradă, am dansat numai pentru 
tine. Ochii tăi erau ațintiţi asupra mea. Mà priveai şi zimbeai, 
Dar cind erai cu prietenii, te-ai prefăcut cà nu mă cunoşti, 
Acelaşi lucru s-a intimplat si la tinc acasă. Erai gata să mà 
arunci în stradă! Si rideai! Ai ris de mine! Poate că iti place să 
te joci cu inimile femeilor. 

— Nu, nicidecum, sti 
dar fatal întrerupe: 

— Nu, nu trebuie să-mi explici nimic. 

= Dar vreau să te mai văd, insistă tinärul. 

— Nu trebuie să mai vii aici! i atrase atenția Kassandra. 
Te pot vedea Randu sau Dorinda. 

— Foarte bine. Dar vreau să te mai văd, repetă el. 
Oriunde. În vechiul loc de la munte. Am să te aştept acolo la 


„ încercă Ignacio să se scuze, 


— Am să vin. Dar acum pleacă, te rog! Plescă, e prea 
primejdios să mai întirzii pe-ai 

„La ce-mi trebuie mie toată treaba asta? se întreba 
Îi plecând. Der aga de raimons și se veda i de colo 
che îndrăgostită.“ 

„A Venit să mà caute?" Inima Kasandrei salta de fericire. 
„A venit! La noapte o să fim împreună sí o să má sărute din 
nou, acolo, în locul nostru de taină, sub stele.” 

Dorinda stătu trează pina tirziu, dar pe la miezul nopţii 
adormi. Kassandra reuși sà se strecoare şi să se ducă la intilnire. 
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| Plecă la mume ca să găsească in ochii iubitului ei coea ce o 
| atrâsese spre el — căldura si admirația. Dar nu-i putea ierta 
indiferența și disprețul. 

-i-e ruşine cu mine? il întrebă. 
| — Ñu, deloc. De ce mi-ar fi rusi 
| privind incintat chipul frumos al tigàncii. 

— Dar airis. Mi-ai întors spatele! 
| — Nu-i adevărat. protestā Ignacio şi o îmbrăţișă. Siam 
| săţi-o dovedesc cl 

O trase spre el si o sărută. Kassandra era ameţită de 

fericine, dar îşi dădu seama că nu era aceeaşi sărutare de câre 
işi amintea ea, după care tinjise atita timp. 

— Şi eu te iubesc, draga mea, spuse Ignacio, conştient 

de faptul că fata simţise că ceva nu era in regulă, dar sperind 
că este atit de indrágostità incit va trece cu vederca orice. 


În noaptea aceca, pe Randu îl chinuia gelozia mai mult 
ca oricind. 

— Kassandra! se auzi in noapte vocea lui puternică, 

Randu nu mai putea suporta. Cind o strigă din nou pe 
fat, apáru Dorinda. Oare o va crede? 

— Doarme, gopti bütrina. 

Tinárul simţi cum i se urcă singele în cap. Din doi pasi 
fu in rulotă si răscoli patul Kassandrei. 

— Unde-i?! întrebă el turbat de furie. 

— Nu ştiu, Randu, mà jur! răspunse înspăimintată 
Dorinda. 

— Dacă n-o găsesc.- incepu bărbatul din ce în ce mai 
| minios, după care porni în căutarea fetei. 

— O, Glinka, spuse bătrina, fericită că-l zărise pe băiat. 
Caut-o oriunde ar fi si adu-o aici, fugi! 

— Pe mine mà cauţi, Randu? se auzi deodată vocea 
| Kassandrei. Fata ieși din umbră, dindu-st seama cà a sosit 
chiar la timp. E 
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— Ce faci aici? întrebă Randu cu o voce bruse domolită. 

—Am ieşit să mà plimb, spuse Kassandra. Ce doreai de 
lamine? 

— Să stau de vorbă cu tine, Dar acum nu mai vreau. 
Du-te să te odihneşti. 

Tinárul bărbat era atit de furios incit se temea să nu 
spună ceva care s-o îndepărteze si mai mult de cl, 


Dorinda era de părere cà ar fi mai bine să părăsească 
Jocul, pentru ca fata să fie cit mai departe de acest oras, ca să 
nu se mai repete soarta mamei sale. Nu mai avea incredere in 
Kassandra. Abia se lăsă convinsă s-o lase să se ducă pină la 
riu. 

— Sicapoi. o să am părul ud cind am să mà întorc, spuse 
ca. 

- Îmi pui răbdarea la grea încercare. Ştii cà Randu te 
iubeşte şi cà e gelos. Nu trebuie să-l scoţi din sărite! 

— Despre cine vorbeşti? 

Despre Randu, n-ai auzit? Cel care te iubeşte cu 
arat. Poti să te duci la ru, dar să nu-ți treacă prin minte 
să te duci în oras, o avertiză Dorinda cu inima grea. 

Se temea să n-o piardă. Aceleași ginduri îl munceau și 
pe Randu. 

— Cine e? Cum îndrăzneşte să se uite la viitoarea mea 


Usutel, Randu, încercă să-l potolească bütrina. 
Promite-mi că o să te stăpineşti. 

— Vorbeşte, babo! Vorbeşte! Vreau să tiu cum il cheami 
si unde locuieşte! Trebuie sà-l găsesc! strigă Randu stringind-o 
de mini. 

— Am să-ţi povestesc totul, dar dă-rmi drumul. 

— Nu vreau s-o las altuia! spuse inversunat Randu. 
Ne-am jurat să fie a mea! 

— Eh, Randu, singele nu e apă, oftà bătrina. Nu e 
tiganci, trebuie să fii seatna de asta. 
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Tiniril o privi baimăcit,ncințelegind ce vrea să spună. 
— Te pregitesti cumva să le-o dai înapoi? Eşti chiar 
să renungi la ea? 


iu dacă vrei sà reuşim. Eu am să te 

—Ai dreptate, babo. De-acum înainte am să fiu înțelept. 

Randu o părăsi în grabă pe Dorinda, hotărit să-i 
munice lui Marcelino, directorul circului, cà trebuie să 
rñscascà de indatà orașul. 

- Ce te-a apucat, aga, deodată? De ce să plecàm de-aici? 
miră Marcelino. 

— Nu trebuie să-ţi explic. Eşti bàtrin. Cind o să mori, 
titcul ta va fi al meu. 

- Nu vreau să fac ceva impotriva interesélor celorlalți 

mai pentru că aga fi se năzare ție! 

— Dacă mimi promi că vom pleca cit de curind. preiau. 
conducerea, Îţi dau trei zile, hotări Randu. 


Kassandra era disperată. Nici scăldatul la riu nu o 
de senzaţia cà se află închisă într-o cușcă. 
— Ce s-a intimplat, prinţesă? o întrebă Glinka cu 


— Mă urmărește tot timpul, se plinse Kassandra. Nu 
pot intilni cu iubitul meu. Poate că m-a și uitat. 
— Nu vorbi aga, cu siguranță cà se gîndeşte la tine. 
-Tu de unde ii, se uită miratà Kassandra la el. Glinka, 
cumva l-ai văzut? Fata se luminase la faţă. Spune-mi repede 
ţia zis ceva. A întrebat de mine? — 
— Mai mult chiar, ti-a trimis un bilet! anunţă victorios 
il. 
— Dă-mi-l repede! se grăbi Kassandra spre el. 


161 


in focul discuţii, nu au observat cà Randu se apropie 
deci. În momentul in care Glinka i întindea biletul Kassandrci, 
Randu se repezi 

— Cu tine am så mà socotesc mai tirziu! il ameninți 
tiganul pe Glinka. 

— larti-mi, i se adres Kassandra băiatului, n-am vrut 
să-i pricinuiese necazuri. 

— Nu-i face griji pentru mine, zise Glinka. Gindegte- 
latine. 

— Ştii ee seria în bilet? 

— N-am apucat să-l cites Cred cà o sà ebulaică sa | 
întrebi pe Randu. 


Faptul că frumoasa Kassandra iubea pe un altul nu-i 
micşora dragostea lui Tomas. Inima lui era plină de grijă pentru 
ces pe care o iubea. Tinárul nu putu să vi observe tristețea 
de pe chiput fetei. 

— De ce eşti tristă? o intrebà el ingrijorat. 

= Prințul meu mi-a trimis un bilet, dar n-am apucat sh. | 
citesc pentru cà Randu mi l-a smuls din mină. 

— Kassandra, te joci cu viața ta! o avertizà Tomus, 

— Lam spus adevărul gi am încercat sà rup logodna, 
Mi-a declarut că nu poate face asa ceva. Acum mà tem pent i 
Ignacio. 

~ Nu poți sări dai cumva de ştire despre cele intimplat” 
sugeră clovnul. 

— Nu, nu má lasă să plirand in cast. Şi Glinka abia a 
reuşit, iar Randu l-a amenintat cà o să se socoteased şi cu c! 

— Pot să mă duc eu, se ofen clovnul. 

— Tu? făcu fata surprinsă, 

— Da, numai si-mi spui unde-l pot găsi. 

Kassandra rămase pe ginduri. Nu dorea să-i fach gi lui 
nepliceri. Totuși, asta era singura soluţie 

— E casa aceea unde-am mai fost. Acolo locuieşte. 
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Spune-i ce s-a întirmplat si atrage-i atenția să se ferească de 
du! 
Tomas porni zorit spre oras, dar Ignacio nu era acasă. 
eni nu putu să-i spună unde se află domnul Contreras, 
nici cind se va întoarce, 


Ignacio o aştepta la locul stabilit de Kassandra. Din 
intuneric apâru ca fulgerul țiganul furios. 
— Eu sint! Asteptaio porumbiţă si ai dat peste un șoim! 
se adresă Randu. Aşadar, aici vă intilniti?! De cite ori 
intilnit deja aici? 
- Cu ce drept mă intrebi? Ce rudă ești cu Kassandra? 
tipostă tinârul, curajos. 

— Vo fi soția mea! 

— De asta nu poti fi aga de sigur, prietene! răspunse 
onic Ignacio. 
— Mi-a fost promisă încă din copilărie. O să ne cununăm 
este citeva luni. Nimeni nu poate schimba nimic! 
— Ascultă, prietene, hai să lâmurim lucrurile de la bun 
it. Eu sint un om modem și respect obiceiurile lumi 


— Nu mà interesează obiceiurile tale, îl întrerupse 
du. Eu sint țigan i respect legile noastre. 

7 Di inei oa mote ge? Daca tă tepe pa iot 
bă tinärul 

x ~ İn cazul ästa nu este decit o soluție, replică Randu și 
n mina lui sclipi cuțitul. Ne luptăm pe viaţă si pe moarte şi 
ce supraviețuiește o cîștigă. 

— Ascultă, prietene, nu te prosti! Nu-i nevoie să 
zolvàm aşa lucrurile, încercă Ignacio să-l liniştească. 

— Eşti un las! Un las! Hai, luptă! îi strigă Randu. 
işteşte-te, omule! Să stäm de vorbă mai intii, spuse 
io, văzind că Randu viră cuțitul la loc în teacă, 

— N-avem ce vorbi. Ce-mi poți oferi tu în locul 
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Sint foarte bogat.. 

- Inima nu-i de vinzare! il intrerupse Randu. Tu nu mă 
cunoşti. Mà jigneşti cu o asemenea propunere. Eşti un (iovel 
i atita tot! Kassandra valorează pentru mine mai mult deci! 
toti banii tăi. 

Eu nu doresc decit să găsim o rezolvare pașnică. 

— Tu nu ştii nimic despre ca. Abia ai cunoscut-o. Dar 
eu am văzut-o crescind sub ochii mei. Îmi plăcea s-o privesc 
cum facea baie in riu cind pielea ci era încă alba. 

— Tocmai asta mi-a atras atenţia. Nu crezi cá acesta- 
un motiv intemeiat ca să-i dai voie să părăsească viața de 
figancá? 

— Nu! Jurámintul Kassandrci că se va căsători cu minc 
nu poate fi dezlegat decit prin moarte! zise Rand cu ochii 
strâlucindu-i. Dacă ţi-e dragă viața las-o in pace! 

— Oricum, e absurd să încerci s-o pi inlânţuită, nu se 
lasa Ignacio. Dragostea mea e mai puternică decit a ta. Ce-i 
poti tu oferi in afară de corturile circului si pribegia continui" 

— Jur că dacă nu vă despărțiți, între noi doi va curge 
singe! 


Randu se hotàri să grăbească nunta cu Kassandra. 

— Nu mai trebuie să așteptăm, încerca el s-o convingă. 
O sh ne căsătorim imediat. Peste trei zile o să fic jună nouă, 
momentul cel mai potrivit pentru nunta noastră. 

— Peste numai trei zile? întrebă Kassandra fără a-i veni 
a crede. Nu pot să mă mărit, încă nu mi-am pregătit zestrea, 
n-am rochie noui... 

—Nu contează. Îţi cumpăr tot ce dorești. O să ne distrăm 
si o sà cintám toată noaptea. Te doresc atit de mult! spuse cl 
pátimay. 
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— Nu, Randu, nu! Nu pot fi femeia ta. Nu ai voie să 
incalci legamintul nostru de «aștepta încă doi ani! 
— Doi ani?! se miră Randu. Si acum citeva zile m-aj 


„Dacă se va intimpla chiar aga?! Dar trebuie să se 
sch cineva s-o ajute. Trebuie să ajungă pina la el și 
totul, să-l găsească pe Ignacio. Glinka, bunul meu 


care i le-ar putea aduce treaba asta!" 

Ignacio se miră cînd il văzu pe țigânuşul de la circ, dar 
u scrisul si se lămuri imediat. Domnul Contreras era 
chiar și să se insoare cu frumoasa țigancă. Glinka ştia cit 
fericită va fi prietena lui primind această veste. 

„Ma iubeşte, mà iubeşte! Vrea să mà mârit cu el. Pot 
să cred cu-adevărat in această fericire? 

În noaptea accea, Kassandra a dormit ca un ingeras, 
inima plină de bucurie. Se trezi dimineaţă simțind cà se 
rulota. " 

— Bunico, ce se întimplă? 

— Plecñm, asta se intimplà. Mergem departe, in lume. 
agai cel mai bine. Bagă-te înapoi in pat. 

— Dar unde mergem? De ce plecăm? 

— Dormi. Cind o să te trezesti, o să fim sub alt cer, in 


— Dar eu nu vreau să plecám! Nu! strigă disperată fata. 
 duceţi cu de-a sita de-aici! Nu puteți să faceți asta! Bunico, 
iubeşte! 

— Tocmai de aceea plecăm, fato. 

— Tu nu mà iubeşti! Vrei să mă faci să sufăr? De ce imi 
jasta? Sint nepoata ta. Singele tàu! 
= Ursitul tău este Randu. Nu mai visa la alte iubiri și la 
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alte meleaguri. Drumurile voastre nu se pot despărți, Drumul 
pe care mergem acum este cel drept. Si-acum, gata! Destul, 
nu mai vreau sà aud nimic! o repezi bătrâna furioasă. 


Prietenii Kassandrei fură foarte nefericiti cind vazurà 
că rulota nu mai este. Veniră cu i tocul unde se mai afla 
căsuţa pe roți cu o noapte inainte, nevenindu-le să creadă. 

Marcelino isi dădu seama că se evitase astfel o 
nenorocire. Fără îndoială cà Randu isi impusese voința. Pinà 
și Yaritza cra tristă, dar inima ei se bucura gindindu-se la 
Randu. 

„Blestemată să fie, isi spunea invidioasa fată. Pînă la 
urmă a reușit s-o ia! S-o ia benghea!" blestema Yaritza. 

Marcelino nu prea îndrăznea s-o pună pe ea în locul 
Kassandrei, dar n-avea încotro, rămăseseră mai puțini și 
pierduseră numărul cel mai atractiv. 

Pe lingă Varitza, suferea după Randu și frumoasa artistă 
Merugka. Fata se bucura ori de cite ori o imbráfiga tinnu! 
Pigan, dar si ea știa că nu-i poate lua locul Kassandrei în inima 
dui Randu. 

— Trebuie să fie minunat să te iubească un bărbat aşa 
de mult, îi spuse ca Yaritzei. 

-Pe tine nu te-a iubit nimeni aga? întrebă fata plingind. 
'oate că eu nici nu ştiu Să accept o asemenea 
dragoste. Si-apoi, eu sint independentă si mà iubese doar pe 
mine. Oricum. imi pare rău de Randu. Ocupa un loc impor- 
tant în viaţa mea. 


În dimineața următoare, ajunseră la Caracas. Gindin- 
du-se că fetei o să-i placă orașul acela mare, Randu o rugă să | 
coboare din rulotă. | 

— Hai, Kassandra, o rugă el incet. De ce stai supărată! 
Aux făcut totul numai spre binele tàu. Am ajuns într-un oraş | 
mare și vreau să ţi-l arăt. Sint sigur că o să-ţi placă! 
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— Losi-mi il repezi fata. 
X. Vino afarà, tc rog. Eşti cu ai ti, într-un oraş nou. 0 
i publicul cu talentul şi frumuseţea ta, insistà Randu. 
să, de ce vrei s-o laşi pe bătrina ta bunică să moară de 
Ie? Şi ca te-a hránit pe tine cînd erai mică, acum e rindul 
5-0 rlsplitesti, adăugă Randu, îmbrăţişind-o pe Dorinda. 
; litanco! Haide. prinţesă! 

“S-au plimbat prin Caracas, printre clădirile inalte pin 
străbătind străzile aglomerate. Dar Kassandra se simțea 
Totul aici era mare și străin. Totul era altfel. Îi era 
urit fără prietenii ei, farà don Simon, fără elefantelul 
dor, fri Glinka... Randu spera să șteargă sentimentele 
i cu ajutorul depirtárii 

Dor Kassandra se simțea pierdută. Se gindea la Ignacio, 
jindu-se pe străzi, se aștepta ca frumosul ei print să se 
de undeva. Oare va veni sà caute? O s3-lastepte! O 
scrie si el o sà vină. 

Pe de altă parte, inima lui Tomas singera de dorul 
drei. Bunul clovn isi imagina cit de mult suferi fata și 
să facă ceva ca s-o ajute. Poate că domnul Contreras ar 
s-o găsească. 

Şi Ignacio ar fi vrut să ştie ce se intimplase cu frumoasa- 


— M-aţi căutat? întrebă el apărind in usa rulotei lui 


— Am vrut doar să vă avertizez, dar acum e prea tirziu, 

plecat. 

— Ştiţi unde? 

— Dacă aş şti, m-aş duce si cu intr-acolo, răspunse sincer 
Sint prieten cu ca și nu-mi doresc nimic mai mult pe 

decit s-o ştiu fericită. Cred că același lucru il doriți şi 


Binenteles! Altfel deceas fi venit după ca, riscindu-mi 
taţia şi averea? v 
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— Atunci căutați-o! Dumneavoastră aveți mai multe 
posibilităţi decit mine... 

— Spuncli-mi, îl intrerupsc Ignacio, poale să rupă 
logodna cu Randu? 

— Dacă a luat-o Randu, n-o s-a mai dea niciodată 
înapoi. Tocmai de aceca nu trebuie să pierdeţi vremea! În 
perioada asta, circurile se îndreaptă spre capitali, Poate cà și 
ei s-au dus tot într-acolo. 

— Am să incerc s-o găsesc, hotări Ignacio, ieşind 
ingindurat din rulotă. 

„Oare chiar vreau așa ceva? se intrebă el. Sau ar fi mai 
bine s-o dau uitării? 

Ajungind acasă, Gema il întrebă si ca dacă are ceva cu 
tiganca aceea frumoasă 


Kassandra își dà seama că nu-i place orașul și nici circul. 
deşi totul pare acolo mult mai frumos decit la domnul 
Marcelino. Stringindu-si păpuşa în brațe, recunoscu faţă de 
Randu cà are uncori impresia că nu face parte din acelaşi 
neam cu ei. 

Randu se grăbi să-i ceară sfatul Dorindei, dar femeia ii 

atrase atenția că vede în cárti nefericire pentru ei. Cel mai 
bine ar fi sà se întoarcă, sugeră ca. Randu nu putea fi de 
acord, însă Kassandra îi spuse deschis că nu va fi niciodată 
nevasta lui pentru cà iubește pe altcineva. 
/reau libertate, Randu! Nu-mi trebuie nimic altceva. 
Tu eşti un om mindru si frumos, spunea emoționată fata. Dar 
cu iubesc un alt om! Buzele mele nu sint neatinse. M-a sărutat. 
M-a ținut strins la piept şi a trezit femeia din mine. Uite, acum 
tii totul! N-ai decit să mă omori dacă vrei! 

„De ce nu pot trái în libertate, să am casa mea şi să-l 
iubesc pe cel spre care se îndreaptă inima mea?" se întreb 
Kassandra plimbindu-se prin arena circului. Fata era atit de 
inginduratà incit nu observă cind limbile de foc cuprinseră 
cortul. 


— Foc! Aude! se auziră strigăte in jurul ci, dar Kassandra 
 Ineremeruse în mijlocul cortului in facàri. 

Ultimul lucra de care își mai amintea cra o mulțime de 
oameni i conducătorul țiganilor, cu basmaua lui roșie pe cap, 
| éroindu-si drum printre flçári Se simti insfücatà de miinile 
lui puternice, Era sigură că miinile acelea o vor salva. 

— Unde-i Randu? o inurebă Kassandra pe Dorinda cind 
digi reveni 

— N-a putut... n-a putut sà mai jaså, spuse bătrina. A 
inat. Lam spus cà așa o să se intimple, dar n-a vrut să mà 
te. Dar l-au scos de-acolo. 

Cind işi recâpâtă cunoștința, Randu se uită la miinile 
i bandajate şi intrebä: 
— Acum ce-o să facem? 
— Ne întoarcem, îi răspunse bütrina. Kassandra o să 
doar ta ai invàtat-o. 
— Nu vreau să ne mai întoarcem acolo! 
— Asta e soarta. Randu. N-o poti schimba. Di-i drumul 
Se ducă spre cel pe care i l-a destinat marele Ostebe! 
Kassandra nu știa foarte bine să conducă, dar la gindul 
[ch se intorc la circul lor, sc simți foarte sigură pe sine. Nu se 
decit la prietenii ei şi la surpriza pe care le-o va face 
lor. 
Cind ajunseră în tabără, Kassandra conduse pe lingă 
lui Salvador. Tresări de bucurie la vederea dragului 
| dar... 
— Kassandra! exclama Tomas, ncvenindu-i să-și creada 
r. Ta-ai întors! Bunico! V-aţi întors! 
Kassandra îi dădu mai intii bineţe lui don Simon şi-l 
lisa cu drag. Îi bătea inima de emoție. 
— Mi-a fost atit de dor! Şi de tine, şi de cortul în care 
crescut. 
— Unde-ati fost, oameni buni? întrebă bucuros don 
, 
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— În capitală, la circul mare. Acum. însă, cel mai im- 
portant lucru este cà ne-am întors. Ce-i cu Salvador? Dar de 
Ce a venit veterinarul? întrebă Kassandra îngrijorată. 
olnav de cînd ai plecat. N-a vrut să mânince, 
se mai fine pe picioare. Numai tu îl pofi ajuta. 

Kassandra o lui grăbită spre cusca lui Salvador şi îi 
vorbi drăgăstos, blind. Puiul de elefant primi cu bucurie 
mingiierile si vorbele calde ale fetei. Parcă ñ reveneau puterile 
văzând cu ochii. După atitea zile, luă o bucăţică de zahăr din 
mina Kassandrci si ca zimbi fericită. 

- Ţi-a fost dor, nu-i aşa? Ai fost bolnav fiindcă am 
plecat? Ei, uite că m-am întors. Hai, mai ia o bucăţică, îl 
indemnä ca. 

— O adevărată minune! exclamă Marcelino. Eram 
convinşi cà o să moară. 

Salvador părea de-a dreptul inviorat 

Pe de altă parte, Varitza alergă la rulota fui Randu si 
ineremeni cînd îl văzu întins în pat si cu miinile bandajate. 

- Ce i s-a intimplat, dragul meu? De ce stai în pat? 

— Un incendiu! Uf, nu mai pot suporta durerea asta! 
S-a terminat cu mine! 

— Nu-ţi face griji! Stai liniştit. Am să te vindéc eu, il 
asigură Yaritza cu lacrimi în ochi. 

— Nu mà dor miinile, Yaritza. Mà doare cà ne-am întors 
aici. Ea mi-a făcut-o! Din cauza ei ne-am intors! 

— Uit-o! Eu sint cu tine. Mi-a fost dor de tine. 

„A doua zi, Tomas se gindi s-o ducă pe Kassandra la 
Lilia Rosa. Era convins că-i va face fetei o bucurie. De cid 
începuse să se ducă pe la ca acasă, Lilia Rosa se simțea mult 
mai bine. O ruga întotdeauna pe mama ci s-o pieptene într-un 
anumit fel, ca să arate cit mai bine. Fata aștepta nerâbdă- 
toare sosirea lui, iar el îi vorbea intotdeauna numai de 
Kassandra. 

Asemânarea dintre frumoasa țigancă si Andreina o 
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tulbura profund pe Ofelia. Ce coincidență ca fata sà sc fi născut 
în oraşul lor exact atunci cînd se náscuse si fiica Andreineit 
Şi mama ei murise la naştere, ca si Andreina... 


— Am ajutat-o pe Andreina să pregătească hàinutele. 

| eopilagului. Am avut grijă de copilă si după moartea mamei 
sale, Dar în leagăn am găsit apoi un bebeluş slab și cu pielea 
închisă, Ca un pui de țigan! 

Ascultind neincrezătoare ceea ce-i povestea Ofelia, 
Gema sfiri prin a intelege adevărul. Herminia pusese totul la. 
cale. 

— Dumnezeu să mă apere dacă greşesc cind spun cà 
Menminia a schimbat copii! sustinea Ofelia învergunată. lar 
ducă asta-i adevărat, înseamnă că fiica Andreinei trăieşte! 

— Nu, nu, Ofelia, nu pot crede aga ceva, spuse Gema. 
Am să-l rog pe Matias sà se ducă la cire i să o aducă aici pe 

| Kassandra. 


| În pofida impotrivirii Rosaurci şi a mormăielilor lui de 
nemulțumire, Matias plecă să aducă fata. 
= Omul ästa aduce numai nenoroc, spuse Dorinda cind 
M väzu. Să nu te duci! Poate cà vrea să te predea la poliţie. 
 Şi-apoi, si Randu o să se înfurie. 
Kassandra insistă, rugind-o pe bâtrină s-o lase să se 
ducă. Nici nu-i trecu prin cap că a văzut-o cineva plecind. 
Varitza sc grăbi să-i dea de veste lui Randu că fata plecase 

acasă la iubiţul ei. Randu isi ieși din fire de data asta. „În 
asta se Va intimpla”, isi spuse el, desi rănile de la miini 
nu se vindecaseră încă. 

Ajungind la hacienda, Kassandra spera că va avea 
ocazia să-l vadă pe Ignacio. `. 

= Ce mai faci, iubito, o întrebă el fără să-i dea răgazul 
| sii spună ceva. Sint aga de fericit cà te văd din nou! 

— Si eu. Ce casă frumoasă ai! E atit de mare si de 
Hfrumoas! Totul imi place aici. Aici a locuit și Andreifía? 
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— Cine (i-a povestit despre ea? se miră Ignacio. 

— Mai multa lume mi-a vorbit de Andreina. 

— Există un om care a iubit-o foarte mult, tatăl ei, dar 
ele plecat acum în Elveția. Cind se va întoarce, am să-ţi fac 
cunoştinţă cu el. El va sti cel mai bine cít de mult semeni cu 
fiica ui. ] 

Cind gazda cea amabilă se duse să ceară să li se 
servească ceaiul. Kassandra i se adresă iubitului ci: 

— M-ai uitat? întrebă ca cu gingâșie. 

— Nu fi proastă, cum să te uit?! Cind pot să te vâd? 

— Chiar diseară dacă vrei. 

— Foarte bine, in același loc si la acceaşi oră, spuse 
incet Ignacio ca să nu-i audă careva. 

De gelos, Randu nu-şi mai găsea locul. Hotări să 
prezinte seara numărul cu cutitele. Exersă toată după-amiaza 

Pentru prima oară in Viaţă. Kassandra era speriată. Nu 
mai avea incredere in el. Spera ca în public să fie si prinţul ci 
El îi va da putere să facă faţă. În timp ce se pregătea, auzi 
glasul prezentatorului: 

„Doamnelor si domnilor, frații Suares au plăcerea să | 
vi-l prezinte pe cel mai vestit aruncător de cuțite, pe marele | 
Randu! După incheierea unui turneu international, se află din | 
now printre noi si ne va prezenta senzaţionalul său număr, o | 
udeyărată si ameţitoare ruletă a morții! Si alâturi de el. 
riscindu-și viața, o veţi vedea pe cea mai frumoasă țigancă 
din lume, Kassandra!“ 

Fata ist aştepta îngrijorată numărul. Urcindu-se pe po 
dium, mai aruncă o privire spre public cu speranță ca-l va | 
vedea pe prințul ei. ÎI văzu în primul rind si îi zimbi drăgăistos. 

Lui Randu nu-i scápá zimbetul ci si sesimli cuprins de 
furie, cu singele zvicnindu-i la timple. Încercă să se controleze 
şi să se concentreze asupra programului său. Ruleta morții sc 
puse in mişcare. Kassandrei i se păru că durează o veșnicie 
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la prima aruncare. Randu strinse cuțitul in mind. apoi se 
i şuleratul acestuia prin aer. Cufitul sc infipse parcă în 
1 fetei, care căzu, pierzindu-si cunoștința. Publicul 
neni. Era o tăcere mormintală, de parcă toată lumea isi 
respiraţia. Toti credeau cà è moartă 

Randu stătea incremenit. Cel dintii isi reveni Tomas, 
Se repezi spre fata plină de singe. În chipa acea, Ignacio 
apropie sí el, o ridică cu grijă în braţe şi o scoase de pe 
Tomas si Glinka il ajutară s-o ducă la mașină. Credeau. 
o va duce la spital, dar tinărul Contreras o conduse pe 
la elacasă. 

Marcelino încercă să linisteascà publicul. dar farà prea 
succes. Nikolasin se intoarse în arenă si se strădui să-l 
dar propriile sentimente erau prea răvășite pentru a 
i să-i inveselească pe alţii. Acesta a fost singurul număr 
care n-a reușit să-l joace cum trebuie. Spectacolul se 
- Toţi se înghesuiră în jurul rulotei lui Randu, 
vești despre Kassandra. Rand sta nemișcat, răpus 
durere. 

— Blestemat să fii, Randu! strigă Dorinda, auzind ce s-a 
lat. Să dea Domnul să-ţi ardă miinile, să sc facă scrum 
se împrâştie în toate patru zările, să uiţi cà le-ai avut 
! Ai vrut s-o omori si ai reuşit 
— Nu-i adevărat! abia reuși să ingaime Randu. N-am 
3-0 rinesc. Mi-a tremurat mina, dar n-am vrut să-i fac 
“Poate cà m-s orbit gelozia, dar cind am vázut cà se 
mi-am dorit să mor si eu. 

— Unde-i ca acum? 

= A luat-o cu el, surioară. El e de vină! L-am văzut 
n rindul intin si mi-a tremurat mina. A scos-o din arenă 
undeva. 

În timp ce toată lumea era îngrijorată pentru Kassandra, 
profită de ocazie şi încercă să-l convingă pe Randu să 
împreună. 


15 


— Nimeni n-o să te creadă. Toţi o să spună că te-ai 
răzbunat, insista Yaritza. Numai eu sint de partea ta, Randu. 
Hai să fugim! 

— Lasi-má! Dacă moare Kassandra, pot să putrezesc 
si eu în temniță tot restul vieţii mele. Nu pot să trăiesc fără ea. 
Trebuie s-o găsesc. Si bănuiesc unde a dus-o. 


_ Odatăcu primele raze ale soarelui, fata deschise ochii. 
Îşi mai revenise de citeva ori si auzise glasuri. Ruleta se 
invirtea... acum mă simt bine, dar unde este vocea blindă a 
acelei doamne? Ar fi vrut să-i poată răspunde. | se pare cà 
vorbeşte, dar nu-și aude glasul. Niciodată nu mai stătuse într-o 
cameră atit de frumoasă. Doamne, cit de minunat este totul 
aici! Şi patul! Încăperea se invirte in fața ochilor ei. Nu-i vine 
să creadă, În fata ei se afla prințul inimii sale. 

— Ai grijă, brațul este pansat, spuse tinărul. 

- Ce s-a intimplat? Unde mă aflu? întrebă abia auzit 
fata. 


— Tu m-ai adus aici? 

— M-am temut pentru viaţa ta. Cum te simţi? 

— Mi se invirte capul. Mà simt groaznic. 

— Nu mai vorbi. Doctorul a spus că o să-i revii fară 
probleme. 


rebuie să mă întorc în tabără, bunica este desigur 
foarte ingrijoratà. Si Randu. O să innebunească dacă nu mà 
intorc. 


— Nu trebuie să te mai gíndesti la asta. Acum ești în 
grija mea. 
— Nu pot, mi-e frică. 
— Nu ai de ce să te temi. Eu te voi apăra. 
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— De ce ai venit aseară la circ? 
— Am vrut si plecăm împreună după spectacol. 
— As fi venit oricum, printe, cu siguranță cà as fi venit. 
— O sà riwninem împreună după ce te faci bine, Acum 
mi. 
Şi fata se cufundä in somn. 


Sosirea Kassandrei la casa Arocha produsese multă 
rare în rindul servitorilor. Matias si Rosaura crau speriaţi, 
Rosaura nu se dădu bătută. Știa cà dona Herminia nu 
ebuia s-o găsească în casă pe Kassandra. O să aibă ea grijă 
asta. 
Chabela nu putea înțelege cum de ajunsese tiganca asta 
„casa lor si o invidia pentru atenția pe care i-o acordau 
io si Gema. Micul dejun la pat! Flori! Vizite de pared ar 
o regină! Cine a mai văzut ua ceva? În curind toată casa o 
fie plină de țigani. 
Gema şedea uneori toată noaptea lingă patul fetei. Se 
cum va reacționa don Alfonso cind va vedea cine 
în patul Andreinei. 
În tabăra circului era și mai mare vinzoleală, Glinka şi 
se strâduiseră să-și vadă prietena, dar Ignacio le 
lise să intre doar o clipă și s-o vadă din pragul ușii, 
extind că doctorul Escobar spusese cà fata are nevoie de 


e 
Pe deltă parte, Randu nu se putga impáca nicicum cu 
că iubita lui este in casa slăbănogului la care refuzase 
sc lupte pentru dragostea Kassandrei. 
— Vreau să mà duc să-i vad, dar nu-mi place casa aia! 
doar cà trebuie să am cuțitul pregătit. 
urâşti, Randu! Ce ţi-a făcut? întrebă Glinka. 
— Mai intrgpi?! A vrut să-mi ia ce-i al meu! Dar mà jur 
Dumnezeul meu, strigă Randu, cà n-am să îngădui una ca 
Ar f ucbuit s se lupte pe viață și pe moarte dacă voia 
mi-o ia. 
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— Dar el nu este obișnuit să lupte cu cuțitul! 

— Cu atit mai bine. Atunci să nu mai facă pe marele 
domn. 

— Dar este domn. 

-E un las. Aşa i-am şi spus! 

— Randu, nu se poate sà te gindesti numai la cuțit! 

— Asta este pentru că abia aştept să-l folosesc. Mi se 
riscoleste singele cind mà gindesc cà e cu el si nu pot să m 
răzbun. Am să mai aştept o zi, două. Cînd o să poată sta in 
picioare, am s-o iau din casa aia blestemată! 

Oricit i-ar fi de greu fără draga ei, Dorindei nu-i vine 
să se ducă în casa aia. Randu înțelese pricina și de aceea o 
trimise pe Yaritza. E mai sigur sà fic alaturi de ca cineva dintre 
ai lor. 

Yaritza pomi imediat să îndeplinească porunca lui 
Randu. Era hotărită s-o convingă pe Kassandra să nu se mai 
întoarcă în tabára țigănească. Cind o văzu în camera aceca 
minunată, plină cu flori, o întrebă: 

— Îţi merge bine aici, surioară? Cum ai reuşit? 

— Dour n-am vrut cu să fiu rânită, Yaritza! Ce faci aici? 

— M-a trimis Randu să am grijă de tine. 

— N-ar fi fost mai firesc să vină bunica fetei? întrebi 
Gema. 

— Da, dar Dorinda e bătrină, răspunse fata. Eu văd mai 
bine. 

— Eh, nu trebuie să-și faci griji, are cine să vadă de ca, 
spuse Ignacio. 

— Agua spus seful si noi, tigáncile, îi dăm ascultare. 

Yaritza o invidia pe Kassandra pentru grija si luxul de 
care era înconjurată, însă nu uitase cu ce scop venise. 

— Inima ta nu mai aparține ncamulukqiginese. Sub acest 
acoperiş ai vitat cà esti igancă! îi gopti Yaritza, amintindu-și 
expresia de pe chipul lui Randu și inchipuindu-și cum o să 
reacționeze cind o să-i spună cà fata uitase cu totul de tribul lor. 
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Pe Randu il chinuia gelozia. Nici chiar frumoasa 
uska nu-i putea domoli furia. $i Dorinda socotea că Randu 
pierdut-o pe Kassandra, dar conducătorul tiganilor spera 
se răzbune pe Ignacio. 
Kassandra, pe de altă parte, era sfisiatà de sentimente 
arte diferite, intre dragostea pentru Ignacio si răspunderea 
"pentru cei din tabără, îngrijoraţi din cauza ei. Dar mai ales sc 
„de Randu, Pină i, în această cameră frumoasă, se 
emura văzindu-i umbra în dreptul ferestrei. Și-a dat 
imediat seama cine este. Rosaura înțelegea cel mai bine 
liniştea şi spaima fetei. Trebuia să facă ceva înainte de 
întoarcerea lui don Alfonso si a Herminiei, care trebuia să 
ba loc dintr-o clipă într-alta. Simtind cB fata se teme de 
a, Rosaura se hotări s-o sperie si mai tare. 
— Şi eu l-am văzut. Nu e o umbră, e un om. Cine-i? 
întrebă ca, aplecindu-se peste patul tinerei slabite. E iubitul 
tau? Pare primejdios. Ce-a vrut? Poate cà ție frică să nudi 
facă vreun ràu.. 

— Nu vorbi așa, nu mai vorbi aga! o rugă Kassandra, 
— Atunci de ce nu pleci mai bine de-aici? Nu crezi că 
hi provocat deja o multime de neajunsuri în casa asta? Vrei să 
duci aici o nenorocire? 
— Nu pot să plec. 
— Nu poti? De ce? De ce plingi? o întrebă cu asprime 
Du-te, pleacă! Îţi dai seama cà poţi să-i faci mari 
uri Gemei? Pleacă înainte să se întoarcă dona Herminia. 


— profită de ocazie! Dacă mai aștepți, o să-ţi pară 
Gema are treabă acum, n-o sà te vadă! Pleacă imediat. 
i cu după tine și incui poarta, spuse Rosaura, sperind că 

intat-o destul pe Kassandra ca s-o determine să plece. 
Plecarea Kassandrei de la casa Arocha i-a bucurat pe 
ii. Rosaura jubila. Herminia va avea destul timp Să vadă 
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ce intenţii are fiul ci în legătură cu această țigancă. Gema este 
tulburată. Îi văzuse într-o dimineaţă pe Ignacio si Kassandra 
sărutindu-se. 

Kassandra nici nu mai ştia cum ajunsese în tabâni 
țizanilor. Era epuizată, dar fu primită cu mare bucurie 
Dorinda se opri ih mijlocul taberei şi ridică miinile spre cer. 
strigind: 

— Ostebe e cu noi! 

Randu era tare mindru. O întinse in pat și interzise 
tuturor să intre la ca. Va organiza o petrecere în cinstea 
întoarcerii Kassandrei. Îşi inchipuia cà acum fata aparținea 
cu adevărat lumi lor. 

— Este o lume pe care o purtàm în singe. Si nimeni 
altcineva decit tiganul nu poate pricepe acest lucru. Numsi 
tiganul poate înțelege fericirea și durerea rasei noastre. Nim: 
nu ştie sà rid și sà danseze ca noi chiar si atunci cind inima 
plinge. Viaţa noastră este si dulce, și aspră. Sintem liberi cu 
vintul. Fără rădăcini. farà greutăți care să ne priponensi 
într-un loc. Nu ne conduce decit legea tribului nostru. Cinc 
îndrăznește să pesocotească această lege este blestemat in 
veci, Caci în Marea Carte a vieții stă scris tot ceca ce-i ursi! 
fiecăruia dintre noi. Tiganul este gata să moară ca să-și apere 
legea. Patimile noastre sint ca focul, Cine a cunoscut Viaţa de 
nomad, acela n-o poate uita. Îndrăgim cortul pe care îl 
desfacem astăzi ca să-l îndlțărn miine aiurea. lubim pribegi 
şi stelele; izvorul care este sufletul nostru. Iubim cerul care 
ne acoperă cu mantia sa. Acesta este tribul nostru, iar 
Kassandra va fi intr-o zi regina noastră. Eşti odorul meu cel 
mai scump, Kassandra. Asta este lumea ta, să (ji minte! 

Cuvintele lui Randu o impresionară puternic pe 
Kassandra, care era tot mai convinsă că face panic din arcasti 
Tume despre care vorbește Randu. O să termine cu nebunia 
asta. Se va duce pentru ultima oară să-l vadă pe Ignacio, 
hotărăște în sinea ci. 
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Dar cînd il revàzu, sus, la munte, nu putu decit să se 
de gitul lui şi să-i spună că- iubeşte. Dragostea ñi luase 
puterea. 

Dacă-i asa. de ce mà faci să sufăr? De ce imi spui că 
jie să ne despartim” 

— Ei, printe, altele sint cele care ne despart, Multe 


— Spune-mi ce anume şi am să le înlatur. 

— Nai să poti 

— Spune-mi totuşi despre ce-i vorba. 

— Mi-e fricà de Randu, recunoscu fata. 

— Pentru asta sint pregătit. Nu-ţi face griji. 

— Nu e numai asta. Sint anumite lucruri minice care 
înfricoșează. Si am să termin ca mama mea. 

— Nu vorbi aşa, dragostea mea. Astea sint superstiții. 
— Poate că si ca simţi! acceași spaimă ca si mine acum. 
lu a ascultat de glasul înțelepciunii, a uitat de tradiția de 
i a poporului nostru $i a greşit. A fugit cu uñ om pe 
iubea si de aceea a fost blestemată! 

— Să nu crezi aga ceva, draga mea! Nu trebuie! 
—Și-apoi, ai thi nu mă iubesc, mă disprequiesc. Tu ai 
ta, eu pea mea. Dragostea noastră ne-ar aduce numai 
i — și mie, şi ție. 

— Eu nu cred in asta. Trebuie să ne căsători. 


— Te rog, nu vorbi asa. M-am hotărit. Am să mà mărit 
Randu, spuse Kassandra dindu-se un pas înapoi, si simți 
se priübugeste. Ignacio, ajutor! strigă fata, alunccind pe 


Tinàrul nici nu se clintise din loc. Kassandra nu mai 
putere, simțea cum miinile i se desclegteaza. În clipa 
toare avea să cadă în gol. 
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Ignacio státea si se uita la fata pe care numai o frintură 
de clipă o mai despártea de prăbuşirea in prăpastie. 
Kassandra, tinc-te! se auzi deodată vocea lui Glinka, 
sosit în ultimul moment. Tinc-te bine! Nu te mişca. Acum 
da-mi mina, hai, sus 

— Trage-o! 

—Tine-o! 

Bunul 
nici un gest s-o aj 

- Dece n-ai ajutat-o? se repezi el la Ignacio, incapabil 
si uite expresia aspră de pe chipul tinărului domn. La ce te-ai 
gindit? Ai vrut s-o laşi să cadă? 

„Pritirea aceea aspră, neinduplecatà. Nu, nu e posibil. 
eu ştiu că mà iubeşte? Cunonste bine locul ăsta și stie că c 
periculos. Nu înțeleg de ce nu m-a prins de mină ca să nu 
cad. De ce nu mi-a întins mina după aceea”? Dar poate cà. 
se gindea în toate chipurile Kassandra. Era sfișiată intre 
realitate și propriile sentimente. Si-apoi era foarte 
superstițioasă. Fusese crescută ca o țigancă. Si mama ei, își 
zise ea, pierise fără onoare. Nimeni nu ştia unde e mormintul 
i. Poate că tocmai acesta era semnul destinului, semn că 
trebuie să se despartă definitiv de el şi să se căsătorească cu 
Randu. 


ka nu putea înțelege de ce tinârul nu făcuse 


— Număr zilele, sint puţine, dar mic mi se pare că sint 
multe. 

— N-ai vrea să mai așteptăm? 

— Nu. Pot să fixcz si data. Dacă eşti de acord, ne putem 
„căsători, 

— În regulă, Randu. Dacă eşti mulțumit, acum poţi 
să-mi dai drumul? 

— Stai! Ştii că nu te-am rănit intenţionat? 

— Ştiu cà nu mi-ai face niciodată cu tot dinadinsul un 
râu. 


— Pin acum nu (i-am spus, dar n-aş putea să-i fac 
vreodată un rău. Sint gata să ucid pentru tine, asta e adevărat, 
dar numai pe acela care ar indrăzni să te ia de lingă mine. 
am văzut că te-a rănit cuțitul meu, am vrut să mor! Îți 
mulțumesc cà mà crezi. Sti că mi-aş da şi viaţa ca să te salvez 
ai fi în primejdie. 


Kassandra auzise din copilărie povestea despre păcatul 
i sale. Acum, în momentul in care se hotărise să se 
ite, simțea nevoia să-i vadă mormintul. Luă două buchete 
flori si le puse pe mormintul necunoscutei Andreina care 
se in aceeaşi zi cu mama ei. 

„Andreina, c posibil oare să semân atit de bine cu tine? 
im auzit că si tu a avut o fată Păcat că a murit, am fi putut 
prietene. Dar cu nu sint așa de educată ca 
inica la biserică. Nu cultiv flori. Pribegesc dintr-un oraş 
tr- lui. Am să mă mărit cu Randu. Nu vreau să fiu 
uită de familia lui Ignacio. Si apoi să fiu blestemată i 
întată la marginea drumului, fără cruce, farà nici un 
care să mai amintească de mine, precum sármana mea 
ii. Cel puţin tu nu eşti pierdut pentru cei care te iubesc. 
vin la tine, Ñi aduc flori..." 

Fata puse pe mormint cele două buchete de flori — 
l| pentru doamna necunoscută, altul pentru mama ei. 

— letaţi-mă, acesta este mormintul fiicei mele. Ce faceţi 
i? se auzi deodată vocea unui bărbat. 

Fata se intoarse şi-l privi pe necunoscut. 

— Dumnezeule, Andreina! şopti cu greu don Alfonso, 

— Và rog să mă iertafi, spuse Kassandra, simțind un fel 
căldură plicutà la vederea acelui om necunoscut. 

— Cine eşti? 

— Sint Kassandra, tiganca. 

— Tu esti cea care ai fost la mine acasă? întrebă don 
Pe tine te-au adus la noi cind ai fost rănită?” 
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— Da, mi-au dat camera fiicei dumneavoastră. Au fost 
foarte grijulii cu mine. 

— Dumnezeule, este de necrezut! Mà uit la tine si nu-mi 
vin in fire! De unde esti? Ce mister ascunzi? 

— Nici un mister. Se pare că semán cu fiica dumnca- 
voastră. Toţi îmi spun acest lucru... Si Kassandra făcu un pas, 
pregătindu-se să sc îndepărteze. 

— Nu! Nu pleca! Trebuie să-mi explici mai bine toate 
astea. Ce ficeai aici? Tu ai pus florile astea? 

= Da. 

- De ce? 

— E greu de explicat. Dar n-am vrut să fac nimic rău. 
Am vrut să-i aduc flori mamei mele. 

— Mamei tale? 

— VÀ rog să mà iertaţi, nu vreau să vă supár. Và rog să 
mă iertați... Fata abia își mai stăpinca lacrimile. 

— Stai! Nu pleca! Întoarce-te! Întoarce-te! strigă don 
Alfonso in urma ci. 


Kassandra crezuse cà va găsi liniștea la mormîntul pe 
care il socotea ca pe al mamei sale, dar speranțele ei se 
spulberară. Nu mai stia care-i adevărul. Nu stia unde să-și 
caute fericirea. 

— Nu lăsa teama sà te oprească din drumul pe care 
doreşti să mergi. Dacă te hotărăşti să pleci, nimeni nu-ti va 
sta în cale, te rog să mă crezi, li spuse Dorinda. 

— Dar nu ştiu dacă doresc să plec! 

— Ce tot spui, copila? 

— Mā îndoiesc de toate, nu sint sigură de nimic, bunico. 
Nu ştiu dacă am să găsesc fericirea acolo unde o caut. 

— Crezi cà ai să poți fi fericită dacă râmii? 

— Nu ştiu, dar am să încerc oricum. Voi face tot ce 
trebuie ca să fiu fericită în această viaţă pe care o cunosc așa 
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bine, printre fratii mei, în mijlocul neamului meu. Cu cei 
mà iubesc de-adevárat. 
— Copilul meu. oftà bàttina, credeam cà te-am pierdut, 
i din proprie voinţă! Îţi multumesc că nu 

să pleci. Eu i-am deschis usa, eram gata să mà despart 
tine, desi simţeam că mor la gindul ästa... 

Kassandra se induiosá de lacrimile Dorindei. 

— Nu mai plinge, bunico. Totul va fi așa cum (i-ai dorit. 
cum trebuie să fie. În curind va veni ziua în care voi 
eni soția lui Randu. 


Întilnirea cu frumoasa fată necunoscută la mormintul 
sale fusese cel mai zguduitor eveniment pentru don 
de la pierderea copilei dragi. Fata era leità Andreina. 
că Ofelia si Gema avuseseră perfecta dreptate. Să fi 
fata lingă mormintul propriei mame? Să fie orfana asta 
lui? 
Don Alfonso se duse st caute răspunsul la aceste 
la dona Herminia. Don Alfonso știa că Herminia il 
toată viața. Dar socotise cà micile ei minciuni nu 
liciau pe nimeni. Făcea totul de dragul fiului ci preferat, 
io. EI, personal, nu putea înțelege cum de-l nedreptăţea 
alt băiat, pe Luis David. La insistenţele ei, fusese de 
să treacă toată averea pe numele iubitului ci fiu, dat nu 
ratiunile sofiei sale. 
Judecind după chipul liniştit al soțului ci, Herminia nu: 
ia nimic neobișnuit si fu cu atit mai surprinsă de întrebare. 
— Herminia, tu ai făcut asta? 
— Nu ştiu despre ce vorbeşti. Nu te înţeleg! 
— Ma înţelegi, si chiar foarte bine. Ce joc ticălos mai e 
4? Spune-mi adevărul! 
— Alfonso, n-am făcut nimic! 
— Nu mai minţi! Ştiu totul! A fost suficient s-o văd. 
mai există și alte dovezi impotriva ta! 
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— Nu-i adevărat! Astea sint minciuni! Minciuni! 

- Ofelia a avut întotdeauna bănuieli. 

— Stai să asculti la birfele unei spălătorese? se apără 
indirjită Herminia. Vrea să-mi facă rău pentru cà ieri am dat-o 
afară. A inventat minciuna asta ca să se răzbune! 

— Nu poate fi o intimplare! Tu ai fost prima care ai 
văzut-o şi nu mi-ai vorbit de această asemănare. 

— E drept, m-am gindit să-ţi spun, dar n-am vrut să-ţi 
mai stirnesc durerea. 

— De aceea ai aruncat toate fotografiile, Herminia? 

— Alfonso, te rog, de unde aceste acuzaţii dintr-o dată? 

— Oare nu te inspdimintà minia lui Dumnezeu care sc 
va abate asupra ta? Încă mai ai curajul să ascunzi adevărul? 

— Ajunge! Ajunge! strigă Herminia. 

— Am să descopăr eu totul, te asigur. Sint convins cà 
tu porti vina pentru toate! 

— Nu, Alfonso, stai! Nu te duce! E adevărat! Totul c 
adevárat! Am fost o mamă egoistă, n-am făcut asta pentru 


— Pe o cale atit de josnică, atit de nemermicât? 

— Am fost oarbă, Alfonso. Cind am aflat că Andreina 
o să moară, m-am gindit cà Ignacio ar putea să moștenească 
totul. Cind s-a născut copilul acela, toate planurile mele s-au 
năruit! Tu nu apucasesi să te atasezi de ea, abia se nâscuse. 
M-am mai gindit că mostenise boala mamei sale şi cà o sà nc 
 molipsim si noi... 

— Si atunci ai comis acea faptă monstruoasă! Mi-ai 
luat nepotica din leagân, tot ceea ce-mi rămăsese de la 
Andreina! Cine te-a ajutat? 

— Matias. 

-Trebuia să-mi inchipui. Cit de crudă ești, Herminia... 

— lartă-mă, Alfonso, iartà-mà* 

— Nu există iertare pentru tine. 
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— Mà jur pe rice... i ce vrei, numai sā nu mà părâsești! 
| Vrei să sterpi cu buretele într-o clipă toți aceşti ani de viață 
comună? 

— Tu esti cea care ai distrus totul. 

— Am să fac ce vrei, ai milă... 

= Dar tu ai avut mili? 

- Uite, îngenunchez in (afa ta... 

— Ridicà-te! Nu-mi foloseşte la nimic faptul că te 
umileşti. Vreau numai ca toate acestea să se termine, o 
amenință don Alfonso. 

-Te înțeleg, Alfonso, te înțeleg. 

| — Sint nespus de fericit cà e în viaţă. Si isi va relua 
[locul care i se cuvine! 

- Nu suport gindul să afle toată lumea. Încearcă să 

| eviti cumva. 

— Aşadar, tie rușine? 

| — Nu pentru mine, dar de dragul lui Ignacio, El nu are 
| nicio vina. 
— Nu ştiu decit cà vreau ca nepoata mea să fie lingă 


Totul! 
Încercind să-și linigteasca bătăile inimii, doh Alfonso 
se pregăti să-şi aducă nepoata si s-o recompenseze pentru 
suferințele prin care trecuse. Dar nu dorea s-o smulgă brusc 
-din lumea ei, din viaja petrecută printre oamenii cu care se 
'obisnuise, l-ar fi greu să se deprindă cu alt fel de viaţă, De 
deocamdată, nu trebuia să tie cine este cu adevărat. 
r, oricum, nu poate ingádui ca nepoata lui sà se mărite cu 
i tiganilor. 


Desi nu era sigură cà e foarte bine să sc căsătorească 
cu Randu, Kassandra incepuse să-și coasă zestrea. Se 
împiicase cu ideca că ursitul ei este Randu. Trebuia să se plece 
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in fata destinului. Asta era lumea ei și Randu făcea parte din 
această lume. lubirea care ii luase o clipă mințile rămăsese in 
urmă. Se întorsese la Randu, despre care ştia sigur că o iubeşte. 

Oricum, Randu nu i-ar da niciodată pace. l-ar ucide 
iubitul. Aga că cel mai înțelept lucru era să devină sofia 
iganului. Cu el poate merge pina la capătul lumii, dar cu 
prinţul acela frumos n-ar putea face nici un pas. 

Dorinda aştepta de mult ziua cind va începe să coasă! 
cununa de mireasă pentru nepoata ci, dar nu-și inchipuise că 
prinţesa ci o va purta cu atita durere. Nu-i îngădui lui Randu 
5-0 vadă — aducea ghinion. 


- Norocul meu n-o să se schimbe. Nu mai are timp să 
se schimbe pina miine, rise Randu ieșind din rulotá. 

Se trezi faţă în faţă cu un domn cărunt. Se opri și-l 

+ întrebă cine este si pe cine caută. Don Alfonso intui imediat 
că acesta este bmul cu care trebuia să se mărite nepoata lui. 

— Nu pe tine te caut! Pe ca vreau s-o vidt 

— Mai intii trebuie să stai de vorbă cu mine! 

- Dece? 

— Pentru că cu sint stăpinul ei. Neamul mu are anumite 
legi. Şi cînd va răsări luna plină, va fi femeia mea. 

— La urma urmei, pot să vorbesc si cu tine. 

— Femeilor, iesiti de-aici. porunci Randu, în afară de 
Dorinda. 

Den Alfonso înţelese cà tiganul asta mindru o iubeşte 
pe nepoata lui, dar cà nu-și dădea seama că face parte din 
altă lume. Nefericitul Alfonso nu ştia cum s-o scoatà a capăt 
cu (iganul, însă bătrina care o crescuse pe Kassandra îi veni 
în ajutor: 

— Cei pori tu oferi? întrebă Dorinda. Nimic. 

— Cerul! Dragostea cu care pot să umplu lumea toată! 

— În cer ajunge oricum cind moare! Ea nu vrea 
dragostea ta. Nu poti să-i oferi decit un pat intr-o rulotă şi un 
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| cort vechi de circ. Şi cuțitul tău care poate că data viitoare o 
să i se infigà direct în inimă! Randu, pe ca o așteaptă o altă 
Viaţă. Dä- drumul! 


Viaţa cea nouă nu era ușoară pentru Kassandra. Nu 
| ştia cum să-și explice această trecere neașteptată de la rulotă 
în casa cea bogată. Credea că frumosul ei prinţ il trimisese pe 
omul acela cărunt după ea. Dorinda susținea, ca de obicei, că 
aja i este ei ursit si că don Alfonso doreşte s-o vadă fericită. 

Trebuia să se întilnească in fiecare zi cu slujnica aceea 
nesuferita, Rosaura, i cu tatăl ei cel ursuz. Ştia că mama lui 
n-o iubeşte, iar domnisoara Chabela isi tea joc si mai inainte 
de liganca venită in casa lor. 


rou. Sarcina lui era să pregătească cit mai curind 
documentele pentru căsătoria lui Ignacio cu Kassandra. 

— Să và ajut să stringeti farfuriile, i propuse Dorinda 
ure. 
— Nu-i nevoie, răspunse rece servitoarea. 

— Ba da, ba da, eu sint obişnuită să muncesc, insistă 
ina. 
— Bunico... Kassandra întinse mina spre Dorinda și-i 
din greşeală paharul. Pe faa de masă din mătase se 
inse o pată roşie. 

— Vezi ce neindeminaticà e! A vărsat paharul! exclamă 
da. 
— Rosaura, să speli imediat faţa de masă. De acum 
si pui numai fețe de masă obişnuite, porunci Herminia. 
— Ími pare rău, şopti Kassandra. 
— Am avut dreptate cînd am spus că astea două trebuie 
imánince la bucătărie, mai spuse Chabela ingimfat 
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— Te rog, iubita mea, nu trebuie să te necăjești, interveni 
Ignacio şi o imbrățișă. 

Fata izbucni în plins. 

— Problema este cà nu-i obișnuită să stea la masă, spuse 
răutăcioasă Chabela. 

— Ce legătură are cu asta? Si ce rost are să plingi pentru 
o față de masă? încercă Ignacio s-o liniştească, 

— E o farà de masă brodată de mină. spuse încăpăținată 
futa, 

— Asa e, nici nu vå dati seama cit valorează, interveni 
şi Herminia. 

= Toate feţele de masă din lume nu valorează cit o 
lacrimă de-a ci, spuse bătrina. Dacă te preocupă atit de mult. 
dio la spălat și s-a terminat toată tevatura. 

— Kassandra! strigă Ignacio v&zind cà fata se ridică de 
ta masă 

— Las-o, zise Herminia. 

— Mama, te rog... 

— Nu e frumos să pleci asa de la masă. Vom continus 
să respectiim bunele maniere În această casă ca și pina acum, 
spuse tios Herminia. 

Kassandra nu reuși sà se stăpinească si fugi de la masa. 
În ușă se intilni cu Manrique. 

— Stai, nu plinge! Ce s-a intimplat, spune-mi, te rog, 
insista el. 

— Pentru că... pentru că. 

— Nu mai plinge, uite, ia batista mea. Dar dacă nu tc 
opresti, o s-o uzi de tot. Sterge-ti lacrimile, altfel va trebui să-i 
aduc un prosop. Ai o faţă așa frumoasă, de ce s-o strici cu 
lacrimile? Hai, sufă-ţi nasul! E mai binc acum? întrebă 
Manrique. Nu cumva ai plins pentru ce s-a intimplat la masă? 
Ascultă, am fost la un restaurant foarte elegant — am tăiat o 
felie de pepene care mi-a zburat din farfuric și a aterizat în 
decolteul doamnei care şedea lingă mine. Doamna a trebuit 


— Nu e numai asta, dar si bunica mea si doamna si fata 
„suspină Kassandra. Dorinigoara aceea. 

— Da, înțeleg. Nu le da atenţie. Ştiu cà a fost neplăcut 
tine, dar nu lua lucrurile așa. Nu trebuie să suferi din 
lor. Hai, gata. 

— Îi mulțumesc. 

În momentul acela apàru Ignacio. 

— Asta ce mai e? întrebă el. Am crezut cu toții cà te-ai 
în camera ta. Si tu, Manrique, de ce n-ai plecat acasă”? 
— Eram pe punctul să plec, însă cind am vázut-o cum 


- Ce v-a intimplat, iubito? De ce ai plins? 
- Nu s-a intimplat nimic. 
- Noapte bună, Manrique. Spune-mi ce s-a întâmplat, 
à Ignacio intrebarea. 

— Familia ta nu mà iubeşte. Consideră cà nu sint destul 
bună pentru tine. 
x De ce crezi asta? Nu trebuie să vorbeşti aşa. 
- Sint sigură. Asa simt. Mă umiles si mă dispreuiesc. 
— Nu-i adevărat. Problema c cà tu esti prea sensibilă şi 
E drept, Chabela nu s-a purtat frumos, Si mama a 
cu fata de masă, dar nu trebuie să le dai atenție. Ştiu 
te iubesc, cà vei fi soția mea şi trebuie să înțeleagă acest 
Crede-mà! 
— Da, dar eu nu ştiu cum să mă port in lumea ta. 
— Nui face griji, ai să înveţi. Am sàtc ajut cu. Si, ai să 
i, ai sà te obignuiegti foarte repede. 

— Dar ei nu mà iubesc gi de aceea imi vine foarte greu. 
— De ce te preocupă chestia asta atit de mult? Uită-te 
i mine, spuse blind Ignacio. Eu te iubesc, prințesă, siacesta. 


este singurul lucru care are importanță. Nu trebuie să te lagi 
copleșită de asemenea incidente. Ai să fii foarte fericită cu 
mine, ai să vezi, 

Rosaura observase cu satisfacţie că domnigoara Chabeli 
manifestă mult interes pentru Manrique, dar asta nu-i micşo: 
rase disprețul faţă de țigancă. Cînd ajunse in bucătărie, începu 
sà bombâne: 

— Acum trebuie s-o slujesc si pe ea! 

— Încetează, îi spuse Matias. 

— De ce a trebuit să se descopere totul? 

— Se vede că n-am avut noroc, ridică Matias din umeri, 

- Cum poate ocupa un loc care nu i se cuvine?! 

— Uli cine este. Ocupă chiar locul care i se cuvine, o 
domoli taică-sâu. 

— A crescut în satra țigănească! Nu are maniere, nu 
tic nimic. 

— Trebuie să indeplinim poruncile domnului Arocha 
Fi fericită că nu ne-a dat afară din casă! Poartă-te cu ca cuni 
se cuvine sà te pori cu o domnişoară. 

— Cu o domnişoară?! În casa asta, Chabela e 
domnişoară! N-am să ingàdui să-i ia altcineva acest loc. 

— Dar şti că este unica moștenitoare. Ei o st-i revinà 


totul. 
- Înţelege, tată, cà ca nu ştie acest lucru, spuse Rosaura 

trintind farfuria pe masă. Ea nu ştie și cu nu vreau sk afle. 

— Ai innebunit, Rosaura! 

— N-am înnebunit. Numai cá sint tristă si invergunatà. 
Pe mine toată lumea m-a înjosii mereu. 

— Aşa e viața, incercà s-o consoleze bătrinul. Dar cel 
putin o ducem bine. 

— Ştiu că cu sint nimeni şi nimic şi că ea o să aibă tot ce 
cu n-am avut niciodată! 

— Ti-a mulțumit ea pentru asta? o întrebă răutăcios 
Matias. 
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— N-am nevoie să-mi fie recunoscătoare. Datorită mie 
ire tot, ba chiar şi pe mine ca slugă! Toate grijile imi vin de la 
|, Piná acum am fost mindră si fericită. 

— După cite înţeleg, acum tiganca o să ia totul. 

— Înțelegi si tu, nu-i așa? El a luat-o de mină si i-a spus 
o să fic sofia lui. A mai spus cà... 
— Linisteste-te! 
— Nu pot s-o sufăr, tată, o urăsc. Sint pregătită pentru 
numai să nu fic ca stăpina acestei case! 
— Mai incet, ii atrase atenţia Matias. 


yu disprețuit! Asta n-am să mai permit! 

— Ai innebunit? Nu vezi cà se uită la noi? Ínceteazal 
— Nu mai pot, tată, nu mai pot! 

— O să ne dea afară din casă! o preveni Matias, 

— Eşti un las, nu te interesează decit banii, Dar cind ai 


Inima lui don Alfonso era plină de dragoste pentru 
vata apărută pe neașteptate in viața lui după optsprezece 
. Fericirea ei era lucrul cel mai important pentru el. Dar 
o luase de lingă voinicul conducător al țiganilor nu-i 
prin minte că îşi va găsi dragostea chiar in casa lui, Si 
se impotrivea căsătoriei fetei cu Ignacio. 
— Crezi că nu sint destul de bună pentru el? intrebi 
simțind că i se umplu ochii de lacrimi 
— Nu pot să-ţi explic totul. Mà tem cá n-ai să înţelegi, 
blind don Alfonso. 
— Nu esti sincer, unchiule. Spui cà mă iubeşti; dar ești 
mindru ca sii dai vole fiului tàu vitreg så se căsâtoreastă 
o figancà. 
— Nu, nici vorbă! Nu mai plinge, te rog! Nu vreau să 
lacrimi în ochii tài. Niciodată! Vei avea de la mini tot ce 
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doreşti. o asigură don Alfonso, vei trái aici ca nepoata mea. 

— N-am nevoie. 

— Nu trebuie să te máriti așa de repede, esti foarte tinárà. 

— Nu spune asta, te rog, unchiule. 

— Vreau doar ca tu să fi fericită. 

— As fi fericită cu Ignacio. spuse fata luminindu-se la 
faţă cînd îi pronunță numele. 

+ — De unde ştii că asta este adevărata dragoste? 

— Ne iubim, replică fata, sigură de adevărul spuselor ci. 

— Crezi că e sincer’? întrebă ironic don Alfonso. 

- Sint sigurà! afirmă fata cu toată naivitatea. 

- Îmi pare rău că nu-ți împărtășesc părerea. Am multe 
motive să consider cà Ignacio nu e potrivit pentru tine. 

Don Alfonso o ascultă pe nepoata lui vorbind 
entuziusmată despre lună și stele, despre cerul pe care parcă 
putea să pună mina acolo, sus pe munte, unde se indràgostisc 
și unde o sürutasc prima oară 

Nu ştiam cà Ignacio e in stare să trezească sentimente 
atit de delicate și încă $i mai puțin cà e in stare să le tráiasch. 

Te rog, unchiule, dă-ne binecuvântarea ta, se rugă 
Kassandra luindu-l pe bátrin de mină. 

Foarte bine, copilà, snt de acord, admise don Alfonso. 
cu glas tremurător. Nu doresc decit ca tu să fi fericita. Sa nu 
uiţi asta niciodată! 

După ce obţinu consimţămintul lui don Alfonso, 
Kassandra se hotâri să renunţe la straiele ei de giganci gi să 
devină o fată de lume. Gema o ajută cu multă bucurie, mirin- 
du-se mereu cit este de frumoasă. Chiar si Kassandra cra 
tulburată de această schimbare bruscă, iar mama lui Ignacio 
o discălea intruna că trebuie să-şi uite manierele ţigăneşti 
dacă vrea să se căsătorească cu fiul ei. Kassandra îi dadea 
Rosaurei toate vechile ei rochii ca să le arunce, fără să 
bânuiască în ce scop le va folosi vicleana servitoare. 

Cind David Luis David o văzuse prima oară pc 
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ra, fata i se păruse atit de deosebită in rochia ei 
incit nici nu şi-o putea închipui altfel. Nici Kassandra 
p indise vreodată cà intr-o zi va renunța a rochiile largi. 


o atit de schimbată, Manrique rămase inmármurit 
— Asta e fata care plingea in prag si căreia i-am dat 
? Sinteţi într-adevăr dumneavoastră. domnişoară? 

- Da, de ce? întrebă stinjenită Kassandra, 

- Cind te-am văzut prima dată crai foarte deschisă si 
i, impui, trebuie să fiu foarte 


- Nu trebuie, pentru cu sint tot țigancă! Nu m-ai Văzut 

spectacolele de la circ in numărul cu cufitele? 

= Şi cind crai țigancă crai deosebită, dar acum imi este 

mai greu, pentru cà nu mai esti acceaşi fată 

- Dar cine sint acum? intrebà Kassandra mirată. 

- Logodnica lui Ignacio Contreras. 

Kassandra începuse să infeleagà schimbarea din viața 

se străduia să învețe cum să vorbească, cum să sc poarte, 

li mai dà cu toatà gura. 

-Trebuie sà le imit pe doamnele acelea finc, mindre i 

+, spuse fata 

— Vrei cu adevárat acest lucru? 

— Dacă-soţia lui Ignacio trebuie să se poarte astfel, 

mină cà asa trebuie să fac, replică fata. 

P +- Îubești mult? 

- Da, yi este singurul bărbat pe care l-am iubit Vreodatà. 

- Atunci e un om fericit, conchise Manrique, regretind 

[nu avusese norocul s-o cunoască mai devreme. 

^. Kassandra se obignuise aproape cu toate aspectele din 

ei viaţă, dar cel mai greu îi venea să renunțe să-i spună 
ei „prințe” așa cum i ceruse imperios dona Herminia. 
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- N-o hua in seamă, îi spuse blind Ignacio. Nu sin eu 
prinţul tàu? 

Ignacio era foarte grăbit să se însoare. lar Kassandra 
cra aşa de îndrăgostită incit nu se mira defel de graba asta. 
Dorea sà împărtășească cit mai curind dragostea i cu Ignacio. 
Tinărul se purta cu atita siguranță încît reușise s-o convingă 
cñ nimic și nimeni nu le putea sta in cale. 

Deși foarte ocupată cu pregătirile de nuntă, Kassandra 
nu-şi vită prietenii. De cind plecase ca de la cire, nimic nu 
mai era ca inainte, Casă nu mai vorbim de faptul cà pierduseră 
numărul eel mai senzațional. Randu refuzase să lucreze cu 
Yaritza, care se arătase imediat dispusă s-o înlocuiască pe 
Kassandra. Tinárul țigan nu mai avea chef nici să exerseze. 
Un timp, lumea a mai venit la cire din curiozitate, ca să vadă 
dacă se mai intimplà ceva deosebit. Apoi, cu vremea, acest 
interes se stinse. Marele cort era aproape pustiu. Se gindcau 
să desființeze circul. 

— Niciodată! Asta n-o sà se intimple niciodată! Cit timp. 
mai am singe in vene, cit timp mai există conturile, menajeriu, 
cit timp mai există toate astea, chiar dacă mă párdsii, circul 
va supraviețui. Marcelino il va pune pe picioare sau va muri 
cuci. 

— Circul e viața mea, ințelege-mă, Dar fără Kassandra 
1-0 să mai facem faţă, spuse don Simon. 

Si bütrina Dorinda ar fi vrut să-și ajute vechii prieteni 

— Îmi pare râu că patronul are necazuri, dar cum să vü 
ajut eu? Sint prea bütrinà ca să mai dansez sau ca siestau 
drept țintă pentru aruncătorul de cuțite. 

— Si cine s-ar putea concentra asupra cutitclor cind i-ar 
vedea faţa?! Te-ar [intui de scindurà de la prima aruncare! 
încercă să plumeascá Glinka pentru a mái slabi incordarca. 

“Toţi sufereau ca urmare a lipsei Kassandrei, dar cel mai 
mult Tomas. Tinárul cra sigur că fata nu va fi fericită cu: 
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domn, sub al cărui chip ca o mască se ascundea, după părerea 
i, ceva nu tocmai curat. Cind o vizitase pe Kassandra în 
aceea, Tomas rămăsese uimit de schimbarea petrecută, 
ndra tocmai proba rochia de mireasă și Tomas nu-și 
ilti ascunde tristețea. Taina pe care o purtase în inimă nu 
unsesc pina la fata pe care o iubea, dar sentimentele lui faţă 
de ea nu sc schimbaseră. 

— O să ne lipsească foarte mult. Si mi-e teamă că n-o 
se simtă bine aici. Nu e pentru o lume ca asta, ea este... Îi 
punca Tomas Dorindei, asteptind să apară Kassandra. 

— Tomas! exclamă fata, luminindu-se la fatà cînd il văzu 
Nikolasin. Ce bine imi pare cà te văd! l-am spus bunicii să 
transmită salutări tuturor. 

— Ne-a transmis, spuse încet tinărul fără să-și ia ochii 
bea 
Dar de ce mă priveşti asa? A, m-am schimbat! Ce 
i? 


— Arăţi dumnezeieşte! 
- Mi-au cumpărat multe lucruri frumoase. Mă învaţă 
să mă port, cum să vorbesc... Crezi că m-ai fi recunoscut 
m-ai fi văzut pe strada? 

Tomas se mulțumi să dea din cap. Nu avea glas să spună 


— Si asta datorită lui Ignacio, fi povesti Kassandra, stiind 
că Tomas este prietenul ei credincios si cà o ascultă 
ic ruşine cu mine. Tin 


ceva. 


Tomas își dădu la o parte pârul de pe frunte. Tâcea. 
ja pâțea intotdeauna în prezenţa Kassandrei. Niciodată nu 
ise să-i spună ceca ce dorea si ceca ce simţea. Chiar şi 
tunci cind incercase să-i spună că o iubește, o făcuse atit de 
 neindeminatic incit fata nu-l infelesesc. Dar cl nu se supăra. 
Niciodată nu se putuse supăra pe ca. Kassandra fusese 
nto deschisă, sinceră. 
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— Cete nelinisteste, Tomas? De ce nu te bucuri pentri 
mine? 

— Mà bucur. cum să nu, sigur cà mà bucur. Noi toti iti 
dorim numai bine. Si unde va avea loc cununia? 

— La catedrala cea mare, Si-apoi, sărbătorirea, aici. 
casă. Am vrut să và invit pe toti, dar... 

Tomas ştia deja ce vrea să spună, 

-Nu-i mimic. nu te gindi la asta. Oricum n-am fi putut 
veni, o linişti el. pregătindu-se de plecare. Am vrut numai să 
te văd si să-ţi aduc salutări de la toți. Sper să fi fericit. 


Randu simțea cà o dată cu plecarea Kassandrei se 
rupsese ceva inel. Îi ardea sufletul. Era convins că nu va fi 
niciodată fericită cu cel care nu avusese curajul să se lupte 
pentru dragostea ei. Orbit de dragostea pentru Kassandra 
Randu nu-și mai dădea seama cite necazuri le pricinuii 
velortlf 

— Încearcă s-o uiti, il îndemna gi frumoasa rusoaicà. 
Nu-ţi spun asta în interesul meu. dar mi-egti drag si mă gindesc 
la binele tàu. 

Şi Simon se duse s-o viziteze pe Kassandra și observă 
cit de mult se schimbase această fatà atit de îndrăgită. cu inima 
deschisă. Kassandra se desprinse repede din imbratigarea lui. 
pentru că Herminia ii interziscse să se lase imbrăţişată de foştii 
ci prieteni. Aşa se poartă numai țiganii! 

“Omul care o învățase atit de multe lucruri se simți jignit 
Aşa trebuia să învețe sà se poarte soția lui Ignacio Contreras?! 

Simon i-l dărui pe Tilico, pápusa pe care o îndrăgea 
atit de mult Kassandra. Papua aceca avea un fel de viaţă în 
<a şi ei îi impărtăşeă fata toate secretele sale. Don Simon își 
făcu o altă păpușă pentru spectacole. 

„Aceasta avea să fie amintirea ei legată de circ, de satra 
țigâncască și de zilele de pribegie. 
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Kassandra trăi şi clipa pe care o așteptase cu atita 
 Dorinda o asigură cà e frumoasă ca un inger, ca o 
intesa. Fata ii atrase atenția că nu trebuie să-i mai spună 
Ştia că bătrimei ii vine greu şi face mari eforturi să uite tot 
ştia, tot ce o învățase si pe ca. Dorinda ar fi vrut din tot 
jetul să indrăucască acest fel de viaţă, dar in străfundul 
jii ei era atrasă de vechiul ei fel de trai 

Va trăi în această casă minunată, cu omul pe care il 
e. Si don Alfonso o iubeşte, și Gema. O s-o facă gi pe 
lui Ignacio s-o iubească. O să-i facă pe toți s-o iubească, 
spunea fata, pentru cà dragostea este atotputernică. Cu 
il, toți o vor iubi. Dar cel mai important este cà o iubește 
io! 

Kassandra era fericită şi numai dorul de vechii ci 
eni ii umbrea puțin Această fericire. Se mai alina cu Tilico 
îndureră Chabela cînd o inţepă spunindu-i că prietenii er 

dăruiseră nimic. 

— Prietenii mei nu au bani. Nu au mai jucat de mult și 
aceea nu au putut să-mi cumpere nimic. 

— Ar fi putut Să-ţi dăruiască tigrul, replică afurisita fata. 
— Tigrul nu, dar o să-mi dea elefantul, răspunse 
ra, încă nesesizind cit de răutăcioasă era Chabela. 

— Un elefant în casă? 

— Am să-l țin în curte. E bun şi îi iubeşte pe cei care 
buni cu mine, o asigură Kassandra. Am să-l rog pe unchiul 

sint sigură cà o să fie de acord. 

— Şi cu pápusa asta veche ce-i? întrebă Chabela, făcînd 

| s-o arunce. 
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- Nu! Dă-mi pápusa! E păpușa mea, proasto! strigă 
Kassandra încercînd să-i smulgă păpușa. 

În clipa in care dona Herminia intră în cameră, cele 
«două fete se luaseră de păr. 

— Ce-i asta?! Dumnezeule... Kassandra, înceteaza! o 
admonestă Herminia, luindu-i imediat apărarea Chabelei. Ti-am 
mai spus că aici nu eşti la circ. Íntelegi? Trebuie s-o respecţi 
pe această domnişoară, indiferent de statutul tàu în casă! 

Herminici nu-i plăcea nici măcar să rostească acest 
cuvint. Dacă n-ar fi fost circul ăsta blestemat, nu s-ar fi ajuns 
aici, nu s-ar fi întimplat toate cite s-au intimplat. O consola 
faptul că fiul ei ştia ce face. În fond, nu avea motive să fie 
nemulțumită. În ultima clipă reușise să-l convingă pe don 
Alfonso să nu-şi schimbe testamentul si să-i lase totul fiului 
ei, Kassandra nepierzind nimic fiindcă se căsătorea cu Ignacio. 
Herminia nu-l invitase la nuntă pe Luis David, ba chiar 
aruncase invitaţia pe care o pregătise don Alfonso pentru cl 

Biserica era plină de lume, sunetele orgii se inältau 
spre bolji. Kassandra işi spunea că asta este cea mai fericită zi 
din viaţa ei. Stătea alături de Ignacio și se gindea cà dragostea 
iubitului ei va alunga nelinistea pe care o simţea. Nici 
gind nui trecea că cel care o iubea cu adevărat privea toate 
acestea blestemindu-l pe prințul ei, convins cà nu va fi 
niciodată fericită cu el. Spera cà dragostea pe care o citise in 
ochii iubitului ei incă din ziua în care circul lor intrase în oray | 
va dăinui si cînd vor rămine singuri. 

Fata nu bănuia că visurile ei se vor nárui foarte curind 
chiar în primele zile ale lunii lor de miere din casa lui Ignaci 
de la Caneca. 

Casa, foarte modestă, sc afla pe malul mării. Locul era 
pustiu si deprimant. Kassandra nu-și imaginase că aya va arăta 
locul unde avea să-şi înceapă viața fericită. 

„Acum ești soția mea”, îi răsunau în ureche cuvintele 
lui Ignacio. Încăperea cra inăbuşitoare si neaerisità. Pereții 
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acoperiți de pete întinse de umezeală. Simtea că se sufocă. 
sio lasă lucrurile în mijlocul camerei şi igi. 
— Îmbrucă-te cu ceva frumos. MA intorc repede, 
Kassandra era de-a dreptul descumpănită. Oare aşa 
c dragostea? Cuvintele astea e rostise oare chiar iubitul 
printul ei? Unde dispăruseră vorbele acelea gingaşe cu 
are o imbătase pe munte? Nu asta visase ea. Se plimbă o 
prin încăpere, simțindu-se îngrozitor de singură. Apoi 
ni. Nu stia cit timp trecuse, era încă buimăcită de sonm. 
otul ăsta... Poate că era oceanul... Întinse mina, dar el 
u era alături... legi pe terasă. 
L5 Se auzeaunişte voci. Poate cà i se pare? Dar nu, acum 
za foarte bine, era chiar vocea lui Ignacio: 
— Nu trebuia să vii după mine pina aici... M-am insurat 
pentru banii ei... Pentru cà e nepoata lui don Alfons. 
afla asta intimplátor... N-o iubesc... 
Kusandrei nu-i venea să-și creadă urechilor „Asta este 
psa pentru păcatul meu", isi spuse ea. 
O minlise, Jurase că o iubeşte, dar totul fusese o 
à. Nu se gindise decit la banii ei! Banii! Dacă ar putea 
Vada faţa cind spung aceste cuvinte! Ar fi vrut să iasă din 
dar usa cra încuiată. 
Îl aşteptă. Era disperată, sc simţea umilità și inşelată. 
— Am luat cheia, spuse Ignacio intrind in casă după 
timp. Unde esti, dragostea mea... 
— Cum indrăznești să mai apari in fața mea!? izbucni 
i avca o inimă atit de crudă, cum pot fi 
t de josnice? spuse Kassandra cu 


- Un moment! Un moment! Să nu dramatizàm! Numi 
c ustíel de scene, replicà Ignacio apropiindu-se de ca libita 
soţie; c asa de minunat sà ştiu cà ești a mea! spuse el si se 
opies-oimbrátiseze. ~ 

— Nu! Nu! sc apara ea. Sá nu te apropii de mine? 
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lenacio o privi mirat. 
Ce s-a intimplat, de ce fugi de mine? 

- Nu. nu! continua să strige Kassandra, respingindu-. 

— Ce-i eu tine? se miră din nou bărbatul 

- Dă-mi drumul! Nu mă atinge! Ceca ce ai făcut cu 
mine este lucrul cel mai urit pe care îl poate face um bărbat. 
M-ai mințit: Ai jurat că mă iubeşti și ai minţit! Nu spui decit 
minciuni. Nu te-ai gindit decit la un singur lucru - banii! 
totul. Am auzit totul! Numai cind mà gindesc imi Vine sÀ 

— Încetează cu isteriile! Eşti nevasta mea, se râsti 
Ignacio si încercă să o sărule. 

— Eu am căutat numai dragoste! Putin imi pasă de bani 
Dar tu mi-ai zdrobit inima, Ignacio. 

— larti-mà, Kassandra, dar nu-i adevărat. Inventezi! 
Ni figuri! Trebuie să tc bagi în pat, e limpede că nu i-e binc. 

— Nu, nu am friguri. Am adormit si cînd m-am trezit 
am întins mina i nu te-am găsit. Am ieșit pe terasă și am 
aizit totul. Nu știu cu cine ai vorbit, dar te-am auzit. Am 
auzit tot ce-ai spus. Am auzit că mama mea nu a fost figanci, 
că sint fiica Andreinci, nepoata domnului Arocha. Totul este 
al meu, tot ce are este al meu! Și tu ai ştiut, ai știut şi mi-ai 
ascuns acest lucru. Si ai venit la mine cu gura plină de minciuni 
i nu ai înţeles ce pot eu să-ţi ofer, cu insămi. O minunată 
dragoste pe care o simțeam numai pentru tine! Dar pe tine 
te-au interesat numai nenorocitii ăia de bani! Eşti un om foarte 
josnic, un nemernic fără seamân! Te disprefuiesc! 

— Linişteșteste, nu ştii ce vorbeşti. Eşti nevasta mea, să 
mu uiţi acest locru? 

— Cum de nu (i-e ruşine? N-ai dreptul să-mi distrugi 
viața, Ignacio. Ti-am dăruit tot ce-am avut mai bun, speranțele 
mole, prima sárutare. Cum să mă gindesc acum că primul tău 
sărut a fost o minciună” Ăsta este adevărul. Si tot timpul am 
avut îndoieli. Am observat ce privire rece ai. Erai atit de diferit 
de bărbatul pe care Fam văzut prima oară! Ti-am dăruit viaţa 
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, prințul meu din vis! Citesti de josnic si de nemernic! 
de cum ajung acasă. le spun tuturor adevărul. 
transformat totul intr-o afacere in care ţi-ai vindut onoarea 
bani. 
— Gindeste-te mai bine! Am să plec pentru citeva zile, 
foarte multă treabă. lar tu ai acum neyoie de linişte. Cind 
întorc, vom relua discuția. Iubire, ești a mea, numai a 
! spuse Ignacio incercind din nou s-o imbràtiseze 

— Nu, nu te apropia de mine! 

De ce te ferești? se miră Ignacio. 

— Nu, nu! Kassandra se apăra cu disperare, dar 
insistenţele şi sàrutárile lui Ignacio crau din ce in ce mai 
agresive. O ràsturn pe pat. Se luptară, Mai tirziu, cind îşi 
rememora clipele acelea, Kassandra îşi amintea doar cà o 
ise $i càzuse pe pat. Era ultimul lucri de care își amintea. 
e fiindeă o lovise cineva. Apoi zăcuse in pat cu febră. 
ştia cîtă vreme. Treptat îşi veni în fire. O mină fi întindea 
)ccagci 

— Nu, nu vreau nimic! Nu, nu vreau! 

la gi beat 

— Crezi cà vreau să-ți fac vreun rău? întrebă Ignacio. 

— De la tine nu pot primi decit rău sau moarte. Spune-i 
cii aceleia să plece si du-te si tu cu ea, Ti spuse ca fürioasa. 

- De ce-mi vorbeşti aşa? Nu fi caraghioasă! 

— Pleacă de lingă mine! 

— Vreau să te însânătoșești, 
licamentul ästa, o să-ţi facă bine. 

Pleacă de-aici, nu te mai apropia de mine, Ignacio! 
Kassandra exasperata. 
— Dare absurd! De ce mă respingi? De ce nu mà crezi, 

] 


istă bărbatul. la. 


— Nu vrea să-i facă nici un rău. Fa ce-ţi spune, interveni 


— Ascultă, linisteste-te! Ai o criză de nervi, asta-i tot, 
provocată probabil de sentimentele tale. E 
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— Nu, nu e asta. Dă-mi drumul! 

Kassandra începu să strige. Ignacio abia reuși so 
potolească. 

— Tiam spus si nu mai strigi așa! De ce crezi că vrean 
să-ţi fac rău? Ignacio lui paharul si sorbi puțin din el, ca s-o 
convingă că nu-i oferà nimic dăunător. Vezi, am báut şi cu 
Şi ştii de ce am băut? Pentru că este singurul medicament 
care o să-ți facă bine. 

— Ştiu de ce te-ai căsătorit cu mine. Știu că nu mi 
iubeşti 

— Este epuizată. Dacă nu bea nimic, poate să moard, îi 
atrase atenţia bâurina. 

— Dar cum s-o convine? Vezi cà nu vrea! 
bolnavă. Mai bine ai chema un doctor. 

— N-are nevoie de doctor. E doar nervoasă. 

— Păcatul tàu să fie dacă moare. Avem destul pămint 
ca să îngropâm pe cineva. Si oceanul este destul de adinc. 
spuse rece bütrina. 

` 


„Blestemată femeie, nu pot să scap de ea, igi spuse 
Ignacio vàzind cà Rosaura il așteaptă in casa de petri. 
Cine ar fi crezut cà va indrăzni să se ia după mine? Ca şi cind 
nu mi-ar fi de-ajuns necazurile de acasă. Ca si cind u-aş aves 
destulă bataie de cap aici!“ 

— Am crezut cà ai plecat. La naiba, ce faci aivi? 

— Trebuie să vorbese cu tinc, Nu mà poți arunca asa, 
ca pe ceva fără nici o valoare, ripostă fata furioasă. 

— Rosaura, legătura noastră s-a incheiat cu mulli ani în 
urmă, Íntelege odată! 

— Pentru tine, nu gi pentru minc! se incápitinà Rosaura, 
Ştiu că s-a terminat totul: dar sint lucrari care nu se pot tergo. 

— Ma enervează că incerci necontenit så te amesteci in 
viaţa mes. Legătura noastră e de domeniul recul, Ce mai 
avem de discutat? 
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— E-adevárat, am fost una dintre nenumăratele fete pe 
care le-ai dus cu vorba, Eu am fost servitoarea şi tu stăpinul. 
Pentru mine ai fost Dumnezeu. 

Ignacio zimbi ironic. 

—A fost cea mai mare prostie să crezi cà între noi poate 

| ficeva serios, 

— Eram îndrăgostită, oarbă... Da, cu-adevărat oarbă! 

— Chiar cà poti spune așa dacă n-ai văzut deosebirea 
dintre noi. Deosebirea de statut social, de educaţie. Tu esti 
fica slugii noastre. La ce te-ai așteptat? 

Rosaura era perfect conştientă de acest lucru, dar o 
durea să-l audă spunindu-l. 

— Ti-am plăcut si nu te-ai gindit la consecinţe. Ai obținut 
tot ce-ai vrut! strigă fata la el. 

— Destul, Rosaura! o intrerupse brutal Ignacio. Ai 
promis cà ai să te porti cu ea ca faţă de stápina ta. De ce te 
umesteci acum in viața mea? 

— Pentru că te-ai însurat! 

— Dar stiai că se va intimpla într-o zi $i asta si în nici un 
az nu era să mă căsătoresc cu tine! 

— Ştiu că n-aş fi putut să devin niciodată soția ta, dar 
nu mcam aștepta să te insori cu o igancă de la circ. 

— Te rog... 

— Dacă te-ai fi însurat cu o fată din societatea ta, aj fi 
înțeles. Dar ea e şi mai jos decit mine! 

Ignacio o privi cu dispreț. 

— Ştii foarte bine cine este. 

— Dar nu ştie nimeni acest lucru, replică Rosaura, 
tind că adevărul putea fi ascuns la infinit. Toţi cred că 
„este o dansatoare de circ. Am mari drepturi asupra ta. Ştii 
“bine cà avem o fiică! 

Ignacio era nerăbdător să termine discuţia. Se uită spre 

| malul oceanului. Oamenii îl așteptau acolo, jos și salupa era 

pregătită. . 
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— Nu știu ce vrei de la mine, femeie. 

— Te-am conjurat să-i dai numele tàu, Nu vreau să 
rüminá o orfană adunată de pe stradă. 

— Nu uita că tu ai làsat-o pe pragul ușii. A fost ideea ta, 
îi aminti Ignacio ceca ce ştia şi ea foarte bine. 

— Da. dar de ce am făcut acest lucru? Ca să trăiască 
bine, sà fie o mică domnişoară. 

— Trebuie să recunoyti cà ai si obținut acest lucru 

= Nu e suficient. Toţi trebuie să ştie că Chabela e fica 
ta, r tu să nu uiţi! 

-E gia ta, bici tu să nu u ți, Rosaura! ripostă Ignacio. 

-l-ar fi ruşine dacă ar afla cà cu sint mama ei, răspunse 
nefericita femeie, rostind civiatele care o dureau cel mai mult 

— Si eu m-ay simi la fel dacă a trebui să recunosc că 
am avut o legătură cu tine! A venit galupa, Oamenii mă 
așteaptă pe țărm, Acvm trebuie neapărat să pleci! 


Cind se trezi, «ieri era pustie. „Oare unde-o fi 
Ignacio? se întrebă e>. și dun toate pi terile ca să se ridice 
şi încercă să iasă din odaie. Jar așa era înv uiată, Apâru bitrina. 
si descuie. „lar femeia ata ingrozitoare” iyi spuse Kassandra. 
Nu trebuie să-i arát că 1e frica." 

-Unde-i el?- 

— N-ai mincat nimic? întrebă bătrina fără să-i răspundă 
1a întrebare. 

— Nu! Sint bolnava. M-am hotărit să mà întore acasă. 

- Bine, spuse femeia. 

O ajută să-și stringă lucrurile. „N-o să-l nai vezi 
niciodată, îşi spunea în sinea ei. Zace mort de două zile, Trupul 
lui este pe plajă“ s 

Pe terasă se auzi un răpăit de tobă. Asa. E. um 
oamenii de prin părțile acelea dc cei morți. 
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Întoarcerea Kassandrei a zguduit toată casa lui don 
Alfonso. Acesta se incredinfase acum cá nu trebuia s-o lase 
SI ve căsătorească cu Ignacio. Era foarte dureros pentru el s-a 
a plingind. Văzând eb i se face ràu, Kassandra strigă după 
utor. Nu-şi ierta faptul că-l necăjise pe buincul său. 

— E bunicul meu... e adevăratul meu tată... poate sà 
oară! Si poate cà o să fie din cauza mea... Poate că tocmai 
vintele mele i-au provocat o durere de nesuportat?! Daci 
ficut un atac de inimi? Orice emoție ii poate fi fatali. 
bea Kassandra printre lacrimi. 

Desigur, relatarea ei ñ provocase această durere. Nu şi-ar 
miciodată dacă l-ar pierde acum, cind a descoperit cit de 
IL o iubeşte! Dar ea i spusese numai ce simțea cu adevărat. 
unde să stie cà vorbele ei o să-l rănească atit de tare? 

- lartà-mà, te-am tulburat numai din prostia mea! 
- Prostie, aga-i spui tu, zise Alfonso îngrijorat. 

Ne-am certat puțin, dar... se prefücu fata, cu gind să-l 
işteuscă. Am vrut s-o văd pe bunica Dorinda. M-am gîndit 
a rimas singură, că-i este dor de mine... Ignacio a spus că 
i are niste treburi de rezolvat. M-am supărat și m-am întors 
ură. 

— Mi-e teamă că asta nu-i tot. Mi-ai spus cà nu eşti 
icit. Ai început sà pingi... 

— Poate că sint prea răsfăţată... 

— Kassandra, eti cu-adevàrat fericită? o întrebă el. 

— Sigur că da, bunicule. Si să muţi faci griji pentru 
io. Cu siguranță că miine se va întoarce, il asigură 
sandra. 
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—Seamana atit de mult si totuşi sint atit de diferite!” se 
gindea don Alfonso, privindu-şi nepoata. „E de necrezut cum 
doi oameni pot fi atit de deosebiți! Şi totuşi sc pare căiubirea 
l-a influențat şi pe Ignacio si a făcut din el un altfel de om, Eu 
provin dintr-o familie evlavioasă. Respect legile crest 
nu sint nicicum adeptul divorțului. Consider cà acesta repre- 
Zinta o lipsă de respect pentru taţi și că unirea binecuvintată 
de biserică nu poate fi desfăcută sub nici un motiv. Ceca ce 
Dumnezeu a unit. nici un om nu are dreptul să desfacà. Am și 
cu o experiență personală, căci nimeni nu poate intelege cit 
de mult am suferit toată viaţa. Cásitoria mea cu Herminiz 
este o adeváratà catastrofă, lucru evident de altfel. Dar pentru 
că ne-am căsătorit la biserică, trebuie să răminem împreună 
pina lassfirgit.* 

Ca să-i mai aline suferinţa de care se simţea vinovată, 
Kassandra se hotări să aibă mai multă grijă de el. 

- Gustă numai puțin, il îndemna fata. 

- Bine, dacă aga vrei tu. 

— Vreau să te hrânese. 

— Merită să mà îmbolnăvesc dacă sint ingrijit așa. 

— Foarte bine, bunicul, am să te răsfăţ ca pe un copil, 

— Vrei să-ți spun ceva? Îmi pare bine cà Herminia a 
plecat, așa că putem avea grijă unul de altul in linişte, să ne 
cunoaștem mai bine. Sper că ai inceput sà mà iubeşti. 

— Bunicule, cu te iubesc deja! 

— Adevărat? 

— Adevărat, bunicule. Mă jur pe o mie de cruci! 

— Se pare că iti vine foarte uşor să-mi spui bunicule, 
nu-i aşa? = 

— Întotdeauna am visat să am un bunic frumos şi ele- 
gantcatine: ~ 

— Şi mie imi pare bine cà am o nepoată aşa de frumoasă 
ca tine. 


206 


— De-asta m-ai înfiat? 
— Da, am vrut sà fii fericită în casa asta, Kassandra, ca 
fi crescut aici. cu noi, ca şi cînd am 


- Şi Gema le iubește, Ţi-a arătat noua cameră pe care 
pregăteşte pentru tine? 
^O = Ce cameră noua? 

- O cameră nupțială pentru tine si pentru Ignacio, nu-ţi 
ideea? 

— Nu, bunicule, cred că am să rămin în camera care 
a fost dată de la inceput 
x - Da, pentru o femeie nemäritatà, camera aceea e foarte 
. Dar cealalt este mai mare, este un dormitor pentru un 


că nu (i le-a arătat. 

- Da, probabil cà a vitat din cauza stării tale. 

— Poate i vrei să te duci să-ţi vezi camera, sper că o 
i placă. Asta este surpriza pe care o aveam pentru tine. 
păstrat cam mult secretul, dar socoteam să-l dăm la iveală 
v-aţi fi întors amindoi acasă. 

Vâzind cita nefericire le pricinuieste celor pe care ii 
te, Kassandra se hotüri să-i ascundă adevărul si bunicii 
inda. E drept, va fi mai greu cind se va întoarce Ignacio. 
că nu l-a cunoscut destul de bine, dar desigur va avea 
ibilitatea să-și indrepte gregeala. 
— Prinţesă! În sfirşit, te-ai intors.. Nu ştiam. Lasi-mà 


Nu 

= Nu... a rămas acolo. 

= Singur? 

Singur, bunico. Singur... arc nite treburi de rezolvat, 
uşa c a mai rămas. 

- Dar tu... De ce n-ai rămas cu el? 

— O, îmi era atit de dor să te imbrățişez! 

- Gresegli, prinţesă, gresesti. Si mie mi-era dor să tc 
imbrâțişez, dar cînd se mărită, femeia trebuie să fie alături de 
bărbatul ei, indiferent unde s-ar duce, trebuie să fie lingă el. 
El trebuie să fie pentru ca cel mai important şi mai iubit. O. 
ce dor mi-a fost de tine! Sint fericită că và petreceji cu bine 
luna de miere. Am fost i cu la cire să-mi vàd prictenii, ca să 
mu mà mai simt aga de singură. Au fost fericiți să vorbească 
depre pei despre ct de fericiti wi Daria ue la mine.. 
De ce ai ochii tni? 

Nimic, bunico, nimic... 
Eşti tristă, Vad cu bine cà ași. Ce se întâmplă 
povesteşte-mi. Nu trebuie să te ascunzi de myjne. 
— Nu-i nimic, bunico, zău, crede-mă! 
- Ceva mu e in regulă. Eu te cunosc. Spune-mi despre 
vorba. 
— Pi, poate că nu ştii, dar bunicul este bolnav. S-a 
vit pe neaşteptate... nu tiu. 
— Serios? Cum s-a intimplar? 
— Nu știu, T-a crescut bruse tensiunea. Nu are voie «à 
erveze, trebuie să se odihnească. 
— Se simte râu? 
—Da. 
= Mà duc să-l vàd si eu. 
— Nu. nu... tocmai a fost medicul la el, poți fi linistità 
x —Am să mà duc mai tirziu să-l våd. 


^ — Vrind sà le facă o surpriză, Luis David se intoarse pe 
la Caneca şi descoperi ingrozit că trupul fratelui Său zacc 
205 


— Stapine?! se miră ea cid deschise uya. 
— Sint Luis David. Tu cine eşti, cum te cheama? 
— Calunga, spuse ca, intorcindu-se să vadă unde este. 
alt om. Mai jos stătea un bàrbar cu pielea închisă lu 
Poate cà era vreun haicean. 
— Vorbeşte! Sau ţi-ai pierdut limba? 
— Omul ila... 
Au venit pe plaja. Pe drum a incercat să scoată ceva 


— E fratele lui gearmăn, îi spuse Calunga. 

— Spuneţi cà... era o femeie? întrebă Luis David. 

= Noi nu ştim nimic, stăpine, răspunse Calunga. 

= Cum arăta? 

— Nici n-am văzut-o. Cel puțin eu nu am vizut-o. 

— Dar a văzut-o careva dintre voi? A fost vreunul din 
aici? A văzut-o cineva? 
- Sobolanul àla de colo știe 
- Süpine... cu... 
— Vorbeşte! strigă Luis David. 
— Vii, pine, ce sài spun, eu eram afară, de pază... 
am Văzut ceva... sigur cà a fast o femeie. Asta e tot 
iu. 

= Cum era imbricata? 
|. — Avea ceva negru pe ca, ceva negru si lung. 
> Şi mu a mai venit nimeni acolo? întrebă Luis David. 
— Rüposatul a fost singur... A spus sà nu-l deranjeze 
cind se distrează, intelezefi... spuse Calunga. 
-$i crezi că femeia aceca.. poate ñ pe-aici pe undeva? 
f putea locui prin apropiere? 
— Nu, nu, stăpine. Uitaţi-vă la răposatul! Avea gusțuri 
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bune şi aducea aici femei de la oras, Dar nu aici, in casa mar. 
Pentru cà ii plăcea să petreacă, infelegeti? 

— Şi ce-a fücut Ignacio aici? 

— Päi, avea ceva afaceri cu nişte oameni dela mină sii 
aştepta aici. 

- Despre ce era vorba? De pietre preţioase? 

— Da. si de asta, dar şi de multe alte Inc 
+ = Unde-i arma? Arma cu care a fost ucis? Unde este? 

- Vedeţi dumneavoastră, noi nu ştim. Cred cà a luat-o 


cu ea. 


= Şi rudele? 
— Nu vor să vorbească. 
- Dar femeia? 
— Ea nici atit 
— Dar doamna in virstă care are grijă de cash a fost 
văzut ce s-a întimplat!... Bine, vreau să tàceií 
i mai departe. Am să vă dau bani buni, dar să nu 
suflaţi un cuvinte! nimânui, infelegeti? 
— Da, stăpine. 
— Săpaţi en mormint şi apoi chemafi-mà, và rog. 
- Aşa vom face. 
„Frate, jur cà il voi găsi pe cel care te-a ucis gi te voi 
răzbunat 
Alături de trupul lui Ignacio, Luis David găsi o csar 
şi o luă. David știa că Ignacio avea fel de fel de afaceri cu 
oamenii de la mină, Se pare cà Ignacio il aştepta pe omul de 
legătură, Bătrina de pe plajă îi descrise cum arâta femeia care 
fusese cu fratele ei în casă. Avea impresia că oamenii ştiu 
mult mai mult decit ñ spuseseră. Ziceau cà fratele-lui era 
stüpinal lor 
Îşi aminteau si ei de o femeie care spunea că stăpinul 
vine adesea aici ca să se distreze. Luis David nu putea trage 
nici o concluzie din toate astea. Poate cà cel mai bine ar fi să 
se prezinte drept Ignacio şi așa să dea de un fir, După ce i! 
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nta, jură încă o dată pe mormintul lui cà o să-l 


Ajuns casă, la hacienda, Luis David se dà drept Ignacio 

de toți. Tinárul este foarte tulburat cind don Alfonso îi vor- 

despre sofia lui, dar surpriza cea mare vine atunci cînd 

dà seama cà fratele lui se căsătorise cu țiganca de la circ. 
— Bună, Rosaura, ce s-a intimplat? De ce ești atit de 

na? 

— mi pare rău, Luis David, nu mă aşteptam să te vdd, 

servitoarea 
— Bine, bine, faci mereu aceeaşi greşeală. Nu sint Luis 


- Dar nu vă amintiţi cà se pregătea de plecare? 
— Ba da, cum să nu? Cum as fi putut să uit? Dar nu do 
lt s-a întors din Elveţia, asa cà nu mă agteptam s-o 
că iar la drum. Si cred că nici Alfonso, cări tui nu-i 

place să călătorească! 

— Domnul Alfonso nu a plecat, spuse Rosaura, încă și 
tulburată. 
- Mi-am închipuit eu. A spus că nu-i place să 
în străinătate. 
— De fapt, nu se simte chiar foarte bine. Astăzi a leșinat 


— Cum asa? A venit doctorul? 

— Da, domnul doctor Alonso. A spus că e din cauza 
iunii mărite. 
— Si mama cum a putut să plece si să-l lase bolnav? 
— A plecat înainte să se intimple asta. 
— Bună seara, domnule Ignacio. 
— Bună seara, Matias. Cum mai merg treburile? Te rog 
poti să-mi duci cuferele în cameră? 

Luis David se temezrde intilnirea cu fata. Spre nofocul 
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lui, Kassandra plecase să se întilnească cu prietenii e de la 
circ, aya cà nu trebui sà dea ochii cu ea numaidecit. Se intrebu 
ce legături avusese fratele lui cu tiganca. Cum de au ajuns si 
se căsătorească”? Prin cc coincidență i plâcuse si lui fata nceca 
chiar de prima dată cind o văzuse? Se gindi să-l iscodeascà 
pe Hector. 

Hector, spune-mi si mie ce mai zice lumea în oras 
despre căsătoria mea cu Kassandra? Cu siguranță că se 
mtează, îi spuse Luis David vechiului său prieten. 
tient că nu va îndrăzni să-i spună adevărul. 

Phi la ce te puteai aştepta? Ce femeie frumoasă şi ce 
schimbare! Nimeni n-ar putea ghici ce-a fost mai înainte, nu-i 
m 


- Da, aga e, mormii Luis David. 
să fiu sincer, si eu am fost Surprins. Cine şi-ar fi 
închipuit cd o să te insori cu o liganca? Si dupa cum vorbei 
stespre ea la început, niciodată n-aş fi crezut că... 

- La început nu [i-am spus nimic despre ca! il contrazis 
Luis David. 

- Ba (i-a plăcut chiar de la inceput. Îţi amintegti cind 
am stat in rindul itii Ja cire si a dansat pentru tine? 

- Da, bincinteles. Îmi amintesc foarte bine... 

— Mat tirziu ai spas cá nu te interesează femei dintr-o 
clash infenoarä, mai ales o dansatoare de circ ca asta... 

= Te tog... 

— Stai putin, n-am inventat nimié, aga te-ai exprimat 
tu. Pentru ca apoi, ca din senin, să spui cà te insori cu ea. Nu-mi 
venea sà cred. Dar mi-am dat seama că te-ai îndrăgostit de ca 
cind ai adus-o acasă. Cind a fost rănită la cire... Dat Norma, 
logodnica ta, n-o să [io ierte nieiodată! 

— Da, da, Norma, făcu Luis David, ştiind că Ignacio 
avea întotdeauna o mulţime de prietene. Pe Norma chiar o 
cunoștea. - 
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— Cum ai putut să-i faci aga o figură? Toti isi închipuiau 
ni s-o ceri de nevastă. 

— Pot si-mi imaginez. il intrerupse Luis David. La ce 
ji aştepta de la o femeie supărată. 

|. — Eşti prea brutal cu femeile- Şi e un joc periculos! 
spune că pină acum ai avut noroc la femei, dar acum 
jie să te feresti de fostul logodnic al Kassandrei. Știu cà 
deja neplăceri cu el. 

— Da, e adevărat. Kassandra v frumoasă, A fost 
ica lui. M-a uimit cind a spus cà la ei legămintul nu 
fi dezlegat. Asemenea faptă se pedepseşte cu moartea. 
— Ce obiceiuri ciudate au, nu-i aga? Ea pare sà fie alfel. 
— Nu știu, Hector. Omul este în mod sigur produsul 
anumite culturi si al unor anumite obiceiuri ale rasei sale. 
= Acum vorbeşti ca Luis David. Pe el îl interesau 
aspectele astea. Dar [igincile sint ptimaşe, ai 
îl preveni prieteneste Hector. Ai văzut, logodnicul ei 
cit pevaci să te omoare. Poate că gi ca c in stare de aya 
! 


Egsrfa! Luis David uitase de ca. Esarfa pe careo pisise 
de ignacio. E clar! E La weis pe fratele lui. 


Kassandra era în camera pe care o pregătise Gema 
tineri. Totul era nou şi strălucitor. Aceasta trebuia să 
prima lor noapte la casa Arocha. Kassandra nu se bucura 
loc de sosirea lui Ignacio. De cum intră in cameră, Luis 
id o îmbrăţişă cu gingășie. 

— Cum de Indrüznegti să mà atingi, nememicule! îl 
Kassandra, desprinzindu-se din imbrátigarea lui. Nu 
ine? Cum indráznesti s intri în camera mea? legi afară, 
ȘI să nu mai indràznegti niciodată sà intri in camera mea! 
— Nu uita cå egti soţia mea. Am anumite drepturi asupra 
m căsătorii si red că asta înseamnă ceva, nu? 

— Te rog... ştii foarte bine cà totul s-a terminat, i-am 
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spus cit se poate de clar: nu vreau să mai am nimic de-a face 
cutine! Nu vreau să mà mai atingi nici măcar cu un deget? Ai 
înţeles? 

Kassandra ar fi dorit să uite ziua cind il văzuse. N-ar fi 
crezut cà poate fi atit de josnic si crud! Cum ar putea uita 
durerea pe care i-o pricinuise după căsătorie? 

— ÎL rog pe bunul Dumnezeu să ne despartă yi să nc 
ducă cit mai departe unul de altul... 

— De-asta ai tras in mine? 

— Ce vrei să spui” il întrebă nedumerită fata. 

— Ştii foarte bine! 

— Nu înțeleg despre ce vorbeşti, replică ea, liniștită. 

— În colibă, era noapte... 

— Care colibă, care noapte? Singurul lucru pe care-l 
stiu este că m-ai lâsat cu vrăjitoarea aia bătrână, de care im 
stiam cum să fug mai repede. Si cit mai departe de tine. Nu 
vreau sà i se intimple ceva lui Alfonso si de aceea n-am spus 
nimic nimănui. Eşti cel mai josnic om pe care l-am cunoscut 
in viața mea! Am să mă prefac cà te iubesc, că am nevoie de 
tinc. Dar singurul lucra pe care-l doresc acum cu adevărul 
este să te ucid. 

— Foarte bine, spune-mi ce vrei, hai... 

— Cred cà am să innebunesc dacă mă atingi! Vreau să 
înţelegi bine ce spun: să nu vii la mine în cameră! După ceca 
ce-ai făcut în seara aceea, nu mai suport să mă atingi. Sint 
sigură că am să-mi pierd minţile dacă mà atingi sau dach 
încerci să mă sáruti! 

= Dar... 

— Nu ştiu de ce sint in stare, de ce as fi in stare să (ac 
într-o asemenea situaţie, pricepi? 

— Dar tu pricepi că este camera mea, camera noastră”! 

= N-ai să mai pui niciodată piciorul aici, înţelegi? 

— Bine, şi atunci cu unde am să dorm? 

— În camera cealaltă este o canapea — acolo o să dormi! 
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pleacă! Şi să nu-ţi treacă prin minte să vii din now 
i. Sint foarte nervoasă, aya cà te rog să pleci acum! Mà 
Pleacă, ieşi afară! 

Lui Luis David convenea de minune că fata, de dragul 
ii lui Alfonso, trebuia să se prefacă si să lase impresia 
între ei totul merge de minune. În fata lumii trebuiau så 
o pereche foarte reuşită. Dar lucrurile nu aveau să se 
prea bine şi ingelese acest lucru de cum ajunse la 
a Mayson, unde se apropie de cl pe neașteptate fosta 
nică a lui Ignacio, Norma, si îl sărută pătimaș. Între 
y, Manrique isi dădea seama că se îndrăgosteşte fără leac. 
dra. 

Luis David nu renunță însă la cercetări. De cind sosise, 
intotdeauna la el eșarfa pe care o găsise lingă trupul 
lui sau, Într-o zi îi întinse eyarfa Kassandrei, ca să vadă 
reacţionează. 

= Ai uitat-o undeva. Vrei să-ţi spun unde" 

- Nu ştiu nimic despre eșarfă asta. Nu stiu ce-i cuen și 
a ajuns la tine. Unde ai găsit-o? 

— Încearcă să-ți aminteşti. Aș prefera să-mi spui 
sârul, sper să fii sinceră. 

— Tocmai tu te-ai găsit să vorbeşti despre sinceritate! 
care în cuvinte, in priviri iin sarutári nu ai avut niciodată 
( minciuni! 

~ De ce schimbi vorba? Ma refeream la eșarfă, la locul 


— Ghinionul meu, eșarfă blestemată! spuse Kassandra, 
— Cind te infurii, de sub masca aceca de doamnd iese 
iveală adevarata ta fire de țigancă. E foarte important să 


de originea mea. Mai degrabă am să 
m să port o mască decit să am doud feţe, ca tinc! 
—Nu vrei să-mi spui nimic despreasta? — 
EE 


“ — Cind am primit haine noi, toate lucrurile mele vechi 
au fost aruncate. Gema mi-a cumpărat rochii noi. Singura 
rochie pe care am pástrat-o, cea mai frumoasă pe care am 
avut-o vreodată e accea pe care mi-a făcut-o bunica Dorind 
Am purtat-o la circ. Asta-i tot ce a mai rămas din trecutul 
„meu de tiganca. 


Circul se pregătea de plecare. În tabăra țiganilor nu 
mái domnea veselia de la inceput, cînd veniseră în oras, De 
fapt, veselia se dusese o dată cu plecarea Kassandrei. Cînd sc. 
dusese să-l vadă pe Rando, Dorinda igi dădu seama că indru! 
suleră încă, ba chiar suferința lui se transformase in disperare 
Nu inceta să blesteme oraşul în care se intorseseri 

— Nu înțeleg de ce blestemi locul și ceasul în care 
nepoata mea şi-a găsit fericirea. 

— Nu e nepoata ta, babo! 

— Nu contează, cu am crescut-o. 

— Cine stie? Spune-mi: cine stie dacă o sd fie fericită? 

-E deja fericită, Randu, nu fi prost! Prinţesa este acolo 
unde-i este locul, înconjurată de oamenii aceia de viţă nobila 
ca gi ca, e bine imbrácatà și toți au grijă de ca. 

— Arde-te-ar focul! 

— Eio iubesc. O iubeşte omul pe care la ales din propric 
voință. Și ca il iubeşte si c fericită. Fericită, înţelegi?! 

— Să te ia moartea, babo! 

— la cu sint de asemenea fericită pentru clipa în care 
patronul a hotărit sà ne întoarcem in acest oraș. 

—Spercá ai să-ţi rupi picioarele, cà ai să mori de inimă 
feat 

— Eşti un om rău. Ar trebui să ñi si tu fericit. Dacă ai 
îubi-o cu adevărat, ar trebui să fii si tu fericit. 
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— Foarte bine, foarte bine, babo, acum trebuie să plec 
Meruska şi sper că. îmtr-adevâr, Kassandra și-a găsit 


Frumoasa rusoaicà Veruska spora si ca- cå şi-a gñsit 
Randu isi stingea oarecum setea după Kassandra in 
ișărite ei. dar ata iyi idea seama că nu o poate inlocui 
să-l îndepărteze de acest oras, să plece undeva. pe 
meleaguri. 

— Haide, dimi dragostea ta lubitule, te-ai mai gindit 
jeeen ce [i-am spus? 

Da, m-am gindit. Știu că pentru mine Kassandra este 

de neatins. Merg cu tine. 

— Pleacă de lingă cl! se năpusti furioasă Yaritza 

— Yaritza! 

- Vrâjitoare spurcatà! Am să te las fără un fir de parin 

j 


Yaritza, încetează, încetează odată! strigă Randu la ca. 

— Am så te omor! Te omor! 

- Opreste-te! 

— Randu, da-i drumul! 

ce te interesează ce spune lumea, de ce să 
cuca? 

= Da. am să plec cit mai departe de ea, in altă lark, 

— Nu se poate! Nu pofi face așa ceva. Dacà nu te iubeşte 

cu trebuie să fiu nevasta ta. După legea singclui, 
(am acest drept. O, Randu, trebuie să fii al meu! 

— Nu mà leagă nimic de tine. Sint liber ca vintul. Mă 
unde vreau si cu oricine vreau. 

— Mi laşi pe mine pentru ca?! 

— Plec cu Veruska. Pentru că ştie să dăruiască fără sh 

nimic. 

— Sper să te pedepsească Odlebe! Si sper cà in mai 
jin de trei zile sufletul tău va ajunge in împărăţia morților, 
|Meripe. 

EU 


` Ființa venimaas uieră Verugka. ^ 
-E blestemată! 
— Nu mà tem de ca. Nu eres in blestemele gis 
Miine plecăm. 
Dar visul Verus nu se implini. La ultima repr- 


să se întoarcă în fara străbunilor ei. A trebuit să moară intr- 
țară străină, ard să-şi mai fi revăzut pămîntul natal. Dume zi 
îi va asculta însă ultima rugăminte. Trupul ei zace aici, dur 
sufletul i va zbura acolo, departe, in fara sa de baştină, 

La inmormintarca Verei se strinseră toți prietenii ci e 
la circ, conștienți acum cà nu mai au ce căuta in acest oras. 

"Tomas si Randu sufereau fiecare in felul Ini din cauzi 
Kassandrei. Randu cu patiină nedomolità. Tomas cu gingii 
și discretio. Ba chiar incerca să-l potolească si pe Randu 

— Nu trebuie să te superi pe Kassandra. E legati de 
ñeamul ej. Nu te uita asa la mine! 

— Da, da, ai dreptate. Toate astea sint dé domeniul 
trecutului. Nu există nici un motiv ca să mai discut despre 
povestea asta, 

Prietenia lui Tomas cu Lilia Rosa se transformase inito 
relaţie daiasă: fata nutrea sentimente deosebite pentru tini 
şi bunul clovn. Cind Ofelia îl anunță inca din ușă, fericita, ch 
s-ă întors Kassandra, Tomas uită imediat de ce venise si rămase 
încremenit locului 

=... Nu vrei să-i spui bună ziua Liliei Rosa? Và adu 
un cesi cu lamiie. 

— Da. da... sartă-mă. Lilia Rosa... n-am observat că csli 
aici. 

— Nu contează. Știu căi venit ca sà ffi noutăţi despre 
Kassandra. 3 

— Nu, nu de astă, Nici nu mă gindeam la asta... Ai 
venit să te vd pe tinc. Ce-ai mai visat? Unde ai fost uliüna 
dau? 

EL 


- Am fost la biserică. Era o nuntă mare. Aveam un văl 
flori multe in braţe. Mergeam spre altar... 

— Eşti foarte fnumoasă. Poate că într-o bună zi. 

— Nu, astea-s doar visuri... Niciodată nu va fi mai mult 
Dar asa pot zbura pe deasupra caselor, pe deasupra 
i mare al circului, pot să alerg și să culeg flori, asa 
făcea mama cu prietena ei, Andreina, dar cu n-am 
i. 


Iñ ai pe mine. Dacă doreşti ceva, spune-mi mie... Si 
am să-ți aduc tot ce vrei! 

Şi Kassandra o indrágise pe această fată liniştită şi 
licat. Ofelia ii devenise o fiiaţă apropiată si dragă de cind 
că fusese cea mai bună prietenă a mamei sale. Ofelia ii 
cu multă dragoste despre părinți ei si despre bebeluşul 
care il (inuse în braţe, pe care il legănase si il mingliase, 
ind cà o să-și revină. 

— Mă gindeam că ar fi putut fi prietenă cu fiica mea 
voi avea vreodată un copil. 

~ Ei bine, il ai şi eu am să-i fiu cea mai bună prietenă. 
Tomas si Kassandra se îtilniră în căsuţa Ofeliei. Inima 


ice acest lucru $i Liliei Rosa, desi ta că fata se va intrista. 
- Miine e ultima reprezentaţie, Lilia Rosa, plecăm. 
— Departe? O să và mai intoarceti? 

— Poate peste cijiva ani. Nu ştiu, cred cà au trecut 
douăzeci de ani de cind am fost aici ultima oară. 

— Da, dar pină atunci tu o să fii bütrin, iar cu o să fiu 


— Cum te poti gindi la aga ceva? De ce spui ch o să 


" 
— Pentru că nu mai am dorința sà trăiesc. 
— Dacă acesta ar fi un motiv să mori, străzile ar fi pline 
cadavre. Eşti atit de tînără, atit de drăgălașă — n-ai să mori. 
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Sint sigur că ai să cresti si ai să devii o femeie frumoasă siu 
am să vin să-ţi amintesc de discuţia noastră. 

— Ştiu că dacă plecați n-am să te mai Vad niciodată 
Asta este despărțirea. 

- Despârțirile sint intotdeauna triste. 

— Da, întotdeauna. 

— Dar asta nu are importanță, pentru că cu ştiu cà si 
după ce va pleca circul vei zbura pe fereastră în visurile tale i 
ne vei însoţi, indiferent unde ne vom afla. De fiecare dată 
cind voi privi bolta cerului si voi vedea nori mici, aurii, voi 
că ești tu. De fiecare dată cind vintul imi va mingiia faţa, vor 
şti întotdeauna cà tu eg. 

- Voi încerca să vă însoțesc, dar se pare că intr-o zi 
luminarea vieți mele se va stinge. 

— Nu vreau să mà gindesc la asta, 

„Și în noaptea asta tabăra se desface, corturile se string 
i rulotele vor pleca în altă parte, in alte orașe, i eu voi pleca 
cu ele", visă Lilia Rosa in noaptea aceea. 

Luis David ştia cit este de important pentru Kassandra 
sa se ducă la ultima reprezentație a circului. Nu era vorba 
doar să-și in ràmas-bun de la prietenii ei. Îşi lua rămas-bun de 
la lumea in care crescuse și trăise ca figanca. lar Kassandra 
tia că nu va putea evita intilnirea cu Randu. Dar acum n-o 
mai ingrijora treaba asta. Ştia cît de mult o iubește sí că e în 
stare să facă orice pentru ca. Dar lucrurile s-au desfügurat cu 
totul altfel. 

— Ar fi trebuit sà fii regina tribului, sofia mea, iar astăzi 
nu mai egt nici măcar tigancat 

— Am ținut să-ți spun cà iji sint recunoscătoare pentru 
dragostea pe care mi-a purtat-o, dar irebuic să mă uiţi, Randu. 
Îţi respect dragostea. dar iti spun adio! 

Privind reprezentatia, Kassandra se gindea că sc 
desparte de viața nomadă alituri de lumea circului. Pe p. 
dium apăreau foştii ci colegi si prieteni, don Simon cu noua 
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ă Tilico, violonistul Glinka, bunul şi credinciosul ei 
Nikolasin, Nikolason, Marcelino... Si toţi i închinară 
le lor. Kassandra era profund miscatà. Dar in timpul 
lui său, Marcelino făcu un atac de cord si se prábusi. 
tind doctorul, prietenii se adunarà in jurul ci. 

Randu îi privea de departe. Își luaseră deja rămas-bun 
de la altul. Yaritza, umbra lui, stia cit suferă, asa cum 
si ea din cauza lui 
= Nu vrei să infelegi că ca nu mai face parte din viaţa 
) Chiar dacă s-ar intoarce, tribul n-ar primi-o. Tu însuți ai 
că nu e țigancă. Soţia şefului. regina tribului, trebuie sà 
liganch. Asa scrie în Cartea cea Mare. 

- Legile sint doar pe hirtie. Eu am dreptul si puterea să 
himb. Nenorocirea este că omul nu-şi poate alege destinul 
i cind trăiește ca prizonier al fricii şi al superstitilor. 

- Doamne, e posibil ca tu să pling i glasul să-ţi tremure 
unui copil? Kassandra este acolo unde este singele ci. Uit-o! 

- Ai dreptate, surioară. Tiganii nu pling niciodată 
ii dispretuiescfblestemà si omoară! 
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Alfonso era îngrijorat pentru sănătatea nepoatei sale. 
— Ce-i cu ea. doctore? întrebă el. 

— Cred cà nervii sint de vină. 

— Cum aga? 

— De fapt, i-am făcut numai un control de rutină, il 
i Roberto. Are tensiunea bună, iar pulsul este doar puțin 
erat. Kassandra este foarte sensibilă si emotivà. Poate 
€ aga cum spune bunica ei, cà a emoționat-o plecarea 
ului. $i este cam prea nervoasă. l-am lăsat citeva 
imente, ceva calmant. 

— As dori s-o examinezi cu atenţie, doctore Alonso. 
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Laveti motive de îngrijorare, am discutat si cu Gema 
despre asta. Linistifi-và.. 
fonso, mă tem să nu aibă aceeaşi boală ca mami 


cit 
— Nu știu. Sper să nu fie așa. 
În mintea bütrinului, singura scuză a Herminiel pentru 
tot ce făcuse era cà se temuse ca fata să nu moștenească boul 
mamei sale 


am să mă liniştesc pinà nu văd rezultatele 
analizelor, spuse ingindurat don Alfonso. 

- N-ai nici un motiv sà te ingrijorezi, tată Este o femeie 
sănătoasă. Si exist mulie motive ca o femeie sà leginc. 

Roberto se intilni cu Manrique și-i spuse: 

— Am fost chemat de urgengà s-o văd pe Kassandra. A 
leginat 

— Cum aga? întrebă Manrique mirat. 

— Nu-i nimic grav, il linişti Roberto. E o problem de 
nervi. Dar tu de ce eşti aga de ingrijorat? Vrei să-mi spui 
ceva? Am observat că fi place Kassandra. De fapt, cind ani 
ieşit atunci împreună, ai lisat-o pe Chabela ca să dansezi cu 
Kassandra. 

— Kassandra era singură. M-am simțit foarte prosi 
pentru felul în care a umilit- Chabela. N-o iubește deloc. 
Sau, oricum, nu asa cum as iubi-o cu. 

— Mii bucur că mi-ai spus acest lucru. 


Cind se întilni cu Luis David, Roberto se grăbi să-l 
anunţe: v 

— Am veşti minunate pentru tine. Vei fi tată. 

— Este o mare surprizà, 

— De ce surpriză? Este cit se poate de normal intr-o 
căsnicie! 

Luis David se duse în camera Kassandrei, se apropie 
de pat si o întrebă cu gingàsie: 
m 


— Cum te simţi? 

`- — Cete interesează pe tine cum mă simt? Dar mu trebuie 
| faci griji. În curind ai să fii singur — am să mor. 

— N-ai să mori, ai sà nasti un copil. 

— Imposibil. As prefera să mor decit să port copilul 

Nu vreau copilul tàu! O să fie la fel de rñu ca și tine... 
— Kassandra. e rog lasă-mă să stau cu tine. Nu mai 

intruna prostii. 

— Copilul este cel mai minunat lucru pentru o fem 

i Dumnezeu sti cit de mult mi-am dorit să am un copil. 

is fi fost tu omul care am crezut că eşti! _ 


- Roberto, c totalin ordine? Sint nerübdator sà àflu 
ele, întrebă don Alfonso. 

— Va avea un copil. 

— Kassandra c in camera ei, Rosaura? 

— Da. E bolnavă grav? 

— Nu, Rosaura, slavă Domnului. Cred cà starea ei nu 
te boală. Kassandra va avea un copil. 


— Kassandra, ce-i cu tine? E a doua oară cind te gasesc 
gind, spuse Manrique. Am venit sà te felicit că eşti 
natie 
— Pentru c& o să am un copil cu un om care nu mă 
şi pe care-l disprefuicsc?! Te rog ajută-mă! 

— Ce tot spui? Ce tia fücut? Explicü-m, te rog si mie. 
— M-a minţit. s-a prefăcut. A plănuit totul dinainte. A 
minat numai de dorința de a pune mina pe bani. 

— Esti sigură că Ignacio nu te iubeşte? 

— L-am iubit la început atit de mult, dar acum îl 
ot asa de mult pe cit l-am iubit. 

— Nimeni nw poste obliga o femeie să trăiască cu un 
cate il va disprețui intotdeauna. Din clipa asta iau viata 
miinile mele. . 
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Kassandra ii plăcuse lui Manrique din primul moment 
in care o văzuse. Se gindise adesea ce noroc ar fi avit dacă ar 
fi cunoscut-o înaintea lui Ignacio. Si acum ise oferea prilejul 
să sc apropie de ca. 

Ficu ce ficu şi se îmili cu Luis David. 

— Trebuie să vorbim despre Kassandra. 

- Ce te interesează asa de mult în legătură cu 
Kassandra? întrebă Luis David mirat. 

— De ce te-ai insurat cu ca dacă n-o iubeşti? Nu-i fium 
ce mi-a povestit. Acum este disperată. Mi-a pomenit chiar și 
de o alta femeie. Cred cà se teme să nu afle donmul Arocha 
„M-a rugat să fac ce pot şi s-o salvez. 

— S-o salvezi de mine?! Nu cumva ești îndrăgosti de 
€w? Te rog să nu intreprinzi nimic în privința asta. N-am 
intenţia să-i redau libertatea. Ai înțeles? 

- Nu înțeleg de ce vrei sà ràmii cu ca dacă n-o iubeşti 
- Pentru cà pot s-o fac să mă iubească. 

= Asta m-ai să reușești niciodată. Te disprepuleste. 

- Vrei, te rog, simi explici ce inseamnă toate astea? 


Munca în biroul avocatului era cu totul altceva decit 
ceea ce făcuse Gema pina atunci. Lucrase de fapt numui cu 
secretara lui don Alfonso si nu fusese niciodată În afara casti 
În noua sa activitate se simtea ca renăscut. Avea sentimentul 
de satisfacție al muncii împlinite. Ani în sir suportase 
Tntepàturite cà se lasă întreţinută de Alfonso. 

Gema cra omul care inuse intotdeauna scama mai mult 
de alţii decit de propria persoană. Acum preluase grija 
Kassandrei, nepoata ci. Era conștientă oà nu venise incù 
momentul să i se comunice fetei cine sint părinți ei, dar ii 
artă cu toată generozitatea dragostea ci, incercind s-o 
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ompenseze pentru ceea ce pierduse vreme de atiţia ani. 
Chipul acela tínàr îi dădea parcă si ci puteri noi. Deşi 
ea despre ea însăși că e fată bătrină, i se părea acum cà 
ta abia începe. Încercă acest sentiment chiar din clipa în 
lisi in biroul lui Manrique. 

Manrique era un tinár foarte deschis si vesel, care-și 


E rid i ve cs a caritdi Buoni și Je dive cei 
cat vestit 
Cunoscuse si familia acestuia, pe mama Elvira și pe 
rutele lui, Roberto. Elvira era o femeie energică, cu un acr. 
lincresc în pofida grijilor determinate de studiile băieţilor. De 
d se mutaseră din Caracas, se ocupase de conducerea casei, 
principala ci grijă fusese Manrique. Acum socotea 
nise timpul să-și găsească o ftă și să se Inscure, lar Roberto” 
'el nici nu îndrăznea să se gindească. Ştia ce drum greu 
Parcursesera cu toţii pină terminase medicina. Mai tirziu il 
utase pe Manrique să-și facă studiile, iar Elvira se intreba 
dacă nu gresise cumva permitind ca fiul ei mai mare. 
se sacrifice într-o asemenea măsură. 
Gemei ii plăcu Roberto din primul moment. Era vioi i 
oinic, cu ochi albaştri i o expresie veselă. Abia trecuse de 
de ani, dar incaruntise deja complet. Si Alfonso 
cürunise prematur, isi spunea Gema cind il văzuse prima 
lii pe Roberto Alonso. Dar părul acela cărunt îi dadea lui 
Roberto wn aer de marc distincție. Gema-avea impresia că 
re dinaíntea ei un bărbat care crescuse prea repede, un copil 
'se maturizase in pripă. Cà si ca îi plăcea lui, femeia simti 
de la prima intilnire. Fu foarte tulburată cind o inviti la 
dejun. După ati[ia ani de singurătate, nu-i venea să 
că cineva sc ocupă de ca cu atita atenție. 
Gema îi povesti Ofeliei fără rezerve despre fioul ci 
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prieten. Amrüciunca pe care anii o lâsaseră in inima fetei n-o 

împiedică să se bucure sincer de norocul neaşteptat al Gemci 
Oamenii spun că timpul vindecă tot — aşa isi zice 

adesea Ofelia. Dar anumite iubiri dăinuie in pofida scurg 


timpului. 
Ofelia ştia asta prea bine, ea însăși asteptindu-gi soji! 
ani la rind. Încetase să mai n anii, dar mu incetase si | 


aştepte si să spere. Nu incetise să se gindească fa el sisi | 
roate pe Dumnezeu în fiecare noapte să se întoarcă. | 

Gema și Roberto s-au apropiat cit timp fusese bolnav 
don Alfonso după intoarcerea K assandrci. Gema era convinsi | 
că Roberto este un medic bun si că va putea s-o ajute cumva 
si pe Lilia Rosa. 

Fata aceea frumoasă și pefericită o preocupa în mare 
măsură gi tare mult dorea s-o ajute în vreun fel. Lilia Rosa et 
toată bucuria Ofeiei, singura rațiune a existenţei sale, De 
eta asa de grav bolnavă, nu-i spusese nicidatà nici un cuv 
urit mamei sale. Gema știa ce inseamnă asta pentru Ofelia. Í, 
dadea putere să îndure toate necazunlc si sà lupte pentru ochii 
aceia mari si negri care o priviseră cu căldură încă din ziu 
cind incetase să mai meargă. Și lucrul acestaWe intimplase pe 
neașteptate. Într-o zi, fetița venise plingind de la şcoală. Toa! 
noaptea avusese febră, aiuruse. Copiii de la școală își bitusevi 
joc de ea pentru cà nu are tată. Lilia Rosa nu putuse să uite 
risul acela disprețuitor si umilitor. Toată ziua rămăsese apo: 
în pat. Cind Ofeliei í se páruse că fata se simte mai bine, îşi 
dăduse seama că, de fapt, paralizase. 

Întimplătas, Ofelia il intilni pe Roberto într-o dimineaţă, 
în oraş. Cumpăra ziarul. Se simise stingherit, se strüduise s: 
încheie cit mai curind discuţia. Ofelici muri venea să creadi 
cà este atit de nepoliticos. Bineinteles cà nu se așteptase cà v 
„cădea in genunchi si ii va cere iertare după atifia ani, dar nic: 
nu-şi inchipuise cà sc va purta ca și cum între ei nu ar fi fost 
niciodată nimic 


| 
| 
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| — Gata, Ofelia, spuse el, privind cu teamă in jur. Cred 
nu e cazul să-ţi mai explic, nu trebuie să ma mai cauţi 


Dar, Roberto, nu poti sà fugi asa, pur si simplu, 
Ofelia. 

- Ştiu cà nu poti sà mà ierti, dar viaţa m-a dus pe un cui 
falt drum. Ti-am făcut rău, ştiu. Dar asta a fost. Am greșit, 
ce mai contează să-ţi explic acum?! 

(7 - Pentru numele lui Dumnezeu, Roberto, sint atitea 
jeruri despre care trebuie să vorbim, insistă Ofelia, dindu-și 
ima că. pentru ca, discuția se terminase. 

— La ce bun, Ofelia? Este fără folos si dureros. Mi-e 
că n-am să pot schimba nimic. Cel mai bine ar fi să uiţi 
idesăvirpire cà ne-am intilnit vreodată. 

- Roberto... încercă femeia să-l strige, uitindu-se în 
hui. 

Era zdrobită. Íntilnirea intimplàtoare de pe stradă dup 
ia ani de aşteptare fi risipise si ultimele speranțe. Cel mai 
O duruse faptul cà Roberto nici nu intrebase de Lilia Rosa. 

Nu se linişti toată ziua. Era disperată si innebunità, Cînd 

Gema în Vizită, Ofelia mu putu să-i ascundă cit de 
cit este. 
Gema era intr-o situație foarte stinjenitoare. O 
sincer pe Ofelia ÎI disprețuia pe omul care putuse 
li provoace o asemenea durere acestei femei blinde. Pe de 
parte, sentimentele ei erau cu totul altele. Gema era 
nici ci nu-i venea să creadă că îisurisese norocul. Cu 
înainte, Roberto fi mârturisise că o iubeşte şi o ceruse 
torie. 

Nici Ofelia, nici Gema nu ştiau cà vorbesc despre 
i bărbat. Ofelia uitase chiar oclipă de durerea ci s Își 
puterile ca să se bucure împreună cu Gema pentru 
cirea ei. Ştia cit de minunat este să ai pe cineva care te 
- Îi spuse fiicei sale cu o însufiețire sinceră: g 
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-Sint atit de fericită pentru Gema. N-a avut niciodat 
pe nimeni care să aibă grijă de ea, desi merită acest lucri. O. 
Lilia Rosa. oftà Ofelia, sperind ca fata să nu-și dea seama di: 
amărăciunea ei, ceva imi spune că ai sà poti să mergi din noni 
şi că o sà te vindece tocmai doctorul acesta al Gemet. vitori 
E" 

— Dar, mamă dragă, replică fata cu vocea ei blindà, cu 
n-am să mai pot merge niciodată. 

Lipsa de speranţă a Lilici Rosa era lucrul care o îndure! 
cel mai mult pe Ofelia. 

No trebuie să-ți pierzi speranța. Uite, nici Gema nu 
mai credea cà o să fie fericită. Dar iată cà şi-a găsit omul care 
5-0 iubească si pe care il iubește, 

— Dar tu, mama, yopti Lilia Rosa, tot il mai iubeşti pe 
tal meu? 

-Nu ştiu, poate, ràspunse Ofelia, ridicindu-se. 

Se apropie de fereastră şi privi in stradă unde se Isa 
încet intunericul. 

= Totuşi, este soțul meu, spuse ca încet, mai mult pentru 
sinc. 


Gelozia Chabelei faţă de Kassandra sporea cu fiecare 
zi. Atenţia cu care era înconjurată de cind se aflase că c 
însărcinată o scotea din minţi. Începu să urzeascà planuri de 
perspectivă îndelungată. Văzind că nd mai este răsfățati 
familiei, și zise că ar fi mai bine sà se căsătorească cu Manrique. 
şi să plece de acolo. Dar mai inti trebuia să-l atragă în mrejele ei 
Rosauro sprijinea în aceste intenţii, considerind că 
Tînărul avocat este o paztidă foarte bună. 
- „Va avea ceca ce n-am avut eu", isi zicea Rosaura. 
N-am să pot niciodată s-o sărut ca o mamá, dat nu-mi pare 
Au, măcar na m-am sacrificat zadarnic * 
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Nelinistile Rosatrei începuseră în Ziua in care aflase 
tatàl ei identitatea Kassandrei, dar nu lăsase să se vadă 
pic. Dimpotrivă, cuse tot posibilul ca să-i amárascà viața 
mame, in speranța cà. totuși, Ignacio se va căsători 


La ceremonia căsătoriei, Rosaura nu participase 
tind cà nu se simte bine. Nici a doua zi nu apiruse. 


Herminia avea nevoie de Rosaura pentru treburile 
ice si, în afară de asta, darea să plece într-o călătorie, 
indu-se umilità faţa de prieteni pentru că fiul ei se 
ise cu o țigancă. Tot orașul nu vorbea decit despre 
i Aparuse si un articol intr-un ziar. Propunerea lui Alfonso 
a dezvâlui originea Kassandrei ar fi fost o pedeapsă prea 
pentru ea. Suferise și aga prea muli si il ruyase pe Alfonso 
n-o umilească pina intr-atit. Nici pe ca, nici pe Ignacio. 

În timpul acesta, Rosaura fusese la Caneva... De accea 
atit de uimită cind, la două zile după ce se întorsese, il 
se in ușă pe Luis David care susținea că este Ignacio. 

„Nu se poate să mü ingel, işi spunea Rosaura, E magina. 
hainele lui, parfumul Îl cunosc bine pe Ignacio! Dar 
se poate una ca asta... Îngenunchease, se rugase... pistolul 
descârcase... îl văzuse prübusindu-se. Oare a început să 
|vedenii? Poate că s-a prefăcut. Ignacio era pata de orice, 
iar fi spus ceva cind fuseseră singuri pe pirm” 

Rosaura urrirca cu mare grijă fiecare mişcare a 
i a Tui Luis David. Nu-gi putea permite să facă 
o ila. 

Într-o noapte, Kassandra se trezi pentru cá fi era sete. 
palida si obosită si se sperie cînd îi găsi asa de tirziu în 
tărie pe Matias şi pe Rosaura stind de vorbă. Fara plecă 
 gonità de privirile ucigatoarc ale Rosaurei. Matías se 
şi el la Kassandra și își dădu seama cà era foarte speriată. 
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— Ca si cind ar alunga-o ciñeya, spuse gràdinarul cind 
rămase singur cu fiica lui. Nu înțeleg de ce se fereşte de soţul 
ci? 

Rosaura strinse din buze, privindu-si tatăl. Ştia că îl 
poale atrage de partea ci, iar boala Kassandre venise la anc. 
Spera să fie bolnavă de aceeași boală ca sí mama ci si că nu 
va trái mult. Dar iluziile ei se spulberaseră în momentul in 
care s-a ştiut că aştepta copilul lui Ignacio. 

— A aflat cà s-a căsătorit cu ea numai pentru bani. Era. 
în casă și a auzit cearta noastră. Acum se teme să nu-i 
descopere cineva taina. 

— Dar, Rosaura, începu tulburat Matias, cu i-am adus 
lucrurile, esti sigurá cá... 

- .— — Da, spuse rece Rosaura, jubilind de bucurie cà e 
stăpină pe situaţie. l-am dus scrisorile si am observat că le-a 
deschis numai pe cele adresate lui Luis David. Înţeleg, tată, 
ce înseamnă asta? il întrebă fata pe bätrinul care o privea 
buimăcit. 

— Eti o fală deşteaptă, niciodată nu m-aş fi gindit la 
apa ceva. 

— Si el igi închipuie că e deştept, spuse fata, dar eu sint 
mai degtcaptà decit cl. Sint pregătită pentru orice. 

— Dar de ce se preface că e fratele lui? întrebă Matias 
Ce vrea să obțină dindu-se drept Ignacio? 

— Ce vrea? ridică vocea Rosaura. Eşti ridicol, tată! 
Credeam că i-ai dat seama. Vrea să descopere cine l-a omorit, 
spuse Rosaura privindu-l pe Matias care se ghemui in scaun. 
Avea impresia că c suficient să-l atingă cu un deget ca să sc. 
pribugeascà pe podea. Eşti un nevolnic, tată, spuse îngimfată 
Rosaura. Nici prin gind nu poate să-i treacă că e vorba de 

închipui că, după toate astea, am să mă las 

bagatala inchisoare. 
Rosaura 1l privea cu milă pe tatăl ei, care parcă se 
micşorase pe scaun. Ştia foarte bine ce spune. Pistolul cu 
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ucis Ignacio se afia printre lucrurile Kassandret, 
. Se gindise cà fata o să ducă vina ei in mormint. Dar 
j= copilul acesta! Copilul lui ignacio? 

„Nu trebuie să se mască, își zise Rosaura. A petrecut 
noapte cu el și atunci s-a intimplat. Şi după aceea a 
ce s-a însurat cu ea. ÎI dispretuia si l-a ucis. Dar acum 
copilul. lar eu n-am să ingàdui så se nască.“ 

În minte îi răsunau cuvintele lui don Alfonso cînd îi 
jase foaite fericit vestea cea mare. © dunise fiecare vorbă 
o rostise. Zimbise fericit la gindul cà prin încăperea 
avea sà umble în curind un băieţel sau o fetiţă. De data 
nu va ingàdui ca bebelușul sà fie despărţit de cei care. 
i spusese fericit don Alfonso. 

— Acest copil va reste sub acest acoperiş și va fi stăpinul 
or. 

“Tocmai asta o Ingrijora cel mai mult pe Rosaura: Și 
insă că acest lucru nu trebuie să se intimple. 
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Randu privea trist la circul părăsit. Totul s schimbase 
plecarea Kassandrei. Se dusese pentru totdeauna și 
, cea care Îi dăruise dragostea ei fără să ceară nimic 
imb, deși stia că inima lui aparține pentru totdeauna 
i 
Ştia că într-o bună zi va prelua conducerea circului, 
asta se pregătise toată viața. Îşi dăduse seama de mai 
vreme cá Marcelino este prea bătrin ca să mai conducă 
dar nu se gindise anume la ziua cînd va prelua 
circului. Hotări să stringá corturile si să părăsească 
in care trăise momente atit de dureroase. Veni și 
să-l viziteze pe Marcelino si să-și ia rămas-bun de la 
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- Dacă mai aşteptăm să se însănătoșească stàpinul, 
murim de foame, spuse Randu. conștient de faptul că taţi îl 
ascultau cu atenţie. De aceea, fraților, e timpul sà plecăm. 

Toţi tàceau. Prima vorbi Dorinda, considerind ci | 
vorbele ci, ca cea mai bătrină membră a tribului, vor fi 
respectate. Pînă acum nu indráznise niciodată să-i spună lu! | 
Randu ce gindeste. 

= Sper cà nu crezi că putem să-l lăsăm pe bátrinul stápin | 
să moară ca un ciine? + 

— Da, e o măsură aspră, spuse Randu, dar trebuie să nc 
Ciştiăm cumva existența. 

= Randu are dreptate, sări si Varitza, finindu-i partea 
ca intotdeauna. Stăpinul e bátrin si bolnav și nu mai poate să 
ne conducă. Trebuie să plecăm. 

— Te cam grübesti să pleci din oraşul ăsta! interveni 
Glinka. 

Intentiile Yaritzei mu erau greu de descifrat. De fapt, 
ici nu le ascunsese vreodată. Dorea să uite cit mai repede 
tinutul acesta. 

— Oraşul ăsta ne-a adus numai necazuri, spuse Yarita. 
Să dea Domnul să nu ne mai intoarcem niciodată aici, 

— Destulà vorbărie, interveni Randu. E timpul sh ne 
umim din loc. Nu mai avem ce să așteptăm, De acord? întrebi | 
tinrul gef. 

— Cine doreşte, n-are decit să plece, dar pe mine sì ni | 
spuse Tomas. 

Tinárul știa intotdeauna ce vrea. Găsise mereu forja | 
necesară ca să se opună voinței lui Randu. Tar acum avea și 
un motiv însemnat. Marcelino era prietenul lui, jucau 
împreună, locuiau in aceeași casă pe roţi. Nici prin gind nu-i 
trecea să-l lase aici fără nici un sprijin. 

— Un clovn mai puțin. spuse Randu, mare lucru! 

— Nici eu nu merg. spuse don Simon. Nu am inima si 
părăsesc un om bolnav. 


conati 
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` Randu il privi surprins. Nu-i plăcea treaba asta. il 
pe omul acesta bun și înțelept, fie sí numai pentru 
că intelesese cit de mult il prețuia Kassandra. Tăcerea 
itoare fu întreruptă de Glinka. Fără să ştie prea bine de 
el se hotări in ultima clipă să râmină. Rande nu-și mai 
stăpâni furia. 

— Cine merge cu mine? Cine merge cu regele la drum 


— Eu merg cu tine, spuse Varitza. Sintem un singur 


— Plecati, dar cortul rămine aici, spuse Tomas" 

— Putin imi pasă mie de corr! MA duc cu neamul meu. 
gisim alt circ. 
Randu ii spuse lui Marcelino, care zăcea in pat: 
— Dumnezeu s te aibă în paza, bătrine. Adio. 
Dorinda porni alături de Randu ca să-l conducă. Îi 
mina cu putere. 
— Fii viteaz, Randu, zise ea, văzând expresia disperata, 
botărită de pe chipul lui. Nu uita cà nu egt singur, prietenii 
cu tine, 

Randu mai rămase citva timp, sperind cà Dorinda va 
spune ceva. Din ochii ci putea afla mai mult decit din 
te. Dar de astă dată Randu nu obtinu răspunsul pe care 


— Spuneţi-i Kassandrei că acum este al meu, adàugi 

itza strălucind de bucurie. 

Ofelia gâsi mica grupă de artisti ai circului strinsà în 

patului lui Marcelino. Kassandra o rugase să se ducă să 

„ce mai fac prietenii ei, căci nu mai avusese răbdare pină 

întoarcă Dorinda cu veştile despre starea sănătății lui 
lino. 

Marcelino i mulțumi Ofeliei pentru vizită i Kassandrei 

uràri, dar nu-și puto ascunde îngrijorarea. Fără casă, 
angajament! Avea sentimentul că totul se petrecuse din 
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vina lui. Si chiar dacă ar fi fost sănătos; tot nu puteau da 
reprezentaţi numai ci singuri. 

— De ce nu vă mutafi cu toții la mine, le propuse pe 
neașteptate Of. ia. Và fac această propunere din toată inima 
Să nu má refuzali, Tomas! Voi o să aveţi un acoperiş deasupra 
capului) iar eu oaspeți dragi in casi. 

= Ce spuneţi? întrebă Dorinda, care nu ascundea cit de 
mult o bucura această propunere. 

Nu stiu ce să spun... vorbi încurcat don Simon. 

— Ne mutăm, decise Tomas. 

Marcelino se învioră. Íncerca să se ridice putin intrun 
E 

— Và mulțumim, doamnă. Ajutorul dumneavoastră c 
foarte prețios 

— Nu aveţi de ce să-mi mulțumiți il asigură Ofelia. 
Nici nu știți ce bucurie imi faceţi cu asta, adăugă ea. Mai ales 
fiicei mele. 

Ştia că Lilia Rosa se va bucura foarte mult. Fusese atit 
de tristă cind Tomas o anuntase că pleacă. Se gindea că își 
pierduse pentru totdeauna singurul prieten. lată, iyi zicea 
Ofelia, ma putut să se ducă la circ, dar a venit circul la ca 
acasă, 

— Si ce facem cu cortul? întrebă Glinka. $3- asámr sau 
să-l arunc? 

— Nu putem să aruncàm cortul sub care am petrecut 
atifia ani, spuse încet Marcelino. 

° Auzise aplauzele sub cortul acesta, se înclinase în fața 
publicului. Cind se închide circul, cortul trebuie ars. Aşa c 
datina. 

` — Am să-i dau foc, spuse Marcelino ridicindu-se cu 
greutate din pat. 

— Lasă pe altcineva, Marcelino, interveni Dorinda, 
incercind să-l oprească, știind cà este un moment foarte greu 
pentru toată lumea, dar mai ales pentru stápinul circului, care 
avusese grijă de ci titia ani de zile. 
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— Este datoria mea sí vreau sà mi-o îndeplinesc, Spate 
bătrinul. Glinka, dà-mi o făclie. 

— Acesta este sfirşitul circului lui Marcelino, il auzi el 
Tomas cind ieșea. Da, asa e, e sfiryitul vieții lui dé circar. 
pune punct unei perioade fericite a vieții lui, şi zise el 

a cortul mare, cenușiu. se părea cà il cheamă înăuntru 

ji zise că poate cel mai bine ar fi să facă exact așa: să intre 

si apoi să aprindă făclia. 

— Să nu faci asta, Marcelino, strigă don Simon care 

cel mai stápin pe sine în acest moment greu. Priveşte în 

tàu si uità-te la oamenii aceștia care trăiesc pentru circ. 

i sh ia circul yi să trăiască aceleași clipe pe care le-am 
i noi 

Marcelino iyi dădu seama că Simon avea dreptate. O 
icu cortul ar fi ars și toate speranțele oamenilor care poartă 

în inima lor. 

— De dragul tuturor acelor ani de fericire și tristețe pe 
i-am împărți! impreună, de dragul visurilor pe care le-am 
sub bolta luminată a circului, noi doi o să răminem aici, 
don Simon, văzind cu citā durere trăieşte Marcelino. 
moment. Circul să plece. Aruncă făcliat 

„Şi viețile lor vor fi astfel mai bogate, ii zise clovnul 
Jasin, dar și sufletele lor vor merge alături de noi". 

Marcelino nu se putea linisti, deși se simțea bine în 
Rosa era foarte fericită, aga cum 
Ofelia. Prietenii lui Marcelino făceau acum 
i cum să-și ciștige existența. 

Glinka avea să cinte la vioară — întrebase deja la hotel 
au nevoie de un muzicant. 

— Eu am să fac scamatorii la petrecerile de aniversare 
copiilor, spuse vese! don Simon. 

— Bună idee. Şi sm să te ajut şi eu cind mà mai înzdră- 
„interveni Marcelino. Li 
E 


—Nu, Marcelino, acum tu trebue Să stai linişti, spuse 
Simon. 

-Trebuie să và ajut si eu cumva, se incápáfind bitrinul 
clown. 

— O să fie destulă vreme, Marcelino, il linişti Tomas 
Nu-ţi face griji, o să ne descurcàm. ai să vezi. Poate cào s» 
ajutăm si pe Ofelia. Si o sà aiba şi Lilia Rosa prieteni, adăuă 
blind tinárul. < 

“Tomas era bucuros că nu plecaseră, Găsise mulia 
căldură suNetească în căsuţă aceea. Si apoi Kassandra era în 
cest oras si ceva ñ spunea cà va avea nevoie de protecția W 
de atenția lor. 


Luis David şedea pe veranda de unde o zărise pent 
prima oră pe frumoasa țigancă. Își amintea cu plăcere de 
momentul cind privirea arzătoare a fetei se oprise asupra lui 
Acum este din nou alături de ca, dar fata îl respinge si il evità. 

A fost a lui. Si va naște copilul lui își spunea cl 
Copilul fratelui lui, iar el sperase ca intre ei să nu fi fost nimic 
„Dar de ce il urăște aga de tare? se intreba el. Si a fost a lui 
De ce nu l-a respins atunci? Se ingrozeşte numai cind incer 
s-o imbrățişez. Dumnezeule, am să innebunesc, Şi acum 
aşteaptă copilul lui. Copilul lui Ignacio”. 

— Ignacio. Ignacio. auzi vocea Rosaurei, care stătea 
în fata lui privindu-l iscoditor. 

— Am căzut pe ginduri. Ce dorești, Rosaura? o întrebă 
Luis David fără să se uite la fata cu privirea pătrunzătoare. 

- Domnișoara Castro la telefon. 

- Norma de Castro. Spune-i că nu sint acasă. Am sà 
sun eu mai tirziu, bine? adângă Luis Davidvazind că fut 
rămăsese neclintită. 
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— Foarte bine, spuse Rosaura. 

Luis David isi spuse că poate gresise nevrind să stea de 
cu fata asta. ÎI căuta insistent. Poate că stia ceva. S 
repede și se duse în urma Rosaurei. 

— A spus s-o sunali. Are ceva important sà vă spună 
Rosaura punind receptorul in furcă. 

Nussiluase privirile de la Luis David. Ştia ceil früminta, 
aștepta liniştită intrebarea lui. © singură dată isi pierduse 
şi așa ceva nu trebuia sà se mai repete. 

— Oare Norma ştie că cu si Kassandra am fost in luna 
miere? întrebă în cele din urmă Luis David. 
— Sint sigură cà nu, răspunse fata. 

Foarte bine, esti liberă, o expedic cl. frä să-şi dea 
că Ignacio nu fusese niciodată asa de sobru cu servitorii 
își dădea seama de diferență si după comportament. Í| 
pe Ignacio încă de pe cind era copil. Luis David, 
dacă nu se purta urit cu servitorii, pentru ea era complet 


Dar pe Luis David il frámintau alte griji. Kassandra 
să-l respinga. Chiar și după ce Dorinda îi spusese ch 
sanataţii lui Marcelino se imbunátatise şi că prietenii ei 
în oras, dispoziția ei nu se schimbă prea mult. Bätu 
Ta uya camerei lor și intră cu fercalà 

— Am venit să văd dacă te simţi mai bine, vorbi Luis 
d sincer preocupat. lartă-mă dacă am fost dur, dar ai 
atitea lucruri urite despre mine! 

— Copilul trebuie să se nască din dragoste, din pasiune 
ie, spuse Kassandra profund jignită de purtarea lui. 
în tine, e numai răutate si avarifie, iar în mine numai 
si urd. 

- Ştii, de cite ori ai spus că nu doreşti copilul meu, 
mea a pornit singură, iartă-mă. 

- Copilul tău imi aduce aminte de clipa cind 


mea. Si pe tine si copilul acesta, spuse Kassandra izbucnind 
în plins. 

— Nu mai plinge, te rog... încercă el s-o liniştească si 
întinse blind mina spre ca. 

— Lasă-mă, se smulse Kassandra. 

— As dori să poti să mă crezi. Încearcă, si eu vreau să 
te cred. 

— Cum mai indráznegti să-mi spui așa ceva după ti 
ceace mi-ai făcut? Pleacă din camera mea! Nu faci decit să-mi 
provoci si mai multă durere cind vii aici. 

De unde atita ură in fata asta atit de drăgălaşă? se întreba 
Luis Davidfürà să poată înțelege. Ura ci era mai putemică 
decit instinctele materne care ar fi trebuit să se trezească in 
" 


— Kassandra, te rog, incercá el încă odată s-o îmbuneze 
Ay vrea să te ajut. 

— Nu mai vreau să aud minciunile tale. Orice femeie is 
dorește ca fiul ei sà semene cu omul pe care il iubește, dar cu 
nu-mi dorese acest lucru. ÎI rog pe Dumnezeu, spuse 
Kassundra stipinindu-gi cu greu lacrimile, så nu semene deloc 
cu tine, N-ai cu ce să mă ajuţi. Pleacă! Si repet: lasă-mA 
singură. 

“Kassandra se impăcase deja cu gindul că îşi va petrece 
viața alături de un om care o insclase, care nusi va dărui 
dragostea pe care o căuta în ochii lui. Si cind se gindea că i se 
pâruse cà o găsise... Dar nu se așteptase că ii va pricinui o 
asemenea durere. 

Crezuse cà un copil este cel mai minunat lucru din 
lume, dar acum ştia că şi el îi amintea tot de josnicia tatălui pe 
sare il iubise atit de mult. Ar fi vrut să aştepte cu bucurie 
momentul apariţiei acelui copil, sà se aplece deasupra lui cind 
il simte miscind, să fie vitează în momentul nașterii gindindu- 
că e darul lui. Să stea ámindoi deasupra leagănuui copilului 
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r. sub același acoperiş unde murise mama ci aducind-o pe 
indul la moarte ii era mai apropiat decit tot ceea ce o 


Luis David ieşi din cameră infrint. Nu se putea apropia. 
nici un fel de ea. Ura si disprețul puseseră stăpinire pe ca. 
lita era sinceră si asta făcuse o impresie puternică asupra lui. 
În camera de zi il intilni pe Manrique, care stătea de 
cu Chabela. Se scuza față de fatà că o lăsase singură la 
, dar Luis David cunoștea adevăratul motiv al vizitei 
Avuseseră deja un schimb de cuvinte neplăcut. Luis David 
lutà rece şi plecă de acasă 

Era după-amiază tirziu, dar soarele mai dogorea încă. 
David se urcă în maşină si se duse la hotelul Courtyard. 
ori aștepta deja pe marginea bazinului Îi spuse imediat 
ei früminta. 

— O să nască copilul lul, Hector! Am pierdut orice 
jde cà vom retrái clipele acelea minunate de la munte! 

— Dar nu-ți dai seama despre ce vorbeşte? il întreba 
tor. 
- Mă alungă de lingă ea pentru că il urăște de moarte. 
ce ica putut face şi. in general, de ce s-a însurat cu ea? 
và Luis David întrebarea pe care şi-o pusese de 
ori în zilele acestea. Sti si tu foarte bine că Ignacio 
egoist şi hrüparet, dar de ce s-a insurat cu o fată de la 
" 


= Da, (i-am spus că si pe mine m-a surprins lucrul 


— Probabil cà intre ci s-a petrecut ceva ingrozitor, din 

ce s-a botărit să (ach acest pas. 

— Hector, s-ar putea să existe chiar un motiv care să 

ifice o crimă. 

— Cum poii să dovedesti crima? tresâri Hector. Îţi dai 

ce spui? 

— Ai dreptate, spuse Luis David. Mi-am pierdut Capul. 
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Trebuie să dau uitării sentimentele dacă vreau să aflu cinc 
mi-a ucis fratele. 

— Dar dacă tocmai ca a făcut lucrul acesta? întrebi 
stingherit Hector. 

Luis David tàcu. Ştia cà va trebui să pornească pe un 
drum foarte dureros. Ştia cà va trebui să lupte impotriva 
sentimentelor sale. 

= Va trebui sà răspundă pentru asta, şopti el în cele din 
urmă. Am jurat că am să-l găsesc pe ucigaș. 

— Uite cine vine, îi atrase atenţia Hector cind apàru 
Norma. O să-ţi dea o sărutare pătimașă, tii ce indrágostit a 
fost de Ignacio. 

Luis David se ridică s-o salute pe fată. Norma era înaltă, 
azvelti, dar foarte agresivă. ÎL invită să inoate impreună cu ca. 

— Ştii ce mi-ar plăcea? întrebă fata. 

— Ce anume? întrebă Luis David neliniștit. 

- Ay vrea să plec undeva departe si pe tine să te las 
singur. 

— Dar şti ce ay vrea eu? spuse Luis David. Ay vrea să 
mergem undeva unde să fim singuri. Să zicem pe plaja casci 
mele. Ai merge cu mine? 

— Si cu tiganca ta ce faci? intgebà curioasă fata, 

— Țiganca mea poate să rămînă și acasă, spuse Luis 
David, privind-o cu înțeles. 


Ofelia aştepta cu nerăbdare sosirea Gemei. O să vină 
cu ca si doctorul în care își punca mari nadejdi. Ar fi vrut sa-i 
transmita măcar o parte din entuziasmul ci Liliei Rosa, car 
susținea cà e zadamic să cheme doctorii, pentru cà nu va 
putea merge niciodată. 

— Țis-aciufalit bretonul, spuse Ofelia mingiind-o pe 
par, Trebuie să arăţi bine. 
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— Mama, n-o să mà vindece mai uşor dacă arăt bine. 
— Ceacipe! strigă vesel Glinka, intrind pe neașteptate 
camera. 
— Ce înseamnă asta? întrebă Lilia Rosa. 
- Ceacipe? Înseamnă noroc, o lămuri tinárul. Si am 
de noróc, fiindcă mă duc să caut de lucru la un hotel 


- Ceacipe, prietene! Ceacipe! strigă Lilia Rosa. Noroc, 
ea, uitindu-se la tinàrul care ieşea din încăpere. 

— Aşa, le-ai inveselit, se bucură Ofelia. Trebuie să faci 
impresie bună. Dar cînd mà uit la mobila asta veche de 
a plecat tatăl tàu... 

— Mereu amintești de tatal meu. o întrerupse fata, ceea 
flicea foarte rar. As prefera să nu mai pomenesti aga de des 
el. 

— lubito, nu pot să-l uit, se scuză Ofelia. E tatăl uiu. 

— Mä întreb numai de ce se poartă aya, zise Lilia Rosa. 

Ofelia simţ pentru prima oară amârăciunea din vorbele 
iei Rosa. 

În momentul acela se auzi o bătaie la ușă si Ofelia se 
i sà deschida. 

— Am sosit, Ofelia, anunţă Gema. Să ţi-l prezint pe 
„godnicul meu, Roberto Alonso, apoi se întoarse spre 
to - prietena mea, Ofelia despre care [i-am povestit. 
Ofelia îi intinse mina lui Roberto, privindu-l fară så 
o vorbă. Nu ştia cit durase acel moment. | se pâruse o 
ie. Ştia cà trebuie să se dea la o parte din ușă, dar nu 


aia veselă, dar vocea lui Roberto nu ajungea pină la 
Îşi dădu seama după mişcarea buzelor cà îi spusese ceva. 

Îşi reveni apoi puțin, îi dădu drumul la mină și ii conduse 
camera Liliei Rosa. N-a vorbit prea mult, a răspuns mai 
ilt la întrebări, dar se intreba si asa de unde vine vocea 
a. Parcă ar fi vorbit altă Ofelia, mu cea care încremenise 
„de durere, d 


Roberto se ocupa de fată, o întreba despre boala ei și ii 
spunea cà va face tot posibilul. De fapt, ñi promisese lucrul 
acesta Gemei, fără să-i treacă prin gind cà se va trezi faţă în 
fotà cu propria fiică. Se gindise cà va avea ocazia să-i explice 
Gemei totul după ce va obține divorțul de Ofelia și il si rugase 
pe Manrique să întreprindă cele necesare in acest sens. 

După ce plecă din casa Ofcliei, înțelese cit de mult 
‘condamna Gema comportarea lui: Îi povestise cu dezgust de 
soțul Ofeliei, despre omul care își părăsise soţia şi fiica pe 
cînd era încă foarte mică. lar omul acela josnic şi demn de 
dispreț era tocmai el, adevărata ci dragoste în care credea 
sincer Si el o iubea sincer şi nu voia s-o piardă. 

Lilia Rosa abia dacă rosti o vorbă. Simţea cà Ofelia 
este foarte tulburată. În singurătatea ei, fata învățase så 
intuiască si cele mai ascunse sentimente omeneşti. 

Tirziu, în aceeași noapte, don Simon o auzi pe Ofelia 
plingind. Se simțea foarte nefericit la gindul cà poste vreun 
dintre prietenii ei o jignise cu ceva pe această femeie minuni 
cu inima de aur care ii primise în casa ei modestă, 

— Pot sà vă ajut cu ceva? întrebă don Simon intrind in 

— Nu, domnule, mi-e teamă că nimeni nu poate să mă 
ajute, răspunse Ofelia stergindu-si lacrimile. Sii cit de mult 
o iubesc pe Gema, e ca o soră pentru mine... Am fost aga de 
fericită că şi-a găsit dragostea adevărată... 

— Doctorul acela care a venit s-o examineze pe Lilia 
Rosa, încercă don Simon să înţeleagă ce se petrece cu fata. 
— E soţul meu, spuse Ofclía. Cel care m-a părăsi! 

— Dumnezeule mare! făcu don Simon. 
— Mi se fringe inima cind mă gindesc cit o să sufere 


Gema. 
— Pentru Dumnezeu, Ofelia, spuse don Simon, de cc 
te gindesti la ea? Tu esti cea care suferă cel mai mult. 


E 


— Dar nu infelegeti că ca nu ştie nimic? Dacă ar sti, nici 
ita la el, îşi apără Ofelia prietena, sigură de sinceri- 


ci. 
Ti vorbiseatit de mult despre soțul ei, dar nu-i pomenise 


neplăcute Lilici Rosa. Și in sträfundul 
i iubea. 

Într-o zi, la usa casei Ofeliei aparu Elvira Mendes. 

— Cred că ali greşit adresa, spuse Ofelia. 

— Nu, sint sigură cà nu. Nu-ţi amintesti de mine? Sint. 
mama lui Roberto, i răspunse femeia. 
Elvira stătuse mult pe ginduri înainte să se hotărască 
să ia adresa de la Gema şi să vină s-o viziteze pe Ofelia. Putea 


omul nici nu-și dà seama cum zboară anii. 
— Pentru mine fiecare din acești ani a fost greu și trist, 
spuse Ofelia oftind. Lilia Rosa e fată mare acum. 
— Cu siguranță cà îl urâşti pe Roberto? întrebă Elvira. 
vind la miinile aspre ale Ofelici. 
— Nu, eu nu pot să urăsc. Am o fică şi nu pot s-o 
întinez cu ura, zimbi Ofelia. 

Se străduia să se stăpincască amintindu-și de clipele 
mai fericite pe care le trăise, Amârăciunea nu i-ar fi fost de 
mici un folos nici ei, si nici Liliei Rosa, al cărei echilibru fragil 
depindea de zimbetul mamei 

= Eşti curajoasă, Ofelia, recunoscu Elvira şi nu ai 
„meritat ceea coţi-a făcut Roberto. 

Elvira stia cà nu există justificare pentru compor- 
tamentu lui Roberto, dar încercă totuși să-i explice Ofeliei 
că fiul ci trebuise să facă multe sacrificii ca să ajungă ceea ce 
era astăzi. Muncise si învățase, nu avusese timp nici să 
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respire. Si pe măsură ce anii trecuseră, anumite lucruri fuseseri 
date uitării, iar ca îi amintise mereu cá are nevastă si copil si 
îi reprosase că uitase de ele. 

7 — Te rog sà mà ieri că am fost egoistă, spuse Elvira 
Ştiu că şi eu am greşit, dar fiecare mamă ii trece cu vederea 
copilului ci unele lucruri. 

— Am iertat de mult totul. spuse Ofelia. 

O durea nu numai faptul că uitase de ea, dar cà uitase 
de fiica lor. Venise să le viziteze numa la insistențele Gem! 
ard să ştie unde merge, si abia atunci aflase că fata nu po 
Să meargă. 

- Si cind mà gindesc, oftă Ofelia, că face curte acelei 
femei minunate şi... 

- Nu, o iubeşte si o respectă, interveni Elvira. E sincer 
cu ea, te asigur. 

— În acest caz, înseamnă cà eu il stingheresc, spuse 
Ofelia. Da, da, cu sint o piedică in calea lor. 

— Nue vina ta, protestă Elvira incercind s-o liniștească 
pe femeia care incepuse să tremure. 

— Sint o piedică, repetă Ofelia. 

— Nu ești singură, mai e si fata... 

— Nu, nu vreau ca Gema să sufere, spuse Ofelia cu 
convingere. O iubesc pe femeia asta ca pe propria mca sorà 
si dacă ar suferi, as suferi și eu alături de ea. Mai degrabă ay 
muri decit să le stau in cale. 

Elvira era sincer mişeată de generozitatea Ofelici 
Considera că această femeie suferise destul şi cà avea dreptul 
să-i ceară fiului ei să-și împlinească obligaţiile. 

La sfirgitul vizitei, Elvira o rugă pe Ofelia să-i facă 
cunoștință cu Lilia Rosa, despre care Gema fi povestise atit 
de mult. Fata era într-adevăr drăgălașă, dar ati de tristă... Pe 
Elvira o impresionă în special faptul că Lilia Rosa nu nutrca. 

ici o speranţă, că cra convisnă că nu va putea să meargă 

niciodată. 
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- De ce crezi asta, iubita mea? o întrebă Elvira, 
indu-si lacrimile. 
— Nu cred, ştiu. Sint sigură, răspunse liniştită fata. 
— Nu trebuie să-ți pierzi nădejdea, o asigură Elvira. Ai 
dereîn fiul meu, Lilia Rosa. Va face totul ca sàte vindece, 
lir eu am să mă rog lui Dumnezeu sà te ajute, spuse Elvira cu 
iremurátoare, Se ridică şi ieşi repede din încăpere, căci 
ca că nu-și mai poate stăpini lacrimile. Dar Lilia Rosa 
ervase totul. Vázuse si cum o tratase mama ci in bucătărie. 
că plinge. „Probabil cà doctorul i-a spus cà nu există leac. 
tru boala mea. isi spuse Lilia Rosa, dar nu vor si-mi spună” 

Roberto fu impresionat cînd afl cà fiica lui e invalida. 
fusese mai uşor inainte, dar acum nu mai putea să nu te 
ch la ea. Se căia si pentru cà fusese incorect faţă de 
Ofelia, însă nu voia să sacrifice nici noua dragoste. Nu dorea 
să tulbure visul de fericire al Gemei, dar de unde ar fi putut să 
lic. este ușa de apropiată de soția și fiica sa? Numai de 
Ofcl a depindea acum dacă va putea sau nu să-i ofere Gemei 

pe care o merita. 
Cind Ofelia il anunță cà nu are de gind să le stea în 
lle, Roberto fü foarte fericit. Nu stia cum să-i mulţumească. 
— E ciudat din partea ta, îi spuse Roberto sincer, mai 
es cà m-am purtat aga de urit cu tine. 
— Te-am aşteptat atit de muh. nu pentru mine, spuse 

incet, ridicindu-se. O auzise pe Lilia Rasa care o striga din 


- Vreau s-o vindec pe Lilia Rosa, spuse Roberto, 

Telinind-o încă o clipă. 

— Cu asta vrei să-ţi plitesti libertatea? 

— Nue vorba de plată, Ofelia, sin tatăl ci, spuse Roberto. 
Niciodată nu i-ai fost tată cu adevărat. 

— Dar acum doresc să fiu. insista Roberto. 

- Acuma pleacă. te rog. spuse Ofelia sfintrš în camera 

fetei. 


E 


Dar de astă dată Ofclia nu reuşi să umple singurătatea 
fetei. Era pentru prima dată cind nu avea cuvinte de mingiiere. 
pentru ea. Dorea așa de mult să le spună, dar cuvintele nu-i 
veneau pe buze. lar Lilia Rosa ar fi vrut ca cineva să-i 
vorbească așa cum făcea Tomas. Despre dragoste, să zicem. 

„Poți sà iubeşti din toată inima pe cineva şi acela să nu 
ştie", îi spunea Tomas, iar Lilia Rosa finusc foarte bine minte 
fiecare vorbă a lui și ştia cà e adevărat, desi Tomas credea că 
fata nu se indràgostisc niciodată. 

l-a promis cà o s-o ducă să-i arate marea. Fusese și 
singură — pe cind era copil — şi îşi amintea că o dată fusese 
verde şi o dată albastră. Tomas susținea că uncon este cenușie 
şi chiar neagră. Că are valuri înalte cit un munte, care se 
sparg de țărm şi se acoperă de spumă albă, 

„Nimeni nu ştie să povestească așa de frumos ca 
Tomas", se gindea Lilia Rosa. Şi după ficcare povestire de-a 
lui, fata începea să viseze. În asta consta farmecul cel mui 
mare al povestirilor lui. 

„Erao zi furtunoasă. Ba nu, era o zi frumoasă, cu soare. 
Oceanul — albastru ca cerul. Tomas si cu mine ne fincam de 
mină si ne plimbam pe plajă. Era fericit că se plimbă cu mine 
şi nu se mai gindea la Kassandra. Nu mai suferea din cauza 
Š" 

Roberto ştia cà între el si Ofelia se terminase totul, 
totuşi se ducea la ca acasă. Se ducea pentru Lilia Rosa. Fata 
aceasta frumoas și blindà. se strecurase incet-incet în suflet 
și simțea că nu mai poate trái fără s-o vadă. 

Într-o zi o găsi pe Lilia Rosa adincită în visurile ci. 
Roberto privi citeva clipe fata atit de dragă, apoi spuse: 

= Nu dormi? 

— De unde ştiţi? întrebă Lilia Rosa. 

— E greu să păcăleşti un doctor. Îmi dau seama după 
respirație şi după mişcarea pleoapelor. 

— Pînă acum nimeni nu și-a dat seama, recunoscu fata. 
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— Te prefaci deseori că dormi? De ce? întrebă blind 
" 

Fata întoarse capul intr-o parte. Tácea. Roberto simtise 
din prima clipă zidul acela de petrecut pe care îl ridicase 
nul ci. Si totuşi dorea să se apropie de ea. 

- Lilia Rosa. sti care că ai putea să mergi dacăai vrea? 
ebă Roberto cit putu mai delicat 

— Nu, nu e adevărat! se aprinse fata ca niciodată, dar 
iile îi inăbușiră cuvintele. 

Roberto nu voia s-o tulbure mai tare, càci isi dadea 
ha cà fata nur! crede. Refuza să creadă ceca ce în sufletul 
ia că e adevărat. 

Ofelia veni in grabă și o mingii pe fată pe pár,incercind 
inigtească. 

— Ce c, draga mamei? Linisteste-te! Totul osi fie bine. 

Apáru și Tomas, auzind voci în casa de regulă atit de 
Le 
— poate că ar fi mai bine s-o duc la ea în cameră, spuse 
ingrijorat. 
~ Da, ia-o, spuse Ofelia, intotdeauna se emoţionează 
examinează doctorul. 

Roberto și Ofelia rămaseră singuri In odaie. 
— A încercat vreodată să meargă? întreba Roberto 


— Nu, niciodată. 
- Nici nu a indemnat-o să incerce? 
- Cum să nu, se apără Ofelia! dar Lilia Rosa spune că 
ponte să se țină pe picioare. 
—Nu vrea să iasă afară, să se distreze ca toate fetele de 
ei? 
— Cel mai multi place să stea la fereastră, spuse tristă 
ia, apropiindu-se de fereastra mare care dădea spre stradă. 
i petrece ore in sit. E ca o floare, ca o plantă de seră. 
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Luis David fu foarte surprins cind Alfonso il anunţă că 
doctorul Roberto a spus cà ar fi foarte bine pentru Kassandra 
să meargă undeva in afara oraşului, unde să se odihnească in 
linişte, evitind orice fel de emoții. Asta îi strica lui planurile 
cu Norma și în prima clipă uită sà se intrebe dacă şi Kassandra 
O sà fie de acord să meargă la Caneca. 

— Cind s-a intors din luna de miere, mi-a spus că i-a 
plăcut foarte mult acolo, i linişti don Alfonso. Si o să meargă 


„il 
şi Rosaura cu voi. O să vă ajute. 

— Dar aveam si eu niste planuri... începu Luis David. 

— Uită de ele, il intrerupse Alfonso, bátindu-l pe umir. 
Cel mai important lucru pentru tinc sint acum soția $i copilul, 
au nevoie de dragoste si de atenţie. 

Alfonso socotea că nepoata lui exte foarte apropiată 
de prietenii ei de la circ. Cu ci crescuse pi trapa se imprigtiase 
— unii rămăseseră pe loc, allii plecaseră: i așteaptă un viitor 
nesigur si toate acestea se petrec sub ochii Kassandrei, iar ea 
nu trebuie să aibă emoţii. 

O convinsese pe Kassandra să meargă in casa de lu 
mare, promitindu-i că va avea el grijă de prietenii ei si că ii va 
ajuta pe toţi pînă îşi vor face un rost. Si era gata să facă orice, 
numai să fie ea fericită. Poate că tocmai acea siguranță a lui 
Alfonso il făcuse pe Luis David sà accepte imediat propunerea, 
deşi avea de rezolvat o mulțime de lucruri: trebuia s-o sune 
pe Norma si să-i spună că amină plecarea la mare şi să-i 
telefoneze si lui Manrique, care îi ceruse să înceapă 
formalitàtile de divorț. - 

Numai índrügostitul ăsta ne mai lipsea, își spunea Luis 
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Considera cà Manrique e prea indràgostit de Kassandra 
1 sl fie realist, dar avocatul era asa de încăpăţinat, incit Luis 
id abia rezistă temaţiei de a-i dezvălui adevarata identitate. 

În cele din urmă hotári să meargă pină la capât. Era 
tirziu cind se duse în dormitor să-i comunice Kassandrei 
n-o să-i acorde divorțul. Fata era deja in pat. Luis David 
„opri lingă pat și se uită la părul ci negru, imprástiat pe 
albă, și la fata frumoasă. Prin cămașa de noapte se vedea 
lucta. zveltà a tinerei femei si Luis David se simți atras în 
voinței sale. 

Nu am intenția să-ţi redau libertatea, spuse cl cu voce 
infringindu-şi gingășia firească. Miine plecăm la mare 
acord? 

— Da. spuse incet Kassandra. 

— Şi apropo, nu e nevoie să pui nici o mobilă în dreptul 
îi spuse Luis David ieșind din încăpere. 
„De ce nu mă lasă“, se întrebă Kassandra, De ce 
acum ca odinivară. Miine ne intoarcem in locul acela 
sí am presimțirea că o să mi se intimple ceva cumplit. 
a mai invitat-o și pe fata accea pe care a sârutat-o la cununie. 
recunoscut vocea. Oare cu ca a vorbit in noaptea accea? 
så se vadă, aya s-au înțeles. Sint cumva geloasă? Nu, îl 
* ÎL dispretuiesc!" 
De dimineaţă toată lumea era în picioare ca să-i 
pe tineri. Luis David intră in dormitor, dar acolo c 
pe Rosaura, Kassandra iesise deja. 
— Am venit să iau sandalele doamnei, dar, domnule 
spuse servitoarea prefácindn-sc incurcat, cred că 
trebui să puneţi pistolul înalt loc. 

= Ce pistol? se miră Luis David apropiindu-se de dulap. 
Rosaura se retrase pe nesimiite. 
„Nu există nici o îndoială că acesta este pistolul lui 
io, conchise Luis David, apucindu-I cu batista. Mi l-a 
cînd l-a cumpărat. L-am căutat peste tot, iar icum a 
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apărut aici, printre lucrurile Kassandrei. Prea multe 
coincidenţe. Totul arată că ca este. dar trebuie să fiu sigur” 

“Toţi fură foarte surprinşi cînd [gnacio intră in sufragerie 

$i spuse că trebuie să amine plecarea. Kassandra era si așa 
destul de neliniştită. O rugase pe bunica ci să se roage pentru 
ca, desi bütrina o asigură cà nu are motive să fie îngrijorată 
Obinecuvintă si pe ca si pe generasul don Alfonso, care avea 
săi ajute pe prietenii ei de la circ. 
„ Kassandra își Spuse că cel mai bine este să profite de 
timpul care îi mai rămăsese pina la plecare ca să-și vadà 
prietenii. Copleșită de grijile ei, i se părea că îi neglijase, De 
aceea se duse la Ofelia, dar, văzindu-l pe Tomas care o aştepta 
cu chipul strălucind de bucurie, nu avu inima să i se plingA, 
Se prefücu fericită. Tomas se apropie de Kassandra, 
neputindu-se stápini să n-o imbráfiseze. Si Lilia Rosa văzu 
mişcarea aceea gingașă si intelesc că fetei ii era râu. 

Numai o clipă mai devreme, Tomas stituse in fata ei şi 
îi cintase un cintec compus chiar de cl: „Ce fac cu durerea 
din suflet, toată lumea se prăbușește si ca nu este nicăieri. A 
plecat cu altul“. Cîntecul pe care i- cintase nu era pentru ea, 
ci pentru fata pe care o imbrățişase cu atita pingășie. 

Kassandra se intilni i cu Simon și Marcelino. Voia să-1 
vada și pe Manrique. Glinka plecase deja cind ajunsese ea. Îi 
părea rău cà nu revăzuse chipul acela atit de drag, pe prietenul 
care o salvase în noaptea aceea, la munte. 


Poate că cel mai bine ar fi să-i povestească toate astea 
lui Manrique, isi spuse Kassandra trecind pe lingà biroul lui. 
Avea încredere in acest tinár, simţea că dorește să o ajute, dar 
nu putea fi sinceră pină la capăt faţă de el. așa cum nu-și 
putea deschide inima nici faţă de ceilalti. Ascundea adinc în 
sufletul ei taina cea mai mare, neștiind că așa fac și mulți 
dintre cej care o iubeau cu adevărat. 

Cariera déavocat a lui Manrique progresa într-un ritm 
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itor, dar nu bünuise cá debuta cu două probleme atit de 
să întocmească formalitàtile de divorț pentru fratele 
Roberto, si pentru fata care ii era asa de dragă. 

Ignacio nu-i plăcuse lui Manrique încă de pe cind erau 
pii. ÎI socotea foarte răsfățat, dar cãar fi în stare s-o ucidă 
femeia cu care se căsătorise, asta nu credea. De aceea 
tă cu prudență ceca ce îi povesti Kassandra, sfatuind-o, 
general. så nu pornească la drum cu un om care încercase 
ucidă. 

— Trebuie să mà duc, spuse Kassandra nelinistità. I-am 
jis lui don Alfonso, iar fratele tău a spus si el cà ar trebui 


— Nu pleca, Kassandra, o migā Manrique, incercind s-o 
reţină incă o clipă. 

— Nu, trebuie să plec, se grăbi Kassandra, totul este 
aranjat. Probabil că Ignacio mà așteaptă deja... Dacă nu 
mai intorc, să ştii că numai ebeste de vină. 

Luis David se intoarse dezamăgit de la poliție. Se grăbi 
ajungă acasă, ştiind cà Rosaura si Kassandra așteptau să 
la drum. Urmele de pe paharul cu care băuse 
i cele găsite pe pistol erau identice. „Mi-aş fi dat 
viaţă, își spunea Luis David, ca rezultatele testului 
fi confirmat acest lucra" 

Cu toate aceste dovezi, Luis David nu era mai dumerit. 
ce să fi ținut Kassandra pistolul într-un loc unde putea fi 
de oricine? Dacă l-a ucis pe fratele lui, cum poate să 
că el este Ignacio? Nu-i ingăduise niciodată să se 
ie de ca, nici s-o atingă, desi părea convinsă că el este 
ei. . 

Mai crezuse cà Norma îl ucisese, dar acum nimic fu 
mai potrivea. Numai dacă ar descoperi motivul acestei 
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În casa de pe plajă, Kassandra o găsi pe Norma de 
Castro. Aprecie aceasta ca pe o nouă umilință la care o 
supunea Ignacio. Nu era geloasă. Chiar ar fi dorit să-l vadi 
plecat cu femeia aceea, sau cu oricare alta. ca să nu-l mai 
iba niciodată dinaintea ochilor. 

Luis David sustinu tot timpul faţă de Kassandra cà o 
invitase pe Norma să petreacă citeva zile cu ei, dar cind ràmase 
singur cu Norma o invită foarte politicos să plece. Între timp, 
Normei totul începuse să i se pară foarte interesant. Desi 
Cancea era un loe pustiu si dezolant. venise deseori aici cu 
Ignacio. Îi plăcea să audă Ypomotul valurilor oceanului. Si 
acum o incita și faptul cà un bărbat atit de mindru și semet se 
nsurase cu o tiganeà de la circ. Era convinsă cà Ignacio nu s-ar 
fi căsătorit niciodată cu o femeie für bani, arici ar fi fost de 
frumoasá. 

De aceea fusese convinsăică o să fic al ci. Tatăl ei era. 
bancher, cel mai bogat om din oras, după Alfonso Arocha. 

— Ştii, trebuie să recunosc că am fost foarte nedumerit. 
colectata Z 2 E a deal) 
demult Ignacio. 

— Te-atn rugat så pleci, repetă Luis David, tonte 
plañurile pe care le aveam s-au spulberat... 

„~ Nu, n-am să plec pini nu-mi explici de ce te-ai 
căsătorit cu orfuna asta? se încăpăţină Norma. Ai fost 
intotdeauna rece şi calculat, așa că un timp am crezut chiar 
că te-ai insurat din dragoste. Dar acum nu mai cred. Cu 
siguranță că ai motivele tale. Păcat, spuse fata plecind de pc 
terasă, am fi fost o pereche frumoasă. Somn ușor, dragul. 
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„Poate că aici este răspunsul, işi zise Luis David. Norma 
perfectă dreptate. De ce s-a căsătorit Ignacio cu 
ia 
Luis David rămase pe terasă, privind îngindura! . 
il. Totul era liniștit. Nu răsunau voci şi nu era nici o 
'e în casă. Tresări cind auzi vocea piligáiatà a bátrinei. 

— Sint eu, Lazara. Tu cine esti, fratele sau o fantomă” 
bätrina privind spre Luis David. Am uitat cit de muli ` 

i cu Ignacio. 

x, —Linişte,ai grijă ce spui! sări Luis David. Ti-am spus 
ñu trebuie să tie nimeni asta. Ai uitat? 

| N-avea grijă, buzele mele vor fi pecelluite. 

- În ordine. De ce ai venit? 

— Am văzut lumină, răspunse Lazara, Îi place cum am. 

a camerele? 

— Da. e foarte bine, mulțumesc. Ştii, şopti Luis David, 
că ai venit. Vreau să-mi faci un serviciu. 

- Vorbeşte, lam slujit si pe fratele tău, m-a plăti bine 
—Ai putea s-o recunosti pe femeia care a fost cu fratele 


— Da, răspunse bátrina farà şoväire, numai s-o vd. 


^. Luis David trimise pe bitrina in dormitor sà se uite si 
spună dacă este aceeaşi femcie cu care a fost Ignacio, dar 
aibă grijă să n-o audă. Credea că fata doarme deja. 

— N-ai grija. Lazara stie să sc strecoare prin noapte ca 


Kassandra se trezise deja, tresărind. | se părea că o 
cineva in fimp ce doarme. Sări din pat, dar nu reuşi 
vada cine era. Auzi numai pașii cuiva care se îndepărta. 
Abia îşi mai revenise puţin şi în cameră se strecură 
Stătea ca o fantomă, slabă şi cocoșată, cu faţa zbircită. 
Kassandra începu să ipe. 

— Sint chiar aa de urità că sperii oamenii? întrebă 
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—Tüai fost ceva mai înainte afară? întrebă Kassandra 
venindu-şi în fire. 

— Nu, nu eu te-am trezit. Abia acum am venit. Îţi mai 
amintesti de mine? întrebă bátrina. Ai fost curajoasă, ai spar 
uya $i ai fugit. 

— Pleacă! strigă Kassandra. 

— Nu-ţi place să te privească cineva cind dormi? întrebi 
batrina farà să țină cont de ce-i spusese fata. 

În clipa aceca apáru Luis David si se stràdui s-o 
linigteascà pe Kassandra. Bátrina rămase încăpăținată în ușă 

— Poti pleca, las-o în pace acum, spuse Luis David si» 
apucă de umeri cu intenția de a o scoate din cameră. Ani 
adus servitoarea de la oraș. 

— Ha, nu mai aveți nevoie de bătriua si credincioasa 
Lazara? spuse bütrina, ieşind din cameră. 

— Nu, nu, poți să vii aici cind dorești. 

- A. asa e mai bine, tinere, spuse bütrina si plecă. 

„Asta este liniștea pentru care am venit aici? se întrebi 
Kassandra. Mai inti cineva se uită pe fereastră, apoi bätrina 
asta îngrozitoare. Ce linişte poate să fie cu asemetíca bubuituri, 
ca în noaptea aceea cind fugise. Era ud toată, căuta drumul, 
Şi acum a rămas singură cu el, nimeni n-o poate ajuta. Trebuia 
58 fic tare, ştia asta, dar simţea cà o să-i fie din nou rău. Poate 
că chiur asta şi vrea? Cît de rău poate să fie, cum poate să 
vrea să facă rău copilului său incă nenăscut!“ 

Kassandra dormi prost în noaptea aceea. Aproape cà 
nu închise ochii. Se simţea ca intr-un coșmar. Auzca 
bubuiturie de tobă, vedea mereu tot felul de umbre si bàtrina 
accea o speriase ingrozitor. 

Nici dimineața nu începu mai bine. Rosaura spusese 
că se duce să inoate, Luis David si Norma erau deja pe plajă 
Kassandra şedea pe terasă şi bea lapte, nu putea să mănince 
nimic altceva, cînd deodată apăru omul care îi făcuse o 
impresie și mai cumplită decit Lazara. 
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—lertafi-má, il cant... 
— Cine eşti? tresări Kassandra vázindu-l pe necunoscut. 


Calunga: zise calm omul, ca si cind cu asta ar fi 
totul. Í caut pe Luis David Contreras. 

— Luis David? se miră Kassandra. Cred cà ai greșit 
le. Poate pe Ignacio Contreras! 

— Ce vreţi să spuneţi, doamnă... 
ana greșit. Este aici? 

— Da. pe plajă, spuse Kassandra privindu-l pe omul 
la slab, costeliv, cu o palarie de pai pe cap. 

— Mà duc, spuse Calunga, nu Vreau să và deranjez. 
stel agtept afară. 

Rosaura tí zăr pe Calunga, se duse la el si iLtrase la o 
Se mira cum de reușise să se strecoare pe terasă cind 
use tot timpul de pază. 

S-a insurat cu ea, îi spuse Rosaura in şoaptă 
Aga, deci... spuse Calunga, care o cunoștea bine pe 
ura. Si pe tine te-a lăsat, deși i-ai făcut o fată. 
St! il linişti Rosaura, deși clacoten de furie. Ăsta e 
ju trebuie să știe. 
Luis David intră în casă şi se duse direct pe terasă ca s-o 
pe Kassandra, care încă nu se liniştise după vederea 
elui om. | se părea că e ciudat, gata de orice. 

— Mai inti l-a căutat pe Luis David, ñ explică Kassandra. 

acea s-a rhzgindit si a spus că te caută pe tine. Vrei să 


— Nu, Kassandra, o asigură Luis David. Nu ai motive 
sperii. Lazara și Calunga lucrează pentru mine si păzesc 
atunci cind eu nu sint aici. Nu pot decit să te slujească. 
prea încordată. 

— De ce am venit aici, de fapt? 

— Ca să te odihnegti şi să te destinzi, spuse sincer Luis 
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Voia într-adevăr s-o ajute să se simlà mai bine, Și 
Kassandra era conștientă de faptul cà se lasă copleșită de pea 
multe ginduri negre si ar fi dorit mult s fie din nou veselă ca 
mai inainte. 

- Vrei să ne plimbăm cu barca? întrebă Luis David, 
incercind s-o înveselească. 

= Nu, nu vreau. 

— Dar ce-ai zice de o partidă de călărie? ţi plac caii” 

- Da, imi plac, spuse Kassandra și pentru prima cară 
de cind sosiseră la Caneca pe fata ci răsări un zimbet 

- Serios? întrebă fericit Luis David. 

— La cine aveam multi cai si am càlárit foarte des, spuse 
Kassandra. 

- Minunat. O să găsim un cal blind pentru tine si o să 
ne distrám foarte bine, spuse Luis David. Trebuie să fii 
puternică, te așteaptă clipe grele. 

- Cine o sà mi le pregătească? Tu? 

— Da, din păcate cu, spuse Luis David abătut. 

După ce Rosaura îl anunţă că a venit Calunga 
aşteaptă, Luis David se duse să-i spună să pregătească trei 
cai. Îi atrase atenția că are nevoie de un cal blind. Ceilalţi doi 
nu contează. Pe ci vor călări el si cu Norma, dar Kassandra 
nu trebuia să fie in primejdie. 

A doua zi, totul era pregătit pentru călărie. Norma se 
Jmbrücà intr-un costum de amazoană, asteptind netàbdatoarc 
să pornească. Luis David nu voia să plece fără Kassandra, 
Fücea toate acestea ca s-o mai invioreze, dar Kassandra se 
plimba prea mult pe malul mării si intirziase, 

Kassandra stia cà o așteaptă, dar nu-i putea dezlipi 
privirile de la urmele de cizme de pe nisip. Asemenea urm: 
vâzuse şi pe terasă. Se întreba ale cui pot fi, cind in faţa ei se 
pri pe neaşteptate un preot. 

— V-am speriat? intrebă bărbatul palid la faţă, îmbrăca! 
în sutană. 
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7 —Nu. părinte, nu m-ati speriat. 
— Cu siguranță că sinteti... 
— Sint solia loi lgfacio Contreras, se prezentă Kas- 
care simtea un profund respect amestecat cu teamă 
„de preoți 

— Sinteţi aici la odihna? 
— Nu tocmai. Medicul mi-a recomandat liniște, Ştiţi. 
un copil, spuse Kassandra, mirindu-se singură cum de 
cart de mult cu un om pe care il intilneste pentru. 
r^ > 
- Dumnezeu v-a binccuvintat. O să veniți la biserică, 
T 
Kassandra se bucură auzind aceste cuvinte. Erau 


va face cu plăcere. Kassandra porni grăbită si mulțumită 
casa. 


Calunga reținuse foarte bine ce îi spusese stápinul. De 
ai athtasc calul cel mai blind. Era cel mai mare, dar 
ea un miclugel. -l arătă și Rosaurci pe bàlan. 

— E nàrüvag? întrebă servitoarea uitindu- atentă lu 


— Şi ined cum. răspunse Calunga. Si încă și mai nardvag 
il încalecă cineva. Imediat il arunca la påmint. O data yi 
sinul a incercat să-l încalece si... 

— Ai grijă. Cilunga, să nu gresesti! ñ atrase atenția 


EGRE na la nat muza int 


P Mee gata, spuse Luis David cind apáru în uşă 
grăbi să o ajute. 

— Nu pe dla. pe cel de care v-am spas! strigă Calunga, 
era deja prea tirziu. Fata abia se urcă în spinarea bllanului, 
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că acesta se smuci sălbatic din loc si o azvirli din sa la cîțiva 
metri mai incolo. Trupul ci suplu zbură o clipă prin aer, apoi 
se izbi de pámint, unde rămase nemiscat. 

— Kassandra! strigă Luis David speriat si se repezi spre 
ca. " 

Rosaura zimbi răutăcioasă. Norma si Calunga alergarà 
să-l ajute s-o ducă in casă. Luis David le puse pe Norma si pe 
Rosaura să aibă grijă de ca si plecă repede după medic. 


^ 


Roberto nu renuntase la ideca de a o vindeca pe Lilia 
Rosa, dar pentru ca să reușească acest lucru trebuia să cîştige 
încrederea fetei. Si Ofelia și Tomas îl ajutau pe cit puteau, dar. 
fata se inchisese Îndărătnică în sine. 

Muşchii ci erau atrofiați si pentru ca să poată merge 
din nou trebuia să exerseze. Roberto nu reușea deloc s-o 
convingă de acest lucru pe pacienta lui sensibilă. 

— Auzi ce spune doctorul, draga mea, ii punea Ofelia 
tremurind. Dacă ţi-ai da puțină osteneală... 

— Nu ştiu ce vreţi de la mine! Indiferent ch aj încerca. 
nici nu pot să misc picioarele, refuza Lilia Rosa cu încăpâţinare 
orice îndemn. Credeţi că vă mint? 

— N-am spus aga ceva, Lilia Rosa. Refuzi să crezi că 
picioarele tale sint sănătoase, insistă Roberto, 

Dar fata o tinca pe-a ci: 

- Sint picioarele mele, spuse ea supărată, nu ale voastre 
Eu ştiu ce pot. Nici n-am spus cà vreau să merg. De ce nu mă 
asaţi în pace? 

Apoi începea să plingă si aproape toate întilnirile cu 
doctorul se terminau asa. Ofelia o mingiie pe fetiţa ei, sfişiată 
între dorința de a o ajuta si durerea pe care o simţea de fiecare 
dată cînd fata incepea să plingă. 
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Vazindu-le imbràtisate si înlăcrimate, Roberto se simţea 
"s, dindu-și seama cà e departe de lumea lor, unde nu Va 
ca acces niciodată. Era probabil prea tirziu, dar singurul 
od de a le ajuta, înțelegea el, era să o aducă la el la cabinet 
să încerce să afle de ce fuge Lilia Rosa de realitate. 

Lilia Rosa prefera să-și imagineze o lume ireala, mai 
decit cea in care trăia. Roberto avea pevoie de toată 
va ca să descopere ce nu-i place Liliei Rosa în lumea 
. Şi poate nu ar fi reușit niciodată, dacă fata nu ar fi 
că în fata doctorului nu se poate refugia in visirile ci. 
Într-o zi, Lilia Rosa i-a relatat cum a început totul. 
Povestea încet, şi lind, amintindu-și de clipa aceea dureroasă 

d profesoara o pusese să se ridice in fala intregii clase yi să 

compunerea pentru care luase premiu. Compunerea 
ra o lucrare obișnuită, dar plină de dragostea pe care fata o 
ese în povestea despre tatăl ci, asa cum şi-l imagina ca şi 
m ar fi vrut să fie. Despre lucrurile pe care le-ar fi putut 
ce impreună, cum s-ar fi dus la cinema sau la plimbare. 
Fata se oprise în timp ce istorisea întimplarea. Ochii i 
ic umpluseră de lacrimi. Lui Roberto fi venea să se ridice gi 
imbrâţișeze ființa aceea drăgălașă care suferise atit de mult, 
ceară iertare, dar Lilia Rosa continuă cu vocea ci gingagl: 

— Şi mi-ar fi spus în fiecare scară noapte bună. În timp 
be citeam, colegii mei au început să-și dea ghionturi şi să 

cască între ei. Nimeni nu mà mai asculta. O fată i-a spus 
fata se înecă din nou cu lacrimile. 
spus? întrebă Roberto, 
— Ca am inventat totul, că eu n-am tată. C tatăl meu 
părăsit. 

Roberto plingea acum împreună cu Lilia Rosa. Trecea 
n cea mai grea clipă din viața lui. ÎI mustra conștiința pentru 
distrusesc copilăria fiicei sale. 

„Cînd se intilni din nou cu Gema, Roberto era vizibil 
urat. Blu chiar citeva păhărele de tărie, dar tensiunea nu 
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slabi. Dimpotrivă, se simți si mai rău cind Gema deschise 
discuția despre Lilia Rosa. Voia să ştie totul, era realmente 
îngrijorată pentru sănătatea fetei. 

— Suferinta ei este urmarea unei traume psihice, spuse 
Roberto resemnat. 

— Da, ştiu, pentru cà a părăsit-o tatăl ei, confinnă Gema. 
neștiind că lovește acolo unde îl durea cel mai mult. 

Da, aga c... spuse Roberto. Lilia Rosa arc un psihic 
fragil. Este foarte sensibilă. Ba chiar prea sensibilă. Și-a făurit 
o lume a ci în care se hrăneşte cu vise. În această lume sc 
simte bine. Aş putea chiar să spun cá e fericită. În afara acestei 
lumi nu-i place și nu-și dorește nimic. 

Crezi cà nu are suficiente motive ea sà vrea să 
meargă? Ceva care să-i dea puterea să se ridice de pe scaun și 
să stea pe picioarele ci? întrebă Gema intelegatoare. 

— Ce-ar putea fi asta? 

— Nu știu. Poate dacă s-ar îndrăgosti de cineva. 

— Poate cà da, poate că da, abia reuși să ingai 
Roberto. 
— Numai dacă am sti unde este tată! ei! l-ag scrie ce se 
întimplă. M-aş duce chiar după el să-l aduc aici. Ofelia l-a 
intilnit nu de mult. Poate că n-ar fi greu să-l găsim. Te rog. 
nu mai fi ingindurat. 

— Nu-ţi face griji. Am s-o vindec pe Lilia Rosa, iti 
promit, spuse Roberto cu tristețe în glas, hotàrit să facă ceca 
ce promisese. 

Gema îl imbrăţișă cu dragoste. Avea încredere în 
Roberto. De fiecare dată cind se ducea să le vadă pe Ofelia și 
pe Lilia Rosa se strâduia să le transmită şi lor optimismul său. 
O asigura pe fată că poate să aibă incredere în doctorul 
Roberto Alonso ca si cind ar fi propriul ci tată. 

Lilia Rosa simţea cà atenţia cu care era inconjuratà ii 
schimba treptat modul insingurat de viaţă de pinå atunci, Casa 
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ra intotdeauna plină de oameni. Tomas cu poveştile lui de 
te, veselul Glinka cu vioara lui minunată. $i bătrînul 


Primise si de la doctorul Roberto o cutiuță muzicală 
o balerină care se invirtea. De fapt, cutia i-o cumpărase 
dor fusese cit se poate de firesc ca Roberto să i-o aducă. 
acest lucru fără să-și dea seama ch de dragă îi va devenii 
Sărmanei fete 

Roberto considera cà Elvira îl mustră prea mult pentru 
ce le făcuse Ofeliei si Liliei Rosa. Își facea si așa destule 
ri pentru faptul cà indepărtase tot ceea ce-i stătuse in 
ca să-și atingă scopul. Dar cel mai mult dorea s-o ajute 
Lilia Rosa. 

Roberto socotea că cel mai dureros lucru în încercarea 
a o ajuta era acela că-i va distruge Liliei Rosa lumea 
tor, dar era singura cale: să o determine să accepte 
itatea, poate ceva mai urită, dar realitate, unde fiecare 
pe care îl trdiegti este autentic. Unde este durere, tristețe, 
şi fericire.. şi speranță. Poate că obfinem anumite lucruri, 
că nu le obținem, dar viața merge inainte si nc obligă să 

cuca. 

— Trebuie să discutiim despre lumea visurilor tale, Lilia 
Trebuie să înveți să iubeşti lumea in care trăim, Cu 
tristefile şi suferințele ei, este totuși o lume frumoasă, 
Roberto cea de-a doua întilnire cu fata în cabinetul 


— Nu e pentru mine... Nu-mi doresc, răspunse fata. 
- cu ochii larg deschişi. 
— Va trebui să doreşti, pentru că este singura pe care o 
Lilia Rosa. Nu putem să ne alegem lumea în care trăim, 
există decit una singură şi trebuie s-o accepli așa cum e. 
lie să treci prin ea fără frică, chiar dacă știi că vel da 
£ - 


peste obstacole grele în calea ta. Vei avca parte şi de zile 
fericite şi de zile triste, pline de probleme. Vei fi adesea 
nedreptățită, dar poti să depăşeşti aceste momente. 

— În visele mele mu se întimplă niciodată așa ceva. Acolo 
zbor întotdeauna. 

— Peste ce? întrebă Roberto. 

— Peste tot... zbor deasupra lumii si culeg flori. 

— Dar cînd te trezesti ai florile în " 

— Zbor şi pe deasupra oceanului, deasupra circului, 
călătoresc cu ei prin toată lumea, vád țări și oameni noi, cane 
trăiesc sub un alt cer. 

— Dar cind deschizi ochii găsești ceva din toate astea? 
Simi. că fi se încălzeşte pielea de la soarele de pe malul 
oceanului? Simţi razele arzătoare ale soarelui pe piele? Îţi 
aminteyti de țările pe care le-ai văzut, de oamenii pe care i-ai | 
cunoscut? Îţi scriu? Poţi să legi prietenie cu ei? | 

— Nu contează... Eu visez si totul e minunat. 

— E fals. Nu e adevărat, nu există, lumea ta alcătuită | 
din visuri nu-ţi dà nimic de valoare! Tu nu doreşti nimic, nu | 
tinjesti după nimic, stai singură pe scaunul ala. În visurile talc | 
ai totul, sau ifi închipui că ai totul, dar în ultimă instanţă rmi | 
cu miinile goale. Lumea ta este fără consistență. Pot să distrug 
această mică lume oricind vreau pi asta cu un singur cuvint 
care te va aduce la realitate... 

Fata îl asculta cu atenţie și, desi ceca ce auzea cra | 
dureros, pentru prima oară spusele lui nu se mai izbeau de ca 
ca de un zid. | 

— Lilia Rosa, insistă Roberto. Vreau să lupi. Dar vreau 
să te lupfi pentru ceva real. Nu ştiu dacă o să am éuficienti 
putere ca să mă bizui numai pe mine. Poate că ai putea să 
înveţi, sau s-o ajuţi pe mama ta, care are aga de mare nevoie 
de ajutor, sau poate sà te indrágostegti. Dar pentru asta trebuie 
să mergi. Pentru că lucrurile adevărate nu sint aproape de 
tine, trebuie sà ajungi pina la cle. Viaţa este plină de fericire, 
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Rosa, dar fericirea asta este foarte sus si trebuie să te 
pti ca s-o capeti. Vreau să te ajut să ajungi pina la ca. Te rog 
mă crezi că vreau sà te ajut, repetă Roberto şi ar fi fost în 
stare să mai repete de o mie de ori, numai ca Lilia Rosa să-l 
dă şi să-l asculte, sà facă un prim pas, cit de mic. 

La plecare, simți apăsarea miinii delicate a Lilici Rosa 


că realitatea insemna tatăl ei care o părăsise... mama 
re sc lupta cu sărăcia... fetele care nu voiau să fie prietene 
€a pentru cà ea nu poate merge la distracții împreună cu 
să danseze... nu vin la ca pentru că nu au ce să-i spună. Si 
i... de ce să dorească să trăiască în realitate? Există oare 
pentru care să vrea să rămină aici, în loc să se ascundă 
visurile ci? 

Şi Tomas i spusese cà totul se va schimba dacă nu va 
fi fetiţa coca prea cuminte de la fereastră: 
— Într-o zi o să doreşti să ieşi afară si să trăieşti cu 
în loc să priveşti de la fereastră. De fapt, eşti acolo 
sint toți ceilalți. Poate cà o să găseşti ceva frumos, un 
pe care ai să vrei să-l apuci... Şi nu trebuie să visezi 
lucruri care niciodată nu vor fi adevarate. 
Doctorul a spus că lumea în care trăiesc cu nu are 
valoare că nu exist. 
— Are dreptate, Lilia Rosa, incuviingà Tomas cu inima 
. Totul este numai în capul tău. 
— Ştii, Tomas, spuse fata deschizindu-si tot mai mult 
it de fericită cînd visam despre toate astea, 
E eni 
Rosa, nu poti să compari ceva ce ai inventat 
ceva ce ai trăit cu adevărat. Să zicem, o sărutare. 
bürutat vreodată cu cineva? întrebă tinárul si se opri imediat 
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văzind cit de stinjenită este fita. Vreau să spun, dacă te-a 
sărutat vreun bărbat? 

= Nu. răspunse incetisor fata. 

— Atunci cum poți să visezi că te iubeşte cineva daci 
nu ştii cum e? 

— Ştii, poate că ar fi mai bine... Poate cà am să incerc. 
Doctorul mi-a spus multe lucruri care mi-au făcu rău, dar 
acum înțeleg că e spre binele meu. Poate că totul va fi aşi 
cum spune Gema... sà-l consider pe doctor ca pe tatăl meu. 


Lui Alfonso îi era tare dor de Kassandra, dar avea 
convingerea cà ii priește șederea la mare i cà se va intoarce 
de acolo inzdrivenità și mai bine dispusă. Indiferent cit de 
dor i-ar fi fost însă de Kassandra, trebuia să recunoască totuși 
“că viaţa la hacienda era mult mai plăcută de cînd plecase 
Herminia. Si încă si mai important, anunţase cà va aştepta 
sezonul soldărilor de pe Fifth Avenue din New York si după 
uceea va pleca în Europa, mai exact la Londra, împreună cu 
familia Carbonel pe care o cunoscuse la New York. Asta 
însemna că nu avea să se întoarcă foarte curind. 

Gema strălucea de fericire, deşi începuse să se întrebe 
de ce Roberto umină atit de mult cununia. Si don Alfonso 
considera cà Gema si Alonso sint o pereche ideală. Gema 
pregătea cu multă dragoste hainele pentru copilul Kassandrci 
si în fundul sufletului dorea să se vadă și pe ca în aceasti 
situaţie. 

La bucătărie, Dorinda o înlocuise pe Rosaura şi don 
Alfonso era ineintat de mincărurile ci gustoase. Dorinda era 
o mare gurmandà si pregătea cu plăcere specialităţile ţigăneşti 
şi alte feluri de mincare, iar lui don Alfonso ii plăceau felul 
deschis si bunătatea acestei bătrine care îi crescuse nepoata. 
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Casa lui Alfonso Arocha se márise cu încă un membru, 
Simon acceptase cu bucurie postul de grădinar pe care 
erise don Alfonso. Simon stia că Alfonso face acest lucru 
i-de dragul Kassandrei, dar nu putuse sà refuze o 
unere atit de atrăgătoare. Se simțea deja nefolositor, o 
ră pentru prietenii lui și pentru Ofelia. 

Ştia că nimeni nu are nevoie de un om care vorbeşte 
stomac şi că circul nu mai este decit o amintire frumoasă. 
prüdina era mare şi foarte frumoasă si se gásea multă rcabà 
făcut. Si Matias se plingea că nu poate face faţă singur. 

Simon avea grijă si de Salvador, pe care Kassandra il 
aşa de mult. Don Alfonso ii permisese, într-adevăr, să-l 
ducă pe moşie cind plecase circul. Ei doi se bucuraseră cel. 

„mult de intoarcerea K assandrei. 

Numai Chabela era nemulțumită. Se simţea părăsită și 


nu-i ducea dorul Rosaurei. Avea însă nevoie de 

care să-i îndeplinească poruncile. Nu putea accepta. 

de lucrurile ei să aibă grijă o țigancă. De fapt, probabil că 

nu va avea nevoie de cine stie ce rochii. Ínjelesese că 

venise numai ca să întrebe de Kassandra. 

I invitase în birou și nu se întimplase nimic. Si cînd il 

acasă, mama lui îi spusese că s-a dus si el la mare. De 

urebuit să plece? De ce trebuie să aibă grijă de ca, cind e 

batul ei? Era geloasă. Considera că această Kassandra 
tot ceca ce i se cuvenea ci. J 

Îşi vărsă furia pe sármanul don Simon, care venise s-o 

pe Dorinda si adusese flori din grădină. 

- Încă unul din prictenii Kassandrei, se stropşi Chabela. 

Ştiam cu că o să mutați aici tot circul. Ajunge! 

— Chabela! încercă s-o linisteascà Gema. 

— M-am săturat pinà peste cap. Blestemata asta mi-a 

totul, totul, jipa fata. Și Manrique s-a dus după ca., 
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Manrique spera să afle de la Chabela ceva mai mult 
despre Kassandra. dar fu foarte surprins cind fata i spuse cà 
în casa accea uitată de Dumnezeu nu este nici măcar telefon. 
Acesta fusese cindva cuibul de dragoste al lui Ignacio si inca 
să nu-I deranjeze nimeni. 

Manrique se gindea tot timpul la ceea ce-i spusese 
Kassandra inainte de plecarea la Caneca. Părea foarte convinsă 
cind zisese cå se așteaptă la o nenorocire. Roberto ii explicase 
câ nu trebuie să se amestece în acestă chestiune, dar Manrique 
recunoscu faţă de sine că tinc foarte mult la Kassandra și că 
nu și-ar ierta niciodată dacă s-ar intimpla ceva acolo. Aja cà 
îşi luă o zi liberă gi se duse la Cancea. 

„Cind îşi necăpătă cunoștința, Kassandra află imediat 
de în Rosaura cà va pierde copilul. Tindra femeie era disperată 
gi îl acuza pe soţul ei că a făcut totul intenţionat. Luis David 
se apără în zadar. Kassandra nu-l crezu și nici nu observă cit 
este de îngrijorat. Nici el nu putea infelege cum se întimplase 
totul. Se repezi la Calunga, dar acesta se justifică pretinzind 
că fusese o greșeală si incercá să-i explice, dar Luis David il 
alungă spunindu-i că nu vrea să-l mai vadă niciodată. | 

Doctorul veni pentru a doua vară s-o vadă pe 
Kassandra, îi făcu o injecție şi ca îl imploră s-o scoată din 
casa asta blestemată, dar doctorul nu înţelese nimic. Omul 
care venise cu ca părea un sot deosebit de grijuliu. 

— Nu pricepeţi, doctore! plingea Kassandra. Nu mà 
llsati singură cu el. 

— Íntelegeti ca nu aveţi voie să vă migcati şi să và agita 
o consolă doctorul. Nu aveţi voie să vă sculați din pat, pentru 
că există posibilitatea să salväm copilul, dar totul depinde de 
dumneavoastră. 

Luis David il așteptase neräbdätor pe medic în fata 
uşii, fără să ia în seamă ironiile Normei care susţinea cà 
niciodată nu väzuse un bărbat atit de grijuliu faţă de soţia lui 

În clipa aceea, in ușă apàru Manrique. Luis David fu 
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Era o vizità cu totul neașteptată. Manrique il vedea 
prima oară pe /enacio aşa de speriat. 

— Ştii, a avut un accident, incepu Luis David. A fost 
lit... 

— Nenorocitule! De asta ai adus-o aici, nu-i aga? se 
Manrique, necrezind nici un cuvint din povestea lui 
iis David. 

— Dar eu nu... incepu Luis David să se justifice. 
— E vina ta. Degeaba incerci să te scuzi. Recunoaște 
ai încercat s-o ucizi! 


Manrique? scenervà Luis David. 
în afară de asta, nu uita că te afli în 


Manrique nu-şi putea ierta faptul că o lăsase pe 
ra la cheremul acestui om nemilos. 

— Te rog, nu mai face pe ofensatul, spuse hotārit 
ique. Si să nu incerci să mà alungi de aici, pentru cà de 
tă dată n-am să mai fac aceeași greșeală, de asta poti să fii 


Chiar dacă la inceput crezuse cà /gnacio are anumite 
imente, acum Manrique era orbit de ură împotriva acestui 
care, asa cum îşi inchipuia el, nu făcuse decit să-și pună 
aplicare planul lui viclean. 

— Kassandra a avut dreptate cînd mi-a spus că ştie că o 
ise intimple ceva în casa asta. 

— Aşa (i-a spus? întrebă uimit Luis David. 

— Da, era speriată că ai să incerci s-o omori. De aceea 
rută să vină cu tine, spuse Manrique, convins cà l-a dat 
vileag, 

— S-o omor? întrebă uluit Luis David. 

— Si nu e prima oară, spuse Manrique foarte sigur de 
Vrei să spui că nici atunci, la munte, n-ai vrut s-o omori? 
spune că nu e adevârat! 

„La munte”, îşi zise Luis David. Si Kassandra ti vorbise 
munte, dar el nu stia despre ce anume e vorba. lar Manrique 
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vorbeşte evident despre Ignacio. Dar de ce vorbeşte așa despre 
el? E posibil ca Ignacio să fi vrut s-o omoare pe Kassandra” 

Gindurile îi fură intrerupte de doctor, care venea cu 
veşti incurajatoare. 

— Este mult mai bine decit mă aşteptam, dar mu trebuie 
să seridice din pat sub nici un motiv. Am să vin miine din nou 
s-o văd. 

Manrique intră în cameră s-o salute pe Kassandra Se 
bucură mult cà il vede, dar se simțea deja foarte stăbită. Era 
epuizată. Tînărul era convins cá nu are motive de îngrijorare, 
totuşi se hotări să rămină lingă ca și să vegheze asupra ei. O 
tăsă să se odihnească si se duse să-i comunice lui Luis David 
că s-a decis să râmină. 

Vestea aceasta n-o bucură decit pe Norma. Luis David 
considera cà Manrique este arogant si exagerat, dar acesta 
nu luă in seamă protestele li 

— Dacă tu ai dreptul s%-iinviţio musafiră, si Kassandra 
are dreptul ästa. Rămin! declară Manrique ferm hotărit. 

Luis David nu se incoiz de asta Începea să-l înţeleagă 
petinirul acesta infiecbintat. Cînd Manrique ieşi din cameră, 
Luis David se luă dup: c^. Tinărul bitu incet la ușă și intră în 
camera Kassandrei, sà vadă cum se mai simte. 

— N-am chef de vorbă, şopti Kassandra, încă palidă yi 


speriată. 

'oarte bine, odihnete-te, spuse Manrique şi începu 
să-i recite un poem de dragoste, Adora poezia. Îi luă apoi 
mina şi i-o strută. În momentul acela, uşa se deschise și intră 
Luis David. 

— Sper că nu ai intenţia să dormi în cameră cu ea. 
—Nu, Ignacio, nu am această intenție. Dar tu? il întrebă 
Manrique. 
— Uiti cñ este sofia mea! 
— E bolnavă si are nevoie de liniște. Nu poate să 
vorbească despre nimic, răspunse Manrique. 
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— Nici mu am intenţia să discut problemele căsniciei 
de faţă cu un străin. 

- Nu sint strdin, reprezint interesele Kassandrei. 

— Ascultă, Manrique, ridică vocea Luis David, răbdarea 
a ajuns la limità! Am văzut destul... fel de fel de poezii 
ice şi sănutări de miini. 

— Am recitat o poezie, atita tot, se apără Manrique. 
ivind cu gingăşie la Kassandra care nu scosese o vorbă. 

— Nu permit nici un fel de poezii, înţelegi?! strigă Lui: 
vid, văzind că nu-și poate stăpini gelozia. Pleacă de aici, 


mg 
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Manrique isi luà rămas-bun de la Kassandra si ieși din 
j. Luis David abia așteptă să plece tindrul acela nesuferit. 
ce să stea Manrique la căpătiiul Kassandrei, cind el era 
care suferea, care era ingrijorat pentru ea. Si totuși, tinarul 
un serviciu. Trezindu-i gelozia, i făcuse să înțeleagă 
9 iubeşte cu adevărat pe Kassandra. 

Cind rămaseră singuri, Luis David se apropie de patul 
ca s-o ajute să se așeze mai bine. Încercă s-o 
gingas, dar Kassandra sc feri de atingerea lui, O 
să nu-l respingă, indiferent de ceea ce se intimplase. 
ei. 

— Există un singur adevăr, spuse Luis David care nu 
putea să-și ascundă sentimentele. Te iubesc... Te iubesc... 
„eo nebunie, dar nu pot suporta ideea că te îmbrățișează 
te sărută alicineva. Nu pot, intelege-mà! o asigura el, 
ind în zadar s-o sàrute. 

— Nu trebuie, /gnacio, te rog... se apăra Kassandra, 

să se desprindă din imbráfisarca lui pătimașă. 

Luis David intelesese încă din primul moment căsint 
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făcuţi unul pentru altul. isi reproşa cà venise atit de tirziu 
Acum ar fi vrut să-şi îndrepte greşeala. 

— Vreau să uităm gelozia asta care mă face si 
înnebunesc, teama cà as putea să te pierd. Trebuie så fii a 
mea și cu sufletul, si cu trupul. Te iubesc, Kassandra, repeti 
tînărul emoționat. 

— Lasă-mă, /gnacio, spunea Kassandra impotrivindu-s: 
sărutărilor lui. 

— Jur că te iubese. 

Nu jura strimb. Nu e nevoie să inventezi nici o poveste 
de iubire. Te-am crezut cindva, cind m-ai luat de soție, luen 
care am să-l regret toată viața. 

Luis David era disperat. Își deschisese inima în fala ci, 
se crezuse la un moment dat asa de aproape de ea, dar cri 
evident că îl disprețuiește. Simca că îşi pierde mințile. Poate 
că cel mai bine ar fi să-i spună adevărul. 

— Crede-mà, te iubesc. Hai să stäm de vorbă deschis 

— Ştiu foarte bine că este un singur lucru care te 
interesează! Banii! Ăsta e adevărul tàu! 

— Ce bani? întrebă surprins Luis David. 

— Nu te teme, o să-i revină (ie, elegantului domn 
Ignacio Contreras. Ai să fii stăpin peste toate moșiile şi unicul 
moștenitor. Ştii prea bine că nu pot să fac nimic care i-ar 
dăuna bunicului, dar nu pot să cred că un om se poate înjosi 
în aa hal pentru bani. Fă-mi, te rog, plăcerea și lasñ-mü in 
pace, fiindcă mi-e ruşine de purtarea ta. 

Luis David nu injelésese despre ce bani vorbei 
Kassandra, dar fata era asa de enervată, cà nu reuși nicicum 
s-o linişteascā. 

— De ce nu poti măcar o clipă să faci abstracție de tot 
ce s-a intimplat i să pricepi că sint alt om? 

— Nu pot, deși mi-aş dori asta mai mult decit orice 
altceva pe lume. Cum aş putea si uit, cînd o să nasc copilul 
tàu? 
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„Are dreptate, isi spuse Luis David. Există lucruri prea 
te pentru a fi uitate.” 

— Haide, am să te ajut să te culci, îi spuse Luis David, 
s-o liniştească. Nu vreau decit să te ajut, nu vreau 
fac nimic. 

— Lasâ-mă! Lasă-mă singură, il repezi Kassandra cu 
: desi simțea că acum era același bürbat pe care îl 
acolo sus, în munţi. De ce isi amintise din nou de 
za lui? De ce a tremurat cind a ținut-o în braţe? 
lesind din cameră, Luis David dădu peste Manrique. 
il aştepta. 

A doua zi de dimineață, Rosaura se duse in camera 


lud miratà piatra intrebindu-se cum ajunsese acolo. 
urme pe podea ca si in noaptea precedentă. 

Şi Rosaura era îngrijorată, asa câ-i relată totul lui Luis 
id, Norma, incintatà de acest mister, încercă să-l deter- 
pe Luis David să-i dăruiască ei piatra prețioasă. 

— Scuzà-mà, Norma, piatra aceasta i-a fost lăsată ci. 
= Nu te prosti, /gnacio! Piatra este a ta. A intrat cineva- 
tisat-o acolo. Tu eşti expert în pietre prețioase. Cîndva 
promis, mai tii minte. 

— Explicâţia ta nu are nici un sens, răspunse Luis David. 
— În regulă, văd cà nu vrei să mi-o dai. La noapte am 
fereastra deschisă, să văd dacă necunoscutul imi lasă și 
o piatră prețioasă pe pernă. 

Norma plecă s-o caute pe Rosaura. Observase cit de 
o urăște servitoarea pe Kassandra. Poate că ca stia ceva 
mult despre misterioasa piatră. Luis David aștepta 

ca doctorul s-o examineze pe Kassandra, cind 
Lazara. Îi arătă piatra. La întrebarea lui Luis David, 
spuse că stie cine a făcut asta. 
— Am văzut astà-noapte o umbră care se furişa pe lingă 
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-Asta-i mumai inchipuirea ta. Lazara. Poate cà a migcit 
vintul crengile, iar (ie f s-a párut cà e un om, protestā Luis 
David. 

— Nu, nu e închipuirea mea, spuse sigură de ca bütrima. 
Ochii mei sint obişnuiţi cu intunericul. Mengeam pe cărare si 
„mă prăbeam să nu mà apuce fluxul. Am trecut pe lingă cai 
sim văzut o umbră care umbla pe terasă. un bărbat îmbrăcat 
tot in negru. Cizmele ñ stráluceau cind se lipea de zid ca si 
nu-l vadă nimeni. 

= Ceai mai văzut? 

- M-am ascuns după copaci. S-a strecurat pe uşă, s-a 
oprit o clipă sí apoi a dispărut. Era ca o umbră de om, ca si 
cind nici n-ar fi avut trup. 

— De ce nu m-ai chemat? Trebuia să má trezești! spuse 
Luís David, ridicindu-se neliniștit în picioare. 

- Eu nu mà amestec în treburile fantomelor! 

- Nu vorbi prostii, Lazara. 

- Oamenii dispretuiese ceea ce nu pot explica. Eu rcs 
poct lumea supranaturală. Poate c adevărat că tobele îi trezesc 
pe marți Ignacio facea comer cu pietre prețioase, L-am văzut 
deseori cu cizme negre si cu haine negre, ca şi umbra ace. 

— Nu, Lazara, e ridicol! Încetează cu prostiile! Nu urc 


sens poate avea asta? întrebă bitrina uitindu-se 
la piatră. Explică-mi, ce legătură este intre piatră și umbră! 
 Lazara, nu există nici un fel de „umbre“! 
Poate cà eu am inventat umbra, dar ce e cu piatra? | 
în miinile tale. Te intreb cine a lăsat-o? Şi de ce tocmai pe 
perna ei? Oamenii spun cà duhunile bintoic prin casele in care 
au locuit cindva. Moartea i-a găsit nepregătiţi. Nu au avut 
timpsăia cuci ce ar fi dorit. Trupul i l-au ingropat, dar spiritul 
este liber. Aminteste-ti cá umbraaccea a fost aici, ar piatra c 
in mina ta. Mai gindegte-te... spuse baàtrina indepartindu-sc. 
Tot felul de superstiții, isi spuse Luis David, dar 
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ele batrinei ii dädur totuşi fiori. Întotdeauna prezisese 
nenorociri, de parcă le-ar fi adus chiar ca. 

Doctorul o informà pe Kassandra cà nu mai c nici o 
sidie nici pentru ca, nici pentru copil, dar că ar fi bine să 
ite orice rise. Kassandra se mai linişti. desi era în 
inuare îngrijorată la gindul că fiul sau fiica ci ar putea 
teni caracterul tatălui. „Dacă o să fie la fel ca el, isi zise 
jm să ispăşesc toată viaţa. Poate că încă de mic o să fie 
l, aspru si viclean ca tatăl lui. Oare prin dragoste se poate 
imba caracterul unui om?" se intreba ea. 

Cind se simţi mai bine, Kassandra se sculă din pat şi 
să se plimbe. Luis David îi inapoiaxe piatra prețioasă şi 
ra o luă în mină, simțindu-se parcă mai sigură cu ea. 
ar fi vrut, ecl care a lăsat-o ar fi putut să-i facă orice 
„dar nu-i fücuse nimic- 

Lui Luis David nu-i făcu deloc plăcere cind văzu cà 
lui pleacă să se plimbe cu Manrique. Ar fi vrut să o 
că el însuși, dar il aștepta Hector care apăruse pe 
le la Caneca pentru a-și inspecta niste proprietăţi 

Ultima dată se vàzuserà inainte de plecarea lui 

David. cind era hotñrit s-o predea pe Kassandra poliţiei, 
Wins că ea il ucisese pe Ignacio. Între timp, Luis David nu 
era chiar aga de sigur în schimb, era foarte sigur că o 
cu adevărat pe Kassandra. Hector încercă să înțeleagă 
spune Luis David, dar nu pricepu decit că prietenul lui 
de gelozic. li era ciudă că Manrique o însoțea pe 
la plimbare. 
lar Manrique se simţea chiar ca un înger păzitor, deși 
vorbea aproape mumai despre soțul ei, neputind scăpa de 
că uneori este același om pe care il indrágise, sincer 


= Sun, spase Manrique, desi spui că il uris undeva, 

tàu, îl iubeşti de fapt. 

— Nu, Manrique, sint prea mindră ca să uit cum m-a 
m 


injosit, dar cum să uit copilul pe care nici cu, nici el nu- 
dorim? 

— Hai să vorbim despre altceva, spuse Manrique, nu 
vreau să te intristezi din nou. 

— Da, ai dreptate, este o zi minunată, admise Kassandra. 

—Minunatà, repetă Manrique și isi aminti alte versuri. 


— Ce dulci sint, ca doi porumbei îndrăgostiţi, îi spuse 
Norma Rosaurci, privindu-i de pe terasă pe Manrique și 
Kassandra. Cred cà avocatul ii face curte. 

— Se pare că si ei fi place, răspunse Rosaura. 

— la spune-mi, Rosaura, nu cumva [i-ai adus si tu 
contribuția la acel accident? 

— De ce; mà întrebaţi? ripostă servitoarea cu ochi 
scăpăratori. 

— Pentru că faţă de mine nu poti să ascunzi cit de mult 
o urásti, spuse Norma absolut sigură de afirmaţia ci. 

— Da, am suficiente motive s-o urăsc, dara fost numai | 
un accident. Calunga nu a ținut seama de ceca ce i-a spus 
Ignacio. Ñ| cunose destul de bine si n-am motive să mă indoiesc 
decl. - 

Rosaura simţi cà trebuie să întrerupă accastà 
conversație, pentru cà Norma o privea bânuitoare şi abia 
reușise să facă slalom printre întrebările acestei fete curioase 
Şi apoi, si ea voia să stie cine intrase în casă neobservat și 
lăsase acea piatră prețioasă. Îi cunoștea aproape pe toți cci 
din imprejurimi, totuşi nu-și putea da seama cine fusese. 
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Alfonso stia cà Luis David nu c omul care să dea de 
necazuri si tocmai de aceea nu ştia cum să-și explice de ce i 
căuta inspectorul de poliție. Omul fu foarte zgircit cu cuvintele. 
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i spuse totuşi cà este vorba de cercetarea pe care o 
se Luis David si pe care apoi o întrerupsese. Cel mai 
era faptul că apăruse în oraș, dar nu ajunsese acasă. 
Cind Simon intră în camera de lucru a lui Alfonso ca 
anunţe pe domnul Quintero, Alfonso se bucură la gindul 
prietenul lui Luis David ar putea să-l lămurească şi sa-l 
+58-l găsească. Si Gema rămase pe loc să-l vadă pe Hec- 
dar Hector Quintero, spre surprinderea lor, le aduse veşti 
Kassandra si despre [enacio. Hector le explică ce se 
laso, asipurindu-i cà acum Kassandra e bine, in afară 
orice pericol 
— Dar cum a putut să facă o asemenea prostie, in starea 
se af? se miră Alfonso. 
— Pi... tinerii sint mai zburdalnici.. Dar cind am văzut-o 
era bine. Nu vă faceţi griji. 
— Slavă Domnului, spuse ușurat Alfonso. 
— Si nu ţi-a spus cînd se întorc? întrebă Gema. 
~ Nu, nu mi-a spus... Dar sint acolo si doctorul Alonso 
Castro... 
— Norma Castro? exclamă Gema. Ce prostie! 
— Hector, era să uit să te întreb, începu Alfonso, nu 
a l-ai văzut pe Luis David? 
— Pe Luis David... făcu încurcat Hector. No... Dar de 
întrebaţi? 
x — Nuwi nimic, lasă... Alfonso se ridică spre a-l conduce 
care se pregătea de plecare. E în legătură cu nu ştiu 
r. Dar mai bine ii spun lui Ignacio să-l caute pe 
David. 


Luis David spera că reuşise în cele din urma să 

mima Kassandrei. La petrecerea pe care o pregătise: 

în casa de pe plajă, Kassandra bàn un pahar de 

ic. Simţea în același timp o moleşeală şi o amețeală 

Luis David abia se eliberă de încăpăţinatul Manrique 
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$i o conduse pe Kassandra in cameră. O imbrăţișă gingas y; o 
sărută. Kassandra simi fericirea primului sărut de atunci, de 
demult, dar se smulse imediat din imbrățişarea lui Luis Davi. 

— Cum de am putut fi așa de proastă? Era să uit! excl 
Kassandra, inspáimintatà de propriile sentimente. 

— Te rog! 

— Era noapte ca acuma, in aceeași cameră... dar atunci 
credeam in tine, te iubeam. 

— Şi incă mà mai iubeşti, Kassandra, spuse încet Luis 
David, încercînd din nou s-o imbrăţişeze. 

— Nu, nu! Dă-mi drumul! 

— Vreau sà te ajut să uiţi, te rog. 

— Nu, vrei să mà umilegti din nou! M-ai iubit, m-ai 
sărutat, m-ai îmbrățișat si o oră mai tirziu erai afară și discutii 
Dumnezeu stie cu cine... ai spus că nu mà iubeşti, că mà 
dispretuiesti... 

— Kassandra, Kassandra, trebuie să uiţi! 

—Nu vreau să uit nimic! Si am să-ţi mai spun ceva, nu 
vreau sà mai pui vreodată mina pe mine! 

— Ceva mai inainte ai avut alte sentimente, încercă Luis 
David să trezească în ea gingășia pe care o simțise atunci 
cind o sărutase. 

— Da. a fost oclipă de nebunie... mu tiu ce s-a intimplat 
Sper că nu vrei să profiji de vulnerabilitatea mea. Dar acum 
mà simt bine, sint răspunzătoare de ceea ce vorbesc şi iti spun 
că vreau s ieși din camera mea si sà nu te mai întorci! 

Luis David ieși cu inima grea din încăpere, iar 
Kassandra se aruncă plingind pe pat. 

A doua zi de dimineaţă, Kassandra găsi un alt cadou pe 
pernă de la necunoscutul ei vizitator. De astă dată era o perlă 
neagră si îi confirmă părerea cà persoana care intră pe furis 
în camera ci este un om care o iubește si veghează asupra ci 

Pe terasă o aștepta Manrique. Norma si Luis David 
plecaseră deja să facă baie in mare. 
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— Se pare cà vrea să te facă geloasă. spuse Manrique. 
= Da. aga se pare. 

— Dar fie nu-ți pasă. Nu-ţi pasă de el, nu-i așa? 

— N-ar trebui să facă asta, spuse Kassandra liniștită, 
nu-mi ascund sentimentele. 

= Nu sint chiar aga de sigur, Kassandra. 

— De ce, ce vrei să spui? 

= Nu ştiu, mai înainte... mi se părea că egti aga de sigură 
timentele tale... dar acum... 

— Ce este, Manrique, ce s-a schimbat? 

— Nu ştiu. E ceva ce nu pot să explic... poate tu n-ai 
iat, dar eu am băgat de seamă. 

— Nu, nu, Manrique, nu s-a schimbat nimic. 

= Eşti sigură cá ai și acum aceleași sentimente faţă de 
Y? Aceeași repulsie, aceeași supărare? intrebă curios 
ue. 

— L-am dat afară din dormitorul meu noaptea trecută, 


= Da, dara durat cam mult pină a ieşit... Ce s-a intimplat 
voi noaptea trecută? 
— A fost un moment de nebunie, Mânrique. un singur 
w! 
~ Dar, Kassandra! 
— Nu, fii sigur că sint gata să-l predau Normei, dar 
voiam să-ţi spun, zise Kassandra si desfücu pumnul. 
Am găsit-o în pat. 
Manrique era uluit. Nici Kassandra nu putea să-și 
'ce se intimpla. Ușa de la terasă era închisă, dar clana 
ÎI rugase pe Calunga s-o repare, dar acesta nu 
deloc. 
— Am văzut urme de picioare în cameră... 
— Nu înţeleg cine poate fi şi ce vrea să obțină cu asta? 
Manrique incapabil să-şi explice ce se intimplà. 
-Nu ştiu, Manrique, dar nu cred că este vreo primeftie.. 
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Simt cà cineva vrea să mă binecuvinteze.. ca si cînd ar vrei 
să-mi dea o dovadă de iubire. Intră pe furis la mine în came) 
i imi lasă ceva, fără să mă atinga. Nu ştiu cine este, dar m 
mi-e teama. Simt numai că persoana aceasta mü iubește i 
vrea să mă apere. 

Scara se strinseră cu toții în sufragerie, Începuse si 
sufle vintul. Fluxul era în creştere. 

— Sintem înconjurați de ocean! spuse Norma. Ce 
emoţionant! 

— Parcă il aud cum risufla, glumi Manrique. 

Luis David si Kassandra tăceau, dar Norma nu se putu 
ab(ine să nu spună că are impresia că este o atmosferă cu 
dintr-un roman de Agatha Christie. 

— Ştiţi povestea aceea cu mai mulli oameni care erau 
pe o insulă și la un moment dat au început să moară unul 
după altul şi nu se ştia nici de ce mor, nici cine ii omoară, 
povestea Norma, observind că toți o urmüresc cu atenţie. 
Oare de ce trebuie să mă simt asa inainte de a merge la culcare”! 
Và rog, dacă auziti că strig, să veniţi să md ajutați. Deși, 
vine cineva, probabil cà numai Kassandra o să aibă nevoie do. 
ajutor, pentru cà misterioasa umbră se interesează doar de 
ca. Noapte bună, vise plăcute. 

Fata plecă fără să-și dea seama ce atmosferă tensionată 
provocase povestirea ei. Kassandra se duse în camera ci, 
stringind în mină perla neagră. 

Luis David abia aștepta să se ducă la culcare. De cînd 
dormea in acecasi cameră cu Manrique, de regulă se trezea 
primul, În dimineața următoare se opri in fata ușii Kassandrei, 
întrebindu-se dacă se trezise sau nu. Vru să bată, dar se opri, 
amintindu-și că fata avea mare nevoie de odihnă. 

— E cam răcoare, îi spuse el Rosaurei, intrind în 
bucătărie. 

— Da, cam răcoare, încuviință servitoarea, dar cafeaua 
e aproape gata. O să và facă binc o ccagcà de cafea caldă, 
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— Da, de asta am şi venit, spuse Luis David. Voiam să 
intreb dacă nu l-ai văzut pe Calunga? 
— Nu, n-a venit, răspunse liniştită Rosaura. 

— Ciudat, de obicei dà o raită pe-aici, observă Luis. 
d. Nu ştii unde am putea să-l găsim 

= Nu, nu știu, tipine, zise Rosaura privindu-l drept in 


— Cind vine, spune-i că vreau să stau de vorbă cu cl, 
Luis David şi ieși din bucătărie. 
Și Rosaura îl aștepta pe Calunga. Era Ciudat cà nu 
încă si trebuia să-i confirme dacă făcuse noaptea 
coca ce stabiliseră. 

Dintr-o data liniştea dimineţii fu sfișiată de un strigăt 
din camera Kassandrei. Luis David se repezi într-acolo 
putu de repede. Kassandra stătea incremenità de spaima 
un trup care zăcea chircit pe terasa camerei ci. Era 
. ÎL luă de acolo si îi porunci Rosaurei să trimită de 
pe cineva după Lazara. Curind apărură şi Norma și 


— Cum se simte? întrebă Manrique. 
— Riu, râspunse Luis David. Avem nevoie de un doctor 
— De ce nu chemi autorităţile? 
— Nu, aş prefera să nu ştie nimeni de asta. Poate cà ar 
să ne ajute fratele tàu. Mi-e teamă cà lcacurile Lazarei 
sint de prea mare folos. 

— Foarte bine, dar nu înţeleg cum crezi că ai să reuşeşti 
fii totul secret, răspunse încăpăţinat Manrique. 

— Îţi dai seama cà or să înceapă să pună întrebări, iar 
nu știm încă nimic, răspunse Luis David. 
- Da, dar ar trebui să ştim ce făcea cl în camera 
indrei in plină noapte. 
cine a fost? Poate persoana misterioasă... adängà 
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— Vom afla totul cind Calunga isi va reveni si va putea 
să vorbească. 

Manrique porni să-l aducă pe fratele său, dar vru s-o ia 
cu cl si pe Kassandra, care era foarte agitată. Între timp, Luis. 
David il convinse cà este mai bine pentru ca sà râmină pe loc 
şi promise că o să-i asigure liniștea necesară. 

Norma înţelese că Rosaura este amestecată în ceea ce, 
se intimplase in noaptea precedentă. Recunoscuse singură cà. 
o urâște pe Kassandra. 

— Dar ce căuta omul aceja în camera Kassandrei? o 
întrebă Norma. Ai spus cà e prietenul tău. 

— Am vrut numai s-o spericm, recunoscu Rosaura 

— Dar nu vezi cà s-a intimplat pe dos? Trebuie să-ţi. 
spun că nu-mi place deloc ceea ce se intimplá aici, zise Norma, 
furioasă, Poate ar fi mai bine să plec cit mai curind, 

— Nu, pe dumneavoastră nu vă ameninţă nici o 
primejdie, o asigură Rosaura. Totul este indreptat impotriva 
ci, dar se vede că o apără amuleta ala. 

-= Amuleta! exclamă Norma. 

- Da, piatra aia de la git pe care nu o scoate niciodata, 
este un talisman țigănesc împotrivă deochiului, spuse 
surcscitatà Rosaura. 

— Astea sint prostii tiginegti. 

— Poate cà da... totuşi ceva o apără... sau cineva. Un- 
bra aia, un barbat care se îmbracă în negru. 

Luis David căuta urme in camera Kassandrei, sperind 
să afle ceva pină cind Calunga isi va reveni. Întimplător, văzu 
pete de singe pe cearsafuri. Ridicà salteaua. Spera ca soţia lui 
săaibă o explicaţie rezonabilă. 

— ÎI ascunzi pentru cineva sau pentru tine? repetă Luis 
David intrebarea, fiindcă fata refuza să răspundă. De ce ai 
ascuns cuțitul? 

În cele din urmă, Kassandra răspunse: 

— Lasà-mà... eu am fost... cu am făcut-o... 
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= Cum este posibil să recunosti cu atita candoare cá ai 
asemenea lucruri? întrebă Luis David descumpänit. 

—Nu mà interesează ce gindegti tu. Ar trebui sà te întreb 
tine ce căuta omul acela în mijlocul nopţii în camera 


F i- Nu ştiu, nu i-am spus eu să vină. 
— Plátesti oamenii ca să facă ceea ce vrei tu. De ce ar fi 
-mi facă mie râu un om care abia dacă mă cunoaște? 
— Nici tu nu mă cunoşti, dar să fii sigură cà de la mine 
i aștepta la tot ce e mai rñu! o asigură Luis David 
— Prea multe coincidente, ‘Ignacio. Aminteste-ti de 
Muntele; muntele, si ce s-a intimplat mà rog pe 
ata blestemat? 
~ Pentru a doua oară te prefaci cà nu știi despre ce e 
1 sc înfurie Kassandra. Ca şi cind ar fi ceva aga de uşor 


ital. M-ai impins în prăpastie şi te-a uitat indiferent la 
e, aşteptind să cad, fără să-i inzi mina, relată 


fusese de iubire de nu văzuse nimic. Si apoi căzătura 
ciudatà de pe cal, si astăzi asta. 

şi de ce nu crezi că am şi eu dreptul să mà apăr, 
Înainte de cină sosiră doctorul Roberto și Manrique. 
ura îi conduse în camera in care zăcea răpitul, iar 
ie rămase să discute cu /gnacio. 

— Te porti ciudat, /gnacio, spuse Manrique. Nu vrei sl 
cercetări. De ce nu chemi politia? Te temi să nu se 
re ceca ce ascunzi. 

— Dacá încep cercetările numai Kassandra va avea de 
Ít, nu eu, îi răspunse Luis David. 


L Nu spune prostii! replică Manrique. 
— Ea a Bicut-o si a ascuns cuțitul. E greu de crezut, dar 
ucitasa. . 
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— Ai innebunit! exclamă furios Manrique. Îţi 
că o sà dea cineva crezare minciunilor talc? 
— Într-o zi tc vei convinge că am spus adevărul. 


— Dar poate sà- ia prin surprindere, nu-i aga? 
Luis David nu foarte sigur de ceca ce spune. 


să fie, poate că a auzit zgomot și s-a dus să vadă ce este. 
Discuţia lor fu întreruptă de Roberto care apânu 
terasă. 
— Cum se simte? întrebă Manrique. 
Z'E o anb adinck, a singer mlt. ȘI baba ain 
Veacurile ei... Dacă nu m-ai fi adus la timp, ar fi murit. 
— Crezi că o să supraviețuiască? întrebă Luis Davi 
speriat 
— Da, i-am făcut o injecție, i-am curăţat rana. Omul 
zdravin... Cred că o să-și revină curind. 
mulțumesc foarte mult, spuse Luis David. 
în ordinc, răspunse Roberto. Aş Vrea s-o vd 


Kassandra. 
— Cred că e la ca în cameră, spuse Luis David, ridici 
du-se să-l conduci 
— Vezi ce drumi lung fac ca să-mi vizitez pacientele? 
încercă să glumească Roberto cu Kassandra. 
Tinára izbucni în plins. Roberto o strinse la picpt, 
Tegretind cà ii recomandase să plece undeva si se odihnc: 
- Manrique (i-a povestit? întrebă Kassandra liniytin. 
du-se pugin. 
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— Da, mi-a spus cite ceva pe drum. 
— A fost cumplit, zise Kassandra. 
— Cred cà acum ar fi cel mai bine să te întorci acasă. 
— Nu, nu pot sà mă întorc. 
| De ce? întrebă mirat Roberto. 

— Pentru cà trebuie să aflu ceva... serios... trebuie să 
| pe cineva. 
— Dar Manrique spune că viaţa ta e în primejdie. 
— Ştiu, dar nu pot... Nu mai pot să mă întorc. 
Scara tirziu, cind Calunga isi reveni, toți se adunară în 
Tui. Manrique îi propuse Kassandrei să nu se ducă 
dar ea îi respinse propunerea. Norma nu voise in nici 
caz să piardă acest moment. 
Calunga era epuizat, se simţea rău, dar Roberto spuse 
sa vorbească. 

— Spune ce s-a intimplat? il întrebă Luis David. Ce 
i în fata uşii de la camera soţiei mele? 

— Nu ştiu... era intuneric... incepu Calunga in şoaptă. 
incet ca sà n-o trezesc pe doamna și deodată buf! 
— Ce demon? Ce te-a apucat? întrebă mirat Luis David. 
— Päi un om imbrücat în negru, umbra neagră despre 
aţi pomenit. M-a prins, m-a aruncat intr-o parte, in alta... 
ar fi fost patru oameni într-unul... m-a ridicat ca pe o 
era cumplit de furios, ca o fiară. A inceput să mà 
şi atunci am incercat să scot cuțitul, dar a fost $i mai 
Mi La luat... Am simțit apoi impunsitura. 

— kai Văzut faja? 
— Cum as fi putut, stăpine, era întuneric si înnorat?! 
5 Te rog, Ignacio. Cred cà este destul, interveni 
rto. 
— Vezi că n-a fost ea? conchise Manrique. 
— Da, poate că n-a fost ea. Dar ştie cine a făcut-o. 
s-o determin sà ne spună. Ei? Luis David se injoarse 
Kassandra: Spune cinc a fost aici? 
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Kassandra tàcea in timp ce toate privirile se întorseseră 
spre ca. Luis David insistă: 

— Haide, spune de faţă cu toată lumea de ce ai ascuns 
cuțitul? 

— Poate a vrut să ascundă persoana care bintuie prin! 
casă, opină Norma. 

— Doamnă. vă rog, interveni Roberto. Ce-i aici? 
Proces? Lasati-o in pace. 

— Dar eu trebuie să ştiu! strigă Luis David. Trebuie sl 
ştiu cine e persoana misterioasă care se plimbă pe aici, lasă, 
perle și smaralde pe perna ei. Vreau să ştiu cine e! 

— Ajunge cu întrebările. Lăsați-o în pace. Are nevoie! 
de linişte, spuse Roberto apropiindu-se de Kassandra. 

Manrique se ridică și el s-o conducă, Luis David privi 
trist în urma lor. Kassandra devenea pentru el o enigmă tot 
mai complicată. Urdste atit de mult locul acesta şi acum vrea, 
să rămină. Norma se apropie de el, lingușitoare: 

— O, Ignacio, credeam cá toate astea sint numai invenţii 
Acum mi-e frică să dorm singură. 

— N-ai nici un motiv, spuse rece Luis David. Se pare 
că umbra este binevoitoare faţă de femei. 

A doua zi de dimineaţă, Roberto plecă, neputind s-o 
convingă pe Kassandra să vină cu el. La puțin timp după cl 
plecă şi Norma. Misterul n-o mai atrăgea așa de mult, 
Manrique, la rindul său o rugă pe Kassandra să plece cu el, 
dar ea pretinse că trebuie Să mai aştepte. Asa că tinârul avocat, 
nevrind s-o lase singură, incercà s-o distreze recitindu-i o. 
poezie. 

— Este de Campos Servera, un poet din Paraguay. An. 
întotdeauna cu mine cartea lui de poezii, indiferent unde m-aș 
duce. Am pus-o si acum în valiză. 

— Ími place poezia. Şi mai ales cind o citeşti tu. 

-Ti-am citit-o din toată inima. E foarte frumoasă, dar 
e dureroasă la sfirsit cind spune „Numai singurătatea ta de 
acum si dintotdeauna...“ Nu e adevărat, nu-i asa? 
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= Nu ştiu, Manrique... Nu ştiu ce va fi cu viaja mea. 
„de ce vrea să mă ducă la putui de mină. 

— Poate că o să descoperim ce ascunde, dar să nu te 
/firà mine. Plec doar s-o văd pe mama si să arunc o 
pe la birou. Ştii cà mi-am lăsat toate treburile, dar mà 
imediat, nu te las la cheremul lui. 

Kassandra se duse impotriva voinței ei la mina cea 
împreună cu Luis David. Porniră cu barca de pe plaja 
casei. Luis David spera că in acest loc o va determina 
indra să mărturisească, dar nu reuși să descopere 
Se intreba dacă se preface cà nu stie sau că, într-adevăr, 
nimic 

Locul acela urit și dezolant nu făcu decit să-i 
dispoziţia sufletească a Kassandrci. Se întreba 
O adusese acolo. 

— Credci nu e un loc foarte potrivit pentru o excursie. 
iai? 

— Voiam să-i improspătez memoria... s-i amintegti 
ce s-a intimplat aici acum două luni... 

— Nu înțeleg. N-am fost niciodată intr-un asemenea 


— Dar aici ai mai fost? Auzi tobele. Le-ai auzit si în 

aceea. 

— În ce noaptea, Ignacio? întrebă tinâra femeie 
despre ce vorbeşte. 

— Nu te mai preface. În noaptea cind ai spart broasca 

it. Nu nega. Lazara mi-a confirmat. 

— Exact, spuse Kassandra amintindu-și noaptea aia 
- Se simfise neputincioasă, abandonată la 

voințe lui. Luis David simți tremurul Kassandrei si 

îngrozită care il ruga să n-o mai chinuiască si înțelese 

era für rost. Începuse să se lase intunericul cind se 


Rosaura il vizita frecvent pe Calunga si avea grijă de 
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el. Renunțase la ideea de a o speria pe Kassandra. Calung: 
fusese cit pe-aci să-şi piardă capul, dar Rosaura mai avc 
nevoie de el. Erau singuri în casă. 

— Vad că te simţi mai bine, spuse Rosaura, aducindu+ 
de mincare. 

— Acum ai grijă de mine, dar din cauza ta era si-m| 
pierd capul, spuse Calunga. Totul numai din cauza ta. 

— De asta a vrut si el s-o aducă aici, in casa unde a fos 
ucis Ignacio, începu Rosaura. 

— De ce? întrebă Calunga. 


nimeni 


— Dar el crede că ea a făcut-o, replică Rosaura, și 
bine să continue să creadă aşa. 

Calunga o săgetă cu privirea pe Rosaura. 

— Tu ai făcut-o! Tu l-ai trimis pe Ignacio pe lum 


Asta ca în palmă. Ai cutreierat deseori pe acolo cu el... pe 
vremea cind vă iubeaţi, tu și cu Ignacio. j 

— O, Calunga, fi s-a urcat febra la cap... aiürezi... de e 
nu taci? șuieră furioasă Rosaura, auzind cà omul intuis 
adevărul. 

— Știu cà ai motive, pot să te şi înțeleg, totuşi... Ignacio 
sa purtat urit cu tine și nu i-a părut rău... s-a folosit de tine fi 
te-a părăsit. pentru o fatà care nu are nume... 

— De ce nu taci o dată? 

— Tu mi-ai povestit toată tărăşenia. Nu-i amintegti? Ai, 
spus cà nu poti să-i ierti faptul că s-a insurat cu o țigancă 
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— Ajunge! strigă Rosaura. 

— Tuai făcut-o! Cu revolverul, insistă calm Calunga. 

L-ai ucis. Si după aceea ce-ai ficut? Te-ai intors pe 

“drum pe care te-ai dus ca să omori un om. 

— Nu-i adevărat! Nu-i adevărat! sinigă Rosaura. 

— Veri, ai știut că nu e el, că c Luis David... Ignacio 
în pace. Recunouste cà tu Lai omorit! Cu mine nu 

să-ţi faci griji. eu n-am să spun nimânui. Un frate sau 

/ mie mi-e totuna! Dacă vrei să-i distrugi viața... dài 

|! Dar vreau să știi un lucru: febra nu l-a lovit pe Calunga. 


„. Cind s-au instalat acolo, în casă... să-și petreacă 
miere... i-am urmărit. Cind am ajuns şi eu, m-am 
Ìn camera aia... care e ceva mai departe, ca sà nu mă 
nimeni. Dar acolo nu puteam să dorm... Calunga... Capul 
eră un vulcan... Eram nebună... Aşa cà am ieșit! Am 
t în fata balconului de la camera lor... și am inceput să 
li am putut de tare. Ignacio a ieșit pe balcon şi m-a 
ym privesc in sus. A coborit si ne-am certat. A reuşit 
împace... Am stat de vorbà... mi-i spus de ce... da, m-am 
liniştit putin si m-am întors acolo unde mà ascunsesem. 
A doua zi de dimineaţă l-am văzut cum ia barca să se 
la mină. L-am urmărit... Îmi trebuiau două ore ca să 
acolo... voiam numai să-l văd, Calunga... să stau de 
cu el... să mă minta... så mă aline cu vorbele, Calunga... 
el a fost grosolan, s-a infuriat, m-a impins, m-a lovit. 
.. am văzut revolverul pe masă. L-am luat şi l-am ochit. 
să-l sperii ca să nu se mai apropie de mine, dar el s-a 
asupra mea şi a vrut Să-mi ia revolverul. Ne-am tăvălit 
şi deodată am auzit o detunătură. Faţa lui era aproape 
'. Calunga, așa de aproape! Se uita la minc... se uita 
si nu înțelegea ce se întimplă.. apoi s-a întors și a ieșit 
287 


pe uşă clătinindu-se... am ieșit după el si lam văzut cum 
căzut. nu ştiam ce să fac, Calunga... eram înspăimintară 
m-am grăbit să plec de acolo? N-am ştiut... Nu ştiam dac 
Lam ucis sau nu. Calunga! Na știam mimic! Am alersa 
inspăimintată si m-am întors în oras. Mai tirziu... am aflat c 
îl omorisem. Dar îi dàruisem tinerețea mea. Si în afară « 
asta, este tatál fiicei mele... 

— Ştiam asta. spuse Calungs linis Suam ca tu ai făcut 
i acum vrei să fie invinovAritàaltà femeie 

— Trebuie să plătească pentru tot ceca ce mi-a făcut! 
urise! Am s-o distrug! Am făcut in asa fcl incit dovezile să f 
impotriva ei. Dacă o să fic acuzată de crima. Dacăântr-t 7t 
să am nevoie de cineva ca s-o distrug. pot sñ mà bizui pe tin 

Calunga dădu din mină. 

- Eşti aga de rea... un prieten foarte periculos. 

Dacă îmi stă în drum. se dezvinovali Rosaura. D. 

acum nu mai contează, important este ca Luis David s-a acu 
pe ca. De asta a şi dus-o la mina. 

- Probabil cà de aceca se și preface că este Ignacio 

= Nu i-a spus? 

- Ba da, si mie și omului cu care eram, dar ne-a spu 
si tàcem, < 

- Si pe mine a incercat să mà prindă. Încearcă sh all 
anumite lucruri, Ha, ha, ha, rise răutăcioasă Rosaura Cd 
mai important lucru este s-o acuze pe ca. Nimeni nu știe des 
legitura mea cu Ignacio. Toate dovezile sint împotrivi c 
Auzi? 

-Ce? 

— Barca. Se imore, Calunga! Uite că au venit. N-o « 
se poată dezvinoviti se bucură Rosaura. O să plătească peniru 
mine. Asta va fi răzbunarea mea. 


Manrique aşteptă toată după-amiaza nerābdiii 
întoarcerea Kassandrei. Blestema clipa in care o părisise 
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să plece după ci, dar Rosaura ñ spusese cà nu are nicio 
sibilitate să găsească drumul. Pe cárarca dintre mlaşti ră si 
nu putea merge decit un om care cunoştea bine drumul. 
cind o viu. Kassandra il asigură cà totul e în ordine 
se duse în camera ci. dar Luis David o chemà curind, 
îndu-i că preotul vrea să-i vada. Kassandra se bucură de 
vizită neașteptată. ÎI găsi pe terasă, discutind cu 
i. 

— Cunoagteti cu siguranță foarte bine meleagurile 
7! întrebă Manrique. 

— Da, ii vizitez pe cei săraci, am avut o misiune și la 


— Şi nu ati zărit cumva un bărbat înalt, solid, îmbrăcat 
şi cu cizme... 

— Nu, nu, răspunse preotul fără să stea prea muli pe 
i. Dar sint multe insule prin apropiere, de unde vin 


— Oh, oh, iarăşi tobele! exclama Kassandra. Mà speñe 
râpăic în toiul nopții. 

— Nu trebuie să và speriați, spuse liniștit preotul, 
ima durerea unor oameni insingurat si trişti pentru cà le 
de ai lor... aceasta e muzica lor. 

— Am auzit cà uneori prevestesc moartea! 

— Ei, astari! Astea sint superstiții ale oamenilor înapoiaţi. 
obiceiuri ale unor popoare care s-au perindat prin tura 
Restul sint numai idei stupide pe care le au turişti în 


= Sună ca un bocet, observă Manrique. 
— Mai curind i-aș spune cintec nostalgic... Este o 
a oamenilor care nu vor să plingă, dar se simt 
sitis 

Vezi? Sper că de acum înainte n-au să te mai 
ioneze tobele, i se adresă Manrique Kassandrei, 

— Ei bine, cu am să plec, spuse preotul ridicindii-se. 
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Diseară mà duc la culcare mult mai tirziu ca de obicei 
— Părinte, am să-I chem pe Ignacio, nu vă facefi griji 
— Mulţumesc, copila mea. Cind trebuie să nagti? 
- Mai durează. 
— De fiecare dată cînd am vorbit despre copilul 
dumitale, te-ai întristat. De ce nu ești fericită? 
— Părinte, barca e gata, và așteaptă! spuse Manrique. 
— Înerede-te în Dumnezeu, indiferent cit de mare e 
“durerea. Ai încredere în El si te va ocroti. 
— Multumesc, părinte. Vă mulțumesc că ati venit 


Kassandra stătea în pat cu ochii deschişi; nu putea să 
adoarma în ciuda oboselii pe care o simţea $i a zilvi 
ingrozitoare pe care o trăise. Nu auzise dacă se întorsese soul 
ci. Deodată, în ușa de la terasă apăru o siluetă voini 
inveymintatà în negru. Nu se sperie. Se ridică pug. 

— Randu, de unde ai apărut aici? între cà în 
Credeam că ai plecat. 

— Am incercat... începu şeful țiganilor cu glas trist, lar 
toate drumurile duceau spre tine. Drumul amintirilor, dulus 
ca mierea, amar ca o coajă de lamiie, drumul gindurilor si i 
sperantelor, drumul iubirii care nu shoare niciodată! Da, sint 
cu, Randu, regele țiganilor. Credeam că am să pot uita n 
femeie... dar n-am putut... şi atunci am luat o manta si ain 
venit să te caut... dar nu erai acolo. Cineva mi-a spus unde c 
casa omului ăsta... care e stăpinul tău... şi uite-mă aici.. 
venit numai ca să fiu alături de tine. 

— Perla pe care ai lăsat-o pe pema mea, smaraldul 

— As pune toate bogăţiile lumii la cápàtiiul patului tiu 
vezi... astăzi ţi-am adus un rubin, spuse tinărul privind cu 
dragoste la ca, așa cum făcuse intotdeauna, 

— Randu, păstrează-l. păstrează-l pentru tinc, il rugå 
Kassandra. 

— Am multe pietre scumpe, regina mea! Ştii că noi 
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sintem pricepuţi. Vezi, piatra asta este roşie ca simgele 
inimă, la-o si gindeste-te cà este o picătură din single 
Am s-o las aici, ca să se creadă cà nu m-ai văzut. Dar 
-mi de ce mi se pare cá esti asa de trist... ești balna vā? 

Pentru cà.. pentru cà o să am un copil, sopti 

ndra. 
— Cit de departe sint zilele cind erai fetiţa mea! oftà 
Îţi amintesti? Cea mai frumoascá ceai din lume trebuia 
fie soția mca... Voiam să trimbifez lucrul ästa in toate cele 
zii. Voiam să afle toată lumea cit sint de mindru, cit 
t de fericit! Am căutat iasomie ca să ne inmiresmam patul 
ptial... flacăra care va izbucni cind vei fi iubită pentru prim» 
tă ca femeie! Sărutările pàtimaye... sărutările gingage... 
“Sarutări din apă limpede şi vilvataic. 

— Taci, Randu, te rog, taci. 

— Dar mi te-au luat... De ce n-am putut să te pàstrez... 
era adevărat ce mi-ai spus cà nu poți să mă iubeşti, În 
fele mele as fi putut să te fac să uiţi de toate celelalte! Cu 
ta! Cu forța as fi înscris în sufletul tău a treia lege a rasei 
+ să fi credincioasă... să fii credincioasă in fiecare 
. în fiecare secundă a vieţii tale... pînă la moarte. Te-as 
fi ficut să uii tot. Te-as fi cut să te molipsesti de dragostea 

Care o simt eu... Alături de min ai fi Invitat să mă respecţi 
da pe stăpinul tàu... să fi femeia mea... regina mea iubita! 

— Taci, Randu, te rog, taci. 

— Da, dar sintem diferiţi... în venele tale curge singe 
| In ale mele — țigănesc. Eşti din altă lume... nu eşti din 
mea. A trebuit să-i dau drumul. A trebuit să deschid 
care te țineau asa de strîns. Acum... acum eşti soţia 
tui om... si aștepți un copil de la el. Dar spune-mi, ai găsit 

irea şi fericirea pe care le doreai? 

— Randu, tu crezi în destin? 
M-au învățat că totul este scris în Marea Carte a 
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— Atunci știi că tot ce s-a intimplat asa trebuia să sc 
intimple 

— É seris cà trebuie sà te fac să mà iubeyti. 

— Nu... nu asa, Randu. Întoarce-te la poporul tàu. Nu 
se poate să fii singur.. numai ca să fii alături de mine. Eu nu 
pot să-ţi dăruiesc nimic, si asta mà doare. 

= M-ai aşteptat ca să-mi spui să plec? 

- Nu... te-am. pentru cà voiam sà mulțumesc 
carea veni in camera mea în fiecare noapte, 
tasat pietréretioasc... m-a privit dormind... şi apoi à 


Wei. Qu v 
seculi caviale pig pe career 
ile spusese niciodată pină atunci. Îl durea inima ascultind-o. 
Ar fi fost de ajuns cel mai mic semn si ar fi dus-o oriunde ar 
fv. 
— Cind ţi-ai dat seama cà sint cu? 
— Cind am observat cà nu má tcm. Ah! Am înțeles cà 
umbra n-o să-mi facă râu, cà mà iubește şi o sË mi apere. 
-A vrut cineva să-i facă râu? 
— Dar tu m-ai apărat. Stai! Uite cuțitul. L-am ascuns 
ca să nu te poată acuza nimeni 
— Sti că poti să contezi întotdeauna pe asta si pe mina 
mea. 

d - Mulţumesc, Randu, dar acum te rog sà pleci. Du-te 
şi nu te mai intoarce. Am să mai stau citeva zile aici si după 
uceca am să plec. Urlsc locul acesta, pentru că aici am fost 
nefericită. 

— Din cauza cui esti nefericită? Spune-mi! 
— Nu, nu, asta n-ar face decit să înrăutățească lucrurile 

„ -Kassandra... 
— Randu, te rog, dute... Du-te si nu te mai întoarce. 
— De asa ai scos zivorul de la ușă... ca să poată cl să 
intre? îi intrerupse pe neaşteptate Luis David, intrind în 
ti din loc. Astepta liniştit. Aşadar: 
asta este vestita umbră! Prietenul tiu! 
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— Nu verbi cu atita dispreț, n-am să ingádui aşa ceva! 
imediat pganul, mindru. 
— A, muvei ingšdui! Dar eu cc trebuie să mai ingadui? 
— Ignacio, t rog, încercă să-l liniştească fata. 
- Omul acesta nu are nici un drept să se afle aici, să 
in camerata în toiul nopții ascunzindu-se de toatà lumea! 
„mi vine să cred cñ ai permis aşa ceva! 

- Abia... abia de curind mi-am dat seama că era 
idu. 


Da. ştiu... tiv. Si trebuia să-l aperi! De ce ai ascuns 
Ca să-l aperi! 

— Pentru că Randu m-a apărat tot timpul 

— Nemaipomenit! Crezi ci e o scuză foarte bună! Pleacă 
deaici şi sà nu te mai intorci! se intoarse Luis David 
Randu. 

— lastai putin! Tipi cam mult! spuse liniştit Randu. De 
atita vitejie la tine? Cind ne-am intilnit ultima data, te-ai 
tat ca un lag. 

-Ce-ai spus? 

— Te-am provocat la luptă de două ori $i niciodată n-ai 
imit provocarea mea. 
= Niciodatà...niciodatà n-am ignorat o chenare la luptă 


— Te întreb, cind ai de gind să te aperi? 
— Randu, Rando! Te rog, Randu! strigă fata. 
— Taci! ñ strigarà amindoi. 
— Vrea să se lupte. Foarte bine. În sfârșit... in sfirsit și-au 
curajul. 
— Nu, Randu, se rugă Kassandra. 
— Scoate cuțitul! se răsti Randu! 
—N-am nevoie de cuţit! Îmi ajung miinile goale! replică 
Luis David increzator in forţele sale. 
— Nu vreau să am un avantaj. Apără-te! 
— Nu... no... se tingui Kassandra. . 
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— Ti-am spus că nu-mi trebuie cuţit. 

— Da, faci pe viteazul în fata ci? Ai să plăteşti pentru 
asta. Blestemat să-ți fie norocul! Ai să plăteşti cu viața pentru 
asta, blestemat sà fi, repetă Randu si se repezi spre Luis David, 
dar Kassandra sári inaintea lui. Mina lui Randu se opri în fata 
chipului ei frumos. Îţi dai seama că drumurile vieții noastre 
se impletesc.... viața ta e legată de a mea. Íntelege cà indiferent 
ce s-ar intimpla, cu am să fiu intotdeauna în apropiere. Toate 
drumurile ma vor duce latine. 

lesind din încăpere, Randu isi privi cu dispreţ adver- 


E 
- Blestemul țigănesc să cadă asupra capului tu! 
-Ti-ai riscat viața, se adresă Luis David Kassandrei 

cind ràmaserà singuri ` 


— La ce te agteptai? răspunse ea. 
— Miine plecăm, hotàri Luis David. „Plecăm yi n-am 
aflat nimic, igi spuse el in gind. 


La întoarcerea acasă, don Simon o aștepta pe Kassandra 
cu un buchet mare de trandafiri. Fata fu nespus de fericită 
cind băirinul cel drag i se prezentă drept noul grădinar, 

Don Alfonso o îmbrâţișă strins pe Kassandra. Dacă ar 
mai fi rimas acolo, s-ar fi dus pi el să-și vadă nepoata. Gema 
se invirtea în jurul Kassandrei, observind că se mai împlinise 
puțin. Dar cel mai călduros o imbritigà bătrina Doriñda. 

— Trebuie să fii fericită, prințesă! răsună vocea veselă a 
Dorindei în bucătărie. Vezi cum ne bucurlm cu toţi. Dar 
cind se duscră în camera Kassandrei, bătrâna observa umbrele. 
triste din ochii ei. 

—Nu vrei să vorbeşti despre asta? 

— Nu, bunico, nu sint fericită. 
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„ - Cespui. prinţesă? zimbi bàtrina. Oare asa vorbeşteo 
ie care poartă în pinteee rodul dragostei sale? 
= Dunico, copilul acesta mr este rodul dragostei. Copilul 
îmi atnimteţte de umilința... că m-am dăruit unui om 
inu mă iubeşte... care mă dispretuieste. 
— Ce tot spui? Nu. mu... vu poate fi adevărat 
— Da da, bunico... fenacio nu mà iubește... Nieiodalà 
a iubit, oà Kassandra. 
—Atuncide ce s-a insurat cu tine” întrebă mirată bátrina.. 
= Pentru că știe cine sint eu. Stie că sint nepouta 
ului Arocha, 
LO -Printesà, tii... abia reuși să ingaime bătrina. 
— Da... ştiu că în venele mele nu curge singe de pigan... 
fiica Andreinei. 
~ Dumnezeule mare! exclamă Dorinda. Sti ca nu ai 
o legüturcu mine! 
= A, nu, bunico, mă leagă de tine recunoştinţa și 
tea, spuse Kassandra, sărind de gitul bătrânei, Îţi sint 
joscătoare pentru tot ce mi-ai dăruit, deși nu aveai nici o 
ţie. Mi-ai dat totul, ai avut grijă de mine, m-ai aparat... 
iubit ca si cind ai f; fost bunica mea adevărată. 
— Prinţesă, întotdeauna te-am considerat adevărata mea 
spuse bütrina profund miscatà. Mi-ai umplut viaţa. 
rămăsese pustie. Ai fost bucuria si minşiicrea vieţii mele. 
— Totul va tămine la fel, o asigură Kassandra, 
lisind-o şi sărutind-o. Te voi iubi intotdeauna aga cum 
iubeşti si tu pe mine și ai să fii intotdeauna bunica mea. 
— Dar cine tia spus? întrebă bütrina Venindu-și in fire, 
, bunico, a fost in prima noapte după nuntă, cînd 
certat cu o femeie... am auzit totul. 
— Arde-l-ar focul! strigă bütrina. 
— Nu, bunico, aci! îi atrase atenţia Kassandra. Trebuie 
„prefaci cà nu ştii nimic... la fel ca si mine. Ştii, bunico, — 
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Kassandra o conduse pe Dorinda şi se aşezară amindoui 
alături, pe pat — n-aş vrea Să afle bunicul. cred că asta l-ar | 
ucide. 

— Si ai de gind să trüiesti cu nemernicul Asta care îşi 
măsoară fericirea în bani? întrebă nelinistità Dorinda. 

— Am să mai văd, am să mai aştept puţin... Știu că 
bunicul n-ar putea suporta să divorfez. Ştii că el spune că ce 
a unit Dumnezeu, omului nu-i este îngăduit să despartă. O, 
bunico, aș dori să fiu fericită de dragul copilului pe care il 
port în pintece. 

Dorinda il blestemă pe omul care îi nenorocise copila, 
lumina vieții ei. Plecă de la Kassandra si se duse în camera 
de lucru a lui Ignacio, blestemindu-l- 

= Fie ca Marele Ostebe să mă audă si trupul tàu să nu-și 
găsească niciodată odihnă pe pămint i sufletul tău să ajungă 
în iad. . 
- Dorinda, ce-i cu tine? se miră Luis David. 

— Probabil că ai fost orb dacă n-ai văzut noblețea 
trupului și a sufletului ei. Ai fost orbit de strălucirea aurului 

- Dar, Dorinda... încercă zadarnic Luis David s-o 
linigteascà pe bütrina furioasă. 

Femeia ieși furioasă, fără să mai inchida uşa în urma 
ei, Vorbele bütrinci il râniseră profund pe Luis David. Se ridică, 
hotirit să plece de acasă şi să-l caute pe Hector. Se duse să-i 
spună Kassandrei că pleacă, dar în clipa aceea se întilni cu 
Chabela şi întră în cameră fără să mai bată la ușă, Kassandra 
il primi distantă. Luis David se apropie totuşi de ea și o sărută 
pe obraz. 

— De ce ai făcut asta? 

— Pentru cà aga am simţit nevoia. 

Nu trebuie să te prefaci, Jenacio... Sintem singuri 
N-ai nici un motiv să te prefaci că eşti un bărbat și tată iubitor 

Sc auzi o bătaie jn uşă şi apăra Gema, aducind un dar 
pentru Kassandra. 
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— Deschide-l, o indemnà Gema nerâbdâtoare. 
"Kassandra incepu să desfacá pachetul zimbind. 

— Nu-i aşa che fumos? Am vrut si fiu prima care îţi 
o haină pentru botezul copilului tàu. 

"Luis David stătea in picioare lingă scaunul pe care şedea 
Ira, așa că in clipa aceea nu-i vedea chipul. 

— Dar... dar, Kassandra! O, Kassan... Ha, ha, ha! Ce 
Nu credeam că o să fii așa de mișeată! la te uită la 
în loc să se bucure... e emoționată si plinge! 

Era nefericită fiindcă simlea cà nu se poate bucura de 
ei. Copilul inseamnă bucurie. Cum să transforme mila 
te? O iubire puternică, așa ca a lui Randu! Abia 
işi dădea seama cit de mult o iubea Randu. Îşi părăsise 
Ca s-o urmeze pe ca. 


În noaptea aceea, lingă casa de pe plajă, Calunga o 
pe Lazara ca să-i dea cheile casei. Din umbră se 
silueta întunecată. O mină pulcmicà îi puse cufitul 


— Te-am văzut te furigai ca un şarpe veninos. Ce voiai 

i ñu? 

= Nu, nu... protestà gi ind de fiică Calunga, n-am avut 
asta. 

— Atunci ce făceai în faţa ușii ei cu cuțitul în mină? 

minte că Randu nu iartă pe nimeni care vrea st-i facă 


— Am apürat-o de umbra neagră, am apărat-o de tine, 
sli se justifice Calunga. 

— Minţi! Să nu incerci să fugi că te găsesc şi în gaură 
Spune-mi ce ai făcut? întrebă Randu stringindu-l 


— N-am fost cu cu ideea... nu eu... cu. 
= Cine te-a trimis? 
- Servitoarea. 
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Randu i! izbi de påmint si îi dădu drumul'apoi f): u 
cuvint. Lazara ieși din tufis, tremurind de spaimă, 


Luis David petrecu mult timp cu Hector la clubul d 
lingă sala de gimnastică. Hector eră singurul om faţă de cur 
Luis David putea să fie pe deplin sincer. Recunoscu fats 
prietenul său cà ultimul lucru pe care si-l dorea era ca fat À 
fic acuzată de crima. Poliția Voia însă sà înceapă cercel 
cic descoperise că pistolul ii aparținuse lui Ignacio. 

— Este atit de tinárá si de frumoasă! As dori să-i darui 
dragostea si grija mea, dar sint foarte gelos. 

Gelozia şi rolul acela fals pe care îl juca în vial 
Kassandrei il epuizaseră de tot. Nu era nici sol, nici tw 
copilului 

— Gindegte-te cum mă simt, Hector! Dacă aş putes s 
apăr cum face tiganul ăla! Dar eu sint condamnat, dimpotriv 
sco urmârese şi s-o acuz! 

— Da, in general, nu te invidiez. Aš o sarcină grei, 

— Exact... Dar de ce am plecat? De ce am fugit de o 
atunci cînd ne-am cunoscut, cind totul era așa de minunat 
asa de frumos pentru noi... De ce mi-a fost frică s-o iau c 
mine? Dacă as fi ştiut cà o să se intimple așa, cred cà n- 


procedat niciodată asa. Dar Kassandra l-a văzut pe Ignacio 
a crezut cà sint cu si restul s-a desfăşurat de o manieră strani 
Oare Kassandra s-o fi făcut? Nu sint sigur... dar, Dumnezeule, 
incertitudinea asta! 
— Ai un necaz serios. prietene! 
— Îmi dau foarte bine seama că am fost primul bărbat 


Kassandra era şi ea sfiiaà intre ura şi dragostea pentru 
Ignacio, dar cînd Roberto îi atrase atenția că Alfonso nu sc 
simţea deloc bine cu sănătatea, ieși alergind din cabinetul 


lui, ştiind ca trebuie să-l impiedice pe Manrique să-i 
lui Alfonso cà s-a hotărit să divorțeze. 
Manrique se pregătea deja de citeva zile în acest sens, 
cind se intorseseră de la mare, considerind că Alfonso 
ficient de rezonabil ca să înțeleagă cà fata are nevoie 


ca s-o ia de la inceput si să-și găsească fericirea 
de un bârbat care s-o iubească cu adevărat. 
“Tinărul se arità uimit cind Kassandra se nàpusti in 
discuţiei în biroul lui Alfonso si igi sărută soţul, 
-se fericită si mulțumită. 
[= Doctorul a spus că totul e în ordine, O să avem un 
mat 
— Un copil minunat, repetă Luis David după ca, 
i rujul de pe obraz Sint aga de fericit 
= O, bunicule, spuse Kassandra apropiindu-se să-l 
pe omul acela atit de drag. Zgnacio a fost atit de 
dar n-a vrut să arate. Astăzi am să incep să cos 
O să mà ajute si Gema. Sint așa de fericită! 
— Ma bucur să aud aşa ceva. Sin fericit datorită fi 
Alfonso mulțumit, privindu-si nepoata. 
Risul Kasandre il făcu să dea uitării tonul ceremonios. 
începuse discuția tinărul avocat. Se gindea deja cum 
joace cu strănepotul lui si o să-l ducă la plimbare cind 
creşte puțin. 
Kassandra incerca un sentiment de multumire pentru 
| lăsase pe dragul si sårmanu! don Alfonso să sufere din 
ei. Simfea cá il iubeste foarte mult pe acel om mimmat 
să-i dăruiască aceleaşi sentimente si copilului care 
se nască. Dorea să uite ura pe care o simtise citeodată 
acea ființă neajutorată din pintecele ei. Îşi aminti 
preotului: să se increadă in Dumnezeu si in iubire. 


Înzenunche şi se rugă. Nu Dumnezeului pc 
învățase ea să-l slăvească, dar credea în El si avea nevon 
ajutorul Lui, Intră in confesional si începu să spună: 

— Doamne, acum ştiu, Tu ești Dumnezeul meu. 
mine este o mică fiinţă... ca o luminărică ce abia încep 
ardă, ca o sminta ce caută apa iubirii mele ca să trăiască 
crească, fă ca să devină ceva... cineva... 

- De ce nu-l numegti pe numele Lui care € cel 
bun, mai bun decit oricare altul din lume? întrebă pr 
canula ea nu-i vedea faţa. Nici nu avea importanţă, i se 
că vorbeşte chiar cu Dumnezeu, singurul care o putea aj 

- Nu simt aga. 

- Nu exista femeie care să nu aibă încă de la na 
dorința de a deveni mamă. 

— Nu simt lucrul acesta, părinte, nu-l simt! 

- Nu cred... Altfel cum ar fi fost posibil ca Domnul 
trimită un copil? 

— Am vrut să am un copil, da, dar nu pe acesta. 

— Nu există copilul acesta sau acela. Toti sint l f 

— Şi cei care nu se nase din dragoste? 

- Du 

— Chiar și cei concepuţi în minciună? 

— La tine nu e cazul, căci copilul tău se va nat 
familie, este binecuvintat de taina sfintà a căsătoriei, 

- Atunci ar trebui să-l iubesc? > 

— Íl iubeşti deja. chiar dacă nu ştii. 

— În ciuda faptului că imi amintesc de umilința și 
ruşinea mea? 

 Trebuie să fii mindră și fericită. 

= Dar dacă ura faţă de bărbatul care l-a zämislit v 
mai puternică decit sentimentele mele si va ajunge la co 


— Dar dacă o să fie rău ca tatăl lui? 
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Ne naşte nevinovați s curati... Pacatul ne ingreuiazi 
mai tirziu 
Cà trebuie să uit ce mi-a făcut, părinte” 
Uită pe cei care (i-au ficut ràu... nu te teme pentru 
mate teme de tatăl fiului tău. beste iartă. deste 
gridina inimii tale, chiar daeà ți se pare imposibil 
se seamănă iubire, creşte iubire 

dorea să trezească toată iubirea care sălășluia 
aceastà mică fiinţă ce urma sà vină pe lume. 
/6 liniștea spunindu. 
Era mai tristă decit atunci cind duseseră Viaţa 
cutreicriad drumurile lumii 
indra sédea adesea la fereastră şi se uita în tăcere 
prin care treceau. Numára stelele și copacii pe care 
urmă, așteptind să se ivească zorile 
Visai la luminile care se aprind sub acoperișurile 


Visam să am o casă, să sădese flori în fata ei.. Voiam 
cuvertură pe pat, credeam că aici am să fiu fericită. 
Nu trebuie să cauţi fericirea într-un loc anume, trebuie 
i în inima. Ai găsit o inimá de piatră în care floarca. 
creşte 

O, bunico, era asa de dulce! Am fost atit de fericită 
Sârutat. Nu înţeleg cum de s-a schimbat aja. 

“Te-a orbit iubirea, prințesa mea. 

Bunico, nu sint sigură dacă am să mai pot iubi 


‘Bate cineva, spuse Dorinda ridicindu-se. La vederea 
bütrina se scuză că are treabă şi 
David se uita la Kassandra care impletea o 
pentru copil. 

Îţi dorești copilul acesta, nu-i asa? 
ENici tu nu-l dorești, nu- iubeşti. Nu ești fericit cà o 
nu ești în stare să-l iubeşti . 
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„Dacă ar fi al meu... Cit de mult l-as iubi dacă ar fi 
meu... dacă as fi eu tatăl lui... dacă miinile acelea ar f 
hàinule pentru copilasul meu... cîtă dragoste, cità fericire 
Dar nu simt decit tristețe... o tristețe care îmi 


Luis David se uită lung la ca. 

-Cum? 

- Cu tristețe. 

—Mià bucur cà poți să vezi tristețea din ochii mei, po 
că, dacă ai vrea, ai mai vedea și altceva. 
-Ce 
Multe, Kassandra. Și, în primul rind, dragostea m 

— Ignacio, ce s-a intimplat cu noi? 

— Ne-am pierdut, Kassandra, ne-am pierdut. Poate 
am putea să ne regăsim. 

Kassandra considerase că este imposibil asa ceva, 
im, el fi dàdea din nou speranța. 


toate acestea, i se plinse cà acum Kassandra conspirà 
Manrique. 
— Este o intrusà, o urăsc! striga ea. Nimeni nu 
iubeşte, toți o iubesc pe ea, pe mine nu mà iubeşte nimeni 
— Dar eu te iubesc, te iubesc aga de mult, o min 
Rosaura. 
- La naiba, Rosaura, cine are nevoie de dragostea t 
Pe Rosaura o dureau aceste cuvinte, fiindcă spera tot 
că intr-o zi Chabela i va fi recunoscătoare pentru tot ccca, 
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pentru ea, atunci când totul va fi al ei, singurul moste- 
; Ignacio, nemaifiind în viață. 

Cind Kassandra pleci să-și viziteze prietenii, Rosaura 
să pregătească baia ÎI găsi pe Luis David uitindu-se. 
vate. 

x — Va trebui să cumpăr altele, spuse el. Astea nu se 
ivesc deloc cu càmásilc. 

— Asta pentru cà aveți alt gust decit fratele dumnea- 
|, îndrăzni să spună Rosaura. Ştiu cà dumneavoastră 
teţi Ignacio. 

Luis David o privi surprins. 

~ Ignacio e mort, insistă servitoarea. Nu ştiu ce mai 
ţi și de ce nu daţi in vileag criminalul. Calunga mi-ă 
tot. 

Mai exaet ce ţi-a spus? + 

„„— Mi-a povestit cum a tras Kassandra în Ignacio, 
Ici v-au chemat pe dumneavoastră, ati venit, l-aţi 
intat, aţi preluat rolul lui şi i-afi spus să tacă. 
— Da, dar nu prea s-a ținut de cuvin 

— Calunga are incredere in mine, siăpine. 
- O, da, De cit timp te cunoaşte? 

— De cind am început să lucrez in familia dumnea- 
Ma duceam din cind în cind să fac curățenie şi să 
casa 

— Si ce ţi-a spus Calunga despre Kassandra? 
— CA l-a ucis pe Ignacio. 

— Mie de ce nu mi-a spus nimi im întrebat pe 
linga de mai multe ori dacă a văzut-o, cine a fost persoana 
s-a dus la mină... si mi-a spus că n-a văzut bine, De ce 
mi-a spus toate astea? 

— Pentru câ n-are minte Și nici un trecut foarte curat. A 
întotdeauna amestecat în afaceri murdare. Se teme să vă 
adevărul, pentru că ar putea fi chemat să depună 
turie si ar avea probleme cu oamenii legii... M-a confins 
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însă cà în noaptea accea Kassandra s-a dus la mină si I-a uci 
pe Ignacio... Dar credeam că ştiţi deja. Si nici nu tiu ci 
altcineva ar fi putut să fie? Cine altcineva decit ca? Numai 
nu înțeleg de ce n-aţi pus-o încă sub acuzare. Cu siguranţă 
aveţi dovezi... 

Lui Luis David ise părea că lucrurile începuseră să 
indrepte. Nu tia ce să spună. 

- Ştii, Rosaura, cu o iubesc. Am îndrăgit-o încă di 
prima clipă... cind a venit circul... spuse Luis David. Dar 
ce erezi cà s-a însurat Ignacio cu ca? 

— Pli asta as vrea sà ştiu si eu. 

- Da. aşa e... Am descoperit cà, de fapt, el n-o iul 
ba chiar se pare cà o ura, dar. 

— Tocmai asta e, de aceea I-a ucis și dumneavoas 
trebuie s-o puneţi sub iicuzare. 

Nimic nu-mi chinuie suflctul mai tare. Sa te pun s 
acuzare, asta c datoria mea, am jurat. Dar nn vreau să fà 
lucrul acesta. Dumnezeule, nu vreau deloc, nu vreau să-i 
râu, nu vreau să fiu pricina durerii ei... Dar, pe de altă pari 
trebuie s-o fac... O, ce chin? 

Era datoria lui, dar simlea cà are tot mai puţin curaj » 


facă, 


Rosa: „Ce ai tu de pe urma visurilor tale, Lia Rosa? Nimicl 
La sfirsitul fiecărui vis rămii cu miinile goale. Trebuic 
mergi". 

Treptat, Lilia Rosa incepüse sà se uite la [ome cu al 
ochi. Observ miinile aspre şi roşii ale mamei sale, miini 
femeie muncitoare. 

— 0, mamá, cit de mult as dori så pot face ceva, să t 
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spuse Lilia Rosa într-o zi, uitindu-se la mama ci care 
a obosită. 

— Ce totspui, Lilia Rosa? întrebă mirată Ofelia. 

— O, mamă, am arătat atit de mult dezinteres față de 
.- fifa de lupta ta, de sacrificiile tale... 
— De ce vorbeşti asa? 
- Ăsta eadevárul, mamā. Te chinuieşti ca să ne întreţii, 
isikavem din ce trái... iar eu nu fac altceva decit să stau în 


intimpla în jurul meu. Vino incoace, mamá. Vino, o strigă 
as fata. Ah. eşti aga de buna! Esti asa de bună cu mine! 
— ubita mea. cum să nu fiu bună cu tine, cind egt 


— Nu c asa, mama, sint o fiinţă egoistă și nefolositoare. 
l-am văzut pină acum sacrificiile tale. Vezi, mama, aga e 
a spus doctorul, m-am depărtat de realitate, nu-mi mai 
de nimic, ñu dorésc nimic, nu má lupt pentru nimic... 
aÍ să vezi că toate acestea au să se schimbe, o asigură 
ilia Rosa. 

— Asta înseamnă cà... cà doctorul te-a ajutat? întrebă 
Velia nevenindu-i să creadă. 

— Da, mamă. Am început să am încredere în el. Dacă 
spune că pot să mà vindec, înseamnă că asa e. Da, mi-a 
că... pol să contez pe el. Sà cred în asta. Am să reuşesc, 
i să vezi! 

— lubita mea, spuse Ofelia, sărutind-o gingas pe frunte. 

— Mamă, vreau să mă vindec. Vreau să mà ridic din 
scaunul ista... să fiu a fel ca toți ceilalți. Vreau să merg din 
„nou! 
| Ofelia stia de cit răbdare şi stăpinire de sine este neveje 
pentru ca Lilia Rosa să se vindece. Dar acesta era primul pas, 
primul semn care-i dăduse speranță că într-o zi lucrul acesta 
„se va intimpla cu adevărat. . 
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Lilia Rosa deschise cutia muzicală si examina cu atenţie 
silueta zveltă a balerinei. Cind în cameră intră Tomas, Li 
Rosa închise cutia. Se simţea ca pe scenă. Oameni 
mereu in camera ei, iar ea parcă stătea întruna în faţa 
publicului. Chiar si după ce se lăsa cortina. Acum ar fi vrut si 
se refugieze în lumea gindurilor ei. Dar de astă dată n-o făcu 

— Doctorul spune cà pot să meng... şi s-o ajut pe mama. 
CA pot sà merg ca orice fată normală... că trebuie să mă lupt 
şi să vreau din tot sufletul? spuse Lilia Rosa, hotărită să 
vorbească deschis despre ceca ce o frăminta. 

— Asta-i foarte bine. Cred cà doctorul ästa merită o 
medalie, nu-i aga? 

— E foarte bun si se interesează asa de mult de cazul 
meu... Dar noi nu putem să-i plătim... însă Gema spune că 
asta nu contează. Face totul din dragoste pentru ca... Gema c 
minunată... E foarte atașată de mama mca... şi de mine. 

- Vezi, Lilia Rosa, ce descoperi atunci cind umbli? Ce 
vrei să faci mai imi 
PA. nu ştiu... Dar cred că a vrea să mi due la 
biverică să-i mulțumesc lui Dumnezeu. Da, asta voi face. Am. 
să duc flori si am să ingenunchez si să-i mulțumese lui 
Dumnezeu din tot sufletul, pentru că cl și doctorul m-au 
vindecat. 

— E minunat! Merg și eu cu tine. sper cit mai curind! 
igur? Ai să mergi cu mine”? întrebă insuflelita fata. 

— Da, te asigur! Mai mult chiar, îţi promit. Jur că nimeni 
$i nimic nu mă va impiedica să merg cu tine. În regulă? 

— O, Tomas, ce bun eşti cu mine! De cc eşti asa de 


bun? 
- Ei, asta e intrebaréa. Tu ce crezi? întrebă tînărul 
rindu-se zimbitor la ea. Pentru cà te iubesc. 
— Mà iubeşti? Tu mă iubești?!...NU! 
-Cemi? 
= N-am să mai visez. Visurile nu-mi dau nimic. Îmi 
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| lasaun gol în suflet pe care vreau să-l umplu... să-l umplu cu 
| seca ce doresc. 

Auzind glasul lui don Simon, Tomas ieși repede din 
cameră ca să afle veşti despre Kassandra. Trecuseră unul pe 
ing altul de două ori de cind se întorsese, dar nu avusese 

| norecul s-o vadă. Lilia Rosa rămase singură, tinind-in mînă 
cutia muzicală. Abia aștepta så se închidă usa şi să râmină 
singură 

A doua zi, Tomas si Ofelia o duserà pe Lilia Rosa la 
cabinetul lui Roberto. Era o zi în care își puseseră cu toții 
mari speranțe. Marcelino și Glinka așteptau cu nerăbdare 
întoarcerea lor. Gema se dusese la birou, promitindu-i lui 
Simon că il va anunța de îndată ce va afla ceva. 

— Te aştept în faţa usi, spuse Tomas, si sint convins că 
în curind ne vom plimba impreună. 

— Si eu vreau, Tomas, am să fac tot ce spune doctorul. 

Ofelia si Tomas plecară. Lilia Rosa era pata. „Doctor 
Alonso, Doctor Alonso”, aproape că îi venea să pronunţe cu 
voce tare numele pe care il vedea scris pe diplomele de pe 
perete. „Ce coincidență. Dar există si oameni cu același nume. 
Nu, nu se poate... nu se poate ca doctorul să fie tatăl meu.” 

să vedem, spuse Roberto apropiindu-se de Lilia. 
Rosa. Ce mai face iubita mea pacientá? Încearcă să te pindești 
it de bine te simți, cum te ridici in picioare şi nimic nu poate 
să te oprească. Ai incredere în mine, Lilia Rosa? 

Fata tăcea. 

— Dacă iji spun cà pofi să stai în picioare, 

Roberto, acesta c adevărul, te rog să mă crezi. 

„Mama mi-a spus că s-a intilnit cu tatăl meu în oras“, 

îşi aminti Lilia Rosa. 

— Vreau să te ajut și să fiu fericit alături de tine cind se 

va întimpla acest lucru. 
Era palidă cind Gema l-a adus pentru prima oară în 


isistà 
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— Gindeste-te numai cit de fericità o să fie mama ta 
cind se va intimpla acest lacri, continuă insistent Roberto s-o 
încurajeze — şi prietenii tăi... Gema... te iubește asa de mul! 

„Pentru că mama a tăcut de dragul Gemei “ 

Si mama mea care te-a cunoscut abia de curind spune 
că te iubeşte din toată inima. 

„De aceea m-a sárutat și a inceput să plingá. . Femeia 
aceea este bu...“ 

Roberto nu se dădu bătut, ştiind că este vorba de o 
clipă crucială pentru Lilia Rosa care trebuia să-și dorească 
din toată inima să se ridice în picioare și să facă cel puţin un 
pas 

Şi mai ales eu. Însănătoşirea ta m-ar face realmente 
fericit, Si n-am să mà linistesc pina cind nu se va intimpla 
acest lucru 

„Se simte vinovat, simte că are o datorie faţă de mi 

7 Nu este numai datoria mea. Lilia Rosa... Am pus si 
multe sentimente în această problemă 

„E tat meu... tatăl mev", își zise Lilia Rosa în sufletul 


ei 


te, LE Bota, pol sk ma, te Metan, 
apucind-o de miini ca să se poată ridica. Încearcă, te rog! 

— Nu! vorbi pentru prima dată Lilia Rosa. 

— Încearcă, Lilia Rosa. insistă Roberto, nedindu-si 
seama de fermitatea cu care vorbise fata. 

— Nu, repetă fata. Lăsaţi-mă in pace! 

- Ce s-a intimplat? Haide, linisteste-te, incercäm usurel 
eau să plec. Nu vreau să merg, nu vreau să mai 
aud nimic. Vreau să vină mama... Mama! striga fata cu glas 
Sfişitor. 

Ofelia întră în cabinet inspăimintată. Si Tomas era 
neliniștit. 

Tubito! spuse Ofelia apropiindu-se de fiica ei. Ce s-a 
dntinplar? 


Roberto era zdrobit. Crezuse că totul e în ordine, că 

fata il ascultă supusă, 

| — Nu ştiu. spuse Roberto stergindu-si picăturile de 
sudoare de pe frunte. Totul a fost foarte bine pina cind am 
luat-o de miini. Nu ştiu ce s-a intimplat. 

| — Tomas, scoate-mà de aici, il roga fata. 

— Da, cred că cel mai bun lucru este s-o duceţi de aici, 

| spuse Roberto privind-o cu tristețe. 

Lilia Rosa tàcu incăpăținată. deși si Ofelia şi Tomas se 
străduiau să afle ce s-a intimplat 

— Nu crezi că ești nerecunoscătoare faţă de doctor? 
întrebă Tomas. Dacă a vrut să te sprijine ca să te ridici, asta 
este pentru cà doreşte si e ajute, de ce nu înţelegi 

— Nu vreau să merg, nu mai vreau. Nu vreau... Si lastema. 
in pace, Tot timpul mà întrebi cite ceva. 

Cind ajunseră acasă, Ofelia o așeză pe Lilia Rosa in 
locu et obişnuit, pe scaunul de lingă fereastră. O întrebă cu 
ging sie la ce se gindise în cabinetul doctorului 

= Nu m-am gindit la nimic... la nimic. Numai că am 
stiut... spuse Lilia Rosa printre lacrimi. 

= ce? 

— Ca e tatăl meu. 

Ofelia nu avea ce să-i spună. Ştia că Lilia Rosa are un 
deosebit siml al observaţiei, pe care în zilele ei lungi de 
singurătate il adusese la stadiul de perfecțiune. Ceea ce o 
îngrijora cel mai mult era însă faptul că Lilia Rosa refuza să 
continue tratamentul. Nu era vorba aici numai de incapi- 
finarea ci; Veni si Gema s-o roage sà nu întrerupă tratamentul, 
adresindu-i cele mai calde şi mai simtitoare cuvinte, dar Lilia 
Rosa nu acceptă nimic. Ba se purtà chiar grosolan. 

— Dar de cite ori trebuie să và repet? Nu vreau să merg 
$i nu vreau să má mai duc acolo. Nu mai insistaţi atit 

Roberto era distrus. insuccesul cu tratamentul Liliei 
Rosa il afectase grozav. Nu numai pentru cà Lilia Rosa cra 
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fiica lui, dar era o infringere pe care nu și-o putea ierta. Gema 
insista să nu renunțe st asta îi dădu puterea să încerce din 
mou. 

Intrà încet i salută pe prictenii Ofeliei si ai Liliei Rosa 
şi se indreptà spre camera Liliei Rosa. 

- Bună, Lilia Rosa! Ce mai faci? întrebă el blind. 

— De ce ai venit aici? îl întrebă Lilia Rosa și el simți 
pentru prima oară duritatea din vocea aproape încă de copil 
al fetei. N-ai înțeles? Ştiu cà esti tatăl meu... si nu Vreau să 
mai ştiu nimic despre tine... Nu mai vreau să te văd niciodată. 

-Lilia Rosa, esti foarte pripità. Am o mulțime de lucruri 
să-ţi spun, să-ţi explic 

— Nimic, nu vreau să aud nimic! Ai părăsit-o pe mama 
mea gi pe mine, ăsta e singurul lucru pe care il știu. 

— Tocmai. Au existat motive pentru asta. Au existat 
motive pentru tot ceea ce s-a intimlat. 

— Poate exista vreun motiv ca să-ţi părăseşti soția și 
fiica? Să pleci în felul ăsta? Să mu ai grijă de noi? Ai plecat 
liniştit... şi ai uitat de noi. Ne-ai aruncat afară din viaţa ta... ca 
şi cind nici n-am fi existat. 

—Nua fost chiar așa, oftă Roberto. Nu a fost chiar aga. 
Au fost clipe grele, momente de sacrificii insemnate. 

— Saerificii? Mie să nu-mi vorbeşti despre sacrificii! 
Mama mea se scoală în fiecare dimineaţă la ora cinci. Petrece 
ore în şir spălind rufe. Miinile ci sint îngrozitoare, roșii, pline 
de crăpături. Apoi le calcă, după care pleacă să împartă 
pachetele cu rufe ca să ciytige ciţiva bânuţi Mie să nu-mi 
vorbeşti despre sacrificii. 

— Ştiu că sint vinovat, dar di-mi voie să-ţi explic. 

— Ce s-a întimplat cu jocurile copilăriei mele? Cu risul 
meu? Ce sa intimplat cu toate acestea? Cu visurile mele? Cu 
bucuriile mele de copil? Mi le-ai furat pe toate, càci a fost 
numai vina ta. Atunci m-am înstrăinat, m-am cufundat în 
lumea visurilor care nu-mi oferă nimic bun. 
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— Te rog, opreştete. 

— Într-o zi... la şcoală am seris o compunere despre 
I meu. plină de dragoste... dar copiii au ris de mine... 
tru cà eu nu aveam tată. pentru că acel tată nu exista... a 
inventat pent, că pe noi tata ne părăsise. 

— Destul, te rog. ajunge, Lilia Rosa. 

Se fcu linişte. Nu sc auzea decit plinsul fetei. Pe 
to îl apăsau durerea și amáráciunea pe care fata le 
case asupra lui. Încercă încă o dată să se apropie de 
letul acestei făpturi gingase. 

— Nu vreau să mă justific, dar... 

= Pleacă! 
— Dar nu înţelegi, am vrut să mergem înainte. 

— Ai şi mers, acum esti medic. Du-te şi însoară-te cu 
a. 

— Ay vrea sà înţelegi că... 

— E o doamnă educati, a citit o mulțime de cári.. 
a mea n-a avut timp pentru asta. Acum pleacă! 

— Cred ch ar trebui să ştii că dorese să te vindec, fiica 


= Nu-mi spune asa! Cine ii dă dreptul? Lasă-ne în 
pe mine și pe mama. 

Roberto se apropie ca s-o imbriqiseze. Dorea acest 
din toată inima. Dorea să ingenuncheze în faja ei şi să-i 
iertare, dar Lilia Rosa il respinse. 

— Nu mă atinge! Niciodată nu ne-ai iubit. Pleacă şi ita 
existăm! Nu vreau să te mai văd. niciodată. 

Roberto se intoarse in camera de zi, unde toate chipurile 
'Incruntate. În timp ce el discutase cu Lilia Rosa, Ofelia 
lui Tomas şi Marcelino cà Roberto este soțul ei 
o părăsise. 

— Mea părăsit Nu vrea si aibă de-a face cu mine. Nu l-am 

niciodată de rău. spuse Ofelia mibnità, 

— Da, dar fata poate să înțeleagă, spuse Marceltno. 
au 


— Ofelia, vreau să te ajut, să-ţi plătesc pensie alimentară 

— Drügut din partea ta, dar nu pot să accept. 

— E datoria mea. 

— Ati uitat cam prea mult timp de datoria dumnca- 
voastră, interveni în discuție Tomas. Ofelia nu mai este singură. 
Ne are pe noi. Ciştigăm destul şi o s-o ajutăm. 

— Dar... şi eu pot să ajut. 

— Vedeți... domnule doctor, spuse Tomas, dacă Lilia 
Rosa v-a spus să plecaţi, atunci... và rog să plecaţi 

Cind auzi ce se intimplase cu Lilia Rosa, Kassandra 
veni imediat în vizită. Dorea din tot sufletul ca fata să se 
însănătoșească. Nu numai de dragul Lilei Rosa, dar şi ca să 
uibă o prietenă cu care să poată sta de vorbă. 

— Mi gindeam cum o să alengăm pe cimpii... aga cum 
făcea mama ta cu prietena ei, Andreina. Îți aminteşti, mama. 
ta mi-a povestit cum hoinăreau ele pe cimp și culegeau flori? 

— Şi mie mi-ar plăcea, dar asta n-o să se intimple 
niciodată. 

— Nu, ascultà, poate vreodată. în viitor. Poate că o să 
treci peste impresia proastă pe care (i-a făcut-o doctorul, 

— Nu, am să râmin paralizată pentru totdeauna. 

—O, Lilia Rosa, nu-i permis să vorbeşti aşa. Mama ta o 
să fie foarte tristă. Si Gema. Te iubeşte asa de mult. 

— Are probleme mai importante. 

Si Liliei Rosa i plăcea Kassandra, totuși se întreba de 
ce o iubește Tomas aga de mult. „Kassandra il iubește ca pe 
un frate“... Pentru o clipă se întoarse in lumea visurilor ci. 

Glinka aştepta nerăbdător la ușă. Nu voia să întrerupă 
discuţia dintre cele două fete, dar abia aștepta s-o vadă din 
nou pe Kassandra 

— Lilia Rosa se simte mai bine? 

— E deja în pat. Mi-e teamă să nu rămină pentru 
totdeauna în pat, şi atunci.. spuse Ofelia cu vocea plin de 
lacrimi 


a 


— În Morea Carte a Vieţii e scris tot ce trebuie să se 
e, surioară. Fie ca Ostebe să-ţi dea putere să induri 


— Mulţumesc, fiule. 

Kassandra ieşi cu chipul trist din camera Liliei Rosa. 
— Nu vrea să se vindece, doamnă Ofelia. 

— Ştiu, copilà, ştiu. Mi-e teamă cà nu există soluție. 
Kassandra il îmbrăţişă pe Glinka. 

— Cind te vàd mă invcselesc, indiferent cât af de trista. 
= Ce bine imi pare că te văd, spuse Glinka, dar Tomas 
e tris 

— Da. şi mie imi pare rău. Simon mi-a spus că s-a angajat 
în restaurantul unde cinfi tu fa vioară. 

— Ai putea să vii să vezi unde muncim. 

— Am să vin, và promit. O să-l rog pe Ignacio să mă 


Kassandra dorea să petreacă cit mai multă vreme cu 
ji ei. se părea că s-a indepártat de i, insă in inima ci 
multă durere și neliniște. Mindria ei fusese rănită. 
de linga ci yi se căsătorise plină de speranțe şi iluzii, şi 
din urmă nu dobindise nimic din toate acestea. Astăzi 
ile arată însă altfel. Soțul ei se schimbase. Si Alfonso. 
acest lucru. Numai Dorinda ñ atrăgea atenția să 
înșele din nou. 
— Marele Ostebe te priveşte... ești pierdută. 
— Sau salvată, bunico, răspunse Kassandra, Poate cà 
mea l-a făcut să se schimbe, sau poate copilul pe care 


— Uite-l, spuse Dorinda, văzindu-l pe Ignacio cà intră 
Eu plec. 

Luis David se uită la lucruoarele pentru copil, tot mai 
la număr in fiecare zi 

— Vad cà ai pregătit aproape totul pentru copilul tàu. 
— Da, Ignacio. Dar copilul acesta nu este numai aleu. 
EE 


E copilul nostro. Fu am încercat s3-l iubesc. Poate că ai s) | 
iubeşti şi tu. 

— De cind gindesti aşa? nu pareai incintatà. 

~ Nu ştiu. Mi-ai faut prea mult rău. M-am simtit 
îngrozitor cînd am descoperit de ce te-ai însurat cu mine. 

Simtea că acest copil este simbolul clipei pe care dora 
5-0 vite, Pe de altă parte, lupta impotriva unui lucru sfin, a 
instinctului matern, pe care pină si animalele îl au faţă de pui 
lor. 


— M-am dus la biserică, spuse Kassandra. M-am rugat 
lui Dumnezeu si preotul mi-a spus să-l doresc si să-l iubesc 
pe copilul acesta. Și atunci s-a intimplat că m-am dus in 
dormitor yi tu stăteai întins in pat si nu te simlcai bine. Altă 
data ji-as fi spus imeliat să te ridici şi să pleci. Dar am vàzut 
durerea și tristetea de pe chipul tău. Am venit lingă tine, mi-i 
luat mina şi mi-ai dus-o la buze. Am simtit cà putem să 
culegem roadele iubirii pe care am semânat-o. De atunci 
lucrurile s-au schimbat între noi. Simt că ar fi posibil să-mi 
iubese copilul... au fost multe lucruri care m-au ajutat să trec 
cu vederea injosirea la care am fost supusă. i am învăţat si-mi 
privesc copilul ca pe o nouă speranță... pentru că tu și copilul 
meu sinteji acelaşi lucru, sintefi totul pentru mine. 

— Si dacă cu.nu pot să simt același lucru, dacă nu pot 
să mà gindesc la copil cu bucurie si dragoste? 

— Nur te-ai schimbat. 

poll seat n ar ni liie dec n vreau 
stsuteri Pimapotrivă, mi-aş da viaţa cad te vid fericit, 
Te cred. Întotdeauna am dorit să fii bun si să mà 


Luis David se apropie de ca si o strinse tare la piept. 

— Ajutà-mà, Kassandra. Haide sà stăm strins lipiti unul 
de altul si să apărăm ceca ce ne-a mai rămas. 

Luis David fu bucuros s-o ducă pe Kassandra la 
restaurantul unde lucrau prietenii ei. Chabela se aştepta ca la 
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recere să fie invitat și Manrique, dar Nancho, cum 
ea pe Ignacio, nu fu de acord. 

— E gelos, se teme să nu i-o ia cineva, de asta au mă 
invit, se plingea furioasă Chabela Rosaurei, in timp 
ii càlca rochia. 

— Nu vă faceți griji, domnişoară Chabela, fericirea lui 
“dureze mult, o consola servitoarea. 

{= Ştii, Rosaura, am auzit o discuţie între ea si Manrique. 
i-a spus: „Am să-mi găsesc cumva fericirea, 
°. Dumnezeu mà va ajuta”. lar el a fost la fel de 
cind a spus: „O să fii foarte nefericită, Kassandra. Mà 
văd că nu ai nici visuri, nici iluzii. De ce nu mi-a 


În seara accea Kassandra arâta minunat. Era aja de 
şi strălucea de dragoste. Tomas rămase uimit cind 


pe chelner il cunoşti, spuse răutăcioasă Chabel 
~ Chabela, incetează te rog cu prostiile, îi spuse Luis 


Unde (i-e mindria, Nancho? Întotdeauna te-ai purtat 

cu slugile. Ce te-a ficut să te schimbi? 

Luis David se ridică si o invită pe Kassandra să-i arate 

ul. Glinka se apropie de Chabela şi cîntă pentru ea incet: 

= „Să mă iubeşti... să md iubeşti. trandafirul meu drag." 

dedicat-o dumneavoastră, îi spuse cl. 

Cine v-a permis asemenea familiarisme? Sinteti cam 
tinere. 

= Simi țigan, spuse ştrengărește tinărul. Aşa c obiceiul 

— Da, mai ştiu cu și altă țigancă - 

— Şi dumneavoastră aveţi singe de țigan... oct 

E 


dumneavoastră, chiar dacă nu sint de țigancă, au puterea 
avji. 
„Chabelei ñ plăcea tinárul, dar il repezi: 

— Plecati de aici, nu vedeți cà se uită lumea la noi” 

Cind se intoarserà Luis David yi Kassandra, Glinka v 
din nou la masa lor. Sc auziră sunetele gingage ale mclodi 
pe care o cintase pentru ci in noaptea aceea, la munte: 

— li aminteşti? întrebă Kassandra. Noaptea primul 
meu sárut, cînd buzele tale le-au atins pentru prima oară 
ale mele, 

— Da, imi amintesc, spuse Luis David, uitindu-sc 
dragoste la ca. 

Nu se prefăcea. Îşi amintea într-adevăr foarte bine 
noaptea acceca. Nu-și putea ierta că după aceea plecase 
neașteptate. Seara tirziu, cind se îtoarseră acas&, Kassan 
îi spuse cà poate să-și petreacă noaptea in camera ei,dar |. 
David era speriat de amintirile lui. 

La oferit și lui buzele... le-a sărutat. s-a oferi i 
ine... dar ce contează” Nu trebuie să-mi pierd capul.” 


A doua zi de dimineaţă cînd Tomas se trezi tira 
primul lui gind fu la Kassandra. Se întrebă ce se intimplase 
tiganca accea care îi spunea Nikolasin si il trăgea de n 
roșu de carton. Imaginea aceca era asa de departe! 

— O. binc că te-ai sculat, tocmai mă pregáteam så pl 
Cum a fost aseari? il întrebă Simon care stătea cu Ofelia 
bucătărie. 

— Eh, Simon, oftă Tomas. Ce minunat arăta Kassan 
sit de schimbată! 

— Sint mindru de ea, spuse don Simon cu satisfacţie 
glas. Am $i eu anumite merite în faptul că fata aceasta 
poartă firesc, ca o adevărată doamnă. 

— Dacă n-ai fi învățat-o să se poarte așa, ponte d 
răminea cu noi. 

— Nu fi egoist, Tomas. Merită felul Asta de viaţa. 
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Sit, admise Tomas. Ce as fi putut shi ofer eu? Nimic 
i-am simţi cind.zamservit? Ea se parta asa de diferit. 
ei mi-a dat la sirsit si un bacs. Treaba asta doare 
— Astea sint lucruri firești, fiule. 
7 Cradcă e fericită. Se priveau ochi în ochi... se țineau 
i. Se vedea că se iubesc. 
= Da, dar uite ce este, incepu Simon in soaptà. Voiam 
n să fii mai cu bägare de seamă cind îţi exprimi 
e faţă de Lilia Rosa. Fata asta este foarte sensibilă. 
Tomas privi nedumerit spre Ofelia. 
= Da, Tomas, Lilia Rosa e îndrăgostită de tine, confirmà 
A plins sărmana de ca, ca si cum ar putea avea vreo 


“Tinărul ieși fürà să scoată o vorbă yi își lasa prietenii 
niti. Hoinări frå țintă toată după-amiaza. Se duse 
inctul doctorului. Roberto se aștepta ca tinàrul så- 
iri pentru cà o nenorocise pe Lilia Rosa, aya cum 
mama lui, Elvira, dar acesta îi spuse imediat cà nu 
ea să-l judece. Tomas nu dorea decit så tie dacă există 
tate ca Lilia Rosa să fic ajutată Fata se cufundase 
M în lumea visurilor ci. Acum refuza să mai stea și la 
Își petrecea toată ziua în pat. 
— Orice om are nevoie de speranță, de dorință, de iubire 
cineva. Dar Lilia Rosa nu are chef de viaţă, îi spuse 


Tomas isi petrecu restul zilei plimbindu-se prin poiana 
fusese cindva cortul circului. „Și eu i-am povestit tot 
despre dragostea mea pentru Kassandra. Am fost 
cuca” 
Se intoarse abia înainte de masa de seară și refuză 
pe care i-o oferi Ofelia. Se duse direct in camera 
Rosa. Fata stătea cu ochii închiși. Tomas se apropie de 
incepu să-i șoptească cuvinte eingasc. 
=O sù ne plusibim pe cü să străluceaseă 


şi o să culegem o mulțime de flori. Am să fac din clc 
buchet pentru tine 

— Hei! exclamă Lilia Rosa. Credeam că visez. Ti 
auzit vocea și am simţit si mirosul florilor, dar am crezut 
visez, 

— Uite, flori de cimp pentru tinc. 

— Pentru minc? Serios? Cine fi le-a dat, Simon” 

— Nu, domnişoară, cu le-am cules pentru dumn 
voastră. Simon are trandafiri, forile bogátagilor. Astea sl 
flori modeste, de cimp. Le-am cules în timp ce mà gi 
la tine. 

- Mulţumesc, Tomas. Îmi plac mai mult 

= Miros mai frumos, la fel ca tine. 

— Eu miros frumos? Mi-am dat puțină apă de colui 
în păr. 

- Nu, nu e apa de colonie din păr. 

— Atunci ce este? 

- Sufletul tău. 

— Adică sufletul meu miroase frumos? 

- Ca dulciurile, ca cerul, 

- Dulciurile mu miros, iar cerul nu are suflet. 

- Da, dar dacă toate astea ar avea parfum ar miros 
tine, sint convins. Si ar fi un parfum minunat. 

— Am să pun florile pe noptiera mea, intr-o vază 

— Foarte bine. În felul acesta la noapte o să te pinul 
la mine. Ba poate că o să mă şi visezi, zimbi Tomas. 

Lilia Rosa dădu din cap. iar Tomas observă zimbri 
care ii înflorea la colţul gurii. 


40 


Don Alfonso stica lingă leagănul care ii trezea aminti 
triste. Trecuseră atiția ani. Nu dormise decit o noapte 
leagănul acela. Nu i-o va ierta niciodată Herminie 
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auna avusese o personalitate foarte puternicà şi nu 
să se certe cu ea, dar acum era cu totul altceva. Acum 
cineva, o persoană pentru care trebuie să se lupte şi pe 
trebuie s-o apere. Acum leagănul acesta va fi folosit din 
după nouăsprezece ani şi totul va fi altfel decit atunci 
<a își exercitase puterea asupra lui, un om zdrobit de 


— Cred cà Gema și Dorinda o să-l rasfele pe copilul 
spuse Alfonso. lar tatăl lui va fi gelos. Dar asta nu 
ză, ştiu cà in inima ta este destulă dragoste pentru noi 
şi încă pentru mulli alții. 

— Îți mulțumesc, bunicule. Eşti minunat și aşa de 
s. spuse Kassandra imbrâţișindu-l 

— Aş vrea să-ţi pot oferi yi mai mult. Meriti. A, e mai 
să và las singuri. 

Kassandra fusese miscatà de cuvintele lui $i tot ceea ce 
ili fücuse o impresie foarte puternică. Gema și Dorinda 
lăaseră să intre in cameră pina nu fusese totul gata. 

Se apropie de leagánul vechi, încă în perfectă stare in 
se nascusc. 

— Tata se poartă faţă de tine cu multă dragoste, observă 
David. 
— E firesc să mă iubească după ce am fost atita timp 


— Cum adici, firesc? 
— Pentru cà şi-a pierdut nepoata si acum a găsit-o. 

— Da, întotdeauna mi-am spus că viața tatalui meu e 
Si fară dragoste, iar acum, cînd te-a gásit pe tine, poate 
dânuiască toata dragostea, căci pe tine e uşor să te 
a cineva. 

— Astăzi e ziua declarațiilor de dragoste? 
— Tu mă provoci, spuse Luis David imbrátisind-o. 
Kassandra se lăsă in voia imbräțişärii si ii simți buzele 


ELI ? 


fierbinţi. Sărutul, ca acela dintii. avea acecași cáldurà și accca 
delicateţe, 

— Ce ghinion! Vad că de acum inainte va trebui sl 
la uşă inainte să intru, spuse Dorinda. 

Nu-i făcea plăcere că ji găsise pe Kassandra si 
Ignacio sărutindu-se. 

Nu-i nimic, oricum aveam de gind să mă due să cite 
ceva. 

Luis David trecu pe lingă Dorinda care il strifülperl 
cu privirea. 

— O, bunico, ce vrei să spui? 

- De unde să ştiu că am să te găsesc de git cu desfrinan 
ist! spuse bătrina. 

- Nuci spune aya! 

- Acum ii mai şi iei apărarea! Ai uitat că era cit pe 
să te omoare? Ai uitat că s-a însurat cu tine numai pent 
banii stăpinului? 

— Poate că a fost o coiricidență. Poate că a vrut 
trăim bine. 

— Cum poate iubirea să ierte ceca ce este de neiertui 

- Cred cà merită de dragul copilului care va d 
curind in acest leagăn. 

- Îţi dai seama că şi tu ai dormit în leagănul Asta 
Imediat ce te-ai nâscut, te-au pus în el. Poate cà tocmai mini 
mamei tale au fost cele care i-au impletit lucrusoarele. 

- M-am gindit la asta, dar in faţa bunicului nu vreau 
spun nimic. Povestegte-mi despre mama mea. 

— Era frumoasă ca tine. dar soarta nu i-a fost favorabil! 
De accea i-am spus fata cu ochii trişti. 

— Sármana de ca, dar va răi prin mine. Indiferent un 
va fi, va fi fericită cà mà vede pe mine fericită, 


ale viorii lui Glinka. Tiganul îndrăgostit cinta cu 

pentru fata care ñ cucerise inima, agteptind ca aceasta 

h geam. 

E adevârat că tinárs domnişoară Chabela cra cam 

à dar Glinka nu pierduse speranța că o va imblinz, 

Rosa já atrisese atenţia cà Chabela este deosebit de 

ata, dar tinánul pisa de asta. 

ca niște animale sălbatice. mi plac 

si deschid inimile si fereastra... cind ascultă cum cinta 
mea. 

Fata ieși la fereastră si ñ zimbi frumosului țigan. Pina 

nu cintase nimeni pentru ea. Glinka se apropie imediat 

trà şi cîntă şi mai duios. 

— Ai auzit vioara lui Glinka? o întrebă Dorinda pe 

j, în timp ce îi ajuta la bucătărie. 

— O fi ziua de naştere a Kassandrei. 

- Nu. nu cîntă pentru nepoata mca. 

— Nu? Dar atunci pentru cine? se miră Rosaura. 

— Pentru domnigoara Chabela. 

— Ce tot spui! 

- Se pare că si ei ii place... i cred câ ar fi o pereche 

e reușită. Dar de ce te enervezi? Sint tineri si liberi ca 

...şi dacă se iubesc... ci, ce e? 

- Nuse poate! Chabela n-o să se uite niciodată la un 


— Ba vreau să-i spun cà fetei ii place. 

- Asta-i o minciună, ai inventat tu! strigă Rosaura, 

— Sà-mi rup piciorul dacă mint. De ce mà faci 
? Eu nu mint. A vrut să ştie dacă e însurat. Ba mai 
e dus acolo unde locuieşte el... Crezi că s-a dus acolo 
i ca s-o vadă pe fata bolnavă? Nu s-a mai dus niciodată 
acum intr-o casă atit de săracă. S-a dus numai ca să-l 
pe Glinka, de asta s-a dus. 2 . 
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— Nu e adevărat! refuză să creadă Rosaura. Este o iniri 
domnişoară rafinată și o să se mărite cu un avocat. 

— Cind dragostea iji bate la ușă, nimic nu mai are 
importanță. Indiferent dacă ii place sau nu. Si de ce eşti nsa 
de furioasă? La urma urmelor, ce-ţi pasă pi 

Sunetele gingaşe ale viorii ajunseră şi pină în camera 
Kassundrei. Luis David incerca să-și stăpinească dragoste 
pe care o simpea tot mai putemică, dar Kassandra ii îngreuia 
sarcina cu gingășiile si drăgâlăşeniile ei. Kassandrei ise pân 
ch e în ceruri si că începe să uite tot, dar nu putea ingädui 
acest lucru. Luis David nu dorea să abuzeze de ca si de. 
sinceritatea si puritatea sentimentelor ci. 

— Kassandra, nu trebuie să te apropii aga de mult de 
mine, te implor, După ce se va naşte copilul, totul va fi altfel, 
Acum trebuie să stai liniştită. Hai să te ajut să te bagi în pat. 

Luis David aşeză perna, asteptind ca fata să se lase pe 
«a. Își spunea cà nu se poate s-o ia in braţe si să uite de tur. 

— Ignacio, nu înțeleg nimic. 

~ Kassandra, nu vreau să crezi cà nu te iubesc sau cl 
nu-mi placi. Dimpotrivă, sint nebun după tine. Nu despre asta 
e vorba, crede-ma. 

— Ascultă, Ignacio, cîntă Glinka... Îţi amintesti? Tot 
asta cinta si cind am fost la munte amindoi. Mi-am aminti de 
clipa cînd am fost atit de aproape de stele, 

— Noaptea aceea se va întoarce, îţi promit; spuse Luis 
David, sárutind-o pe frunte. 

l se părea cà ajunsese în fundul sufletului ci şi nu reușise 
să descopere nimic rău, Şi acolo unde nu există ráutate, nu 
există nici vinovăţie. „Dar înainte de a deveni femeia mea, 
hotări Luis David, am să descopăr tot ce s-a intimplat”. 

În drum spre casă. Glinka fluiera vesel. Sări de citeva 
ori în sus de bucurie. Intră încet în casă, crezind că toti dorm, 
dar Lilia Rosa il strigă incet. 

— Încă nu dormi? se miră tinărul. 
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Lilia Rosa dădu din cap. 

— O, Lilia Rosa. sint foarte fericit, domnisoara mi-a 
is că o să iasă cu mine. 

— Ai grijā, Glinka. Am văzut cum s-a purtat astăzi cu 
x Ţi-a dat bani pentru cintecul pe care l-ai cintat numai 
„ea, îi atrase atenţia si don Simon. 

— N-ayca grijă, fata asta are ceva de figan in ea, deşi 
i albaştri... 
— Ce crezi, o să se mai intoarcà Tomas? il intrerupse 
ia Rosa nerübdátoare să afle vesti despre iubitul ci. 

— Phi şi-a luat citeva zile libere... rebuie să se întilncască 
ineva. A primit o scrisoare. 
— Nu cumva a plecat la vreo fati? 
— O, nu, nu-ți face griji, surioară, rise tinarul. Noi n-am 
niciodată vreme de dragoste. Am mers din ora in ors. 
aici, miine dincola,. asa mereu, îi jur, Tomas o să se 


„O să se întoarcă, o si-mi aducă un dar și eu am să mă 
în picioare, voi intinde brațele si voi merge spre el... 
visez. gi deschid ochii si vàd cà n-am să mà mai ridic 
in picioare. O, Dumnezeule, de ce a trebuit să fie el 
meut" 
Chabela ascultă muzică toată dupà-amiaza, gindindu-se 
va ieşi cu frumosul țigan în oraș. Rosaura veni să-i 
că sosise domnul Manrique Alonso, dar Chabela nu. 
nici un fel de interes. 
— Dar ali spus cà vă place acest avocat. Ar fi o partidă 
pentru dumneavoastră. Rosaura văzu rochiile 
liate pe pat. Văd cà vă pregătiţi să ieşiţi în oras. 
— Asta nu te priveşte pe tine! o repezi Chabela. 
— Nu vorbifi cu mine așa: 

— Ce e cu tine? începu să tipe Chabela. Cum vorbeşti 
ine? 

— Nu pot să vă las să và stricaţi viaţa. Dorinda mi-a 
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spus că vă interesează tiganul Ala care v-a cîntat aseară v 
serenadă. Cu el vreți să vă întilniți? 

— Dispari din ochii mei! tipa fata. 

— Nu plec. Port răspunderea pentru tine, spuse Rosaura. 
tutuind-o pentru prima cară pe Chabela 

— Cine iti dà tie dreptul să te amesteci în viața mea” 

— Esti o domnisoarñ educată. de familie... trebuie 
máriti cu un om bogat. care să valoreze ceva. Eu te-am cresc: 
si m-am sacrificat pentru tine. 

— Ai fost plătită pentru asta! 

— N-am făcut-o pentru bani, am făcut-o din dragoste 
pentru tine... Rosaura începu să tremure din tot trupul. De 
Tegulà ştia să se stăpinească, dar de astă dată nu mai fu in 
stare. leşi în goană din cameră. Matias şedea în bucătărie și 
după felul in care deschise ușa, isi dădu seama imediat cà c 
ceva-cu ea. Íncepu să pregătească masa, cind în spatele ci 
npâru deodată Chabela. Se apropie de ca si se uită furioasă in 
od 


— Spune ce voiai sà spui, hai! strigă Chabela turbata de 
furie, Si să nu te mai amesteci niciodată in viaţa mea. Sà nu 
ifi că nu eşti decit o servitoare! spuse ca si se nàpusti s-o 
lovească. 

Matias sâri și-o opri. O apucă strins de mină gi o aruncă 
lao parte. 

— Niciodată să nu mai faci asta. E mama ta! 

— Nu, nu, nu-i adevărat! strigă fata. E o minciună! 

— Trebuie să sti o dată cine eşti si să încetezi sà ne mai 
Jigneşti si să ne disprețuieşti. Eşti fiica ei şi înțelege că trebuie 
să-i fi recunoscâtoare. 

Chabela mai rămase neclintità o clipă, buimâcită, 
ascultindu-l pe Matias, apoi se repezi la ea in cameră. 
aruncă pe pat și începu să plingă. 

— De ce i-ai spus? il întrebă Rosaura cu lacrimi în ochi 
— M-am săturat de mofturile ei. Vorbeşte cu tine de 
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că ai fi sclava ci. O dată pentru totdeauna trebuie să tic 
emama ci. 

x — laci tată, te rog spuse Rosaura gtergindu-gi lacrimile. 

ani ascuns adevărul si acum... acum o să se simtă 

LH 

Kassandra intră pe neașteptate în bucátàrie, căutind o 
à pentru a aranja ornamentele leagânului. Rosaura 

se capul, dar nu putu ascunde faptul că era foarte 
a. Matias găsi foarfeca si o conduse cit mai repede 

pe Kassandra. 

— Ea şi leagănul ci blestemat! ţipă Rosaura, Totul e din 

acestei ţigănci si domnul Luis David nu vrea s-o dea de 

Închipuieşte-ţi, tată, sustine cà o iubeşte. 


„Nu e adevărat Nu cred. Nu vreau să cred. Nu e mami. 
trebuie sà fie o minciună. Vreau să mor, nu e adevărat, 
mo." îşi spunea Chabela plingind cu sugbiţuri. 

Nu putea să accepte adevărul. Crescuse crezind cà e 
că provine dintr-o familie de vază, Visase că, într-o 
mama ei va veni şi o va lua, cà este distinsă și bogată, 
familie sus-pusă. 
Rosaura știa că Chabela este impulsivă. Se gindea cu 
la ce-i va trece prin minte să facă. Ca atare, plecase 
in urma ct. BAtu la ușă, aga cum făcea de obicei, dat 
imediat. Se opri la marginea patului, asteptind ca fata să 
la ea, dar se cutremură cînd văzu disprețul din ochii ei. 
-Nu te uita așa la mine. Ți-e chiar așa de ruşine că eti 
mes? 
— N-aveai dreptul să-mi faci una ca asta! strigă fata. 
ce m-ai născut dacă nu puteai să-mi oferi ce-mi trebuie? 


meu, sări Chabela din pat, Spune-mi. Rosaura, cine e, 
„dreptul să ştiu! 
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— Nu pot să-ţi spun, Chabela. Mà doare cà mà respinti 
aşa, oftà Rosaura. Nu ştii cite am făcut pentru tine. 

„Pentru tine am... o, copil, nici nu poti să-ţi imaginei 
eite sacrificii face o mamă Care se jeapădă de copilul ei. Sti 
de cite ori mi-am muşcat limba ca să nu te numesc fiică, sti. 

— Am renunțat la iubire, am renunțat la posibilitatcl 
să-mi spui cindva mamă, rosti Rosaura cu glasul tremuritor 
Înţelege, Isabelita, cit am suferit și cit te-am iubit, fiica me: 
De cite ori m-am abținut cu greu să nu te îmbrățişez, să nu fe 
sărut. dar nu mi-ai dat voie. Îmi pare rău numai că [i-e ruşine 
că sint mama ta. Poate n-ar fi trebuit să afli niciodată, 

— Stai, stai! se înfurie din nou Chabela. Crezi cà o să 
mà mulțumesc cu ceea ce mi-ai spus? Nu crezi că trebuie si-mi 
dezvălui cel mai important: cine c tatăl meu? Spune-mi! 

— Nu pot, zise repede Rosaura. 

— Cum adică nu poti?! strigă Chabela la ea. Trebuie 
să-mi spui cine e tatăl meu, trebuie... dacă ştii, in general, 
cine e... 

— Nu mă insulta, Chabela! Dacă nu vrei să mä iubeşti, 
ai cel puțin respect pentru mine, ridică vocea Rosaura. 

Tocmai se pregătea să plece, ştiind că nu poate si 
răspundă. Dorea să pună capăt cit mai curind chinuitoarci 


scene, dar fata era incăpăținată. 

— Spune-mi! De ce imi ascunzi acest lucru? De ce m-ai 
lăsat pe pragul acestei case, explică-mi! Trebuie să-mi spui 
cine e tatăl meu. 

Matias intră în cameră $i Chabela se apii de el. 

— Tu o să-mi spui! Cine e tatăl meu? 

— Nu ştiu nimic! o repezi Matias. Am venit după 
Rosaura. Toată lumea te caută. N-ai pregătit cina. 

— Nu, nu pleci de aici pînă nu-mi spui! strigă Chabela 
din ușă. 

Matias o îmbrinci brutal a o parte. 
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—Dàte la o parte din drum, rázgliato! 
— Probabil cà e ceva ruyinos. De ce stai mereu cu capul. 
V? Probabil cà tati mea te-a părăsit, Ai vrut să-mi ascunzi 


- Ignacio! Tatăl meu? Sint lui Ignacio, a lui 
cio... repeta Chabela, nevenindu-i să creadă. Vreau să 
toji! 

Rosaura incered s-o țină pe loc, dar fata se smulse din 
inite ei şi ieşi din cameră. Rosaura pomi în urma ci. 

În sufragerie, masa era pregătită. Văzind cà Rosaura 
zic pe undeva, Gema si Kassandra pregâtiseră singure 
|, căci Dorinda era în vizită la Ofelia. Le ajutase și Luis. 
id. Gema era foarte fericită. În după-amiaza aceea, 
„o anunţase că ar dori să se căsătorească cit mai curind. 
ile ci începuseră să prindă viață. 

— Ei, felicitări, dragă Gema, spuse Alfonso, ridicând 

"I, Îi urez multă fericire, cred că o meriti pe deplin, 

— Multumesc, Alfonso, spuse Gema şi ochi i se umeziră 

lactimi la fel ca in momentul în care Roberto ii anunţase 
ia lui. Viitorul meu părea aga de insingurat și acum il am 

! Roberto, vă am pe voi, Alfonso, Kassandra. Sint aşa de 

ta, spuse Gema ridicind paharul. Şi pe tine, /gnacio. 

“Toţi zimbeau, În clipa aceea nàvàli pe ușă Chabela ca 
vijelie. Se apropie de Luis David şi il luă de mină. 

— Tu esti tatăl meu! Să nu încerci să negi! Mi-a spus 

(| spuse ea și arătă spre Rosaura, care rămăsese în ușa 


— Ştii ce vorbeşti? Ai innebunit, tito! spuse Luis David, 
indu-se ce o apucase așa, deodată. 

— Sint nepoata Herminiei. Din acest moment sint o 
importanță în casa asta. 
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Chabela dádea din 
Ceilalti o priveau inmármurit 

— Mai importantă si decit tine, se repezi ea la Kassandra, 
pentru că tu nu esti decit soţia lui Ignacio. O, tată! Tata, de ce 
mu vii să-ţi imbräțişezi fiica’ 

— Chabela, te rog. ai grijă ce spui! Nu eşti în toate 
mingile. 

- O, ce emofionatà sint! mclia inainte Chabela, de 
parcă ar fi fost pe o scena. Cine şi-ar fi închipuit? Ti-am spus 
mereu unchiule, se intoarse ea spre Alfonso ca să-l imbrütisc 
Şi de fapt ești bunicul meu. Și Herminia e bunica mea. Ce 
 miratà o să fie cind o să se întoarcă. 

— Nu se poate! exclamă Alfonso căruia nu-i venea să 
creadă ce aude. Spune ceva. /enacio, te rog... 

— Nu ştiu ce să spun, tată, stai puțin, spuse el incurcat. 

Rosaura dispăru ca o umbră si se duse la bucată 
Luis David observă si se luă după ea. Kassandra izbucni in 
plins si fugi în camera ei. Gema se duse după ca s-o liniștească, 
convinsă că totul se va làmuri curind. Rosaura nu-i pläcuse 
niciodată şi ea convinsă că acum pusese ceva la cale impotriva 
Kassandrei. Luis David o ajunse pe Rosaura în ușa bucătărici. 
intră după ea şi închise uşa. 

— Ce înseamnă toate astea, Rosaura? Ce e aiureala asta? 

-N-am inventat nimic. Chabela este fica mea. Ignacio 
este tatăl ei, Asta e adevärul. 

Luis David înțelese jocul viclean al Rosaurei Îi oferise 
două posibilităţi: să accepte adevărul şi să tacă, sau s) 
"vorbească şi să fie dat in vileag. Atunci ar trebui sà recunoasci 
cum că nu e Ignacio. Voia ca Chabelei s i se acorde în casă 
locul cuvenit şi dreptul la moştenire. | 

— Eu accept orice hotărire vei lua. Din partea mea nu 
vei avea nici un fel de probleme. 

— Ce generoasă ești! Şi ce facem cu datoria mea fati 
de Kassandra? 


tipa întruna ca o nebună 
| 
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— Atunci recunoaşte, Luis David. Recunoaşte că nu 
Ni Ignacio si spune cine l-a ucis. 

— Da, asta este ceea ce doreşti. Acum e clar de ce m. 
so demase. Nu uita însă că simplul fapt cà tu susti 
t Chabela c fata lui Ignacio nu înseamnă cà aga este. 

— Adică te indoiti de minc? Am trăit atiția ani în casa 
ta! 

— Da, dar acum a iesit la iveală cà esti o persoană cu 
fotu diferită faţă de cum te știam. Ai o fiică despre care pina 
" nimic, ai pretenţii inainte să se dovedească 
!. Unde s-a născut fiica ta? întrebă Luis David, dorind să 
fe in sfârșit adevărul. 
- În casa de pe 
mini inainte de naştere. 

— Ai fost singură? 

= Nu, cu oamenii lui Ignacio. 

— Calunga, presupun. Si Lazara. 

Rosaura începu să povestească, fără să țină seama de 
barca lui Luis David. 

— Cînd s-arnăseut Chabela, nu i-am cerut nimic. ÎL 
Nu voiam decit sà rămin alături de copilul meu. 
— Tu l-ai omorit, Rosaura! strigă Luis David. Erai 
ousă pentru cà te-a părăsit. De asta o urăşti pe Kassandra. 
De asta i-ai dat calul acela. Recunoaste, Rosaura! Sint prea 
lte dovezi impotriva ta. 

— Dar si cu am dovezi. Nu-ţi aminteşti de eyarfa pe 
găsit-o cu pistolul? Singur mi-ai spus că te-ai dus la 
şi acum vrei să dai vina pe mine, sc apără Rosaura, 
— Nu, dar am bănuieli. Tu cunosteai cel mai bine casa... 
— Nu ai motive să te indoiesti, îl intrerupse Rosaura. 
„că as fi putut să-l ucid.tocmai cu, eu care il iubeam cu 
itii inima și din tot sufletul? Niciodată nu i-as fi făcut rău. 
| De asta o urăse. Vreau să fie pedepsită pentru moartea lui 
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Acolo am petrecut citeva 


Ignacio. L-am iubit aya de mult! L-am iubit asa cum numi + 
femeie ca mine poate să iubească un bărbat. ÎI iubeam pentru 
ci era tatăl fiicei mele. 

Luis David se duse în sufragerie, unde atmosfera cr 
încordată. Chabela plecase, Alfonso sí Gema așteptau o 
explicaţie, dar el trecu pe lingă toți fără o vorbă, Nici 
Kassandrei mu-i explică prea multe: „Nu-ţi face griji, dir 
indiferent ce s-ar intimpla, sà nu uitfi că te iubesc” li spu: 


ce înc o tragedie, încă o dezamăgire” Să ie Ignacio într-a 
atit de imoral? Si asta tocmai acum, cind am inceput din nou 
să-l iubesc?" se întreba ca. 

Alfonso recunoscu faţă de Gema că regretă eà o leas: 
pe Kassandra sà se căsătorească cu Ignacio. Se ind 
intotdeauna de sinceritatea sentimentelor lui. Cu toate 
spera ca pâcatele de tinerețe ale tindrului să nu influențeze 
fericirea lor. „Ar fi inuman, isi spunea el, să Je cer Rosaurei și 
Chabelei să plece din casă”. De aceea mă gindese si propun 
ca Ignacio $i Kassandra să se ducă să Jocuiascā undeva, 
singuri.” E 

Nuuiti nici de testament. Cit fusese de necugetat cin! 
îi fasase totul lui Ignacio. Chabela, cu lăcomia ei vadit, il 
ajută să-și schimbe mai repede decizia. Chabela le arăta clar | 
că n-o interesează decit moştenirea. | 

— lubito, nimeni n-o să-ţi ia drepturile tale, dar încercă 
säte porți ca si cind nu s-ar fi intimplat nimic, îi spuse Alfonso, | 

— Nici nu poate fi varba. Averea lui Ignacio este acum 
a mea, zimbi triumfănoare fata. Nu mai sint bebeluşul pârtii 
în pragul casei, sint domnişoara Isabela Contreras. 

În momentul acela don Alfonso hotări ca în ziua 
urmatoare să adune toată familia și să anunțe că nepoata ni 
este Kassandra, fica legitimă a fiicei lui Andreina Range! și 
unica moștenitoare a averii sale. 
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| 
plecare 
Dar Kassandra nu se putea mulțumi cu asta. „De ec? D: 
| 


Dorinda se întoarse de la Ofelia aducindu-i Chabelei 
biler de la Glinka, dar pe fată n-o 


- Nu mü intreba, bunico. Fata asta e fiica lui Ignacio și 
Rosaurei şi de aceea noi trebuie să plecăm. 

- Dar de ce nu pleacă ele? Alfonso nu va permite 
odată aşa ceva. 

x ~O, bunico, să nu spui nimănui, dacă el n-a spus, 
că n-a vrut să se ştie. 
Sărmanul Glinka, crezând că Dorinda ii dăduse biletul 
inimii lui, opăru seara în grădină aşteptind-o pe Chabela 
iasă la fereastră ca în noaptea precedentă. ÎI aştepta însă 
ura, turbutà de furie. 

— Ce treabá ai tu cu ea, nemernicule, țigan impuțit? 
— Hei, stai puţin, surioară, răspunse vesel Glinka. Am 
dus si m-am dat cu apă de colonie. Ce-i pasă ție dacă 
sau nu la fereastră. Nu ești decit o servitoare: 

— Pleacă de aici, il ameninţă Rosaura, dacă ny vrei să 
e trezeşti cu tigaia asta in cap. 

Nici în ziua următoare atmosfera nu era mai puțin 
Dimpotrivă, totul era sub semnul asteptárii întilnirii 
vocate pentru ora cinci. Simon observase cà se întimplă 
ciudat, dar nu indrăznise să întrebe pe nimeni. Se duse 
prietenii lui şi la Ofelia, cárora nu le ascunse faptul că era 


La patru și jumătate erau deja toţi în camera de zi. Si 
se miră de ce se adunaseră așa de devreme. 

— Afi venit mai devreme! zimbi amar Alfonso. O să-l 
împreună pe avocatul Alonso, dar pînă atunci să vă 
de ce v-am chemat pe toţi 
În momentul acela se auziră bătăi în ușă. 

— Trebuie să fie Manrique, spuse Alfonso. ç 
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Rosaura se ridică să deschidă. În ușă stătea şoferul 
încărcat cucuferele si valizele Herminiei, care venea inurms 
lui veselă si zimbitoare. 

- Sănătate tuturor! Văd că v-am făcut o surpriză. Asta 
si voiam. 

Prima care isi veni in fire fu Chabela. 

— Tanti, imi pare asa de bine că ai venit.. 

- Íncetigor, fetiţe. Ce sc intimplà aici” întrebă ca văzinu 
fețele acelea intunecate. Fiule! spuse ca văzindu-l pe Luis 
David. Dar unde c Ignacio? 

— El este Ignacio, spuse Alfonso. 

— Nu, nu e Ignacio, este Luis David. Unde e Ignacio” 
Unde e fiul meu? ripostă Herminia atit de convinsă incit nimeni 
nu se indoi că spune adevărul. De cc nu e si el aici? 

Herminia avusese o presimțire ciudată. Privea 
nedumerită la chipurile lor, căutind un răspuns. Alfonso 
încercă s-o linigteascá. 

- Te rog, Herminia, ştia cà ai lipsit mult timp, nu i-ai 
văzut de mult, dar el e Ignacio. 

— Ce glumă mai ç şi asta? Nu e Ignacio, e Luis David 

— Cum se poate să nu-i dcosebească? o întrebă încet 
Kassandra pe Gema. 

— Sint gemeni... absolut identici. N-ai ştiut? 

— Sper cà nu te dai drept fratele tàu? se întoarse 
Herminia către fiul ci. Ştii foarte hine că pe mine nu poli să 
mă ingeli. Ce prostie mai c şi asta? Spuneţi-mi.. unde e fiul 
nen... Vreau să-l văd. Şi, oricum, pentru ce v-aţi strins cu 
toţii aici? De ce? 

Herminia era tot mai nedumerità, asteptipd ca cineva 
să-i explice ce se întimplă. 

— Dă-mi voie să-ţi explic, spuse Chabela apropiindu-se 
de ea. Eu sint nepoata ta, bunico! 

— Ce spune? 

-Nu eşti fericită? se alintà Chabela. 
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— Niinnebenit? 

Sint singe din singele tàu. repetă Chabela. Am fost 
à pe pragul acestei case ca să fiu alături de tatăl meu. 
păci pe el, dacă nu crezi, spuse ea, arâtind spre Luis 
ia 

- Spune-i, are dreptul să ştie adevărul, se amestecă 
ura, gindindu-se cd venise şi momentul ei. 

Luis David se uită la Kassandra și se apropie de 
Didu din cap cà nu. Toţi se uitau la el. Se mai vită 

ifa inrunată a Herminici, apoi spuse: 

= Ignacio e mon, mama! 

Nu, nu se poate. Nu, fiul meu, Ignacio... Alfonso, 
mi că nu e adevărat. 

Nu ştiu nimic. Herminia. Sint la fel de uluit ca şi tine. 
Herminia arunca priviri disperate de la unul la altul, 
ind ca cineva să-i spună adevărul. Dar nu gási nici un 
15. 

- Kassandra, tu ştii! Rosaura, spune-i fui Luis David 
plumes, spune-i adevărul! strigă Herminia. 

Da, Herminia, e adevărat, confirmă Rosaura. 

- Nu pot suporta asemenea durere! strigă Herminia. 
Luis David o sustinu să nu se prăbușească şi o ajută să 
așeze. Dorinda se repezi să-i pregătească ceva de but ca 
invioreze, 

-Ce încurcături! exclamă Gema. Luis David... Ignacio 
E posibil? 

Alfonso o imbrățișă pe Kassandra care şedea nemișcată. 
= De ce nu m-a anunţat nimeni? întrebă Herminia cînd 
| mai veni puțin în fire. Ce s-a intimplat? Accident de 
? Spuneţi-mi, và rog. 

Dorinda veni și îi aduse un ceai proaspăt. Herminia o 
vi dispretuitor şi o respinse cu asprime. 

— N-a murit intr-un accident de circulație. A fost ucis, 
Luis David. 


333 


—Nu, nu... nu! strigă Herminia. Cine a făcut asta? Cine 
a putut să-mi ucidă copilul? 

— Nu ştim, mamă, răspunse Luis David. 

— De ce nu spui odată? Spune-i! îl îndemna Rosaura. 
a fost? Spune-mi, Rosaura! 
strigă Rosaura și arătă spre Kassandra. 
— Ucigaso! Ucigaso! urlă Herminia. 
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Totul se desfășură conform planului Rosaurei. Obtinuse 

ceea ce isi dorise din primul moment cînd Kassandra păşise 

l casei in care se născuse. Toate dovezile erau împotriva 

ci, În zadar se apără, cerind ajutor de la bunicul ei. Inima 

acestuia nu rezistă. Alfonso Arocha nu putu să suporte durenea 

pe cane o trăia nepoata sa, incercind sà se apere cà nu e ucigașii 

Fücu un atac de inimă. Nu mai reuși să anunțe ceca ce dorea. 

Manrique sosi prea tirziu. Don Alfonso nu mai putea vorbi 

Herminia nega in fata Gemei și a Dorindei că fata e nepoata 
lui Alfonso. 

Kassandra plingea neconsolatà la cápitiiul lui don 
Alfonso, dar Herminia fu fără milă. Îi puse in vedere să 
părăsească vila si îi promise cá va plăti pentru fapta ei 
Herminia isi vărsă furia și durerea pricinuită de moartea fiului 
preferat chiar şi asupra sărmanului Alfonso, care zăcea 
inconştient. 


— Cind ai crezut că Ignacio al meu e în viaţă, fără să 
ştii că acesta este Luis David, te pregăteai să schimbi 
testamentul si s-o faci pe ea mogtenitoarea ta. Ei bine, n-o să 
aiba nimic de la tine! Faptul că nu mai pofi să vorbeşti e 
pedeapsa ta, pentru că de acum înainte eu am Să fiu stlipini și 
cu am să hotărâse ce se va intimpla cu averea ta şi cu viața tn 
Ea mi-a ucis fiul. Este în miinile mele. Şi så nu spui cà nu (i-am 
spus, am să depun plingere împotriva ci. 
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Kassandra îmgachetă lucrurile cele mai necesare pentru 
i şi părăsi cu inima grea casa despre care crezuse cà este 
la care visase intotdeauna. Se simțea pierdută tocmai 
cînd în sfiit își regdsise fericirea, familia, cind se gindea 
recăpătase dragostea soţului ei. Acum pierduse totul. În 
clipă se gindi să se ducă la Ofelia, dar Roberto ii oferi 
generozitate adest la el acasă. 

Nu-i mai rămăseseră decit ura si acuzaţiile Herminiei, 

îi impovarau sufletul. Înţelesese cà alt bărbat o cuse 
i lui, nu cel pe care il iubise si cu care petrecuse acele 
ți minunate la munte... Cel care era apropiat sufletului ci 
lase... plecase fără un cuvint... 
Al doilea se apropiase de ca... dar de ce? De dragul 
lor. Dar oare Luis David știa? Nu, nu... de atitea ori 
5-0 fac să repete ceca ce spusese atunci, să-i explice. 
i infelesese. Altul i luase locul. Voise să afle ce se intimplase 
dansatoarea de circ si Luis David. 

Tar ea nu observase. Observase numai că se schimbase, 
din cauza asta, dar nu se indoise de identitatea lui. 
arfi avuto cit de mică îndoială, ar fi înțeles că... Cum a 
it? Atunci incepuse să se prefacă pentru a-și atinge 
1... Căsătoria aceasta. Acum, cind e mort, o acuză pe 
Dar ca n-a fücut aga ceva. 
ine a putut să fie? se întreba ca. N-am fost eu, n-am 
gu... cu um fost femeia lui si o să am un copil, copilul 
i bürbat josnic care m m-a iubit niciodată si care nu a 
niciodată dragostea mea. Acum nu mai există nici o. 
Hà, nu mai am in ce să sper.” 

Şi totuşi spera cà nu va pleca fără să-l mai vadă pe 
David. Se uită încă o dată la leagăn si sc duse să-şi ia 


Dorinda o aştepta deja afară. 

Luis David stätea in dreptul ușii si o privea. Kassandra 
apropie de el. 

— Credeam cà o să mai stăm de vorbă. L4 
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-Şi eu am vrut să discut cu tine, dar må tem cà discuţia 
ne va provoca amindurora mare durere. 

— Poate, dar pe lingă durerea pe care ne-am pricinuit-u 
unul altuia, sint consolatà cu gindul cà acum știu pentru prima. 
vari cà stau de vorbă cu omul pe care l-am iubit sincer şi de 
care m-am îndrăgostit. Bărbatul acela... care a venit să mă 
vada la circ, acela cu care m-am intilnit în prima noapte si 
care m-a privit drept în ochi cind intra circul în oraș. Cel care 
mia dănui o păpuşă la armaroc... care m-a condus la plimbare 
prin munți, acolo unde ni se părea că putem atinge stelele cu 
mina. Acela este bărbatul care m-a sărutat pentru prima oară. 

- Tagle acestea au rămas acum atit de departe, in um, 
muri aşa! 

— Da. s-au petrecut multe lucruri urite între noi. Dar 
vezi, eu nu pierd iluzia cà tu ai fost singurul bàrbat pe care -am 
cu adevărat... Luis David... de cc ai plecat? De cc ai 
plecat de lingă mine, de ce m-ai părăsit? Acesta a fost primul 
tău ghinion. Nici nu pofi să-ți imaginezi cit de mult mà doarc. 
De ce m-ai părăsit? 

Vedea în ata ochilor fata care îi povestea despre visurile 
ci de sub cupola circului, despre drumurile către alte 
orizonturi, despre cer... Era plină de superstiții si inrobità de 
ideea destinului... Vorbea despre o altà lume, despre neamul 
ci si despre obiceiurile acestuia, despre legi si despre obligaţii 
Fata aceea pentru care ii tresárise inima era convinsă cà soarta 
lor este inscris în Marea Carte a Vieții si că nimeni si nimic 
nu o poate cu adevărat schimba. Fugise de această fat. 

— N-am vrut să-ți fac rău... Nu mi-aş ierta niciodată 
aşa ceva. Sentimentele care au început să se nască între noi 
ca nişte scintei au fost sincere si pure, foarte frumoase, dar s-au 
manifestat cu adevărat abia acum; atunci credeam că nu pot 
să te rup din lumea ta fără să-i pricinuiese durere. De accea 
am plecat. Am plecat departe de inima ta pură, de pasiunea 
ta care începuse să ardă, de sărutările tale... Am plecat și nu 
ti-am spus nimic, pentru că simţeam că dacă voi veni să-mi 
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ma Voi avea puterea să plec... si să te scot din 


mea 

Acestea erau cuvintele care o amejeau, cuvintele 

care il iubise acolo sus, la munte. Simlea că 

o întreagă vegaicie de clipele acelea de fericire, clipele 

iei iubiri 

— Dacă ai fi rimas... dacă nu m-ai fi părăsit 

- Nu ştii cit de mult regret acum. Îmi pare asa de ru 

renunțat la tine. Sint vinovat faţă de tine. 

Mai tirziu. Luis David şi-a amintit de nenumărate ori 

gren ñ fusese cind plecase Kassandra din casă, dar în 

aceea nu stia cit de nedrept este faţă de ea. Abia după 

Kassandrei află de la Gema cà era nepoata lui Alfonso 

rimă dezgustitoare comisese mama lui cu noudsprezece 

în urmă. Acum li erau limpezi și scopurile josnice ale 

su, 

Merminia negà totul, alungind-o si pe Gema din casă. 

Luis David îi spuse că dragostea îl orbise si cà lua partea 
ii care îi ucisese fratele. 

- Constiina nu-ti va permite să layi crima nepedepsit. 

ie să fii de partea mamei si a fratelui tàu. Fiule... oare 

mila de mine, durerea mea nu te impresionează? il 

Merminia.. 

n ordine, mama, ce trebuie să fac? x 

— S-o dai în judecată! sări Herminia, văzind că Luis 

d intoarce capul. De ce nu mă priveşti în ochi? De ce 

fatit de lag? 

- Nu, nu sint las, dar dacă e nevinovată? Dacă gresim? 

— Să se apere, dar toate probele sint impotriva ci. Tu 

ai spus asa. Oare nu l-ai iubit pe fratele tău? 

— Ba da, l-am iubit, si amintirea lui mi-e dragă în pofida 

ce-am aflat de curind. Dar ştii foarte binc că era egoist 


— Încerei s-o dezvinovitesti pe femeia care (i-a ucis 
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— Nu, dar este inuman să fie trimisă în judecată acum, 
cind așteaptă un copil, copilul fiului tàu preferat! 

— Nepoata mea e Chabela! strigă Herminia apropiin 
du-se de Luis David, iar tu se pare cà uiti promisiunea pe 
care ai făcut-o. Trebuie să mà ajuţi s-o bagàm la închisoare. 
Hai cu mine să depunem pingere. 

— Nu, imi pare rău, mamă, nu pot. 


Gema isi găsi adăpost [a Ofelia. Femeia aceasta bună 
nu putea să-i ofere mare lucru, dar o compătimea sincer, Era. 
îngrijorată pentru Kassandra, ca toi prietenii ei 

Tomos nu putea sà se linigtcascà. Voia s-o vadă numai 
cn să-i spună că va putea să se bizuie intotdeauna pe el, cà nu. 
esingură. 

Lilia Rosa de asta se temea cel mai mult: cà Tomas va 
suferi cînd va afla ce s-a intimplat. Asteptase cu nerübdare 
întoarcerea lui. Își imagina cum va veni și o va săruta, iar ca 
îl va întreba: „Unde ai fost atita timp?“ lar el va răspunde: 
„N-am putut să vin mai curind, dar m-am gîndit tot timpul la 
e. Si o să-i dea darul pe care i-l promisese. Si totul se 
întâmplase exact așa. Pentru prima oară se intimplase coea ce 
visase. li aduse o scoicà netedă, roz, strălucitoare pe dinăuntru 
a o perlă. lar acum îl privea si vedea umbra tristetii carc 
intuneca chipul. 

— Numai Dumnezeu știe prin ce trece Kassandra acum. 
lar cu stau aici cu brațele încrucișate. Măcar dacă as putea 
să-i spun că sint alături de ca, că poate să conteze întotdeauna 
pe mine... este așa de tristă acum. 

— Tomas, nu e nevoie să-i spui. Kassandra stie cit de 
multo iubeşti. 

Tomas se plimba neliniștit prin cameră. 

„Dumnezeule, ce am făcut! isi spunea Tomas. Mi-am 
promis mie insumi că am s-o ajut să se facă bine, sà înceap 
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i acum ce fac? De cînd m-am întors acasă nu 
decit despre Kassandra!" 

— Dacă mă gindesc mai bine, ai dreptate. Kassandra 
ieteni care o pot ajuta. Ce pot să fac eu, un om sàrman, 
am nici un ban. 

— Nu trebuie să vorbeşti asa, Tomas, spuse Lilia Rosa, 
ind cu privirea fiecare pas al lui. Doar lucrezi la hotel. 
— Da,ai putea să vii si tu o dată acolo! se lumină la faţă 
-— 
— Ştii foarte bine cà nu pot. 

— Dar într-o zi ai să poti cu adevărat, nu numai în vis! 
Mii si ai să te asezi la masă in faţa ringului de dans si cu 
să mà apropii de tine si am să-ţi spun: Bună ziua, 


„Ce tot stau aici şi înșir verzi gi uscate? Aş vrea sà 
pina la Kassandra, să vád ce mai face, s-o ajut. Acum 
igurantà cà are nevoie de mine... Kassandra..." 


Cind ajunse în casa Elvirei Alonso, după toate cele 
care trecuse, Kassandra era disperată. Dar în toată tristețea 
şi o mare ugurare. Undeva, in străfundul inimii ei, 
că in această casă este înconjurată numai de dragoste, 
salvată, Dorinda si cu ea căpătară o cameră mare, însorită, 
loc si pentru pătuțul copilului”, isi spuse Kassandra, 
Era sincer mişeată de atenţia cu care era inconjurati, 
se îngrijea de sănătatea ei. Elvira o mingiia si o răsfăța, 
-i că intotdeauna isi dorise să aiba o fată. Manrique. 
Simţea cà numai providența o trimisese în 
lui. Era aga de aproape de ca, putea s-o apere, s-o vadă 


— Manrique, imi pare rău, dar nu trebuie să-țiefaci 
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sperante în legătură cu mine. Sint realmente distrusă, n-as 
în stare să-ți întore dragostea. răspunse Kassandra ci 
sinceritate. 

- Nu. nu, nu! Vorbesc despre gingășie. despri 
apropiere Vorbese numai despre ceea ce vreau să-ţi dau c 
mu cer nime de la tine în schimb. 

— tu vorbesc despre dragostea pentru un bàrbaf 
Manrique. eu n-am să mai fiu niciodată in stare să iubesc un 
varbat . 

— Nsculti-mi, bărbaţii pe care i-ai iubit i-au pricinu 
numai durere. Ai suferit mult din cauza lor. 

— Am iubit un singur bărbat, Manrique. Nu l-am bi 
citat pe Ignacio. Nici e nu m-a iubit pe mine. 


să spun, te iubeşte cu adevărat? 
~O, nu. l-a lăsat să mă dea afară din casă. 

— Cum posibil? 

— A fost de faţă cind Herminia m-a alungat din casă. Sj 
nu a făcut nimic ca s-o impiedice, să mă apere, să mă ajule 

— O, Kassandra, nu te mai gindi la asta. Ascultà-l pe 
Roberto, distrează-te, ascultă muzică, ştii că nu ai voie să te 
emotionezi. Acum ești numai de doua zile aici, dar am să fac 
totul ca să fii fericită. 


se ducă pe a Alfonso. Si grübeste-te si tu, ai să întrzii, adugă 
ea zimbind. 

Manrique plecă mulțumit la lucru. Dorinda trebăluia 
prin cameră, iar Kassandra ieși pe terasă. Se asezà comod pe 
un fotoliu de nuiele. profitind de soarele cald al dimineţii 

„Cum de nu mi-am dat seama încă de atunci, isi 
continua Kassandra gîndurile care o chinuiau, încă de atunci 
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am pierdut talisimanul, cind m-au acuzat cà am furat 

à cu diamante... și a fost at de rece. Am avut îndoieli, 

mi-am dat seama. Poate că ar fi fost mai bine să fi 

isin lumea aceea frumoasă, fericită si simplă in care am 
veselă, crezind in soarta care c dată o dată pentru 
-. Acum as fi fost soţia lui Rando..." 

— Uite un suc, am stors nişte portocale ca să te mai 

spuse Elvira intrerupindu-i şirul gindunlor. 

* — O, doamnă Elvira, se pare cà am atipit și am visal. 

finiti prea mult 

—Ei, n-am vrut sà te tulbur. O să fie gata masa imediat, 

iam să te inviorezi puțin. 

— Mă simt foarte bine la dumneavoastră în casă 

— Mă bucur, copila mea. Ştii, de fapt sint foarte fericită 

t copil se va naşte în casa mea, Roberto și Manrique 

timpul plecați, iar eu sint mereu singură. dar acum ám. 

să stau... Am sà te ajut sà cresti copilul... 

— Îmi pare rău că n-am să-l pot punc in leagănul meu, 

impletit și dantetuţe si franjuri, era ca nou, dar asta nu 
Maz... Sint atitea lucruri care mă inzrijorcazi 

= Nu te mai gindi la lucruri urte. O ai pe Gema, te 

aşa de mult, apoi pe Manrique, cu sentimentele lui 

de tine. Acum ești femeie liberă, 

= Da, am descoperit că am o mütogà minunată. Mà 
dacă n-ar fi fost mai bine să fi cutreierat lumea așa 

am facut pină acum. Dacă n-ar f fost mai bine să am o 

pe roji, să fi rimas alături de cei care mă iubeau şi pe 

eu ii iubeam. d 
= Vei avea aici dragostea noastră, Kassandra, te asigur. 
j-mä; mă duc să vâd cine e, spuse Elvira, auzind că 
cineva la ușă. Se duse să deschidă. 

— Scuzati-má, spuse un bărbat in baine civile, aràtind 
itimaţie. Aici este locuința avocatului Manrique Alonso? 
— Da. eu sini mama lui. " 
E 


— Caut o persoană despre care am fost informat cà 
. pe domnişoara Kassandra Ala 
— Eu sint, spuse Kassandra apropiindu-se. 
În spatele bărbatului in civil se vedeau încă doi poli 
— Am mandat de arestare pe numele dumneavoast 
“Trebuie să veniţi cu mine. 
Elvira rămase nàucità, incercind 
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Kassandrei cătușele la miim, se repezi la ei, 

— Bunico, Elvira, ajutor; striga nefericită Kassandra. 

— Îi scot ochii celui.eare pune mina pe tinc! stri 
Dorinda, incercind s-oelibereze pe Kassandra. 

Polițistul o imbrinci pe Dorinda. 

— Nu faceţi decit să inràutfii lucrurile, doamna! 
atrase atenţia polițistul! 

— Lasă-mă în pace! Ai să vezi tu cine c figanca! Dach 
ci vreun rău nepoatei mele mă jur pe toate crucile din lun 
am să abat toate nenorocirile asupra capului tu... O să- 
cadă dinţi... Toată nefericirea lumii pe capul tău să cadi. 

Poliţiştii o luară pe Kassandra. Dorinda începu 
plingă. 

— Mi-au luat-o, mi-au luat-o! 

— Numai s-o interogheze, incerca Elvira s-o linigtcasc 
desi era ca însăşi profund zguduită. Manrique o s-o salveze!| 

— Vad lacrimi, umbre întunecate si multà sulerința. O, 
mărite Ostebe, spuse bătrina ridicind brațele în sus, apàr-o pe 
Kassandra, copilul meu, apâr-o! 

Elvira nu reuși defel sa-l găsească pe Manrique. La cl. 
la birou nu răspundea nimeni. Dorinda plingea fără încetare 
în batistă şi îi blestema pe poliţiştii care îi luaseră nepoata. 
+Deie Domnul să le crească broaște sub limbă”, blestema ca 
în gind. 

Din fericire, la amiază apāru Manrique cu un buchet 
„de flori. 
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m anulat două intilniri si am venit mai devreme ca 
spuse el Elvirei intrind în casă, dar înţelese imediat 
'intimplase ceva cumplit. 

= Adu-mi-o inapoi, fiule, se tinguia Dorinda. 
Manrique plecă imediat la poliţie, sperind cà se va 
e împreună cu Kassandra. Căpitanul Santana ii spuse 
Că fata este in arest preventiv si cà nu poate să-i dea 
ul nici pe cauțiune. ` 

— Nu se poate. spuse Manrique, fixati caufiunca la cit 
o plàtesc pe loc si eliberați detinuta. 

Vad cà sinteti tinăr şi grăbit. dar ințelegeți cà este 
tă de crimă. Aşteptăm decizia s-o transferăm la 
rea pentru femei 

— Dar cu sint avocatul ei, intclegefi! strigă Manrique. 
puteţi să-mi refuzati dreptul de a o vedea. 

— În ordine, tinere, o să và dau drumul înăuntru; dar 
cauțiune va trebui să discutaţi cu Olivares, avocatul 
iei care a depus plingerea. Stifi, sint foarte influenți. 
— Am venit cit am putut de repede, spuse Manrique, 
în celula Kassandrei. " 
~ Manrique, mulfurmesc, spuse Kassandra inviorin- 
la vederea lui. Mă simţeam aga de singură. 

— Voi face tot ce trebuie ca să te scot de aici, n-ai nici 
însă, din păcate, va trebui să-ți petreci noaptea aici, 
Manrique îngrijorat văzând cit de palidă era Kassandra 

— Nu contează, răspunse tinăra femeie, absentă. 

— Ascultă, s-au formulat acuzaţii foarte grave impotriva 
Numai cà nu infeleg de ce nu-ţi permit să ieși chiar für 
din moment ce nu există dovezi. 

— Au dovezi, Manrique, au! Mi-au arătat eşarfa, este a 
asta e clar, mi-a făcut-o bunica Dorinda. 


o au... şi pistolul. 
— Ce pistol? întrebă uimit Manrique. e 
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— De unde s ştiu cu, pistolul cu care a fost ucis naci 
cu amprentele mele pe el... şi paharul... Mi-au spus cà le 
adus Luis David. 

— Bine, despre asta o să vorbim mai tirziu, Acum n 
trebuie să te emolionezi prea tare, tii asta. Am să râstum 
cerul şi pámintul ca să te scot de aici, numai să fi curajoasă 
puternică. În regulă? 

— Am să fiu, Manrique, spuse ascultătoare Kassandr 
simțind că poate avea incredere in el. 

Manrique ştia cà Dorinda și Elvira il ayteaptă a 
nerübdare, dar sc duse mai inti să-l caute pe Luis David. Nu 
găsi acasă. Dădu de el abia spre seară, la hotel. Bea whisky 
Norma era cu el. Tomas tocmai îi adusese al doilea pahar 
cind apáru Manrique. 

— Este de neiertat ceea ce ai făcut! se repezi el la L 
David. Nici un bărbat adevărat nu ar fi fost în stare sà fac 
aşa ceva. Nemermicule? 

— Ai grijà cum vorbeşti, Manrique, răspunse Luis 
David. Nu merit să-mi vorbeşti aşa. 

— Meriţi sà t se vorbească si mai urit. De aceea an 
venit să-ţi spun: gregesti dacă ii închipui cà ai să-i pofi face 
rău Kassandrei. Are cine s-o apere! 

Luis David sorbi din paharul cu whisky. 

— O, nu cumva o să fii chiar tu cel care o 4-0 apere? 
întrebă el răutăcios. 

= Da, eu am s-o apăr şi am să fiu avocatul ei, dacă vrei 
să ştii, şi as apăra-o și ca bărbat, ceea ce tu nu esti! «trigà 
Manrique. 

Luis David isi pierduse răbdarea. Se ridică in picioare 
si se năpusti la Manrique. 

— Ignacio! Manrique! strigă Norma înspăimintată. O. 
Dumnezeule. o să vă omoriţi unul pe altul! 

Tomas veni repede si abia reuşi să-i desparti. 

În seara aceca, Norma îl aduse acasă pe Luis David 
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Înţelesese in sfîrşit cá nu este Ignacio. Oricum, era asa 
că nu se putu stăpini să nu-l sárute, dar el repeta 
încăpăţinat: Kassandra, Kassandra. 

_Dorinda si Elvira fură disperate cînd îl văzură pe 
singur. Din păcate, nici a doua zi Manrique nu reuși 
scoată pe Kassandra din închisoare. Toată dimineața se 
ise să obțină eliberarea pe cauțiune. Cind reuşi in cele. 
urma, porni in fugă spre secția de poliţie. 

— Am spus că am să reuşesc, lată hotărirea, 

— Da, admise căpitanul Santana, và aşteptam. 

— M-am gribit s-o scot astăzi, înainte s-o transferati la 
lisoarea pentru femei, spuse Manrique. Nu are nici un 
1 

 Cautiunea era însă atit de mare, că lui Manrique începu 
Í se invirtà capul cind văzu numürul zerourilor, Vru să se 
imediat la procuror, dar totul ii fu clar de cum il vàzu pe 
rul Olivares, cel mai cunoscut avocat din oras. 

- Am auzit multe despre dumneavoastră, îi spuse 
je. Sintet vestit pentru a fi ciştigat toate procesele. 
= N-as vrea să par lipsit de modestie, spuse mägulit 
ires, poate cà am mai sí pierdut cite unul în tinereţe, cind 
asa, ca dumneavoastră. 

— Oricum, am să depun o intimpinare. Este o cauțiune 
mare pentru cazuri ca acesta — suspiciune de crimă. 
— Nu este vorba numai de crimă — este crimă cu 


tare. 
— Dar... dădu să spună Manrique. - 
— Îmi pare rău, colega, dar totul este impotriva 
ineayoastră. Se pare că sinteti infrint chiar de la început. 
Manrique se duse s-o vadă pe Kassandra. Era şi mai 
lidà decit in ziua precedentă. Îi veni greu să-i spună că n-o 
Va putea scoate din inchisoare. 
— Kassandra, este o sumă care má face să amejesc. 
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— Nu contează, Manrique. Important este să nu dur 
prea mult pinà la proces. 

— Asta nu se ştie niciodată, dăr n-ai grijă, ai răbdare 
N-am să te dezamágesc. 

— Te ered, te cred. De unde ai vinătaia asta? 

= Nu are importanţă, m-am bătut cu Luis David. N-ar 
putut să-mi stápinesc furia pentru ceca ce i-a făcut. 


Dorinda nu-și văzu copila nici in seara aceea. Veni 
Gema s-o aștepte pe Kassandra, sperind cà va ieşi di 
închisoare. Nici Roberto nu avea veşti mai bune. Hermia i 
interzisese să mai vină la ci, nu-i dăduse voie nici mâcur «| 
intre în camera unde zăcea Alfonso ca să-l vadă. 

- Acum Simon ne-a râmas ultima verigă de legătură 
cu Alfonso, spuse Gema. MA mir cum de nu l-a dat deja afară 
şipeel. 

— E toată ziua afară, răspunse Dorinda. Nici nu-I vei, 
de asta, N-ai grija, o să aiba el grijă de stăpin. 

Luis David primi aviz să se prezinte la poliţie. Se ceri 
din cauza asta cu Herminia. dar în cele din urmă se prezen'à 
exact la ora indicată. Căpitanul Santana Ñi citi acuzația pe 
care o întocmise doctorul Olivares la cererea mamei sale 

— Aşadar, toate dovezile arată că numita Kassandra 
Alaia este criminala. De altfel, chiar dumneavostră ne-ai 
prezentat aceste dovezi. RAmine numai sà semnaţi. 

— Vreau s-o vid, spuse Luis David. 

— Vreli să spuneți, pe acuzată? 

— Da, duceţi-mă la ea. 

— Am putea s-o aducem si pe ea aici. 

— Am spus cà vreau s-o văd. 

Căpitanul Santana il conduse în celulă. Luis David se 
simjea mizerabil. Voia s-o vadă ca să-i spună un singur cuvint, 
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ca acest coșmar să se termine o dată pentru totdeauna. 

de privirea ei, dar nu văzu ură în ea. Era palidă, 

vulnerabilă. 

‘Cele două zile petrecute în inchisoare i se păruseră 

drei o veșnicie, Se simţea ca o piatră aruncată de colo- 

Nu putea să gindească, nici să sufere, nu mai simțea 
Dar reuea totuși să-și stăpinească durerea. Vorbi 

iat ce îl văzu in ușă. 

— Ai venit så te convingi că sint inchi 

visul cu ochii. 

fi vrut să crezi că eu... spuse Luis David 


Tată cà ţi-ai 


-Nu te apropia de mine, Luis David! Nu te apropia de 
1 Au venit să mà ridice, m-au adus aici... m-au închis. 
încuiat uşa cind au plecat... sint singură... nu pot să număr 
nu potsiinumár orele, nu am cu cine sà stau de vorbă... 
men mingiiere este fereastra. Prin fereastra aceasta 
să văd cerul... dar sint aici, . închisă... mi-au luat libertatea 
care o iubeam cel mai mult... libertatea păsării, libertatea 
tului, sint aici, închisă între acești patru pereți... și mi-au 
is nu numai trupul, ci şi sufletul. 

ÎI dureau cuvintele ci. Vru să se apropie de ca şi s-o 


— Kassandra, ascultă-mă... 
— Sufletul meu este insingurat, nefericit. Nu mai ştiu 
or să se termine toafe. Am obosit de atitea nedreptli și 
icătorii. 
= Kassandra... 
= Tu și cu mine nu mai avem despre ce să vorbim! 
Destul cu minciunile. Cuvintele tale nu au valoare... Sint aici 
unde ai vrut să fiu. Am căzut în capcană. 
— Despre ce capcană vorbeşti? 
— Ai venit numai pe motiv să găseşti lucrurile care au 
| Megătură cu moartea fratelui tău. Le-am văzut aici liste $i 
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paharul aici. Paharul pe care l-ai adus tu ca să mi se poa 
Verifica amprentele. Ai pus totul la cale dinainte... atunci 
mă sárutai, cind imi spuneai cà mà iubeşti. Totul n-a fost decit 
9 capcană... şi atunci cind ai jucat rolul celuilalt. Dorința tà a 
fost să mà urmáreti, sā mă ți sub observaţie, să vezi dacă nu 
mă dau de gol cu ceva. Ai așteptat să recunosc... să recunosc 
că sint de vină pentru moartea fratelui tàu. 

— Kassandra, tu ai făcut-o? încercă Luis David să se 
apropie de ea, dar Kassandra nu-l auzi. 

„= De asta m-ai dus la mare, nu-i așa? Nu de dragul 
sânataţii mele, ci ca să-mi amintesc de locul acela ingrozitor, 
de oamenii aceia cumpliti 

— Kassandra, te rog, răspunde-mi, te rog! 

— Ăsta c singurul lucru care te frámintà? 

— Tu ai flcut-o? 

— Ăsta e singurul lucru care are importanță pentru tinc? 
Nu-i asa? SA ştii cine l-a ucis pe Ignacio? De asta m-ai înşelat 
Eu... nam contat pentru tine, nici cu, nici iluziile, nici 
sentimentele mele. Te-ai prefăcut cà mà iubeşti. Dar p-ai reu; 
Celalalt mi-a distrus toate iluziile despre tine... Nici nu te-ai 
gindit la asta! Eşti jalnic! Şi ceca ce este încă si mai rău, mult 
mai rău decit fratele tău! ` 

= Destul! 

- Cind a sosit Herminia şi a descoperit micul tàu joc, i-i 
dat voie să mà alunge din casă si după aceca di venit aici si ar 
depus plingere împotriva mea, nu-i aga? 

— Kassandra, te rog, lasă-mă să-ţi explic! o rugă Luis 
David. 

— Şi asta chiar în acecasi zi, nu-i așa? Te-ai dus să-ţi 
serbezi victoria în timp ce co eram aici si îmi petreceam prima 
noapte la închisoare. Ai băut. În timp ce cu muream de 
singurătate, de ruşine si de durere, tu ai fost cu altă femei 
sărbătorind victoria, cu sentimentul datoriei implinit 
aşa? 
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— O. acum inteleg! izbucni Luis David. Acum imi este 
Aşadar, nemernicul acela (i-a povestit intimplarea, 
ielul ala! 
— Îmi pare bine că am aflat, pentru cà am descoperit ce 
de om ești! Eşti atit de josnic, atit de nemernic, esti mai 
mult mai rău decit fratele tău! 
-İl urai, asa e? E adevărat? Räspunde-mi! Ráspunde-mi. 
ji, nu-i așa? 
— Da, il uram! El m-a făcut să-l urăsc. să-l dispretuiesc. 
— Atunci răspunde-mi, l-ai ucis sau nu? Te rog, 
nde-mi, Kassandra L-ai ucis tu? 
Numai asta te interesează. nu-i asa? Päi dacă e aa; 
(da. da, da. da! repetă la nesfiryit Kassandra. Ignacio a 
să moară. Í! uram. Era respingător și moartea a fost 
ipsa lui, Si dacă vrei, n-ai decit să incerci să mà ți în 
isoarea asta. Tu si mama ta sintefi în stare de orice, dar 
inc o sà mà elibereze Manrique de aici. 
- Taci! 
— Manrique o să mă salveze, n-o să mă lase sà stau 
aici pentru totdeauna! 
Luis David ieşi din celulă si se duse direct în biroul 
itanului Santana. Semnă fără să rostească o vorbă actul 
acuzare prin care Kassandra Alaia era invinuità de moartea 
acio Contreras. 
Se întoarse acasă cu inima frintà. O găsi pe Norma 
de vorbă cu Herminia. Se mira de vizitele ei tot mai 
dar acum nu aceasta era problema lui cea mai 
tă. Herminia tresári cind il väzu. Tot timpul se plinsese. 
i că se teme că Luis David n-o sà vrea să semneze 


— Ei? făcu Herminia, ridicind din sprincene. 

— Ce ei? întrebă nervos Luis David. 

Pentru Dumnezeu; Luis David, spune cum a fost, de 
chinuieşti? 
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— Ce vrei să ştii? Am semnat acuzațiile prezentate de 
funcţionarul de la politie... cum îl cheamă, a, da, cipi 
Santana, da, aşa il cheamă. Totul este foarte bine pus la punct, 
toate documentele, lucrurile pe care le-am dus chiar cu acolo. 
Earfa țizănească, revolverul, ba chiar şi paharul. Fiecare 
obiect este păstrat cu grijà si pus la Jocul lui. Pregātit ca à 
apară ca dovadă impotriva unci fiinţe umane! 

- Îți place să dramatizczi! E 

— O, da, asta e dramă, mami! Sau poate cà fie (i se 
pare că co comedie? Mi se pare dimpotrivă. A fost o crinii, 
da? Avem mortul. Avem ucigașul. Sint elemente prea grave 
ca să poată fi vorba de o comedie, mamă. 

— Nu mai fi sarcastic, Luis David. Nu pot să cred cà 
vorbeşti asa cind victima este fratele tàu! spuse indignutà 
Henminia. 

— În toată această chestiune sint prea multe victime, 
mama. Ştiu că ar trebui să-ți cer iertare, dar totul este prea 
teatral, prea dramatic. 

— Dar care a fost rezultatul vizitei tale? 

— A, da, rezultatul! Asta este ceca ce te interesează. 
Dacă am semnat plingerca. Da, poți să fi liniştită, am semnat 
tot. Si nu numai atit. Am să-ţi spun ceva care o să te facă și 
mai fericită. Am semnat-o după ce am discutat cu Kassandri, 
după ce m-am convins cà e vinovată. 

— Luis David! exclamă Herminia. 

~ Da, mi-a spus. Mi-a spus dupà o discuție foarte 
aprinsă cu mine... în care au ieșitla iveală anumite adevăruri... | 
Sis 

—A recunoscut? A spus că ea I-a omorit pe fratele tàu” 

— Da, aşa mi-a spus. Mi-a spus că mă condamnă pentru 
că eu sint cel care o judecă, spuse Luis David si se ridică în 
picioare 

Îi era silă de lume, de poliţie, de Herminia, de sinc. 
era realmente disperat. Simia cà il determinase să facă ceca 
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dorise. Devenise duşmanul ci, cu toată dragostea pe 
b i-o purta. 

— Ai văzut cit este de nefericit? o întreba Norma după 
mis David se îndepână. — 

— Dumnezeule, e mai mult decit atit. Ce contează iluziile 
linirile lui. Acum pot să contez pe Luis David. Acum 
alaturi de mine, pot s-o distrug pe femeia aceea! 


Manrique incerca in fel şi chip să facă rost de bani, dar 
eforturile lui fură zadarnice. Era evident cà Olivares 
o adevărată avere pentru ca fata să râmină in inchisoare. 
prietenii Kassandrei se strinseră acasă la Ofelia ca să 
jute si să se sfătuască ce să facă. Veni si Dorinda. 

— Trebuie s-o scoatem de acolo chiar dacă ar fi să tiem 
ile ca să iasă afară pe geam, rupse Glinka tăcerea grea. 
— Eu ştiu cine o poate ajuta, spuse Tomas si toţi 
mirati privirile spre el. Tinárul se ridică şi ieşi din 
|, läsindu-i pe toţi fără grai. 

Manrique fu la fel de uimit cind Tomas il rugă să se 
incască cu el la Hotel Courtyard, unde lucra eL Se duse 
cit putu de repede. Tomas îl conduse pe scáni in salonul 
juzesc, cea mai elegantă încăpere din hotel. 

Manrique väzu un bărbat voinic, cu un cercel in ureche. 
as luă hirtiile din mina lui Manrique şi i le dădu omului 
cercel $i îi arătă pagina unde era înscrisă suma care trebuia 
itá pentru cauțiunea Kassandrei. Convorbirea fu foarte 
i. Omul cu cercelul se exprimă foarte limpede. , 

— Puteţi să dovediti nevinovăția ci? il întrebă 
inoscutul pe Manrique. 

— Cred cà sintin stare, răspunse Manrique, incă si mai 
it. Numai caufiunea... 


— Vi dau eu banii, eliberati-o. 
— Oferta este foarte generoasă, dar trebuie s-o întreb 
ea. Nu pot hotări eu în această privinţă. " 
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— Foarte bine. Spuneti-i cà Randu ii transmite că 
libertatea este un dar încă şi mai mare decit dragostea. 

Manrique se grăbi să ajungă la arest. Se miră gåsindu-l 
acolo pe Olivares. 

~ De ce vă grăbiţi asa, domnule Alonso? il intrebà cl 

— Am venit să-i spun Kassandrei că astăzi o scot «le 
aici 

Hm... mi-e teamă cà nu este posibil, răspunse Olivi 
rece. A fost transferată la inchisoarea pentru femei. 

Ceva mai tirziu, Olivares avu incă o vizită. Dar faţă de- 
acest vizitator fu foarte prevenitor. 

- În timp ce vă aşteptam pe dumneavoastră, v-am 
eliberat permisul de vizită. 

- Foarte bine, să mergem, spuse Herminia, 

— Şi avocatul ei a fost aici puțin timp mai devreme. 

- Domnul Alonso? 

— Da... A vrut s-o vadi. Dar, intrucit căpitanul Santan 
mu cta aici, am spus cà a fost transferată [a închisoarea pent 
femei, 

- Ce voia? întrebă inginduratà Herminia. 

— O. mi-a spus cha găsit pe cineva dispus i-i pliteas a 
cauiunea. 

- Cine e asta? 

-N-a spus. 

— Mà îndoiesc. Acum ducc[i-mà la ea, abia aştept sà 
terminám. 

Kassandra se miră foarte tare cînd o văzu pe Herminia 
Numai la ea nu se aștepta. 

— Credeam că nu am voie să primesc vizite. 

— Am reușit să obțin un permis special pentru doarn» 
Arocha... intrucit vizita sa are ca scop sä arunce lumină asupra 
cazului. 

— Ce face bunicul meu? Cum se mai simte? Ce sa 
intimplat cu el? E mai bine? întrebă Kassandra,sperind sincer 
că va afla ceva. 
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— Dacă la cl îţi sint speranțele... uità-le! spuse sec 
inia. Alfonso a paralizat si nu se va insándtogi prea uşor, 
tem chiar că, ținind seama de starea lui actuală, va muri 
Asa că de la el nu poti aștepta nimic... si nici de la 
David. 

— Nu trebuie să-mi spuneţi asta, ştiu. 

— În curind o să fii transferată la închisoarea pentru 
i. Ai să rimi acolo pină la proces. Nu e un loc plăcut 
o femeie, mai ales in starea ta. 
— De cind và faceţi griji pentru mine? Dacă acesta este 
ivul pentru care ati venit să mă vedeţi, n-ar fi trebuit să và 
iti timpul. 
^. — Nu, nu, n-am venit pentru asta. Am venit să-ţi ofer 
. Vei deveni mamá. Porţi copilul unui bărbat pe care l-ai 
.. pe care lai ucis... AI omului pe care lam iubit cel mai 
It. Cu siguranță cà nu dorești acest copil. Presupun cà vei 
să scapi de el cit mai repede... lată, cu vreau sà am grijà 
el. Evident, cu o condiţie... să nu dezvălui niciodată 
ităţilor legătura ta de rudenje cu Alfonso. 

— Viei să-mi luaţi copilul? intreba Kassandra. 

= Aş vrea si. 

— Si mai puneţi i condiții! 

— Numai pentru cà este copilul lui Ignacio! Pentru că 
carnea și singele lui. 

— As dori să-mi dau si ultima picătură de singe din trup 
(in copilul nicu să fic numai singele meu! Din pácate o să 
singe amestecat! 

Vo - Vad cit il urăşti pe copilul acesta. Dar am o soluţie 
problema ta. Numai, fii atentă, nu ai voie să pomenesti 
iciodatà de schimbarea copiilor de atunci. 

— Vi temefi, dona Herminia... Ar trebui sà và fie rușine. 
i bunicul meu nu poate vorbi, vă temeti de adevar. 

— Ajunge! Trebuie să înţelegi cà am yenit ca să-ți fac 
serviciu. . 
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— Copilul acesta va riminc cu mine! Niciodată nu mi-4 
trecut nici măcar prin gind să scap de cl. 

— Dar. 

— E copilul meu! o intrerupse Kassandra. O parte Jin 
mine. Şi il iubesc! Am hotărit să uit. Aţi înțeles? Acest copil 
este viaţă! Voi uita 
totul. Dar nimic nu se poate compara cu sentimentul cre 
creşte acum în mine: Pe măsură ce crește copilul, creşte și 
dragostea mea! E 

— Ai să fi condamnată pentru mulți ani. Vrei să-l (ii li 
închisoare? 

— Eu cred în dreptatea lui Dumnezeu. $i chiar dacă ar 
fiasa, pentru copil este cel mai bine să fie lingă mama lui si să 
crească alături de ca! 

— Asta înseamnă că nu accepti oferta mea? 

-N-am nevoie de ea! Și acum và rog să plecați de aici 
și să mă lăsaţi în pace. 

— Asta o faci ca să poti afirma că esti nepoata lui 
Alfonso, nu-i aga? Acesta e singurul tàu motiv? 

- Îmi păstrez copilul pentru cà il iubesc si pentru că nu 
Las da nimánui, niciodată. Si in nici un caz dumneavoastr)! 

- Bine! toterveni Olivares, care urmăris in cere. 
discuţia. Se pare că acuzata va face impresie mai bună și i v4 
emoţiona pe jurati ca proaspătă mamă. Acesta a fost sfatul 
avocatului dumneavoastră? 

—Nu, răspunse sincer Kassandra, n-ani discutat despre 
asta. 

- Ha, ha, ha! Haideti, sint de mult timp în meseria 
asta. Ştiu toate trucurile. Domnul Alonso ştie cà o tinără mamă 
este foarte induiosátoare pe banca acuzaților. 

- Nu trebuie să mă prefac ca să stimesc compătimura 


cuiva, 


— Mă cam indojesc. Ați spus de mai multe ori copilul 
meu, deşi este un copil pe care îl purtați de la un bărbat pe 
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Hil uriti şi il dispretuiti. V-aţi gindit ed acest copil va avea 
luri asemânătoare cu ale tatălui său, doamna? 
— Da. M-am gindit şi la asta, domnule. Dar ii iubeşti 
i pur si simplu pentru cà este al tàu, nu pentru cà este 
s, nu pentru cà e bun. Asta ar trebui sà ştiţi si 
voastră, doamnă Herminia. si sà nu indràznili să veniți 
ji oferiţi asa ceva. Dumneavoastră. care ai iubit cu atita 
yie un om crud și josnic cum a fost Ignacio! 
Iheavoastrá, mai mult si mai bine ca oricine, ar fi trebuit 
i ce înseamnă sentimentele materne si să le respectaţi! 
Herminiatăcea privind-o pe Kassandra. Olivares chemà 
mul. 
— Sa mergem, Aici nu mai putem face nimic. 
Pașii lor se pierdură pe coridor, apoi se auzi zgomotul 
ii răsucite în broască si se lasă tăcerea. 
x „Si-mi ia copilul! A innebunit? Să-și inchipuie cà vreau 
scap de el, ba încă să-i mai fiu și recunoscütoare pentru că 
ia copilul! Copilul meu... Copilul meu..." oftà Kassandra 
gindul că s-ar putea intimpla așa ceva. 
„N-o să crească la închisoare. Dumnezeu e mare şi o 
mă ajute. Manrique o să reușească să demonstreze că sint 
inovatà si mă vor elibera... Am să-mi consacru viața 
ilului. Am să fiu şi gingașă, şi severă. Vreau să fic un om 
istit, bun. O să fic un copil frumos şi fericit." 
= O, o! ţipă ascuțit Kassandra, simțind o durere 
icá in gale. 


Manrique o duse si pe Gema la inchisoarea pentru 
i, sperind că astfel o va putea vedea pe Kassandra, dar 
) găsiră acolo. Se intoarserá repede la hotel. 

Se făcuse deja intuneric cind báturà la usa salonaşului 
jjuzesc, Randu stătea lingă fereastră, bine înfipt in 
desfăcute, ca atunci cind arunca cutitele. Cu cămașa 
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înflorată şi cu lanţul care se vedea pe piept, silueta lui s 
deosebea net de mediul in care se afla. Dar mobila scumpi 
mi tulbura nicicum pe figanul semet 

Randu se intoarse fulgerindu-l pe Manrique cu privi le 

— V-a trebuit cam mult timp, domnule! 

— N-am găsit-o si de aceea am crezut că aţi intreprin 
dumneavoastră ceva, pe cont propriu. 

— Eu? Ce pot eu să fac asteptind aici? Am lăsat touti 
treaba în scama dumneavoastră. Am așteptat aici să veni 
peste o oră ca să luaţi banii. 

= Nu s-a putut. N-am avut ocazia să stau de vorbă ci 
x Mi-au spus cà a fost transferată la închisoarea pentru femei, 
dar acolo n-am găsit-o. Chiar acum ne întoarcem de acolo. 

Randu le făcu semn să sc aşeze. 

— Cum se poate? 

- Asta và intreb și cu pe dumneavoastră... M-am gindit 
că poate n-aţi mai avut răbdare... 

- De asta v-am ales pe dumneavoastră! strigă Randu, 
Dumneavoastră reprezentaţi legea. Dacă as fi luat cu treaba 
in miinile mele, ar fi fost liberă acum ca păsările cerului! 

— Serios? se simți jignit Manrique. Si ce ati fi facut? 

-Nu ştiu. dar noi, țiganii, găsim intotdeauna o soluție 

— Stili, nu e ușor. Trebuie să luptăm pentru Kassandra 
în limitele legii. Nu uitati că au un avocat foarte bun si influ- 
ent. Sint puternici si au bani. 

Randu luă cutia care serafla pe masă în faţa lui și-i 
scufurà conţinutul. Bancnote mari zburară în toate părțile: 

— Poftim! spuse Randu. Luaţi cit trebuie şi scoateii-o! 

Manrique se uită uimit la țiganul cel mindru. 

— Dar acum nici măcar nu mai tiu unde este, recunoscu cl 

— Atunci trebuie s-o găsim, spuse hotărit Randu. 

— Cred cà Olivares m-a păcălit. 

— Încearcă să afli adevărul, interveni Gema: Da-i un 
telefon. 
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Randu se apropie de avocat. Manrique se ridică să 


— Atita vreme irosită! Nu e nevoie sà mai întrebe! 
n-o să-mi accepte niciodată dragostea, dar sint 
<š n-o sà refuze ajutorul meu. Si eu voi fi fericit să ia 
de la mine. 
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Luis David profită de momentul in care Herminia plecă 
conducă pe doctorul Muños şi intră in camera lui Alfonso. 
nevoia să stea de vorbă cu el, desi stia cà acesta nu-i 
răspunde. Era încredințat că anumite cuvinte ajung 
i pină la bátrin. 

„E adevărat cà m-am prefăcut... dar iți jur, Alfonso, o 
din prima clipă cind am văzut-o. Am vrut să mà însor 
Niciodată n-am să-i iert lui Ignacio cà i-a spulberat 
lle pe care i le-am sádit cu în inimă. Dar spune-mi, 
indra e cu adevărat nepoata ta?* 
Convorbirea aceasta imaginară fu întreruptă de Matias 
Simon care veniseră să-i schimbe aștemuturile lui 


— Và rugăm să ne scuzați, îi spuse Matias. 

— E-n ordine, intrați. 

— Ne mai trebitie un cearsaf. Mà duc să-l aduc, spuse 
şi ieşi din încăpere. 

— Îmi pare bine cà a plecat, începu să șoptească Simon. 
să vă întreb dacă doamna Kassandra se simte mai bine, 
= Mai bine? Ce tot vorbeşti? se miră Luis David 

— Cum, nu ştiţi? Au dus-o la spital... A născut. 


Dorinda era deja în camera Kassandrei, ta căpătiiul 
lui. Reușiseră in ultimul moment să-l adică pe Roberto 
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ca s-o ajute să nască. Era palidă și epuizată. dar aştepta cu 
nerabdare să-și vadă copilul. 

— O, bunico, am fost așa de speriată, de îngrijorată 
Când mi-am dat seama ce se întâmplă ştiam că e prea devreiie 
pentru naştere si copilasul meu ar putea să pățească ceva 
O. bunico, ce dureri am avut... am crezut cà am să mor. 

— O, prostuța mamei! zimbi Dorinda. Cifi oameni nu e 
nase mai devreme și după aceea crese si se fac mari si zdraveni, 
Toti am fost îngrijorați, dar important este cà totul s-a terminat 
cu bine. Sint așa de fericită, prinţesă, acum ești mamă. Ai un fiu. 

Chipul Dorindei se lumină de zimbet. Zimbi și 
Kassandra, dar nu-și putea ascunde totuşi îngrijorarea. 

— Bünico, vreau să-l văd... De ce nu mi-l aduce? C 
intimplat? 

— Trebuie să-l șteargă, să-l spele, a-l imbrace ca pe un 
prin, zimbi din nou bütrina. 

— l-ai adus toate lucrurile? 

— Ei, nu chiar toate. Dar sint sigură că am adus păturica 
și scutecele. 

— O, mulțumesc. Vreau să-l in in brațe, să-l îmbrățișez, 
să-l ating, Bunico, unde sint Roberto și Manrique? | 

— Doctorul e cu copilul si Manrique așteaptă în hol. 
Da... şi am mai văzut pe cineva. 

-Pe cine? 

— Pe blestematul ăla! Dar-ar Domnul să-şi rupă gâtul! 

— Chiar asa? A venit? 

— Da. Desi nu ştiu de ce. Poáte că așteaptă să mori ca 
sări facă o bucurie maică-sii. 

— Bunico, nu vreau să vorbim despre lucruri urite. 
Vreau să fiu fericită. Fiul meu e viu. El va fi mingiierea mca, 
Vreau să-l vid. 

— Linisteste-te, trebuie să fii frumoast pentru întilnirea 
cu micul prinţ... 

— Vreau să-l strut, să-l tin in braţe 
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udat, îşi spuse Kassandra, cà Roberto si Manrique. 
venit să mă felicite.” 

— Uite-l pe doctor, exclamă Dorinda văzindu-l pe 
to, prima persoană care venea s-o felicite pe tinâra 


O, Roberto, de ce durează asa de mult să mi-l aducă? 
ibi Kassandra nerabdatoare. 
Îmi pare rău, Kassandra, dar am vesti proaste pentru 


Dorinda fu prima care îndrăzni să întrebe. 
Vorbește, doctore, vorbeşte! Ce nefericire vrei să ne. 
ţi? 

-A murit copilul? 

Roberto avea o expresie de ingrijorare pe chip. Socoti 
1 mai bine este să-i spună adevărul dintr-o dată. 

— Nu, Kassandra, copilul tàu c viu. Dar poate că ar fi 
bine dacà ar muri... 

— Roberto, spuse Kassandra izbucnind în plins. Nu, 
0, nu. Copilul meu s-a născut mai inainte de termen, 
mi s-a spus că asta nu contează, cu timpul o să... 

— Nu despre asta e vorba. Este vorba de ceva cu mult 
important. Copilul este foarte slab, fără vlagă. Pentru 
ca mamá, copilul acesta va fi o mare bucurie, dar şi o 
tristețe. Kassandra, copilul tàu e viu, printr-o minune a 
în viaţă. Poate că, cu mult efort si sacrificii, viaţa lui va 
ii. 

— Nu! Vreau să-l iau în brațe, vreau să-l simt lingă mine! 
— Voi fi sincer cu tine, Kassandra. Mi-e teamă cà asta 
dura foarte pu 
— Nu, nu... copilul... bunico... Nu e adevărat! O să fie 
mea. Este alinarea mea. 

— Linişteşte-te, prințesă! Nu e bine pentru tine să te 
atha. 

= De ce? Eu îl iubesc. ÎI iubesc cu adevărat. 

— Asta e soarta... Aşa e scris sà fie, conchise Dorinda. 
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— Nu e seris! Nu! Nu se poate să fie scris aga! Nu e 
drept ca un copil nevinovat să se nască aşa! Nu... repeti 
intruna Kassandra. 

— Kassandra, nu putem să punem la îndoială voia 
Domnului! Voința lui e atotputernică. 

Sora veni cu un ghemotoc de cirpe, pregătindu-se să-l 
pună în pátut. 

— Nu acolo! strigă Kassandra. Aduce[i- la mine. Vreau 
să fie alături de mine. 

Era așa de emofionatà așa de fericită să-și vadă copilul- 
Cu toate suferințele prin care trecuse, reușise să-l îndrăgcască, 
Copilul era singurul ei avut. ÎI strânse încet la piept si ochii | 
se umplură de lacrimi. 

— Tu esti mingiierca mea, bucuria mea. Te iubesc, te 
iubesc! 

Repeta aceste cuvinte in neștire, desi ştia cà mica fiinţă 
nu le poate înțelege. Uitase durerea fizică pe care o indurase, 
dar o dobora tristețea pentru soarta ființei neajutorate. 

Manrique nu-i ingšdui lui Luis David să se duci la 
Kassandra, ca să n-o enerveze. Era si asa destul de tulburată 
Ai avut-o alături de tine, de ce nu ai avut grijă de ca 
si ai trimis-o la închisoare să nască? 

— Am greşit, e vina mea, recunoscu Luis David. Am 
greşit că n-am luptat pentru acel sentiment minunat dintre 
noi. Acum copilul ei... ar fi fost copilul meu. As fi avut griji 
de ea... O, Manrique, spuse Luis David cu umerii căzuţi, 
spune-mi, nu-i așa că n-o să moară? 

— Nu, Kassandra va trăi... pentru că eu am s-o apăr, 
spuse mindru Manrique. Voi demonstra cà este pevinovată si 
îi voi reda libertatea. Va trăi alături de mine... intrucit 
încrederea mea se întemeiază pe dragoste. 

Dorinda ieși din cameră plingind. Manrique il lasa pe 
Luis David neputincios pe culoar și întră în carneră ca să vai 
ce se intimplase. 
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pierdut cunoştinţa din cauza epuizării, ii spuse 
grijorată pentru copil. Totul va fi bine, 


În toiul nopții ajunse la spital Olivares, care ceru ca 

ta să fie trimisă înapoi, la închisoare 

— Dar este inuman! strigă Manrique. Femeia asta abia 
t cu viaţă şi copilul e bolnav, iar dumneavoastră vreţi 

 duceji în spitalul inchisori! 

— Nu uitaţi pentru ce faptă se află această femeie în 
scare şi nici că nu ați plătit cauliunca! ripostă Olivares, 
i numai cà nu se află în spitalul închisorii, dar stă la un 
particular, 

— Da, eu plătese camera si fratele meu are grijă de 
ea ei gi dacă încercaţi s-o luați de aici, và sucesc gitul, 
A doua zi, Manrique veni s-o salute pe Kassandra. 
ea se afla Gema. N-o lăsaseră nici o clipă singură. În 
era cineva lingă ea. Manrique ii adusese un buchet 
si era foarte bine dispus. 

Mà duc la mare să caut dovezi in favoarea ta. Trebuie 
„mă pregătesc bine pentru intilnirea cu Olivares. 

- O, Maârique, Intoarce-te cit mai repede. Mà simt 

mai în siguranță cind esti lingă mine. 

— Am să port cuvintele astea în inimă. Îmi vor da aripi, 
Manrique. 

Kassandra se simjea realmente protejată alaturi de 
ique, iar ea îi putea oferi prietenia e. 

Între timp, Herminia îi pretinse clar lui Olivares să facă 
ie şi s-o trimită pe Kassandra înapoi la inchisoare, 
tul apăru cu puţin timp înainte de amiază cu o hotărâre 
itoreascá si cu doi poliţişti. 

În zadar sc apárarà Gema si Kassandra si cu siguranță 
jnar fi reușit să facă nimic dacă nu ar fi apărut pe neaşteptate 
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- Poliţiştii sint aici ca să aducă la îndeplinire ordinul 
judecitorulei, jubila Olivares, fără să dea atenție tinărului cane 
intra în clipa aceca pe ușă. 

— Pot să våd si eu documentul acela? întrebă Tomas. 

Olivares i-l întinse, convins că tinárul se va linişti si se 
va împăca cu gindul că ordinul trebuie respectat. Tomas iși 

trecu privirile peste hirtie ca și cind ar fi citit-o cu adevüra 
apoi o ridică in sus si o rupse intii în două, apoi încă o datà 
două, 

— Ce faceti Aţi innebunit? strigă furios Olivares, roşu 
lo faţă. Arestaţil pe omul acesta! strigă cl poliţiştilor: 

- Tomas, Tomas, încercă si Kassandra să-l facă pe 
prietenul ei să-și vind in fire. 

- Luaţi miinile de pe mine, îi imbrinci Tomas pe polițiști 
Eu am alt document pe care am să vi-l arit, spuse Tomas și 
scoase o hirtie pe care i-o băgă sub nas lui Olivares. 

— Cautiunea! Au plătit caufiunea! exclama uimit 
avocatul, neveninduri să-și creadă ochilor. 

— Ati intirziat. $i acum cred că cel mai bine ar fi să 
plecați de aici, Miroase ceva urit aici, cred cà este conștiința 
dumneavoastră încărcată. 

Olivares părăsi furios camera. Kassandra se lumină la 


fața. 

— Cum ai reușit? se miră ea. 

— Domnul Alonso a știut cum trebuie să facă treaba 
asta. Ei, acum ești liberă, Kassandra! 

— Mulţumesc, Tomas, n-am să uit niciodată ce-ai ficut 
pentru mine. E o adevărată minune. Acum pot să rămin aici 
pină o să se facă bine copilul. 

Îşi strinse copilul la piept. Acum putea să se dedice 
liniştită micutei fiinţe şi să-i dăruiască toată dragostea ei. 

„Am visat cà o să fii putemic... Am visat cà o să fii 
marc... Dar nu eşti... nu contează, nu te teme, dragul meu, 


362 


ta te iubeşte. Nu te teme că esti altfel decit ceilalţi copi 
ta te iubeşte mult... Te va face mare și voi 
aci, 


Luis David se bucură foarte mul că Olivares nu reuşise 
trimită pe Kassandra înapoi la închisoare. A fost depusă 
junca, nu e singură, are prieteni. Totuşi se întreba cine 
fi omul care a depus o avere ca s-o scoată din inchisoare. 
ÎI întrebă pe Tomas si află cà noul proprietar al hotelului 
un bărbat bogat si puternic. Îi cera tinărului să-l ducă la 
i nu mică îi fu mirarea să-l vadă pe tiganul pătimaş care 
cil pe-aci să-l omoare în noaptea aceea, la mare. Randu 
şi spuse imediat acest lucru: 

— Dacă as fi ştiut cit de mult rău ai să-i faci, ai fi fost 
im mort ca şi fratele tău. 
— Ce înseamnă asta? Ce faci aici? 1 întrebă Luis David. 
Randu zimbi. 
— Vezi, norocul mi-a suris. Am făcut niște afaceri cu 
preţioase. Am riscat, dar acum tot ce vezi aici imi 


— Presupun că aștepți o răsplată de la Kassandra pentru. 
ce ai făcut pentru ea. 

— Nu, se vede că nu mă cunogti. Ea încă mu știe, dar 
să-i spun că intenfioncz să-i pun la picioare toată averea 


— Mà tem că và cam pripiti cu toții. Pe Kassandra o 
tà procesul, zise Luis David. 

— Asta ai dori, nu-i așa? Ai prefera să fie pedepsită 
s-o vezi fericită alături de alt bărbat. Asta pentru că ştii 
ai pierdut-o pentru totdeauna. 

— Nu, n-am pierdut-o! strigă Luis David i ieşi pe ușă. 
Nu putea să-l asculte pe țiganul acesta ale cărui cuvinte 
ascuţişul unui cuțit care Ñi pătrunde direct In inimă. Cu 
tă ura, respingerea, singele care curscse între ci, o va iubi 
întotdeauna. . 
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„Nu ştiu a cui e vina, isi spunea Luis David in timp ve 
se întorcea acasă. A lui cind a părăsit-o sau ei cînd l-a ucis 
pe Ignacio? Sau a lui Ignacio, care avea ambiţii mari, era 
egoist şi ru... Sau poate este greșeala tuturor. Poate că sintem 
cutoții de vină, inclusiv mama lor... da, mama care se hrănește, 
cu propria ură si obligă să-și îndeplinească jurlmintul ficut 
deasupra trupului fratelui său mort“. 

il ardeau încă vorbele ţiganului acela care iubea atit de 
sincer si pătimaş. İl invidia pentru fermitatea cu care rezolva 
problemele si asta tocmai el, Luis David, care credea că 
întotdeauna motivele care stau la baza unei decizii. ÎI rodea și 
gelozia yi trebuia neapărat să stie dacă il uitase. 


Se chinuise zile în şir înainte sà se ducă s-o vada. 
încă în spital. Dorinda nu se afla acolo în clipa aceea, altfel 
poate că nu l-ar fi lăsat să intre. 

Se schimbase, observă din primul moment, dar era și 
mai frumoasă si mai delicată, cum pedea aplecatà peste copilul 
ei 


- Am vrut sà ştiu dacă c adevărat. spuse el de cum 
intră, fără sà mai aștepte ca ea să-l întrebe de ce venise — că ai 
putea să fi cu oricine altcineva în afară de mine. 

— De ce mà mai întrebi din moment ce ştii răspunsul? 

— Trebuie să ştiu... e tot ce vreau. 

— La ce te-ai fi aşteptat, Luis David. să te jubesc mai 
departe si după ce ai depus plingere împotriva mea? 

— N-am fücut cu asta. 

— Să te mai iubesc si după ce am aflat că te-ai opus 
depunerii caufiunii pentru ieșirea mea din inchisoare? De ce 
a venit avocatul tàu aici și mi-a spus că trebuie să mü duc, 
împreună cu fiul meu, la închisoare? După toate astea si 
continui să te iubesc? 

- Manrique te incită împotriva mca! Na pot si inteleg 
cum poate să te folosească doar ca să mă facă pe mine gelos? 
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— Gelos? se mă Kassandra. 
— Da, gelos? izbucni Lans David. Pentru ci ey tot te 
i iubesc, Kassandra! Chiar dacă l-ai ucis pe fratele meu 


noi, Kassandra, pentru totdeauna. Ne va chinui şi ne va 

dar va arde mereu cu flăcări pe care nimeni nu va 

să le stingă. Cind am semnat hirtia aceea, cind le-ai 

să te ducă la inchisoare... chiar si cind tc voi vedea pe 
acuzaților şi cu voi fi de partea ccalaltà și te voi invinui 

acea clipă, Kassandra, chiar şi în acea clipă te voi iubi cu 


- Nu e adevărat, nu, nu e adevărat, Luis David. Nu, 
tru că dragostea nu doare. 
- Sinten condamnați, Kassandra, sintem condamnaţi! 
jn toată această agonie este ceva care ne uneşte, si asta 
“ceea ce ne distruge. 
- Nu, tu ești cel care mă distruge! 
- $i fücind aceasta, mà distrug pe minc! Luis David 
se stăpinea să nu urle de durere. Nu vezi oate? Coca ce 
pot să suport este gindul că această legătură de dragoste 
există intre noi s-ar putea să nu mai existe într-o zi... ch 
SA te indrigostesti de altul, cà în sufletul tău vor răsări alte 
"e si dorinţe yi vei vrea să fii fericită cu alt bărbat, nu cu 


— Cum de poti să fii aga de egoist? 
— Bărbatul care a plătit cautiunza pentru tine, Kas- 
sandra, mi-a spus cà... 

- Cine e? întrebă Kassandra. 

- Mi-a spus... Nu contează cine este! Mi-a spus că te-am 

it pentru totdeauna... chiar dacă m-aş tiri la picioarele 
jle, dacă m-aş jura... E adevărat? 

— Tu m-ai să te tristi la picioarele mele... 

—A spus cá... chiar dacă imi parc rău, dacă o să-pni cer 
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iertare, chiar dacă o să mor de dragoste pentru tine, tot te-am. 
pierdut. Cà vei aparține oricărui bărbat care te va iubi ia 
cum vrei tu, dar nu mie. 

— Vrei să fii sigur de dragostea mea; nu-i aga? După 
toate cite s-au intimplat, vrei să fi sigur de dragostea mc! 

— Da, răspunse sincer Luis David. 

— Să știi că n-am să caut fericirea alături de altul. 

— Nu, nu suport ca acela sà nu fiu cu, să nu fii in brațele, 
mele! strigă Luis David cu glas rugitor. ^ 

— Amin fata mea o viață lungă. si multe lucruri pentru: 
care va trebui să lupt... Unul dintre ele este copilul acesta, 
care are nevoie de mine, si altul este libertatea. Eu nu sint o 
țitancă disperată care crede că totul este scris în Cartea Vieţii 
Eu mă voi apăra, mă voi apăra împotriva a tot ceca ce mi se 
întimplă. Am să mă apăr si de tine, de această dragoste care 
doreşte să mă ştie departe de ca pentru că nu poate sà mi 
uibă! Acesta este răspunsul meu. 

Luis David se duse acasă complet descurajat. Singura 
lui mingiiere erau acum discuţiile cu Alfonso. Avea impresia 
că numai el poate să-l înțeleagă. Se aplecă incet deasupra 
chipului palid al bàtrinului si isi deschise inima, 

— Ce mai faci, tată? Eu... imi pare atit de rñu cà eşti 
aşa... i pentru tot ceca ce s-a intimplat. Sti, as vrea să stau 
de vorbăcu tine. Mă simt asa de nefericit, am atitea temeri în 
mine. Citeodată mă gindesc că, dacă ai fi sănătos, ai fi de 
partea Kassandrei. Ea l-a ucis pe Ignacio. Nu ştiu de ec à 
ficut-o, dacă aș ştii, poate i-as pisi o justificare, Uncori. 
uneori nu știu nici eu singur, cred că are dreptate Hector cind 
spune că sint egoist. Simt cà am pierdut-o, Tu ai fost 
intotdeauna bun, tatā, tiu asta. Deşi mu eşti tatăl meu, mi- 
fost întotdeauna foarte apropiat. Mai apropiat chiar decit 
mama. Mama mă respingea cu răutatea yi cu ura ei, cu 
nedreptatea ei. Poate că... poate că dacă te-aș avea pe tine as 

Ea y 


să-mi descilcesc gindurile astea, Si nu numai ceca ce 
Cap. ci şi ceea ce am in inimă. Știu cà ai putea să-mi 
irtezi multe îndoieli. 

Alfonso mişcă din buze. dar Luis David se gindi cà i s-a 


— Micar dacă as sti că nu vinovată Kassandra sau. 
— Ea... se auzi încet de tot glasul lui Alfonso. 

— Tată, vorbeşti! Continuă, te rog, continuă! 

- Ea... 

— Uşor, uşor, te rog... Ce vrei să spui 
spus ea, la cine te-ai gindit? 

— Kassandra... 

- Kassandra, da, înțeleg, te rog, te rog, spune mai 
: spune-mi... 

În momentul acela intră în cameră Herminia. Nu-i 
faptul că Luis David stătea atit de mult cu Alfonso. Se 
ce tot caută de fapt aici. 

— Luis David, incepu Herminia. 

— Mamă, mamă, Alfonso vorbeşte, incearcă să 
icd, încearcă să-mi spună ceva... 

— Pleacă de aici, pleaca! îi porunci mama. Ai innebunit? 
poite să-l ucidă! Nu ştie că nu are voie să facă eforturi, 
poate să-l ucida! 

- Îmi pare rău, dar eu... 

— Doctorul a spus că trebuie să stea liniştit, că n-are 
să vorbească, că nu trebuie să se obosească. Te rog, cind 
am văzut aici... te rog pleacă, Luis David. 

— Îmi pare rău, am venit numai să văd cum se simte şi 
a inceput deodată să vorbească. 
— Vreau să-l văd că se linişteşte, lasă- mă singur cu el, 
Herminia aplecindu-se deasupra pemci lui Alfonso. 
„Trebuie să trec mai des pe la el. isi zise ea. Poate că Chabela 
dreptate.” 
În după-amiaza aceea, Chabela venise alergind &periatà 

367 


Ai spus ca, 


din camera lui Alfonso. Spunca cà bătrinul o strinsese tare d 
mină şi o privise cu ochii iesiti din orbite. Fata crezuse ci 


tunci averea ta va ajunge 
în miinile mele! Kassandra este văduva lui Ignacio, dar ca o. 
să fie condamnată pentru cà l-a ucis si cu o să am totul! Torul 
o să fie al meu! 


43 


După ieşirea din spital, viața Kassandrei lua alt 
Se consacră in intregime copilului mic si bolnâvicios, (inin 
du-} des în braţe, incàlzindu-l cu cáldura trupului ci. Fra 
înconjurată de atenţia lui Roberto si a Elvirei. Dorinda gi Gema 
o ajutau yi ele, dar toate acestea n-o flicurà să uite de omul 
cure o scăpase de închisoare. De aceea încercă st afle de la 
Tomas cine este și il rugă s-o ducă la el. 

— Poftim, intrà, spuse Tomas deschizând uşa salonului 
franțuzesc. 

Kassandra râmase o clipă in prag, sfiindu-se să intre 

— Ce cameră frumoasa, se vede că domnul acesta este 
foarte bogat. 

— Dacă ai vrut să al 
apărătorul tàu. 

O clipă mai tirziu apăru Randu. Ca întotdeauna cind 
se afla în fata Kassandrei, înfățișarea lui era blindă şi plină de 
gingisie. 

— Niciodatà naş fi acceptat... într-adevăr! exclamă 
Kassandra uluit. De unde să-mi vină în minte că tu esti" 
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acm ai sà ştii cine este 


dată te-am văzut la mare... Te-ai schimbat. în hotelul 
| într-o cameră ca asta... 
Tomas 1 
— Este proprietarul hotelului. Eu sînt un simplu chelner, 
ca trebuie să mà intorc la lucru. O să ne vedem mai tirziu, 
andra, spuse el si plecă, simțind cà era de prisos. 
— Mulţumesc, Tomas. Tu eşti proprietarul hotelului? 
— Da, prințesa. eu sint. Sí pun la picioarele tale toată 


— Di-i încolo de bani. Am,atifia cà pot 
Nu trebuie să-mi dai nimic înapoi, nu, nu... Uit&-i 

 Serios? mai întrebă Kassandra, nevenindu-i să creada. 

— Foarte serios. Tu nu eşti țizancă, pentru tine nu există 
egüturi de rasă si de trib. Eşti o femeie moder și aşa vrean 
Să rümii. Poţi să alegi pe cine vrei, pe cine iubeşti mai mult. Îi 
tepet! Poti săalegi pe cine vrei, numai nu pe el, chci dragostea 
ta pentru el ii va semna sentința de condamnare la moarte. 

— Oh, Randu, cum poti să-ţi închipui cà à mai putea 
-Liubesc după toate cele pe care mi le-a făcut? 

-Îl urasti? 

— Nu. Nu urâse pe nimeni. Îmi pare rău de el, atita tot. 
“Am venit să-ți mulțumesc... 
egina mea, totul e în ordine, nu fi tristă... Vezi cit 
valorează banii mei? Nu pot să cumpăr cu ei nici cea mai 
mică farima de fericire cu care să umplu ochii tăi, buzele 
tale... 

— Îţi sint recunoscătoare, ai fost foarte bun. Dar mi 
s-au intimplat atit de multe... toate atit dé repede şi pe ncaytep- 
tate... mai intii copilul, apoi procesul... 

-Cind va avea loc? : 
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— Nu ştiu, data încă nu a fost fixată, însă cred că va fi 
curind. Acum trebuie să plec, dar îţi promit cà am să mà 
întorc, am să mai vinsăte văd. - 

— Nu te rețin, vino cînd vrei. Si să fii liniştită, regina 
mea. 

— De ce a plecat aşa de repede? întrebă Tomas care 
credea că 0 5-0 găsească pe Kassandra tot în camera lui Randu 

— Este speriată... Tomas, crezi cá au s-o declare 
vinovată? 

— Nu știu. Domnul Contreras a predat toate dovezile 
împotriva ei. 

— Omul ästa o să moară înainte de proces. 

— Stăpineşte-te. Randu! îi atrase atenția Tomas. 

— O să-l omoare o femeie 

- Cine? 

— Nu e nevoie ca mina mea Să-i ia viaţa, 


tenii Kassandrei sai lui Randu simteau cit de mult 
se schimbase şeful lor. Nu mai era, ca pe vremuri, șeful lor, 
cu toate acestea se simțeau mai în siguranță in preajina lui, 
chiar sí Tomas care crezuse cindva cà Randu este singuri 
piedică in calea dragostei lui pentru Kassandra. Cind nu lucra 
la hotel, Tomas işi petrecea cea mai mare parte a timpului cu 
Lilia Rosa, insistind să facă exerciţii ca să-şi întărească muşchii 
de la picioare si să poată merge într-o bună zi. 

— Tomas, de ce te interesează așa de mult insănâtoşirea 
mea? 

— Päi... poate pentru că te iubesc. 

-Mä iubeşti? Cum adică? 

— Päi... aga cum iubeşte orice bàrbat o femeie, spuse 
Tomas, dáruindu-i un mic sărut delicat. Vrei să... vrei să te 
faci bine de dragul meu? 

— Da, da, Tomas... pentru tine... O, Dumnezeule. 
Visez, nu-i așa? 
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Marcelino nu începuse însă să lucreze in hotelul lui 
du, iar Glinka cinta si suferea din cauza Chabelei care il 
insese brutal. Lilia Rosa nu putea să vadă cum suferă. În 
a ei de lingă fereastră stia ce inseamnă să suferi. 

— Glinka, il mingiia ca pe tinárul țigan, nu ştii că domni- 
Chabela se poartă aşa cu toată lumea? Nü (i-a ficut rău 
i ie. Ai să vezi, ai să-ţi găseşti altà fată de care ai să te 

i. 
— Femeile devin romafice cind le cint la vioară, ofta 
rul, dar nici una nu mă iubește pe mine, așa cum sint... se 
o chipa... țigan. 

= O, Glinka, ce legătură are asta cu dragostea? 

— Pe tine te-ar deranja? întrebă Glinka. 

-Bineinteles cà nu! Lasă încolo asemenea ginduri, te 
Tog! zimbi fata. Si chipul frumos al lui Glinka inflori într-un 
bet larg. 

Dar lumea prietenilor de la circ nu-l ingrijora asa de 
mult pe Randu ca oamenii care se amestecau în viața lui, in 
lumea lui pe care el o considera unică si credea că nu se va 
schimba niciodata. 


| 


Luis David si Hector se întilneau adesea la hotelul lui 
Randu. Făcuseră acest lucru sí mai inainte, dar Luis David 
|. mu-şi dădea seama cà acum noul stăpin al hotelului nu-l scăpa 

din ochi nici o clipă. Gindul la Randu il nelinistea pe Luis 
David. Ar fi vrut s-o stie pe Kassandra mai curind în închisoare 
decit în brațele acelui țigan, În schimb. Norma îl găsea cu 
totul deosebit si fermecător. 

— Este aga de exotic, îi spuse ea lui Luis David. E un 
bärbat foarte atrăgător, care are ceva tainic. 

Se cunoscură într-o seară, cînd frumosul țigan veni sí 
i se prezentă drept proprietarul hotelului. Fata îi aruncă un 
zimbet seducâtor. 

Eşti pigan? Cum te cheamă? " 
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— Am mai multe nume... te-am vizitat de multe ori. dar 
nu m-ai văzul... Eu sint umbra. 

Umbra! exclamă Norma. Umbra... vrei sä spui cà li 
esti fantoma care venea in fiecare noapte şi låsa pietro 
prețioase? iptrebà curioasă fata. 

-Chiat aga... 

$i, imi era teamă de tine, dar imi doream să vii i in 
camera mea si să-mi laşi un diamant. Cel mai mult imi pl 
diamantele. 

— Dacă ay fi ştiut cà eşti așa de frumoasă, fig fi lăsat 
unul. Dar niciodatà nu e prea tirziu... spuse Randu intinzind 
mina. Deschise palma şi in ca străluci un diamant. 

Fata nu-și venea in fire de utmirc, Se uită de citeva or 
cind la Randu,cind la piatră, apoi nu rezistă, luà piatra 
mină si o privi mai bine. 

— E minunat. N-am văzut niciodată o bijuterie ca asta. 
E aya de frumos! Si ce laturi ciudate... ca si cînd ar avea o 
mie de fețe. Cit valorează? 

= Nu are pret. Nu e de vinzare, îi răspunse Randu 


linisti 

EV 

— E pentru tine, femeie, c un dar. 

— Pentru mine? cxclamà fata. 

— Nu poti să-ți spun cà trebuie să-l porți, dar e al tău, 
se potriveşte cu frumusețea ta. 


— Oh, Randu, mulțumesc! Eşti aşa de amabil! E 
minunat, exceptional! Sint aşa de fericită! E de necrezut! 

Norma era realmente mișcată, incapabilă să-şi exprime 
toată bucuria. Apoi, deodată, văzu un revolver îndreptat spre 
ea. Cu o voce care nu tremura deloc, Randu şopti: 

— ȘI acum vei muri! 

Pentru clipă, Norma nu ştiu ce-i cu ea. Tíganul apăs 

işi, in loc de glont, din țeavă ieși o floare de plastic. 
— M-ai speriat, Randu. Ce-i asta? 
m 


— Un truc vechi, de la circ. 

— Ce glumă! Dar ştiu că m-ai speriat. Mi-am zis... că 
ul ista chiar vrea să mà omoare, Dumnezeule.. 
— Mi-am zis că-i place si ție riscul ca si mie. 
-Trebuie sà recunosc ca fost amuzant, zimbi ea dulce. 
Şi Randu era foarte mulțumit de impresia pe care i-o 
Normei, iar fata a rămas cu impresia cà isi cístigase un 
pricten. 


Cea de-a doua intilnire a lui Luis David cu Randu fu 
şi mai neplăcută. Sedea în holul hotelului si il aștepta pe 


— Ai ieșit din joc, prietene, Kassandra este o femeie 
ră si frumoasă, va fi liberà si va putea să aleagă, dar, tinc 
lir! s, niciodată nu va fi a ta. 

Luis David încercă să riposteze, dar trebui să 
„unoască faptul că acest pigan sigur de el il descumpünca. 
fiecare dată. Îi ucidea orice speranță cà o va mai avea 
tà pe Kassandra. De parcă i-ar fi citit gindurile. 
„Nici nu e de mirare că increzutul asta se poartă aga, 
din moment ce îmi petrec nopțile aici si beau, în loc să fac 
ceva. Mai bine as muri... să mor cu ea, dacă nu poate să fic a 
„mea... mai bine mort decit să știu cà fericirea ei nu este yi 
fericirea mea. 

Singura soluție este s-o duc de aici, undeva departe, 
| Să párásim amindoi oraşul acesta și să uităm această tragedie... 
S-o duc departe de aici, departe de tot ce o așteaptă, de durerea 
care o va lovi si o va chinui si care mă va lovi si pe mine cînd 
va avea loc procesul. În afară de asta, nu vreau să mă duc să 
depun márturie fiindeă nu pot să schimb adevărul. Am să fiu 
obligat să spun ceea ce ştiu si ceea ce ştiu este suficientca să 
fie condamnată si atunci cum sà mai trăiesc, cum am să mai 
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trăiesc cind am sà știu c ea putrezeşt în închisoare i cà cu, 
cuvintele mele au trimis-o la închisoare? — , 

Nut E prea cumplit! N-as mai avea linişte nici o clipi 
Ar fi un chin veșnic. Toate amintirile astea... Constiinta me 
Dar cum? Cum? Trebuie să găsesc o modalitate să fac asta 
cel mai bine fără ştirea i... Trebuie să găsesc o modalitate si 
ma intilncsc cu ca undeva departe, in afara casei lui Manrique 
Pe unde merge? Unde as putea s-o intilncsc?" 


La mare, Manrique nu găsi nici un fel de dovadă in 
sprijinul apărării Kassandrei, Cu toate acestea, nu-și pierde 
optimismul. Îi instiin pe Herminia și pe Luis David cà va 
depune o cerere de exhumare a cadavrului lui Ignacio peniru 
a găsi dovada care îi trebuie. Herminia se impotrivi hotârită 
pint în clipa in care Manrique îi spuse că intenţionează sà | 
acuze pe Luis David de comiterea faptei. 

„Ce se bagă prostul ăsta de Manrique aici?, își spuse 
Luis David Se vor aduna mai molte dovezi împotriva ei. nul 
Ma... Calunga... Rosaura spune că el a văzut-o pe Kassand:: 
ch poate s-o identifice. Dacă il string puțin cu ușa... Singur: 
posibilitate pentru Kassandra să scape din toatà povestea asta 
este fuga... Să fugă, pentru că ducă rămine pe loc, o să fie 
condamnată la ani grei... și copilul pe care i l-a lăsat Ignacio! 
Şi durerea asta... e prea mult." 

Herminia cra indignată. Se gindise si ea să-l mute pe 
Ignacio in cavoul familiei, dar nu în felul ăsta. Nici Rosaura, 
nici Matias nu primiră mai bine vestea. 

La rindul ei, Kassandra fu surprinsă cînd Manrique ii 
comunică intenția de a-l acuza pe Luis David de uciderea lui 
Ignacio. 

— Nu, Manrique, Luis David l-a apărat intotdeauna pe 
fratele său, protesta ea convinsa. E adevărat, nu s-au înțeles 
chiar. foarte bine, nici nu s-au cunoscut foarte bine... dar 
dincolo de asta, Luis David a fost intotdeauna de partea lui. 


EI 


— Dar ascultă, Kassandra, încercă Manrique s-u 
hvinga de noua sa descoperire, ela ascuns crima. De ce nu 
intatautoritàtile? De ce s-a prefăcut? Tocmai ca să cîştige 


- Dar, Manrique... 
- St toate dovezile alea. el le-a adunat, numai cl singur, 
acum arată cu degetul spre tine; Kassandra. 

— Dar pistolul ala, Manrique. 

- Da. chiar, ce cáuta pistolul la tinc? Spune-mi, trebuie 
știu totul 

— Ştii, într-o noapte a intrat în camera mea... m-a 
itat. Mi-am pierdut controlul... nu voiam să mă atingă 
tot ce îmi făcuse. Nu ştiam că e Luis David. Am luat 
Iverul care era pe noptieră și l-am îndreptat spre el: Erum 
de disperată, că mai aveam puțin şi trageam. 

— Ei vezi, a făcut special aga, ca Să te pună la încercare 
$à te facă să laşi amprente pe revolver. Da, Kassandra, e 
irte posibil să fi fost chiar el ucigașul lui Ignacio. 

— Nu pot să cred! Nu... Nu poate să mă învinuiască pe 
ine... Nu poate să creadă cà cu am comis această crimă. Nu 
că adună dovezi impotriva mea ca să mă acuze de ceva 
a (cut el. Nu, no... nu cred aga ceva! 


După tot ceea ce se intimplase cu Alfonso și cu 
Kassandra, Gema se bucura că viața ei luase o Intorstturi 
mai bună. Roberto grübea acum căsătoria lor, socotind cà o 
“amnase prea mult. Gema spera că isi va găsi în sfirgit fericirea 
şi liniştea. În tot timpul acesta, de cind se întorsese Herminia, 
se împârțise între casa Ofeliei sí a lui Roberto, unde se ducea 
in fiecare zi ca s-o vadă pe Kassandra. Pe de altă parte, suporta 
foarte greu animozitatea cu care o trata Lilia Rosa de cind se. 
 hotárise să locuiască la ei. Întotdeauna o iubise pe Lilia Rosa 
Si stia cit de mult suferă din cauza tatălui care le părăsise de 
mult » 
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Întotdeauna considerase că bărbatul acela era un om. 
fara suflet dacă putuse părăsi un copil şi o femeie atit de minu. 
nata ca Ofelia. Se gindea chiarsà încerce si ea să-l caute. 
interesase la don Alfonso, dar acesta íi spusese cà ise pierduse 
urma de mult. Acum, cind Ofelia primise de la soţul ei cererea 
de divorț, era momentul s-o ajute pe această femeie minunati 
care isi crescuse cu atita trudă fiica bolnavă. 

Dar visul Gemei se nàrui într-o clipă. Înţelese ca omul 
cu care trebuia să se căsătoneaseă, Roberto Alonso Mendes, 
era soţul Ofeliei. Atunci totul îi deveni clar: şi aminarea 
căsătoriei de către Roberto, si atitudinea meprictenoasă a Lilici 
Rosa și rezerva manifestată de Ofelia. 

„De ce au păcălit-o cu toți? De ce nu i-a spus nimeni 
nimic? Roberto? Si era atita dragoste între ci! Dar de ce 
nu-i spusese nimic Ofelia, cu care era atit de apropiată?" 

— N-am vrut să te îndurerez, sc scuză sărmana Ofelia. 
Am să má dau la o parte din drumul vostro. Pe noi oricum nu 
ne leagă nimic, 

— Nu-i adevărat, Ofelia, spuse Gema printre lacrimi. 
Dar Lilia Rosa ! E soțul tàu şi trebuie sà te ajute. Nu, niciodată 
n-am sări iert asta. 

Ofelia ştia foarte bine cà nici o femeie nu poate tine un 
bărbat împotriva voinţei lui. Şi apoi. ea nu dorea nimic de la 
Roberto, nu dorea nici ajutor, nici bani, numai s-o vindece 
pe Lilia Rosa, Toată durerea o dăduse acum uitării, dar 
înțelegea foarte bine prin ce trece Gema. De aceea ieși din 
cameră cu ochii in lacrimi, iar Gema se duse in camera Liei 
Rosa. 

— Acum înțeleg, ii spuse ca fetei, de ce mà priveşti cu 
atita ostilitate, Lilia Rosa... i pe Roberto. Acum înţeleg tonul 
lartà-mà, Lilia Rosa... artà-mà... Te rog sà mü irit 

Sc fücuse deja intuneric. Gema porni in netire pe străzi 

„Nu e un coșmar... Este adevărul... Adevărul... Nu 
dorm, nu visez... Dumnezeule! De ce mi s-a intimplat tocmai 
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D 
asta? Si as fi putut fi att de fericită! As fi putut avea si cu. 
în viață! Tocmai el! Ce nenoroc... Ce ghinion! 
ma fac? Ce să fac? Unde să mă duc? Unde?" 

Vazu dintr-o dată o lumină puternică si auzi scrignetul 
lor unui automobil. O bufnitură şi lumina disparu. 


Ofelia aştepta îngrijorată intoarcerea Gemei. Marcelino. 
i Tomas incercau s-o iniștească asigurind-o că nu trebuie să 
simtă vinovată pentru ceca ce se întimplă între Gema și 
Cu toate acestea, Ofelia nu-şi putea ierta că o lăsase 
plece de acasă atit de agitată. Aprecia cà cel mai bine este 
i spună totul lui Roberto. 

— Roberto, sint cu, Ofelia, 

- Ce s-a intimplat? întrebă Roberto, asteptindu-se In 


— Gema stie tot, Roberto, A fost aici... 

— Cum? Cum de a ajuns la aceste documente? 

— Le-a luat din ládipa din camera mea fără sà mă întrebe, 
Ofelia printre lacrimi. Voia să mà ajute. Voia să i le dea 
ui Manrique ca să-mi apere drepturile. Înţelegi? Pentru ca el 
poată să-mi susțină interesele: M-a întrebat de el, dar eu 
spus că nu... nu vreau să lupt... Nu vreau nimic, doar 
i. 

E + — Ofelia, linisteste-te, te rog. Trebuie să fim calmi. Ştiam 
“că acest lucru se poate intimpla în orice clipă. Nu, nu... Am 
ştiut, dar n-am vrut să se intimple in felul acesta... Voiam 
și-i spun chiar eu... mai tirziu, cind va fi momentul. Dar 
ce-a zis? Tu ce i-ai spus? 

— Era foarte agitată „. dezamăgită... Tot timpul întreba 
dece am inselat-o! A fost cumplit! Da, cumplit! Am trádat-o 
ca prietenă, ca soc... şi plingea mereu... 

— Si eu... Despre mine ce a spus? 
m 
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— Nu ştiu. nu tiu. Am fost si cu atit de zguduita, sint 
ingrijoratà pentru ea... A plecat de acasă. 

- Si unde s-a dus? 

— Nu ştiu unde ar fi putut să se duci... i e deja tirziu 

Roberto se gindea că i s-ar fi putut intimpla cevi 
“Telefona la spital. 

- La telefon doctor Alonso. Cum? Cind aţi adus-o? 
Ce i s-a intimplat? Operatie? Sinteţi siguri?.. Bine, viu 
imediat, 

Gema era acolo, Se imbrăcă repede si plecă. În inima 
lui era un virtej de sentimente - dragoste si durere, ÎI chinuiu 
sentimentul de vinovăţie. Se simțea răspunzător pentru ceca 
ce i se Intimplase. Era gata s-o opereze. Trebuie s-o ajute 
Dar Gema il respinse, Asta il duru si mai are. 

- Cum te simţi? Ai dureri? 

- Lasi-mà în pace, lasiemá! spuse Gema cu greu. 

— Nu te las, Gema. Nu mă clintesc de aici pinà nu vid 
ch eşti in afara pericolului. 

~ Nu, pleacă! Nu trebuie să incerci să mă salvezi! L.asă-mă 
să mor! E mai bine aga, asta c tot ce-mi doresc... sd mor. 
asta vreau. 

În jurul orei două noaptea. operaţia se termină. Elvira. 
Manrique si Kassandra gedeau în hol cind sosiră Tomas şi cu. 
Ofelia. Ofelia era zdrobită de durere. 

— Numai să se facă bine! repeta Ofelia. 

—Nue vina ta, o linişti Elvira. 

— Eu am să aştept afară, spuse Tomas. Chemaţi-mă 
dăcă aveţi nevoie de ceva. . 

— Uite, o scot! sări Manrique. 

— Eu nu îndrăznesc, sopti Ofelia. 

— Eu am să întreb, își făcu curaj Kassandra. 

Manrique se apropie de canapeaua pe care sedeau. 

Nu fiţi ingrijorate, sora mi-a spus cà c bine. 

Ofelia oftä, palidă la faţă. Elvira arătă cu privirea spre 
Ofelia si ii spuse lui Manrique: 
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„= Cred cñ trebuie s-o duci acasă. Stă de prea mult timp 
LE obosită. 
— Hai cu mine, Ofelia, o indemnà Manrique. 
Pe coridor se auzirà pasi, Kassandra nu se aştepta 
vadă pe Luis David. 
— Cum se simte? întrebă el. 
Mai bine, răspunse Kassandra. Era tulburată şi voia 
plece cit mai repede de aici. 
= Mergi? 
— Da, da, trebuie să plec acasă. Copilul... 
- Nu trebuie, Kassandra, acesta este prilejul pe care il 
de mult, o rugă Luis David. 
— Nu, Luis David, trebuie să plec. Gema se simte deja 
bine. Au dus-o în camera ei. Nu e nevoie ci mai rămin 
“Toţi au vegheat pina dimineaţa la patul Gemei. 
„M-am luptat, m-am luptat foarte mult... am învăţat, 
străduit atit de mult timp să réugesc. Lucrurile mi-au 
yt din mână... n-am profitat de nimic, de fiecare dată am 
inat pentru mai tirziu... pentru miine... pentru altă dat. Si 
im cînd am găsit ceea ce imi doream... cînd am găsit dra- 
ea, femeia care mă poate face fericit, femeia pe care o 
iubesc, care este sufletul sufletului meu... De ce să 
“n-am și eu dreptul la puţină fericire? Nu merit chiar nimic, se 
inta Roberto lingă patul Gemei. Am să te salvez, vei trăi... 
Dar ce va fi după aceea? Ce-mi vei spune cind te vei trezi?" 

Gema, auzind glasuri în jurul ei, făcu un efort si deschise 
ochii. 

— Ce faci aici? Pleacă! şopti ea. Nu vreau să stai la 
patul meu. Locul täu nu c aici si şti prea bine. Pleacă... pleacă, 
Roberto: 

Roberto, care o operase pe Gema, rămase lingă patul 
|. ei pind isi recăpătă cunoștința. Simea că acesta este momentul 
|. cul trebuie să-i explice totul, să se scuze, momentul cînd 

trebuie să înceapă să trăiască alături unul de altul. Era timpul 
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ca norocul să le zimbeascá si lor, căci trecuseră amindoi prin | 
destule necazuri. incepu rusimt: 

— Omul mai greseste-.. Tinerii mai greşesc atunci cind | 
își aleg drumul spre fericire. 

— Da... da... totul e posibil, vorbi Gema cu greutate. 
Avem dreptul să grcyim... dar tot noi suferim din cauza asta, | 

—N-am vrut să se intimple asa... 

— Mai este timp să îndreptăm lucrurile, Roberto. 

— Nu se mai poate, Gema, te rog. E asa de departe de 
mine, nu mai înseamnă nimic pentru mine. 

— Cum poti să vorbeşti asa? Sint soţia ta si fiica ta! 

— Dar, Gema, incearcă să înţelegi. Pe Ofelia n-am và, 
Zut-o de peste cincisprezece ani... iar Lilia Rosa n-a crescut 
alaturi de mine. 

— Pentru cà le-ai părăsit! 

— Ai dreptate, e vina mea, dar acum ajutà-mà. Ce si 
fac ca să-mi răscumpăr greşeal 

— Nu există decit o singură soluție, una singuri, 
Roberto. Sà te intorci la ele. 

= Dar nu le iubesc. 

— Doamne! Cum poţi vorbi asa? Cum poţi să spui aga 
ceva? 

— Încearcă să infelegi, Gema... Nu vreau sà te mint. 
Sint departe de viaţa mea. Știu că Lilia Rosa c fiica mea, că în 
venele ei curge sîngele meu, imi pare rău de ca. As dori s-o 
pot vindeca... S-o ajut... să fie fericită... dar omul nu iubește 
un copil numai pentru că l-a adus pe lume... Mai sint și alte 
lucruri. Trebuie să trăieşti impreună cu el. Trebuie să suferi 
lături de el, så imparti binele si râul cu el. Ofelia... sc intrerupse 
o clipă. îngrozit el însuși de ceca ce voia să spună... este o 
femeie simplă, nu mai înseamnă nimic pentru mine. Gemp. tc 
rog, ascultă, nu poate exista nici o legătură sufletească între 
mine și ea. Ascultă-mă, mà urăsc pentru cit de crud am fost 
atunci.. 
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Gemei nu-i venea să creadă cà asa vorbeşte omul la 
visase, Sinceritatea lui o paralizà literalmente. 

= $i mie imi pare rău, Roberto. Nu te înțeleg! Dacă 
aceea a crescut departe de tine, asta a fost numai din 

na ta, spuse ca vrind să-și ascundă tristeţea. Dacă Ofelia mu” 
i progresat este pentru cà a trebuit să spele rufe ca să 
icu ce sà trăiască... în timp ce tu ii faceai studiile. E numai 
„dacă nu simţi nimic... pentru soția şi 


— Gema, spune-mi, după toate astea, mai există vreo 
pentru noi? 

— Niciodată nu voi putea considera cà între Ofelia, Lilia 
yi tine nu exist nici o legătură... Niciodată... De asta nu 
să te iert. Dar visurile mele spulberate? Da... visurile mele. 
s-au transformat peste noapte intr-un coşmar. Pe acestea 
X să le uit. Nu voi putea uita însă ceca ce le-ai făcut lor. 

— Chiar dacă Ofelia m-a iertat? 

- Ea poate să fic generoasă in durerea ei, dar cu nu 
Du-te, le rog... 

^ Ştii ceva? Niciodată n-am crezut că ceva poate si 
aja de tare cum mă doare ceca ce-mi spui acum. 

— Tot aşa... tot asa a durut-o probabil şi pe Ofelia... 
ai părăsit-o. 

După toate cele intimplate, Gema i-a trimis lui Roberto 
O scrisoare în care i-a scris tot ce simţea şi ii explica de ce nu 
poate accepta dragostea lui, deși la rindul ei il iubea şi ca 
foarte mult. 

„Dragă Roberto, iubitul meu... Pot să încep scrisoarea 
cu aceste cuvinte fără teamă, pentru că mă bazcz pe sentimen- 
ele frumoase care ne-au unit in toamna vieţii noastre. Ceva 
la fel de frumos yi de orbitor ca ultima rază de soare pe care 
o aruncă astrul inainte de a apune, făcînd ca, pentru o clipă, 
lumea să pară mai luminoasă i mai strălucitoare inainte să se 
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intunece din nou. Aşa a fost dragostea noastră, orbitoare, 
înainte să descoperim că pentru noi nu mai este nici o nădejde, 
că acesta a fost ultimul buchet de flori pe care ni l-a oferit 
viața; Si am fi vrut să-l ținem în mină si să sorbim ultima 
picătură de nectar din fiecare floare. Există însă si alte feluri 
de dragoste, O iubire poate mai simplă, dar fără de care acesstà 
lume nu ar fi existat. Sfinta dragoste a familiei. 

Existà prea multe lucruri peste care nu se poate trece 
cu buretele. Legăturile de familie nu, trebuie să se rupi 
niciodată. Nu există nimic mai adevărat decit asta, Roberto. 
Legăturile sfinte, puternice ale familiei. Voința bărbatului și a 
femeii de a-şi construi casa impreună, de a se iubi și de a 
lupta împreună si de a-și asigura nemurirea prin intermediul 
copiilor, de a purta impreună dulcea povară a responsabilități 
pînă la sfirgitul vieții lor. Trebuie să salvezi tot ceea ce ai avut, 
tót ceca ce n-ai știut să pretuiesti și ceea ce erai cit pe-aci să 
pierzi de tot. Vreau să te ajut si regăsești nobila iubire pe 
care (i-o poartă soția și fiica ta. Vreau să te indrum pe calca 
Care duce către ele. Acesta este adevăratul scop al scrisorii de 
faţa. Este ultima rugăminte pe care (i-o adresez. M-ar durea 
dacă, de dragul unor speranțe înșelătoare ai pierde toat 
dragostea minunată pe care poți încă s-o oferi şi s-o prim: 
în viața ta, Roberto. Sper că demnitatea ta de bărbat te vu 
determina să te comporti asa cum se cuvine. Fă pasul pe care 
ovii să-l faci, Roberto. Du-te la ele. Fii demn de respectul 
meu” 

Roberto citi de cîteva ori scrisoarea pe care Gema 
i-o trimisese prin Kassandra. Evident, era gata să facă ceca 
ce îi cerea femeia pe care o iubea. 

Pentru Ofelia şi Lilia Rosa erau zile foarte dureroase 
Nici Marcelino nu mai reușea s-o inveselească pe Lilia Rosa. 
Sărmanul clovn se căina intruna: 

— Asta este jalea mea: sint un clovn care nu poate face 
pe nimeni să râdă. 
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În aceeași după-amiază sosi si Roberto, mirindu-se să-l 
afară, în curte, pe bietul clovn cu ochii plinsi. Îi venea 
så înceapă discuția cu atitea fete inlàcrimate în jur. 

— Ştiu cà sint vinovat... pentru tot ceca ce afi suferit 
ziua cind v-am părăsit din motive pe care nici eu nu mi le 
lic. Am fost... am fost un nemernic si n-am înțeles ce 
ficii a trebuit să faceţi si ce lipsuri a trebuit să indurati 
ca eu să-mi pot face o carieră. Toată durerea, toată 
prin care ați trecut. Acum imi dau seama că diploma 
care sint așa de mindru v-o datorez in întregime vouă, 
I pe care Lam plătit este acela cà fiica mea c nefericită şi 
ta este distrusă, Ofcha. 

— Eu... Oh! oftà Ofelia, nepregátità să audă așa ceva 
in partea lui Roberto. 

— Ofelia, am venit să te rog să mă ierți. Am venit s-0 
pe mama ta să mà ierte, Lilia Rosa. Şi pe tine. Te rog să 
înapoi. Am venit 


Ce te-a făcut să vii aici, Roberto? 
— Am vrut să recistig dragostea si respectul soţiei şi 
cei mele. Sa-mi salvez căsnicia, familia. 

— Şi ce facem cu documentele pe care le-am semnat? 
întrebă ea îngrijorată. 

— Nu vreau să divorțez de tine, Ofelia. Chiar dacă sint 
vrednic de dispreț şi vrei să mă respingi, eu voi insista totuşi 
“să-mi reiau răspunderea de so) si tată. 

— Eu... eu nu te dispretuicsc, înțeleg cum e viata şi 
te-am iertat dintotdeauna. Dintotdeauna. ^ 
multumesc, Ofelia, spuse Roberto si se întoarse 
“către Lilia Rosa. Dar tu, Lilia Rosa, ce zici? 

— Fac ce hotáráste mama... poate să facă tot ce dorește, 
spuse încet Lilia Rosa. 

- Ofelia, te rog, discută cu Lilia Rosa Am să vip miine 
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din nou ca să vad ce afi hotărit. Ascultă, nu vreau sà mal 
munceşti, nu vreau să mai speli rufele nimánui! Am să-ți 
cumpăr o casă mai mare, mai frumoasà, ca să putem Jocul 
toi în ea: ite, ia asta, spuse Roberto si îi intinse nişte ban, 
cumpără ce doreşti. 

— Roberto, nu vreau! 


Lilia Rosa isi descoperi adevărata dragoste tocmai cind 
se aştepta mai puțin, cind era cit se poate de tristă după vizita 
Tatülui său. Rámase pină noaptea tirziu la fereastră, privind 
afară, în stradă, cerul, stelele. Camera ci í se părea asa de 

— mică, incit avea impresia cà se sufocă. De aceea o rugase pe 
Ofelia s-o lase în living. Auzi un fluierat si nişte pași usori pe 
scară. Era Glinka. Îl aştepta. 

— Ce faci aici asa de tirziu? întrebă tinàrul. 

— Ma uit... mama spune cà o să ne mutim intr-o casă 
noun.. 

= A, trebuie să fii foarte fericită in cazul àsta! 

Nu, nu sint, Glinka. Astăzi Tomas n-a venit. Nu ştiu 
implă. 

= Şi ce pot să fac cu ca să te inveselesc? 

- Nimic. Nici Marcelino n-a reușit. Pînă 
plins amindoi... 

— Poate că glumele lui nu au haz, dar cu cu vioara 
mea, pot site fac să uiţi... 

Tinárul isi luă vioara, se duse lingă fereastră si incepu 
să cinte, incet și gingaș. Era o noapte liniştită de parcă pacea 
si liniştea ar fi coborit pe påmint. Abia în zori tücu glasul 
viorii lui Glinka. Tináral se aplecă și o sárutà pe Lilia Rosa. 

- Se ivesc zorile si tu n-ai dormit deloc, spuse cl 
luind-o de mină. 

"itta eiiilapus fA B Wi di visele mele 
cele mai frumoase, si a fost și adevărat! Real. 

— Ne iubim... spuse vesel tinârul. 


ES 


turmă am 


Da... ne iubim. De aceea am fost atit de tristă cind 
văzut că suferi. 
— Si eu eram trist cind vedeam cà plingi. 
— Glinka... dar nu te deranjează faptul cà sint invalida? 
— Oh! ... Eti asa de frumoasa? Asa de dulce... atit de 
lt a mea! 
— i ce facem cu Tomas? intrebă îngrijorată Lilia Rosa. 
— Am să vorbesc eu cu el. 
- Sint sigură cà n-o să-l doară foarte mult. Ştiu că el o 
te pe Kassandra, 


După ieşirea Gemei din spital. Dorinda. Kassandra cu 
pilul şi Gema se mutară intr-o altă locuinţă, închiriată de 
Gema știa că făcuseră acest lucro de dragut ci, frindea 
imente nu ar fi avut încotro s-o ia. Fusese alungată din 
Ii Alfonso, iar la Roberto nu s-ar fi dus în nici un caz. 
i Ofelia o vizitase la spital şi o rugase sh ierte pe Roberto, 
considera cà locul acestuia este alături de soția si de 
hui. 


Manrique cra dezamägit cà o ceruse pe 
i aceasta il refuzase. 

— Atunci si Gema ar putea locui în casă cu noi, îi spuse 
ique. Acesta era numai un pretext spre a o refine pe 
indra alături de el. 

— Nu. nu, Manrique, il refuzase Kassandra, m-ay. 
mai rău... eu am un copil bolnav... mà așteaptă procesul 
dar, uite, iti promit cá atunci cînd se va termina totul o să mai 
im de vorbà. 

Kassandra își luă rámas-bun de la Elvira, multumin- 
du-i pentru tot ceea ce fücyserà fiii ei pentru ca în clipele cele. 
mai greleale vieții. Manrique o conduse pînă la noua locuință. 
Dar Luis David pindea si el momentul, vrind să profite de 
ocazie pentru a o vedea pe Kassandra. Íncercase si in noaptea 
cind se dusese s-o vadă pe Gema la spital și apoi o umnārise 
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pe ascuns pină la noua locuință. Era furios pe Manrique pentru 
chil citase pe Calunga ca martor „Ce avocat timpit! igi spunea 
el. Asta n-o să facă decit să inriutățească lucrurile. Calung: 

o va recunoaşte pe Kassandra.” 

O rugă să-i dea voie s-o insoească o bucată de drum 
Discutară foarte puţin, fata se grăbea din cauza copilului si 
abia dacă asculta ce-i spunea el. Luis David era dispera 
Ratase încă un moment cind ar fi vrut s-o convingă să plece 
undeva, departe, cu el și să înceapă o viaţă nouă, Tocmai se 
urca in maşină cind auzi glasul pitigáiat al Normei 

— Cine ar fi crezut că o sà ne intilnim aici 
croitoreasă... Dar tu ce cauţi pe aici? 

— Am avut nişte treburi, răspunse Luis David scurt. 

— Trebuie sà sàrbàtorim intilnirea. Să mergem la mine 
să bem ceva. Nu poți să mă refuzi, Luis David! exclamă fata. 

— În ordine, dar numai un pahar, acceptă el după ce 
reflectă putin. 

„E chipeș, îşi spuse Norma, ca si Ignacio, dar mai bun 
la suflet. As putea să glumesc puțin cu el.“ 

— Intră, te rog, il pofti Norma cind ajunseră. 

Tuma băutura si îl privi strengAreste. Se aşeză alturi 
decl, 

- Sintem singuri. Părinţii mei sint la odihnă... numai tu 
si cu mine. 
Stai puțin! se apără Luis David. 

Fata nu luă in seamă cuvintele lui. Îşi lipi buzele de ale 
lui. Se lipi de el si incepu să-l mingiie. Luis David se retrase. 

— Ştii, nu mă aşteptam la asta. Poate ar fi mai bine să 
plec... 

— Nu te prosti, Luis David... ce s-a întâmplat? 

— Nu vreau sà mă simt legat. 

— Vrei să spui că nu vrei sà ai o legătură sentimentala? 

- De nici un fel. În momentul de faţă sint foarte confiiz, 

— Dar îmi placi așa de mult, spuse Norma duios. 
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Am fost ln 


- Credeam că îi place Ignacio. 
—Da... dar tu eşti la fel ca eL... ba chiar mai atrăgător. 
— Vezi tu, Norma, ascultă sfatul meu... cel mai bine ar 
să te feresti de mine... Sint mii de bărbaţi care ar fi fericiţi să 
cu tinc... dar cu nu. 
— Dar cu te vreau pe tine, se incipátinà Norma, 
ofcindu-se în jurul lui. 
— Nu... eu iubesc altă femeie, spuse Luis D. 
lica. 
- Ce coincidență... Kassandra se amestecă mereu în 
"a mea sentimentală, replică Norma ridicind vocea supdratà, 
Jai intii cu Ignacio si acum cu tine. Fata scoase pe ascuns un 
mic pistol din posetà si il îndreptă spre Luis David. Dar de 
data o s fie altfel. Ai să fii al meu sau al nimánui! strigă 
ta gi apăsă pe trăgaci. Se auzi un pocnet. Mina (i tremură și 
Luis David se prübusi pe podea. Pe cămașa lui se întinse o 
roşie. 
Fata aruncă pistolul îngrozită si începu să biiguie in 
megtire: 
- Luis David, Luis David, am vrut numai si... O, 
“Dumnezeule, ce-am făcut? 


id și se 


În Salonul Frantuzesc sună telefonul. Randu fusese cel 
Care îi dăduse lui Tomas banii pentru închirierea locuinţei. 
Acesta tocmai voia să plece, dar Randu îi făcu semn să mai 
stea. 

— Asteptam să mă suni, prințesă, spuse calm Randu 
auzind glasul ingrozital Norme... Da... în legătură cu pistolul 
pe care l-ai luat... voiam să te previn... Ce... Ce s-a intimplat? 
| — N-a aruncat o floare, ci un glonț adevărat şi cred că 
| Lam omorit pe Luis David! striga inncbunità fata. Nu ştiu. 

Am tras în piept, aproape de inimă. Nu, nu e mort. Dar este 
foarte grav rânit si zace la mine acasă in living! 

— Eşti foarte agitată! Linisteste-te! Pistolul pe care 
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kai luat nu e cel care aruncá trandafiri. Ai luat pistolul făra 
încuviințarea mea. Eu am nevoie de pistol pentru cà minuies 
zilnic sume foarte mari de bani. Cum puteam sä-mi imagine; 
ch o fată ca tine o să-mi ia arma de pe masă? Este exact ce 
ce intenfionez să spun la poliție, 

— Cred cà e mort, spuse Randu, punind receptorul in 


furcă. 

- Ti-am atras atenția; Randu! zise Tomas ingrijorat. | 
vina ta. 

— Nu, frate. N-am făcut decit să las soarta să se impii 
nască. Este oare o crimă sà te joci cu un pistol care arunca 
trandafiri? Si tu ai folosit trucul ästa la care, 

— Da, dar tu i-ai dat pistolul adevărat, 

— Nu i-am dat nici un pistol. L-a luat ea singură de pe 
masă, replică Randu zimbind amar. În afară de asta, Tomas. 
n-ar fi ajuns să pună mina pe pistol dacă n-aş fi fost sigur cà 
lÍ va îndrepta impotriva lui Luis David Contreras... asta e 
soarta, aşa a fost să se intimple! 

— Da... să se intimple... Kassandra n-o să (i-o ierte 
niciodată. 

- Nu lm omorit eu, dar nu-mi pare rău de moarte 
hui. a suferit atit de mult din cauza lui... acum este libera. 


Norma stătea neputincioasă alături de bărbatul care 
zăcea fürà cunoștință. | se pàru că trecuse o vesuicie pini 
veni doctorul Roberto, pe care il chemase după discuţia cu 
tiganul. 

— Cum s-a intimplat” întrebă Roberto, legindu-i rana 
lui Luis David. 

— Eu... a fost un accident... jur! se dezvinovăți fata 

— Aşadar... s-a descărcat din intimplare? 

— Da... cam aga. a 

— $i ceati ficut cu pistolul? 
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eu... am crezut cà... Nu pot să spun! 
— Va trebui să spui, Norma, pentru cà adevărul se va 
oricum. Îmi pare rău, dar va trebui sà anun familia. 


Aceasta fusese ziua cea mai neagră a Herminiei, Muli 
multe vești proaste. Avocatul Olivares o anunţă că 
stamentul lui Alfonso nu mai este valabil si că ea, in calitate 
soţie, este unica moștenitoare, iar Chabela nu are nici un 
de drepturi. Herminia vru s-o desemneze pe fată moşie 
ea ei, dar lucrul acesta nu era posibil pînă eind fata nu 
ea să fie recunoscută ca fiică a lui Ignacio si a Rosaurei 
credea cà venise, in sfityit,ziua ca fiica ei să poarte 
ele de Contreras, dar nici Herminia, nici Chabela nu 
au ca numele lui Ignacio să fie legat de numele unci 
itogre. 

Chabela se temea cà Alfonso ar putea sà se insánito- 
A şi atunci s-ar termina cu speranțele ci de a deveni o 
tenitoare bogată. Furioasă, fata se nâpusti în camera 

ului d 

— Pun pariu cà esti încă in viață! se rásti ea la bàtrinul 
tincios, zuuduindu- de umeri. De ce nu mori mai repede” 
ce nu mori odată, si mă laşi pe mine în pace! Lasă-mă in 
ice! Mari! 

— Chabela, pentru Dumnezeu! încercă s-o liniştească 
saura, care venise in fuga după ea. 

Furioasă, Herminia le dădu afară din cameră pe 
"tmindoua. Închise ușa si se duse în camera ci să se odihnească 
după atitea emoţii 

Dar Alfonso nu era chiar asa de inconștient cum își 
închipuia Hermina. Se simțea ceva mai bine si pindi momentul 
cînd rămase singur cu Simon. Norocul fi surise si reuşi să 


| Simon, sincer bucuros. 
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= Psst... 
— Înţeleg... 

— Ştii, nimeni nu trebuie să tie... Hir... itia. 

Ce hine? intrebi nclinistit Simon. Ce hirtie? Vreti să 
scrieţi? incercà în zadar Simon să afle ce vrea Alfonso, dar 
acesta tācu cind în cameră intrară Matias si Rosaura, care îi 
ficu o injecție. 


Kassandra afla de la Tomas ce i se intimplase lui Luis 
David. Se gindise mult timp dacă spună sau nu, vàzind.o 
cum se joacă cu copilul. În cele din urmă, hotári cà nu-i poate 
ascunde o asemenea veste. De fapt, de asta si venise. 

Kassandra il rugă să o conducă la el. Dorinda îi lui 
copilul din brațe, privind-o îngrijorată. Luară un taxi pina 
acasă la Norma. Kassandra plinse tot drumul. Lui Tomas îi 
părea rău, dar nu ştia cum s-o liniştească. Roberto ràma: 
surprins cînd o văzu acasă la Norma. O linişti spunindu-i 
Luis David avusese noroc: glonpul strábütuse numai țesutul 
muscular. 

—A pierdut foarte mult singe, dar o să fie bine. 

Kassandra se duse în camera în care se afla Luis David. 

- Luis David! Cum te simți? întrebă ca privindu-l 
tandru. 

— Kassandra... rosti el anevoie. Sint viu! Nu-mi vine să 


- M-am speriat îngrozitor, am crezut că. 

— Ai ve... Kassa... glasul lui Luis David se fiânse. 

Kassandra se uită inspăimintată la Roberto. 

— N-ai grijă, e din cauza slăbiciunii, o linişti acesta. 

Herminia abia isi mai revenise cînd Rosaura îi aduse 
biletul de la Roberto. Matias si Rosaura o ajutară să-și vină 
puțin in fire după vestea cea rea, ca să se poată duce să-l vadà 
pe Luis David. 
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Norma o văzu pe Herminia de pe terasă. Alergă în 
impinarea ei, explicindu-i ce se întimplase si învinuindu-l 

de toate pe Randu. 

— Ştiţi numai blestematul acela de țigan e de vină! 

— Ce țigan? se miră Herminia. 

— Randu... prietenul Kassandrei de la circ. EI mi-a dat 
pistolul. Credeţi cà eu as fi făcut asa ceva... 
e... fiule, ce nefericire ca mama ta să treacă de 
| doua ori prin aceeaşi nenorocire. 

Îşi ieși din minţi cind o văzu pe Kassandra. Nu-i plăcea 
nici faptul că Roberto c aici, cu atit mai puţin Kassandra. Se 
tepezi urlind la fată 

f - Daţi-o afară, cine i-a dat voie s& vină aici?! 

— lertaj-mà, doamnă, interveni Roberto, vrind să-i ia 
apărarea. Se pare cà aveți obiceiul de a o acuza pe Kassandra 
oriunde o fntilnii 

— A venit så vadă dacă i-a reuşit treaba cu iganul, Mi-a 
cis un fiu si acum pe al doilea. 

— lertaţi-mă, dar cred că v-aţi cam pierdut cumpütul. 
ca Norma a fost cea care a tras în Luis David. 
Roberto, spuse Kassandra speriată, privind tot timpul 
la Luis David, ce s-a întimplat, spune-mi! 

— Şi-a pierdut cunoștința, spuse Roberto luindu-i pulsul, 
dar asta nu trebuie să vă mire, pentru cà este slabit. 

— O să-mi moară baiatul, doctore? întrebă îngrijorată 
Hermini 

—Nu, doamnă, và asigur cà nu. Este un bărbat putemic. 

— Nu prea vă cred, răspunse Herminia arțăgoasă. De 
ce Lai chemat tocmai pe el dintre atiţia medici? o întrebă pe 
Norma. 

~ Mi-am amintit de el pentru cà este la curent cu toate... 
se scuză ea. $i apoi... știți, n-aş vrea să se afle. 

teşiră cu toții din cameră, lăsându-l pe Luis David să se 
odihnească. Apáru si Manrique, pe care Dorinda il trimisese 
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după Kassandra. Fu uimit 
se repezi imediat la el: 

— Uite cà ţi-a venit avocatul. Presupun cà o să te apere 
şi de această crimă. 

— Aveţi rijă, doamnă, Kassandra nu arc nici o legătură 
u treaba asta, o preveni Manrique. 

— Tot mina ei este şi aici, ca e ucigaşa! strigă Herminia. 
Mai inti Ignacio, i-a luat viața. si acum Luis David! strigă 
Herminia la Kassandra. 

— Hai, Kassandra, sà mergem, spuse Manrique, vázind 
< n-o poate scoate la capăt cu Herminia. 

Roberto rămase să-l mai examineze inch o dat pe Luis 
David. Norma o imploră pe Herminia să nu spună la politi 
ceea ce se intimplase si să-l lase pe Roberto să continue 
Aratamentul ca să nu izbucnească un scandal. 

— Fac acest lucru numai de dragul tău, Norma, dar 
numai temporar. Nu pot să-i promit nimic. Dacă vom avea 
nevoie de acest caz împotriva Kassandrei, fii sigură cà o sa-l 
folosim. 

Şi facu acest lucru foarte curind — de cum ajunse acasă, 
mulțumindu-i Rosaurei care o sprijinea in ideea ei. Îl chemà 
pe Olivares, care se duse la cererea ei să-l vadă imediat pe 
Randu, incercind să-l sperie. Îi spuse că din acest momen! 
Kassandra va fi acuzată de încercare de asasinat. 

— O să depunem o plingere in acest sens, spuse Olivares. 

- Depuneti ce doriţi. Nu veţi face decit să pitati numele 
doamnei care nu a vrut sà dezvălui faptul cà este prietenă cu 
un țigan aventurier. Làsati-o să se apere singură, să vadă cum 
numele i este trit in noroi si libertatea ieste pusă in primejdie. 

— Ascultaţi.. pot să... încercă Olivares să-l întrerupă 
pe tinàrul țigan care; sincer vorbind, ü făcuse o impresie puter- 
nică. Limba lui era la fel de ascuţită ca tăişul cuţitelor pe care 
learuncasecindva. ~ 

— Ochi pentru ochi, dinte pentru dinte, ñi spuse Randu. 
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singil văzu pe Roberto. Hermi 


0 lege stràveche, dar foarte dreaptă. ar dacă aveţi intenția 
amestecați pe Kassandra în toată treaba asta, cu o voi 
pe tinăra doamnă că mi-a furat arma de pe masă si asa 
acuzațiile vor cădea asupra ei. 


Norma spera cñ acum va avea prilejul pe care il aştepta 
atita timp. Luis David era in casa ei, ca il va ingriji, il va 
a şi poate il va cuceri. Cind se trezi, primul lucru pe 
în ficu Luis David fu să întrebe de Kassandra, 
— Aici esti la mine în cameră. iubitule, se srădui Norma 
fie cit mai tandrà, te-am rănit farà să vreau gi... 
Luis David insistă incăpăținat: 
— Kassandra, Kassandra... fost aici, ştiu că a fost, a 
să mà vada. 
— Nu e adevărat, nega Norma. Singura persoană care 
fost aici a fost mama ta. 
Si Herminia ñ spuse că fusese numai ea, Kassandra nu 
— Dar am văzut-o, mamă, sint sigur că a fost aici! 
— Te rog, iubitule, n-ai voie să te a 
fi venit să te vadă cind a urzit un complot ca să te omoare, 
? 


— Spune-mi, mamă, vrei să mai formulezi si alte acuzaţii 
“împotriva Kassandrei? 
- Asta la îngrijorează? 
— Da. 
— Päi, vezi, n-am vrut să depunem plingere pentru că 
m-a rugat Norma si apoi domnul Olivares mi-a spus că... 
“avem dovezi mai mult decit suficiente despre vinovăția 
| Kassandrei. Fie si numai cu astea. judecătorul o să-i dea pe- 
| deapsa pe care o merită. 
Si doctorul Roberto negà cà ar fi văzut-o acolo pe 
Kassandra. 
— Atunci înseamnă că am visat. Am visat. A fost o 
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iluzie. Nu... Kassandra n-a venit. Așadar, n-a fost îngrijoru4 
că s-ar putea să mor. Dimpotrivă, poate cà i-a părut Chiar 
bine. Dacă asta este ceca ce isi doreşte, asa voi face. 
N-ar fi gândit asa dacă ar fi ştiut cà fata il ru 
Roberto să nu-i spună cà venise să-l vadă. Tot drumul p 
la gândul cà marea ei dragoste se dusese pentru totdeauna. Îi 
reproşă lui Randu că a putut să facă aga ceva, 
— Mi nelinisteste ceca ce faci, Randu. Si nici nu mà 


între 

— Si dacă te-aș fi intrebat? Ai fi fost de acord? 

Nu, niciodată. Chiar dacă mă vor trimite la inchisoare, | 
niciodată nu-i voi dori moartea. 

— Eşti nerecunoscâtoare! strigă Randu. Nu apreciezi 
faptul cà am vrut să înlătur din viața ta pe omul care viva. 
să-ţi facă numai rău. Există o legendă care spune că bărbatul 
pierde femeia care varsă sute de lacrimi pentru el. Dar tu, 
prințesă, ai Vărsat mult mai multe si el nu merită dragostea t 
Amintegte-ti că (i-am spus că poţi să alegi pe oricare dinire 
bărbaţii care te iubesc, dar niciodată, niciodată pe cl 
Niciodată! 

Randu era singurul care era cu adevărat sincer cu Luis 
David. Chinuit de gindul cà fata îi dorise cu adevărat moarte 
îi telefonā de acasă de la Norma de cum se mai inzdràvcni 
puțin. Afl de la țigan mult mai mult decit, sperase. Cind i 
spuse că plinsese pentru el, se hotâri să-și pună planul în 
aplicare. 


Toti fură uimiţi cînd auziră că Luis David şi Kassandra 
dispăruseră. Începu căutarea fugarilor. Luis David aştepta in 
fața clădirii si folosi momentul cînd Roberto o aduse impreuni 
cu copilul. Se apropie de ea si o invită să urce în maşină ca sà 
stea de vorbă, dar apoi conduse departe, tot mai departe de 
oraș. Rana îl mai dureă, era încă foarte slibit, dar avea în 
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inte un singur gind — să plece de aici si să fic singuri. 
andra il rugă să se oprească undeva din cauza copilului. 

— Nai nici o grijă, totul va fi bine, totul... te iubesc, 

— Nu, nu, înţelege, Luis David... Sint prea multe 
~. Nu putem sà ne iubim. 

— Dar noi ne iubim, Kassandra, ne iubim unul pe altul 
şi nu vrem să recunoaștem acest lucru. Ăsta e adevărul. 

— Luis David, te rog, nu vreau să discutăm, opreşte, 
vreau să ne intoarcem, copilul trebuie să doarmă! 

Dar el vorbea intruna și repeta la ncsfiryit că o iubește 
pina cind ajunseră, in sfiryit. in faţa unui mic hotel, unde credea 
că vor fi în siguranță. 

Sărutul din camera aceca de hotel fu dureros şi chi- 
muitor, aga cum era si drumul care li se páruse nesfirsit 

— Sărutul acesta, Kassandra, este o răsplată suficientă 
pentru tot ceea ce am lăsat în urma noastră pentru a fi aici. 

— Dragostea mea... ce o să facem acum? Ce o sà se 
| intimple cu noi? reuși Kassandra sà rostească în cele din urmă, 

— Nu te gindi la asta acum, draga mea, spuse Luis 
David. Important este că sintem impreună, că ne vom petrece 
noaptea aici. E bine? Nu e un loc prea deosebit, aga cum aş fi 
vrut, dar este singurul lucru pe care pot să (i- ofer în această 
clipă... 

Sc opi. Rana il durea. 

- Miine... miine pornim la drum. De acord? Nu... Cred 

- 6l e mai bine să scăpăm de mașină, s-o lăsăm undeva unde. 
m-au s-o găsească niciodată. Ce crezi? 

— Luis David... opti Kassandra imbrátisindu-l, 
fugit... sintem doi fugari... 

— Nu te mai gindi acum la asta, iubita mea... Acum 
este important doar că sintem împreună. O să gäsim un loc 
îndepărtat, unde nu va putea să ne găsească nimeni, sí vom 
aștepta acolo să vedem ce se intimplá. Am bani... Am semnat 
un cec... Dar cel mai important lucru este, spuse cJ, strin- 
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vind-o tare la piept, temindu-se parcă să n-o piardă din nov 
este că nu te va mai judeca nimeni. Nimeni nu te va mai 
condamna! Nimeni n-o sà ne mai desparta. 

În tot timpul acesta cit îi povestise cit de fericiți vor li 
impreună, Kassandra se uitase cu grijă la micul Alfonso. se 
părea că arată ciudat. 

— Luis David, copilul! exclamă ca apropiindu-se de 
patul pe care aşezase copilul 

- Ce e cu el? I s-a intimplat ceva? 

— Nu ştiu... parcă s-a schimbat, spuse ea privind speriati 
la Luis David i izbucni in lacrimi. 

- Linişteşte-te, te rog 

- Te rog, cheamă un doctor. repede... te rog! 

- În ordine, nu-ți face griji. Mà duc după el. il intreb 
pe portar. Agteaptà-m? aici. 

Se intoarse curind. Nu durase mult, il găsise uşor pe 
doctor. Acesta nu se culcese încă, asa cà vem repede, dar 
fura mare folos. 

— Doamnă, copilul acesta suferă d: o boală m 
spuse doctorul nedumerit. E foarte slab și plápind. 

— Dar putgți să faceţi ceva. nu-i aga? Salvaţi-l! Salvi- 
tH pe fiul meut Ñl rugă Kassandra. 

— Îmi pare râu, doamnă... nu vreau să vă mint... dà 
pot sd fac nimic pentru acest copil. Và rog să mă iertati. No 
buna! 

— O, nu, Luis David! izbucni in plins Kassandra, 
Doctorul ästa nu se pricepe la nimic. Trebuie să-l duc la 
Roberto, El poate si-l salveze! 

— În ordine, iubito, linisteste-te! Luis David o imbrätişå 
tandru, mingiindu-i părul. Numai cu o clipă mai inainte, 
această atingere ar fi fost tot ce-și dorea. Dar acum, sufletul 
ei era sfisiat de o durere mai mare decit simtise vreodatá 

— Nut... Nut... Trebuie să-l due, spuse ea fuind copilul 
în brațe. 


ech 
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- Kassandra, stai putin, ascultà-mà! Ştii ce înseamnă 
ne intoarcem acum inpor? 
— Nu conteaza! E fiul meu! Trebuie să-l salvez! Trebuie 
| duc la Roberto! Trebuie să-l salvez! Haidem, Luis David! 
Era noapte, Luis David era obosit, mina il durea, 
sandra il grăbea intruna. 
- E foarte departe, Kassandra, linstegte-te! SA nu ți se 
ci rău T 
Nu contează, singura mea grijă e fiul meu. 
- Dar fine minte, am să spun cà eu te-am silit să fugi 
cu mine, sà nu uii. 
Luis David, fiul meu e pe moarte! Mergi mai repede. 
te implor! 
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Pentru copilul Kassandrei nu mai era salvare. Nici 
Roberto, in care avea atita incredere, nu mai putu s-o ajute. 
În marea ei durere, Kassandra il acuza de toate pe Luis David. 
desi Roberto susținea că bebelușul fusese de la inceput prea 
slab ca să supraviețuiască. 

— Chiar dacă ai fi fost acasă, ar fi fost același lucru 
Copilul tàu ar fi murit. N-ar fi putut sà crească normal, E 
mult prea slab, Plămini lui erau atrofiați, nu i-ar fi permis să 
trăiască. Copilul tàu ar fi trebuit să se nască abia acum, 
Încearcă să înţelegi. Dacă a trăit pină acum, este numai datorită 
ingrijirilor tale, datorită iubirii pe care i-ai dăruit-o si faptului 
că a stat mereu lingă tine. 

Kassandra nu putea să se impace cu această, idee. 
Simtea in suflet o durere nespusă gi nu înceta sà repete: 

—Nu... nu... Îi era mai bine. Luis David mi l-a ucis... 

— Kassandra, Kassandra, te rog, se stràduia Roberto s-o 
calmeze. Încearcă să intelegi că bebeluşul tàu ami murit 
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oricum, Încearcă sà înţelegi! Doctorul nu e Dumnezeu. Orici 
am dori noi să fie asa. Sint lucruri pe care nu le putem schimba 
Crezi cà un medic ar lăsa pe vreun membru al familiei lui să 
moară dacă acest lucru ar putea fi impiedicat? Crezi cà ar 
lăsa să-i moară propria mamă sau fiică? Sint lucruri càrori 
nu ne putem împotrivi, Kassandra... şi unul din ele a fost 
azul fiului tàu. 

Nimic n-o putea însă linişti pe Kassandra, nu gata 
nici o alinare pentru durerea ei, desi era înconjurată de prietenii 
care sufereau alturi de ea. Luis David fusese dat complet la 
o parte. Suferea in singurătate, incercind s-o convingă pe 
mama sa sà retragă toate acuzaţiile impotriva Kassandrei 

— Intelege, mamă, Kassandra este singura femele pe 
care am iubit-o vreodată... 

— Taci! strigă Herminia, neluindu-l în seamă. 

— Am cunoscut multe femei... Multe! N-au însemnat 
nimic pentru mine. Au fost doar clipe pe care le-am trăit și 
te-am uitat. Momente care mau lăsat nici o urmă in via 
mea. Nici unul nu a rámas în mine... Dar Kassandra, Kassandra. 
este adevărata mea dragoste, mamà... Adevărata dragoste! 

— Nu vreau să te mai ascult 

— Te rog, mamă... Trebuie să mà asculfi! o întrerupte 
Luis David, dorind s-o convingl de forța sentimentelor. 

— Lasă-mă in pace, Luis David! 

— Mamá, te rog! Gindeste-te pentru prima dată in viaţă 
sila fericirea mea! 

— Nu e fericirea ta! 

— Te implor, mamă, ascultă-mă! Nu trebuie să-i faci 
rău. Lasi-ne să fim împreună. Lasi-ne să fim fericiţi. 

— Cum poti să-mi ceri ceva atit de monstruos? Să-ţi 
dau voie fic; fiul meu, să trăieşti cu o criminală! Nu, nu! 

— A suferit i aşa destul. l-a murit copilul! Copilul acesta 
pentru care... pentru care s-a luptat atit... e mort. 

— A fost pedeapsa lui Dumnezeu! 
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— Nu vorbi asa... Dumnezeu nu e crud... Dumnezeu 
pedepseşte in felul acesta... Copilul acesta s-a născut bolnav 
nu din cauza ei, dar a trebuit să poarte singură toată această 
vară! 

— Aşa şi merită! exclamă Herminia. Întotdeauna o 
au discuțiile cu Luis David despre dragostea pentru 
inca aceea care le pricinuise atitea necazuri. 

— Nu, mamă, nu! insistă Luis David. Nu se poate s-o 
ti usa de tare! Şi apoi, nu e vorba numai de Kassandra, 
mä... Prea multă durere este în jurul nostru, prea multe 

ificii. Gema a trebuit să plece pentru cà tu ai alungat-o...! 
Ifonso e țintuit la pat... 

— Au căpătat ceea ce au meritat. 
— Eşti prea înrăită, mamă. Fii mai omenoasă, mai inele- 
gätoare, cel puțin cu mine. Si cu sint fiul tău, mamá... si n-am 
it niciodată nimic de la tine. Te implor, spuse Luis David 
unchind si cerind pentru prima dată in viaţă ceva mamei 
sale. Gindeste-te la fericirea mea. Lasă-mă să trăiesc fericit 
cu ca. 

— Niciodată! Cum crezi că am să pot uita vreodată că 
femeia asta l-a ucis pe iubitul meu Ignacio, 

= Ignacio e mort, mami, si nu putem schimba reali- 
tatea, spuse Luis David zdrobit de durere, dindu-si seamacă 
vorbele lui nu ajunseseră pină la Herminia. 

Herminia era conştientă de faptul cà îl iubise întot- 
deauna mai mult pe Ignacio, poate cà de aceea il si rásfütase, 
dar niciodată nu-şi dăduse seama că făcuse din el o fiinţă rea 
| fi cgoista, pe potriva ei. Sari la Luis David si îi dădu o pali. 

Din toate sentimentele nu-i rămăsese decit amintirea fiului ei 
preferat, Ignacio. 

Luis David încercă zile la rînd să ajungă la Kassandra, 
ca să-i spună că vrea să plece, să se ducă oriunde, cà va face 
e pe ei iei igne eph crimi d 
numai să o poată ajuta. 
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Se duse la ca acasă. Gema îi deschise ua, il pofti si 
intre, dar fi spuse imediat că fata mu vrea să-l vadă. 

— Dar te implor. Gema, intreab-o. roap-o, trebuie 5-0 
văd, 

Dorinda il străfulgeră cu privirea. 

— Prințesa are inima zdrobità, spuse bătrina. căci 
Meripe, i-a luat copilul. Ar trebui s-o uiţi pe fata veselă și 
fericită pe care ai cunoscut-o cindva și ai facut-o atit de 
nefericiti. 

-N-a fost vina mea, n-am fost cu, Dorinda. N-am fost 
eu, se dezvinovàji Luis David. 

— Fratele tàu... tu... amindoi... acelaşi chip... acecayi 
privire... Mà uit la tine si parcà il văd pe el... Ca si cind diavolul 
at fi făcut două cópii ale aceluiaşi om... pentru ca atunci cind 
unul moare, celălalt să poată face rău mai departe. să-i aduci 
pe cap sărmanei fete toate nefericirile din lume! h 

Gema ieşi din camera Kassandrei yi dădu din cap: 

— Îmi pare râu, Luis David, dar nu vrea să te vadă. 

— Asta nu se poate! exclamà Luis David apropiündu-sc 
de ua camerei Kassandrei. 

— Stai, nu poți să intri, il opti Tomas, 

+ — Da-mi drumul! se luptă Luis David. 

— E casa mea, se impotrivi Tomas. Aici toată lumea 
Wrebuie să facă ceea ce vrea Kassandra, nu ce vrei tu. De 
aceea te rog să pleci de aici. 

Luis David clocotea de furie. 

— Am să plec! Am să plec departe de aici... unde nimeni 
n-o sà mă poată găsi! N-am sà fiu la proces! Manrique a fost 
întotdeauna sigur că poate s-o salveze... dacă eu n-am să fiu 
prezent, o să-i fie mult mai uşor. 


Hotărirea lui Luis David de a pleca din oras o lăsă 
indiferentă pe Kassandra. Dar Manrique era încîntat. Se 
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ca că omul care a acuzat-o pe Kassandra de crima pe 
ea n-a comis-o va fi departe incepind de miine şi se simțea 
lt mai ușurat, Ar fi dorit ca procesul să înceapă cit mai 
e. Era plin de speranță că va putea să obțină cliberarea, 
— Ai să vezi, Roberto, spunea cl încrezător, asta va fi 
apoi, cind va fi liberă, Kassandra va... 
tă rivnă punea Manrique în cazul 
indrei. dar considera că era prea înflăcărat. 
- Da, Manrique, intotdeauna am crezut în tine ca 
vocat, dar pui prea mult lucrurile la inima, ii spun foarte 
er 
Discufia dintre ci f întreruptă de o voce care anunța 
megafon: 
Doctorul Alonso este rugat să vină la camera de 
imire, 
Înca un pacient.. Sper să mă intorc repede, aşa cà te 
y să mă aștepți, spuse Roberto. 
- Foarte bine, mengem împreună acasă, stii că mi s-u 
stricat maşina. 
În camera de primire, Marcelino îl aştepta pe Roberto, 
Gifiía şi se vedea cà este speriat. 
- 0, doctore, slavă Domnului că v-am găsit. 
— Ce s-a intimplat, Marcelino? Pentru Dumnezeu, de 
see nu mi-aţi telefonat? 
— psi... să vedeți... nu avem numărul dumneavoastră... 
da, Ofelia îl are, dar... știți, tocmai ei i s-a făcut rău, a căzut... 
- Linigtegte-te, Marcelino, mergem imediat, numai să-l 
chem si pe Manrique. 
— Dar, domnule doctor, continut emoționat Marcelino, 


fiica dumneavoastră... tii, Lilia Rosa... m-a chemat, dar cu 
n-am auzit.. 
— Vorbeşte, Marcelino, ce s-a intimplat? 


— S-a ridicat în picioare, domnule doctor, da... da si a 
inceput să meargă. Z 
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— Dumnezeule! exclamă Roberto. 

În mașină, Marcelino povesti întruna cind despre 
Ofelia, cînd despre Lilia Rosa. Nuse putea linişti deloc. 

Era ca moartă, domnule doctor. l-am pus şi alcool 
sub nas, dar degeaba, nimic nu i-a ajutat... Si Lilia Rosa 
plingea. 

— Roberto. il intrerupse Manrique pe Marcelino, ered 
că mergi cam prea repede. 

— O să fiţi surprins, domnule doctor, cind o s-o vedi 
ia Rosa. Nu-mi venea să-mi cred ochilor... continu 
Mareclino. 

- Poate cà te enervez, interveni din nou Manrique. 
dor zâu cà mergi prea repede. Sint atitea curbe! Ai erijà!. 
Roberto! Ai grijă! 


Ofelia isi reveni la puțin timp dupa plecarea lui 
Marcelino. Își recăpătă cunoștința și pata aceea neagră care i 
uses in fața ochilor dispăru. dar lucrul acesta acum n-o 
preocupa. Sărmana femeie îi mulțumea lui Dumnezeu cà 
i-a trimis ameleala numai după ce isi văzuse copilul mergind. 
Nu fusese zi să nu se gindeascà la asta si, iată, visul i se 
împlinise. Fiica ei, Lilia Rosa, mergea! 

După toate suferințele prin care trecuse! Acum i se 
pârea că, în sfirsit, norocul îi zimbise! Lilia Rosa mergea, se 
îndrăgostise, Roberto îi oferea o viaţă nouă, iar casa ei era 
plină de pricteni. Si don Simon apáruse in aceeași zi cu vali 
în mînă. Rosaura o convinsese pe Herminia să-l dea afară ca 
SB rupă orice legătură cu Kassandra. Îl părăsise cu inima grea 
pe don Alfonso, lăsindu-l la cheremul Herminiei. În casa 
Ofeliei se petrecuse o minune în adevăratul sens al cuvîntului 
— Lilia Rosa mergea! 

Tomas era cum nu se poate fericit cind o väzu pe Lilia 
Rosa merpind. Simon nu se mulțumi cu cei citiva pasi pe care 
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îi făcea prin cameră, ci o scoase in curte, ca să-și dea 
ine drumul. Lilia Rosa nu se putea bucura destul de această 
inda, fiind îngrijorată pentru sănătatea mamei sale. 

— Nu te prosti! Cu siguranță că nu poate fi ceva grav. 

- O, eşti minunat, Tomas, ai venit exact la timp. Parcă 

nezeu te-ar fi trimis- 

— Oricine poate să-i piardă cunoștința, o linişti Tomas. 
iar tu mi-ai spus cà mama ta finc cură, 

Da, se stráduieyte să slăbească, vrea să pară mai tnr 
i-a cumpărat si o perucă, si ruj. E asa de fericită! 

Da, am văzut! spuse Tomas. A vcnit la Gema.. arăta 
irte bine. Cind am deschis ușa, aproape cà nici n-am 
:unoscut-o. Îţi poți imagina? 

Dar acum vezi si tu ce s-a intimplat. Aga m-am speriat 

cind a căzut! 

- Si dintr-o dată te-ai ridicat şi ai pornit spre ea! zimbi 
mas. 

- Da... nu ştiu cum am reușit! 

— Din dragoste pentru mama ta... vezi... asta nu «à 


— Dar chiar ai şi ajutat-o... e foarte frumos cà nu te-a 
ücut să mergi dragostea faţă de un bărbat... ci dragostea de 
fiică... dragostea pe care o simţi faţă de persoana care (i-a 
 düniit viață şi care a suferit atit de mult pentru tine... Datorită 


acestei iubiri, ai uitat de toate si de tot... Picioarele tale s-au 
facut deodatà puternice ca să te ajute să te ridici... Această 
iubire ţi-a dat puterea să mergi... Ce frumos este! Ofelia o să 
fie asa de fericită cind va afla că datorită ei s-a petrecut o 
minune! 


— Nu vreau să i se intimple nimic. 
-N-o să i se intimple nimic. Ai să vezi după ce o s-o 
examineze doctorul... ai să fii sigură. E 
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- Vine. Tatăl meu. Si tu... nu te superi cà m-am indra. 
gostit de Glinka? 

— Ba chiar c-o să må supir. Toate fetele mă părăsesc 
rium Tomas. Haidem in casă. Cu sizuranță cà mama ta vrea 
sa te vadă. 

Lilia Rosa mergea încet Ofelia urmărea cu privirea 
levare pas al ei. Fata se aplecă si o sărută cu gingășie. 

—MA intreb ce va spune doctorul? zise Simon. 

Ofelia strălucea de fericire. 

— Cind o să te vadă tata cum stai in picioare, iubirea 
wei... Ce nea putut face el... ai reusit tu, absolut singuri. 

Ei, doamnă, spuse Tomas ridicind paharul, sà mul 
mim pentru aceasta ametelii dumneavoastră. 
Toti zimbeau fericiți. Ofelia il ragā pe Simon să-i dea 


peruca pe care o cumpărase. 
-S-o pun, ce ziceţi? 
- Îţi vine foarte bine, mamă. v 
Ce-ar zice doctorul dacă m-ar vedea cum rid" A, dar. 
uite-l şi pe el. 


- Nu, e Glinka, mamă il recunosc după mers, exclamit 
Lilia Rosa, gindindu-se cit de mult se va bucura tinárul, 

Glinka intră privind curios la fețele zimbitoare ale celor 
din casă. 

— Am auzit risetele încă din stradă. Sürbütorifi ceva? 

— Abia începem, răspunse Tomas. 

Tomas se apropie de Glinka si jl duse înapoi, lingă usa. 

— Te rog, stai aici şi nu te mişca. 

= Ce v-a apucat? Ce inseamnă asta? 

— Nu te mişca! strigă Simon. 

— Of, of! făcu Glinka. 

— Haide, iubito, arati-i! spuse Ofelia. Lilia... 

Lilia Rosa se ridică in picioare. Nu-si dezlipea privirile 
de la Glinka. Tomas o sprijinea si ea înainta încet, În prima 
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Glinka nu făcu altceva decit să dea din cap. Nu-i venea 
readă. E - 

— Mergi? exclamă tinărul entuziasmat. Fata zimbea 
Vindu-se incet de el. Vino... vino! spuse tinárul desfücind 
braţele. Vino... Ostebe e mare! Poti sà mergi! 

În seara aceca, Glinka o ceru pe Lilia Rosa de soţie. 
ia atunci începu adevărata sárbátoare... pinà cind sosi 
slino si le aduse vestea accidentului de circulație. 

- Ce e cu Roberto? intrebà Ofelia. 

— El si cu mine avem numai citeva zgirieturi. Poate cà 
nul Roberto și-a rupt ceva, nu stu... dar Sărmanul tinár. 


— Totul, oh, totul e numai din vina mea. Dumnezeule. 


Gema şi Kassandra erau deja ta spital. Marcelino se 
e mai inti la ele ca så le anunțe cele intimplate. Robertu 
es citeva contuzii serioase. Avea si o coastă fisuratà, dar 
considera cà trebuie să stea în pai din acest motiv. AVeu 
rări de conștiință pentru ceea ce se intimplase Conduscs.e 
ea repede. Manrique trebuia operat. Era rănit grav 

ndra reusi să-l vadă pentru o clipă, Manrique abia rzhuii 
articuleze cu greu: 

Cred că... am să te trădez. 

— Te rog. Manrique... n-o să mă trádezi, plingea 
assundra. Nu poti sk mà párisesti...rebuie să mă salvezi 
Y vreau să mori, Manrique... nu se poate... ce mà fac eu fără. 
tine? Trebuie să te faci binc... Eşti singurul om - care mà 
poate ajuta. Eu mà bizui pe tine, Manrique... n-ai să mori 
mu... trebuie să mă aperi... i sà fii acolo, la proces... ai să mă 
aperi şi ai să arăţi că sint nevinovată. Trebuie sà te lupti pen: 
libertatea mea. Nu se poate să mori... trebuie să lupji 
Manrique! il striga ea disperată. Contez pe tine. Manrique. 
conte pe tine... Manrique... 
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„Oare in viața mea o să fie numai durere şi tristeţe?” se 
întreba ea în timp ce il aștepta pe Roberto să-i comunice 
rezultatul operației. Státea pe coridor cu fata scăldată in 
lacrimi. Fu surprinsă să-l vadă pe Luis David. În noaptea acea. 
urma să plece cu avionul la Londra, trebuia numai să-şi ia 
rümas-bun de la Alfonso, dar Herminia îi spusese tocmai atunci 
că Manrique murise. O asemenea veste putea schimba 
planurile tinárului. Nu dorea ca fata să rămină fără apărare 
Acum se întilneau pentru prima dată după încercarea lui de a 
o convinge să fugă impreună. Îi exprimă condoleanţe. 

- În primul rind, spuse Kassandra printre lacrimi, 
Manrique e în viaţă. Încă mai este în viață! Şi în al doilea 
rind, cred cà pe tine nici o moarte nu te poate întrista si cu 
atit mai puţin, indurera. Dimpotrivă, cred cà ai fi fericit 

— Nu, Kassandra, nu... nu e adevărat, protesta Luis 
David, incercind s-o îmbrățişeze. 

— Nu mà atinge! Uneori imi vine să cred cà ceca ce 
spune bunica e adevărat... Eşti ca un blestem pentru minc! 
Pleacă de aici! Du-te, Dacă rămii aici, o să moară, o «à 
“moară... Pleacă! 

— Nu înţeleg cum de pofi să mai crezi în superstițiile 
deprinse de la țigani! E de necrezut! 

— Ajunge! Taci! Ceea ce a trebuit să trăiesc alturi de 
copilul meu a fost suficient! continuă să-l acuze Kassandra 
Tot cc atingi moare! Totul 

— Kassandra, nu vorbi aga. Cînd te aud spunind 
asemenea cuvinte, nu pot sà cred că ești tu. Am venit să-l vnd 
pe Manrique. Diseară plec din oras, plec în străinătate. 
asta de dragul tău, crede-mă! 

—Nu vreau să mai faci nimic pentru mine, nu mai vreau 
alte minciuni. M 

— Te rog, lasă-mă să rămin alături de tine. Vreau să te 
ajut, o imploră Luis David. 
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— Nu, nu vreau ajutorul tàu! Manrique moare si tu 
-mi dai pace. Pleacă, lasă-mă in pace. 

Luis David se uită încă mult timp în urma ci. Kassandra 
ridicase si pornise în lungul coridorului. În clipa aceea se 

să-şi amine plecarea. 
Kassandra rămase la spital pină dimineaţa, cind Roberto 
anunţă că Manrique avea o rană serioasă la coloana 
tebrală. 

— Dacă va supraviețui, va fi paralizat. Ti spuse Roberto, 

zibil zguduit. 

— Nu, Roberto, spune-mi că nu e adevărat! 

— As vrea să pot spune, dar din păcate am înţeles că 
| Manrique nu va mai putea merge niciodată, zise Roberta 
stringind-o la piept pe fata care începu să plingă. Asta este, 
Kassandra, ironia soartei: ieri Lilia Rosa a început să meargă 
și astăzi. 

— Avea toată viața înainte... Avea un scop... trebuia să 
mà apere... 


lecarea lui Manrique mergea încet şi procesul se 
apropia. Kassandra se ducea in fiecare zi la spital, îl mingiia 
Si il alina. Fu alături de el și în momentul cel mai dificil, cind 
sora îi aduse scaunul cu rotile. Respinsese pinà şi gindul la 
acel scaun, încercînd mereu să se ridice singur in picioare, 
| pina cind Roberto îi spusese adevărul trist. 

Cînd era în preajma lui Manrique, Kassandra găsea 
|. puterea să zimbească şi să-l consolcze, să-i insufle speranţă, 
_ asa cum făcuse și cl, asigurindu-I câ o va apăra la proces. Dar 
asta dura numai pină ieşea din spital. Prietenii ei discutau 
îngrijorați cu toţii cum s-o ajute. 

— N-a mai rămas nimic din fata aceea care imi turtea 
nasul si ridea de fiecare dată cînd îl auzea fisiind, i se plinse 
Tomas lui Randu. 

Si din fata care, cu dansul ei, prindea ñiacari în oc! 
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bărbaţilor şi facea sà le clocoteasci sîngele. Cea mai frumoast 
si mai fermecătoare fată pe care am v&zut-o vreodată! 


Kassandra era ca moartă pe dinăuntru. Si chiar atunci 
se gindea cà nu poate exista durere mai mare decit ceca. 
ce purta ea in inimá, veni Luis David cu altă veste trist: 

— Alfonso e pe moarte, spuse el profund mişcat, Vrea 
sheval ` A 

— Dumnezeule! exclamă Kassandra. Mergem imediat. 

Kassandra nu scoase nici o vorbă. Rosaura se 
cutremură de spaimă cind se uită la ea. Nu stia cà Luis David 
se dusese după ca si se miră și mai mult cind descoperi că 
Alfonso putea să vorbească. Kassandra se apropie și il 
îmbrățișă pe bunicul ci aflat pe patul de moarte, 

— Andreina...ai...ai venit după mine... rosti cu greutate 
bütrinul. 

— Nu sint Andreina... nu sint fiica ta... sint nepoata tu. 
bunicule... nepoata ta, spuse Kassandra zguduită de plins, 

— Nepoata mea... nepoata mea... eşti aici... ai venit 
Kassandra.. - 

— Da.sintaici...sintaici, alături de tine, bünicule! Dă-mi 
inecuvintarca ta... 
— Dumnezeu să te binecuvinteze, copila mea. 

Mulţumesc lui Dumnezeu că ești aici.. aici... in ultima clipă 

— Nu... nu vorbi aga... O să mai fie mulie, multe astfel 
de clipe... o mulțime, bunicule. 

— Nu... eu ştiu că nu vor mai fi. 

Kassandra incepu sà sárute capul acela càrunt i drag, 
scâldindu-l in lacrimi. 

- Mi-era teamă că am să mor si n-am să te våd... dar 


i spun fiicei mele cit eşti de minunată... şi 
.. că ai fost alături de mine cind... bătrinul începu să se 


- Bunicule! Bunicule! exclama Kassandra. 
— Scrisoarea... 
- Bunicule, linigteste-te! Ce scrisoare, bunicule? 
— E aici, spuse batrinul lovind cu mina în pernă. Am 
pentru tinc. aco... Nepoata mea care... Sârută-mă... 
mâ... 
- Bunicule-.. bunicule... plingea fata. 
Auzind cà don Alfonso e pe moarte; veniră la hacien- 
şi Tomas şi Simon. Matias îi conduse prin camera de zi, 
Herminia discuta cu doctorul. Simon o auzi bine cînd 
că, în ultimele clipe, Alfonso pierduse contactul cu 
Ica. 
- Inchipuiti-và, spuse Herminia, vorbea despre o 
tă care nu există. Şi-a pierdut minţile, 
— O, Tomas, a murit! spuse Kassandra, aruncindu-se 
braţele lui Tomas. 
- Cum aţi aflat? il întrebă Gema pe Simon. 
— Dorinda a telefonat la hotel. Şi voiam să và spun şi 
ceva: 
- Bine, bine, interveni Gema. Tomas, ia-o pe Kassandra 
Sürmana copilă plinge intruna. 
Gema se apropie de patul de moare al lui Alfonso ca. 
yiia rămas-bun de la cel mai bun prieten si protector al ci. 
~ Adio, Alfonso... de aici înainte vei fi printre cei care 
au iubit cu adevărat. Ai fost bun cu mine. Ai vrut să mă 
i fericită. Dar n-am putut. Oricum, iti mulțumesc pentru 
ele tale intenții. Am să má rog pentru sufletul tàu... care 
te în drum spre o lume mai bună... Adio! 
Luis David o aștepta pe Kassandra in fata uşii 
- Kassandra. vino te rog, hai in living. 
— Pleacă de lingă mine, pleacă! Nu vreau nimic de la 
tine! Nici alinare, nici consolare! îi spuse ea printre lacrimi. 
— Kassandra, ce ţi-am făcut eu? 
— Mai indriznesti să întrebi? 
-Cred cà va trebui să-mi ierti multe lucruri, Kassandra. 
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Să-i ien. 

— Da, Kassandra, da. Acum știu... ştiu ce a făcut marn 
mea cu mulți ani în urmă... cînd te-a luat de aici, din c 
asta... Acum ştiu că esti nepoata lui Alfonso. 
i ce importanță are asta acum? 

— Are, Kassandra! Foarte mare importanță! Ac 
înțeleg de ce a făcut asta. Nu pentru ea, pentru Ignaci 


- Luis David făcu o pauză... înțeleg de ce l-ai uci 
— Lasă-mă in pace! Lasă-mă în pace! strigă Kassand 
Tomas o îmbrățișă protector. 

Herminia dorea să scape cit mai repede de acești ospe 
nedoriți. Si avocatul Olivares o sprijinea în acest sen 
Herminia il chemase imediat ce doctorul o anunţase cà vi-l 
lui Alfonso sint numărate. ^ 

— Dumneavoastră sinteti singura proprictarà de dre 
a tuturor acestor bunuri, puteți sà faceţi ce doriţi. 

- Daji-i afară, afară cu ei! strigă Rosaura. 

Herminia se ridică botărită să treacă la fapte. Chubcla 
şi Rosaura pornira în urma ei. Nu voiau să piardă nimic in- 
portant. 

— Totul s-a terminat, incepu ca cu voce hotărită, 
în camera lui Alfonso. V-as fi recunoscătoare dacă aţi pi 
imediat această casă... Hai... Ce mai așteptați? 

— Încet, mamă, incercă Luis David s-o potolească 

— Vi rog să ne iertaţi, doamnă, Kassandra nu va pleca 
decit după ce va lua scrisoarea, se împotrivi Tomas. 

— Care scrisoare? se miră Herminia. 

— Cea pe care a scris-o domnul Alfonso... este acolo, 
sub pernă, răspunse Tomas. 

Herminia pali. Chabela şi Rosaura priveau neputin 
cioase cum Simon si Tomas căutau scrisourza. 

— Nu peti să mă dai afară, se impotrivi Kassandra, 
Rămin sici pina la inmormintare. 
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Herminia răsună ușurată cînd prietenii Kassandrei 
fără să fi găsit nimic. Dar după moartea lui Alfonso 
su zile în sir cáutind scrisoarea. 
„În noaptea aceea Kassandra, cu toată impotrivirea 
rămase in camera ei, de care o legau, in general, 
i amintiri neplăcute. Luis David ştia cà nu e momentul 
o discuție decisivă, dar ținea cu tot dinadinsul să-i spună 
avea de spus. Ușa camerei Kassandrei era deschisă. Care 
i fu uimirea sà-I vadå pe Randu la căpătiiul patului. Nu 
"pea cum de ajunsese omul ăsta aici 
- Acum înțeleg de ce (i se spune omul-umbră. Ce cauţi 
îl întrebă Luis David. 
— După cum vezi, Kassandra se odihnește si eu îi tin 
ivărășie, Cred că nu este încântată de vizita ta. 
- Trebuie så vorbesc cu ca, spuse sec Luis David. 
= Furia te face îndrăzneţ... Nu uita cà sub hainele 
legante am intotdeauna unul din cufitele mele. 
— Randu, te rog! exclamă Kassandra 
— Nu te teme, prințesă, știu că dormitorul unei doamne 
„este loc de duel, Vreau să am grijă de tine pentru cà eşti o 
ila bolnavă. Îţi urez fericire, prințesa mea, se înclină Randu 
dispâru la fel de misterios si pe nesimtite cum apânuse, 
Luis David dorea să repare nedreptatea pe care i- 
Merminia Kassandrei. Considera cà are dreptul să 
poarte numele de Arocha, dar pe Kassandra n-o interesa 
moştenirea, întotdeauna trăise modest. Se mulpumise cu 
dragostea bunicului ci si cu amintirile despre părinți. Dar acum 
era prea tirziu pentru tot. 

Luis David spera însă să trezească din nou sentimentele 
gingage din inima ei. Simfea cà lucrul acesta este posibil, ca 
in noaptea în care au încercat să fugă. Făcu gestul s-o 
mbrátigeze, dar ea îl respinse brutal. 

| — Pot să trec peste ceca ce ai făcut pentru că te iubesc... 
Ceca ce n-aş suporta... ar fi sà descopăr că iubeşti alt om... 
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Este singurul lucra pentru care as suferi, te rog să mă crezi 
că te iubeşte si te mingi altul... aş înnebuni de gelozie. Ie 
jubesc, crede-ma, Kassandra, ii spuse emoționat Luis David, 
te iubesc din toată inima. 

Dar Kassandra decisese să accepte oferta lui Randu, 
să se mute la hotel şi să înceapă să trăiască o viaţă de distractii 
şi plăceri, 

lar pe tine te urásc. Mi-ai ucis copilul. Nicioduri 
nam să [i-o iert! 

Nu poti să mă acuzi pe mine de asta, ascultà-mà, o 
imploră Luis David stringind-o la piept cu toată dragostea pe 
care o simţea Îi cáutà buzele sii le sărută. Kassandra se smulse 
din imbrăișarea lui 

Petrecu apoi o noapte de coşmar. 

„Nu pot să dorm! Nu pot să dorm! Degeaba am luat 
tablete să dorm, nu mà ajută. Ag vrea să fic linişte şi întuneric! 
Sānu mai am ginduri. Să nu-mi mai amintesc nimic! Bunicul 
Manrique. fiul meu... mà urmărește nenorocul. Moartea! S, 
el, el si dragostea lui bolnavă, dorința lui de a-mi face rău 
El, mereu el! Oh, dacă aș putea să fug! O să plătească penini 
toatñ durerea pe care mi-a pricinuit-o! O să plătească pentru 
fiecare lacrimă a mea, pentru fiecare minut de suferinţă!“ 

Nici Luis David nu avea linişte. 

„Ceca ce n-aş putea suporta ar fi să deseopăr că iubește 
pe altul. Este singurul lucru pe care nu l-ay suporta... Sñ ştiu 
că e cu altul... so văd cu el." 
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Familia Alonso se mută intr-o casă mare si nouă. Lilia 
Rosa refuzase cu incápátinare să se mute pina cind Roberto. 

a spus răspicat că ametelile mamei sale nu erau chiar așa de 
neinsemnate. 
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— Ofelia este bolnavă de o boal incurabila. Lilia Rosa, 
fe nevoie de noi. 

x Te urse, teurisc, striga fata, site voi uri și mai mult 
ii nu-mi vindeci mama! 

Án cele din urmă consimtise, dindu-ș seama cà numai 
o poate face fericită pe mama ei. Ofelia era bolnavă, dar 
jent pentru prima oară in viața et. 

Manrique se intrema încet. stind mai mult aliua, în 
irte. Lilia Rosa si Manrique se gindcau la acelaş lucru cind 
uitau unul la altul: făcuseră schimb de tocuri. Manrique nu 
daduse bătut, nici faţă de sine, nici aţă de ceilalti. Cel mai 
uit il preocupa Kassandra. (I chemase pe tinárul avocat Fran- 


Auzi, Roberto, se plingea Maurique, se gîndeşte să 

jiná cà s-ar putea ca fata să fie vinovată. 

— N-ai sà găsești pe nimeni care s-o apere pe Kassandra 

pasiunea cu care ai apăra-o tu, replică Roberto, Ar trebui 

chemi si pe ca miine. Poate cà Alis o să-și schimbe 
cind va vedea ce fel de om este ea. 

De la Simon aflar că fata se mutase là hotel. Manrique 
mirà foarte tare cà se hotărise să facă un asemenea pas. 
i Randu nu pricepea prea bine ce se intimplase cu ca, dar 
cit se poate de fericit. 
~ Cit timp eşti sub acest acoperiş, nimeni nu va putea 
Ji facă nici un rău. Dormi liniştită, eu voi veghea asupra 
orii mele, îi spusese el in noaptea aceea, cind, după 

intarea lui Alfonso, venise obosită si cu inima frântă. 

La hotel se intilni cu Yaritza care il făcuse pe Randu 
primească printre oamenii din personalul lui. N-o iertase. 
o blestemase pe Veruska, totuși n-o refuzase. Faptele 
juritzei, ca si ale lui, erau motivate de dragoste si patimă. 

— Te miră cà mà vezi, surioară, îi spuse ea Kassandrei, 
iată că din nou luptăm amîndouă pentru dragostea lui. 
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— Greyesti dacă gindesti asa. Eu nu lupt pentru dia 
gostea hui... nici a altcuiva. Capitolul acesta este închis pentru 
mine. 

Varitza zimbi dulce. 

- Vrei să devii sfinta? 

— Nu! Vreau să-l fae pe els sufere. Cu primal care imi 
iese in cale. 

Randu, ca și cum i-ar fi ghicit gindurile, ii cumpără 
rochii frumoase în culori vesele si o îndemnă Să renunțe la 
negru. 

— Nimic nu e veşnic... decit moartea. Avem o singură 
Viaţă... şi toţi, din păcate, ne ducem pina la urmă. Pe lumes 
cealaltă, plină de linişte. Cei care ne-au părăsit au plecat mai 
devreme, dar sint acolo... ne așteaptă. lar noi, aici, pe pdmint, 
trebuie să profitàm de ceca ce ne-a dăruit Domnul. i asta 
durează foarte puțin. 

- Atunci cind trăieşti ca să iubeşti, Randu, dar nu 
contează, poti să trăieşti şi ca să uräşti. 

— Si ura este o patima. Dacă uristi e foarte binc. 
Înseamnă cà nu eşti moartă! Te cred cà poți să iubeşti și să 
uràşti în același timp! 

— Aceeași persoană? Nu m-am gindit la asta... Soco- 
team că poți sà urdsti pe unul și să iubeşti pe altul. Nu ştiu, nu 
ştiu, Randu. 

— Eh, bine, să decidă soarta... dar acum trebuie si 
trüiesti, trebuie să reinvii, Kassandra... si de aceea [i-am 
cumpărat toate astea. 

— Poate că ai dreptate. Am venit aici... în căutarea unei 
vieţi noi... Am vrut să-mi las toată durerea acolo unde am 
trüit pină acum... toată tristețea... Acolo trebuia să las si doliul. 
Nu pot să le port, spuse Kassandra vitindu-se la rochiile pe 
care i le cumpărase. Și unde? Am să rămin aici... vreau să 
muncesc... vreau să-mi câștig existenţa. 

Inima ei era plină de tristețe, dar refuza suferinţa, 
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lise să-i explice si lui Manrique hotárirea ci de a se muta 
1. Se pregăti si după-amiază se duse la el, Era supărat, 
impresia că fata uitase de el și de dragostea lui. 

— Manrique. acum a venit şi rindul meu să fac râu. 

— Îţi înțeleg minia, dar ce ai cu mine? o întrebă el. Ai 
de mine? ° 
— Vreau să-l fac să sufere. lartă-mă, dar n-aş putea să 
sc pe tine ca instrument al răzbunării mele... nici pe 
Randu. 

Pe toti ii respecta sii iubea, dar le era si recunoscitoare, 
buia să fie un om cu totul nou. O să-i dea voie să intre în 
taci. 

Manrique privi trist în urma Kassandrei cînd plecă. 
lea in scaunul cu rotile și se simțea neputincios, copleșit 
hirtii. Pînă la proces mai rămăsese mai puțin de o lună. 

Tinărul avocat ii făcu semn lui Simon, care tundea o 
Iñi de trandafiri. Bunul bătrin veni si il duse pe invalid în 
|. Simon și Marcelino isi găsiseră adăpost in casa familiei 
lonso. O ajutau pe Elvira la treburile casei si seara Simon se 

cea uneori să-și facă numărul cu papua la hotelul lui Randu. 
himbase astfel bolta circului cu podiumul din hotel 5i se 

ura mai ales că avea ocazia să stea de vorbă cu Kassandra, 
al cârei chip descoperea insă intotdeauna numai tristețe. 

— Stelele nu incálzesc, Kassandra, îi spuse el. Am să 
ut risul pe care l-ai pierdut și am să ţi-l înapoiez. 

Seara. Manrique isi petrecea timpul stind de vorbă cu 
ilia Rosa si cu Glinka. Era plăcut să-i vadă asa de fericiţi şi 
|de îndrăgostiţi. Pind la nuntă mai erau numai trei zile, Lilia 
Rosa il indemna pe Manrique să nu se dea bătut. 

— Trebuie să incerci, trebuie! Uita-te la mine. Eu am 
făcut asa şi eram un caz fără speranță. 

—Nu pot, Lilia Rosa, e imposibil. Cit de mult aş dori... - 
Mi-as da jumătate de viaţă numai să mà pot ridica de pe scaun, 
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În clipa accea intră Elvira foarte tulburată. însoţită de 
Rosaura. Servitoarea ieșită din minţi de furie se nâpustise în 
casă ca un duh rău sí îşi vărsă toată furia pe Sărmanul 
Manrique: 

— Niciodatá n-o să mai mergeţi. Niciodată n-o să mai 
pàrüsiti scaunul acela cu rotile sí n-o s-o puteţi apüra pe 
Kassandra. 

— Dar cum puteţi vorbi aga... leşii afară! strigă Elvira, 
regrctind cà o primise pe această femeie in casă. 

Nimeni nu înțelegea cu ce scop venise servitoarea, Dar 
Rosaura igi pierduse controlul. Plicul gol pe care îl pásisc in 
camera lui Matias nu făcuse decit să-i xporească ingrijorarea 
că Chubela ar putea rămine fără moştenire. 

— O să fie condamnată pentru crimă şi nu veţi putea 
face nimic pentru ea. 

Glinka sări si apucă de umeri pe servitoarea furioasă 
1 se oferea ocazia s-o răsplătească pentru faptul cà il daduse 
cindva afară din casa. 

— legi afară! strigă tiganul. | 

Manrique fu foarte tulburat, dar in aceeaşi seară se 
boli să-l rouge pe Roberto să-l opereze imediat 


În seara aceca, Kassandra se pregitea să apari pentru 
prima oară pe scenă. Abia reușise să-l convingă pe Randu 
să-i dea voie să participe la spectacolul oferit de hotel clienților, 
Tiganul îndrăgosti îi spuse c3 singura ei indatorire era «à 
inframuseteze locul cu prezența ci. 

— Nu vreau nici să vinzi flori ca Yaritza, nici să ghiceşti 
viitorul ca Dorinda. Märità-te cu mine, prinţesă. Am sà te fac 
fericită. Am fost promisi încă de copii. Acum am fi avut un 
copil voini şi frumos... si am fi fost mindri si fericiţi. 

— Încetează, Randu! Nu-mi mai vorbi despre asta, il 
mugAKassandri. Q 

— Toată nefericirea ta vine de la el. Kassandra, singurul 
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de a-l scoate pe omul acesta din Viaţa ta este să te 
itorești cu mine. 

— Nu, Randu, eu am alte planuri... te rog, dd-mi voie 
apar in spectacol. 

În acest timp, Luis David stătea în salonul de dans si 
ia că Hector se dusese să vorbească cu Kassandra. Venea 
fiecare seară, şedea la aceeaşi masă, se vita la ca cum 
azà şi tinjea după ea. 1 se párca tot mai frumoasă şi 
lucitoare, dar ca se încăpăţina să-l evite. Randu zimbi 
lumit cind il văzu pe Hector, Tinărul ii intrerupse discuția 
Kassandra, cerindu-i să stea de vorbă cu cl 
- Ce, prietenul tàu n-are curaj sà vină aici? 

— Kassandra, începu jenat Hector, a să fu sincer, Luis 
Am venit din proprie 


Da, nu vorbeşte decit despre tine, zile şi nopţi întregi 
pumai aici, Tu ești obsesia lui... Mi-e milă de el... 

- Mie nu, ripostă Kassandra rece, Cred că ai venit 
geaba... Poţi să-i transmiji că dacă vrea să se chinuiasch, 
decit să continue să vină aici, îl aşteaptă o mare surpriză. 

Hector ieși. Stia cà jos, în sală, îl va găsi pe Luis David. 
lu privi cu înţeles la Kassandra şi înțelese ce intenții are. 
- Foarte bine, joacă dacă vrei. Vrei să-l ráneyti mal 
inc, chiar în inima. 
— Da, acolo unde am fost si eu rănită. Ştiu că asta 1l vi 
irea cu adevárat. Îţi mulțumesc cà mă ajuţi să mă răzbun. 

— Viaţa mea iti aparține, prințesă. la din ca ce doreşti, 
voi fi alături de tine pina la sfirpit 

Kassandra se duse repede in camera ei ca să se pregă= 
“tească. Dorinda o aştepta. Dădea în cári. Kassandra deschise 
dulapul ca să-și aleagă rochia pentru seara aceea. Voia să 
“arate minunat. 

— Vad... o mare schimbare in viața ta, începu Dorinda... , 
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vind-o cu înţeles... Văd un scop pe care fi l-ai propus... ai sl 
atingi. 

— Ştii prea multe despre viața mea ca să te cred! o 
întrerupse Kassandra. Cità nefericire si tristeţe mai pot indus 
pe lingă ceea ce am indurat pină acum? 

— Dar acum ești înconjurată de dragoste. 

— Știu, bunico... siu că te am pe tine, dragostea ta... o 
um pe mătușa Gema, sint o mulțime de oameni în jurul meu 
care mà iubesc, Dar eu vorbesc despre un alt fel de dragoste 
despre visuri, despre omul care mă va iubi 

— Prinţul visurilor tale? Îţi mai aduci aminte...? 

— Toate acestea au dispărut din viața mea... $i atit de 
repede, bunico! Ar trebui să fiu la începutul drumului și simt. 
că sint la sfirșit si cà n-am găsit nimic. Singurul lucru care 
mi-a mai rimas este amârăciunea răzbunării. 

Kassandra se privi in oglindă. Era multumità de felul 
cum arăta: o femeie atrăgătoare si strălucitoare, pe care orice 
bărbat ar fi fost gata s-o iubească. Cineva bătu la ușă care se 
deschise apoi imediat, lăsind să intre un frumos buchet de 
trandafiri şi o mină care îi (inea. Era Tomas. 

— Hei, te-ai întors! strigă Dorinda. 

— Tomas, Tomas! strigă Kassandra apropiindu-se de 
el, fericită să-l vadă din nou. Credeam că n-am să te mai vàd 
niciodată, că nu m-ai iertat. 

Tinärul fu sincer mişcat de bucuria manifestată 
Kassahdra. Fusese îndurerat cînd plecase din casa lui. Simtisc 

«că-i cade cerul in cap, cà tot ceea ce făcuse fusese în zadar. 
Cind Dorinda si Gema se mutaseră si ele la hotel, Tomas işi 
făcuse bagajele si plecase, gindindu-se să se alăture vreunui 
circ ambulant, dar era prea trist ca så mai poată face pe cineva 
sárida. 
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= N-am pentru ce să te iert, Kassandra, spuse linárul 


— Ştiu cà m-am purtat urit cu tinc. 

— Nu, ai fost rea cu tine insiti, dar acum nu înțeleg 
(à schimbare. 

— Te rog, Tomas, nu încerca să înţelegi, iartă-mă si 
ia tot, V " 

— Nici nu trebuie să mai întrebi, răspunse tinarul. În 
etul meu sint tot clovnul Nikolasin. 

— Te-ai întors la timp. Astăzi am să-mi prezint numărul. 
i, spuse blind Kassandra si îl luă de mină pe prietenul ci 

lincios. - 

Tânărul plecă repede să se schimbe, tar Kassandra se 
cr in hol să-l aştepte. Se uită de jur-împrejurul silii Era 
ina de perechi care dansau. ÎI văzu si pe el... 

— A venit clipa cea mare, îi spuse Randu apropiin- 
ise de ca, Ti-e teama? 

— Puțin, recunoscu Kassandra. 

— Eşti sigură cà n-ai s renungi în ultima clipă? intreba 
idu cu îndoială în glas. 

— Nu! răspunse ferm Kassandra. 

— MI bucur că ești pregătită, dar nu sint sigur că inteleg 
vul. 

— Randu, principalul motiv este că nu doresc să fiu. 
ținută de tine, dar aş minți dacă n-aş recunoaște cà vreitu. 
«I fac pe Luis David să sufere. 

— A venit, l-am văzut. 
— Aştept să mă anunţe Tomas. 
Îmbrâcat într-un smoching elegant, Tomas se apropie 
| de microfonul de pe podiumul pentru dans. 
— Doamnelor şi domnilor — spuse el si se apri o clipă, 
 euprinzind cu privirea toată sala — în calitatea mea de maistru 
|. de ceremonii al noii Sali albastre din acest hotel minunat, am 
placerea să vă anunţ ceva cu totul deosebit... o mare și foarte 
plăcută, sperăm, surpriză pentru dumneavoastră, cei care ne 
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faceţi cinstea de a veni aici seară de seară! Nu e nevoie să vi 
spun mai mult. vorbele sint inutile. Surpriza serii noastre + 
aici, printre noi, spuse Tomas si arătă cu mina spre Kassandri 
care apăruse pe podium lingă spectatorii wimiți. 

Fata luă microfonul se înclină și aşteptă primele măsuri 
ale muzicii. Rochia strimtă sublinia trupul ei suplu. Glasul 
plăcut, delicat, se răspindi în sală 

Luis David simţi cum i se urcă singele la cap. Comani 
încă un pahar, farà să-și ia privirile de la ea. Ştia că face asta 
din'cauza lui şi că era ecl mai rău lucru care i se intimplasc 
pina acum. Se simți încă si mai rău cind Kassandra termin 
de cintat. Toti prietenii erau in jurul ei, o imbrățișau si o 
sărutau. Kassandra zimbea, îi ficca în necaz. Bau la repezeali 
încă un pahar şi plecă acasă, sperínd să n-o mai găsească 
treazà pe Herminia. Se certaserà cu o seară inainte pini 
noaptea tirziu. 

A doua zi se duse la Hotel Courtyard pe la prinz. Sthteu 
la pindă ca un erete. Simon se apropie de el si il rugă politi 
cos să plece din sală. 

— Ştii, aici va avea loc repetiţia cu noul cintáref, Stă 
pinul và roagă să plecaţi, spuse Simon incurcat, iindeă domnul 
Luis David fusese intotdeauna foarte binevoitor cu el. 

- Te rog, Simon, cheam-o pe Kassandra. Vreau s-0 


vid. 

- Îmi pare rău, domnule... Refuzà să và vadă, 

— În ordine, spuse Luis David, ridicindu-se furios. Plec, 
dar sii spui tiganului ala timpit că plec pentru că aga vreau 
cu... lar ei să-i spui să nu se mai ascundă de mine, te rog. 

Suporta cu greu trecerea zilelor si nu reuși s-o vadă 
decit duminică, la nunta Lilici Rosa. În timp ce Dorinda se 
pregătea, Kassandra ieși din cameră frumoasă si strălucitoare. 
Era conștientă de faptul că arată bine si că apariţia ci atrage 
multe priviri. Străbătu sala pe jumătate goală. Luis David şedea 
pe un scaun înalt la bar. Sări jos si ó prinse de mînă. 
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— Da-mi drumul! Te urăsc? strigă Kasandra 
— Ai uitat oare patima cu care te-am sărutat? 
— Să nu má mai sárati niciodată. O să fie alte săruturi si 
iubiri, 
— O sà cauţi pe cineva, asa, numai ca să te răzbuni? 
bà Luis David disperat. 
- Nu, n-am nevoie de gelozia ta, am nevoie de durerea 
Şi voi găsi un bărbat demn de atenția mea, nu pe oricine. 
Așadar. vrei să găseşti pe altcineva ca să mă 
tasca. 
Exact. Te voi înlocui cu altcineva in inima mea. Voi 
din nou, poste mai mult decit te-am iubit pe tine. 
- Kassandra! strigă Tomas din ușă. A venit Dorinda, 
așteaptă. 


În casa Ofeliei si a lui Robert Alonso totul era pregătit 
mun. Asteptau numai ca Lilia Rosa să să din cameră 
să pornească la biserică. 
Ofelia anen de emofe și reum ca de diguri; Noi 
loa ochii de la fata ei frumoasă. 
— Roberto, fata noastră... vezi ce frumoasá e?! spuse 
cu lacrimi de bucurie in ochi. 
= Da, o să fiu cel mai mindru tată. lar tu, draga mea, 

trebuie să plingi 

Roberto făcuse totul pentru ca Ofelia să fie fericită 
use tutul, din toată inima. Se purta chiar tandru cu ca, dar 


ic din nou de acest bărbat pe care il iubise aşa de mult, 
anu reuşise. Credea cu adevrat că Gema are mai multe 
asupra lui. Toate visurile Ofeliei se spulberaseri, în 
de cel pe care il visa acum. cu ochii deschişi: fiica el. 
ilia Rosa, se duce cu pași usori spre altar. 

Ofelia rămase oclipă singură in bucătărie. Auzi elasurile 
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 emotionate ale lui Roberto si al Elvirci, cînd cineva bàtu la uși 
-E voie? 
O, Tomas, îi recunoscu ea glasul, de ec mu esti la 


biserici 

— Le-am dus pe Kassandra şi pe Dorinda. Am venit 
după dumneavoastră, nu incápeti toţi într-o singură mașini 

— Oh! făcu Ofelia, îndreptindu-se spre tînăr. 

— Ce s-a intimplat, Ofelia? întrebă Tomas îngrijorat 
„Ai ameţeală? 

— Arată ca o păpușă! se auzi din sufragerie glasul 
ENirei. 

— Tomas! exclamă Ofelia facind semn cu mina spre 
tinár. 

— Da, ce este? întrebă tinărul apropiindu-se de ea. 

— Tomas, nu Văd nimic... nu văd nimic... 

— Nu se poate! Dar, Ofeli 

— Te rog să nu spui nimănui, sopti Ofelia. 

În bucătărie intră Lilia Rosa într-o splendida rochie de 
mireasă cu văl lung, pe care-I inca Elvira. Fata se opri în fața 
mamci ei, ținind cu o mină marginea rochiei lungi. 

— Nu spui nimic, mamă? Uită-te la minc! 

— O, draga mea, ce frumoasă eşti în rochia ast 
Chipul tàu străluceşte de fericire. 

Elvira si Lilia Rosa plecarà cu Roberto și Ofelia rămase 
cu Tomas. 

— Eu am să vin cu Tomas, n-aveţi grijă, îi asigură Ofelia. 

— Dar trebüie să-i spunem doctorului! exclamă Tomas. 

= Nu, Tomas, te implor. la-mă de braț. Să-nu bage 
nimeni de seamă. 

Labiserică, Tomas státu tot timpul atături de Ofelia și 
îi povesti ce se întîmpla. Sármana femeie trăia cegmai fericită 
zi din viaţa ci, dar nu vedea nimic. 

— Acum Glinka fi pane inetul... acum o sărută . îi şopti 


Toma 


am 


— Si acum ce se întimplă? 
— Acum doctorul Alonso își sárutà fiica. 
- Ce frumos! suspină Ofelia. Tatăl cu fiica lui. 
— Oh. Ofelia, opti tinàrul emoţionat, Lilia Rosa se vită 
ce, (a-i semn cu mina! 
- Und 
— Chiar in fața ta. 
timpul sărbătoririi de acasă, Tomas şezu tot timpul 
Ofelia, care îi mulțumi că o ajutase să fie într-adevăr 
ità în ziua accea. Seara, tinerii tiar tortul, isi luară ràmas- 
de la oaspeţi si pomira in luna de miere. Toţi icsirà să-i 
luc 
— De ce nu vrei să-i conduci pină la masina? întrebă 
berto. 
— Nu, nu! Du-te tu, Tomas! 
ti sigură? întrebă tindru 
- Du-te, du-te cu Roberto! spuse Ofelia ráminind 
mita locului. 
— De ce nu vrei să mergi? întrebă incă o dati Roberto, 
lia, ce se petrece cu tine? 
— Du-mă la mine in cameră. 
— Dar ce-i cu tine? Ce s-a intimplat? 
—Oh! Nu mai vad! Nu văd nimic! repetă Ofelia printre 
rimi. 
Lilia Rosa veni să-și ia rámas-bun de la mama ei. Glinka 
reuşi să le despartă din imbráfisarea fierbinte. 
Ascultind-o pe Ofelia povestind cum stătuse la nuntă 
sive străduise ca fiica ci sà nu observe, ca să nu-i strice bucuria, 
| Roberto incepu să plingă alături de ca. Nu avea puterea 
dezvăluie adevărul. O consolă spunindu-i că necazul ei este 
| de aceeaşi natură cu al Liliei Rosa si, aga cum aceasta se 
ridicase din scaun într-o zi, tot aga şi ca va vedea din nou. 
ini Her pe cae vizate că pra coni feo cipit 
| fericit al fiicei sale. 
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Chabela citi despre căsătoria lui Glinka cu Lilia Rosa 
în ziarele care urmăreau cu regularitate asemenea evenimente. 
Desi il respinsesc cu brutalitate pe tinàr, acum suferea. Rosaura 
o consola spunindu-i cà nu era demn de ea. 

— Nu merita nici să-ţi lege sireturile. Si apoi, tu ai să fi 
o fată foarte bogată. Herminia o sà-fi lase ție totul si atunci 
toţi băieţii or sà fie la picioarele tale 

Cu toate acestea, Rosaura știa cà nu va avea linişte 
pină cind Kassandra nu va fi condamnată. De aceea încerca 
în fel şi chip să-i amárascà viața. Gàsi un aliat în Norma. 

Într-o zi, Dorinda găsi o rochie a Kassandrei ruptă în 
bucățele. Randu era turbat de furie. Chiar i aici, sub acoperişul 
lui, îndrăznește cineva să-i facă rtu prințesei lui! 

~ Uite, babo, strigă țiganul dindu-i bani Dorinei, 
cumpără-i cele mai frumoase si mai scumpe rochii din oras 
Dar cel care îi face râu trebuie să plătească! 
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Cind la hotel apăru un cintáret nou, Kassandra isi spuse 
că acesta ar putea (i omul care să umple golul lasat in inima ci 
de Luis David. 

Tinărul Juan Ramon era spaniol, un cântăreţ cunoscut 
în intreaga Americă Latini. Cinta si la chitară si compune 
cîntece foarte romantice. Cind începea să cinte cu glasul 
cațitela Asta mă ucide, fringea multe inimi de femei. Pe ling 
aceasta, era un bărbat inalt și zvelt şi nu e de mirare că era 
admirat în toată America de Sud. Prima intilnire a Kassandrei 
cu Juan fusese foarte interesantă. Kassandra fugea de Luis 
David yi Juan de o adoratoare. Desi scurtă, intilnirea fu fourtc 
plăcută pentru Juan. 

— Cind am să vă mai văd? întrebă eL. 
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—N-aveţi grijă, cu siguranță cà o să ne intilnim diseară. 

Seara, îmbrăcat elegant pentru spectacol. Juan o căuta 

privirile pe fata cu care se intilnise mai devreme în hol. 

— Căutaţi pe cineva? intrebà Randu apropiindu-se de cl. 
1 — Nu, pe nimeni, răspunse tinărul. O zàri abia cînd 
începu să cinte, Îi zimbi si Kassandra îi intoarse zimbetul. 
“Luis David observă imediat acest schimb de zimbete. 

[ Ceacipe! 

— Ce inseamnă asta? se miră Juan. 

Í — Noroc, pe (igànegte, spuse Randu, mulțumit cà 
Salonul albastru era plin. Asta si dorise cind il adusese pe 
noul cintáref. În salon era si Luis David, care urmârea atent 
fiecare pas al Kassandrei. 

Mai tirziu, cind Norma ii spuse cà îi văzuse pe terasă, 
se duse la Gema să se plingă cà îl face gelos. 

— Pentru Dumnezeu, Luis David, dar nu e o fetiță. E 
femeie in toată firea si hotărâşte singură ce vrea. 

- Ştiu, dar imi vine să mă duc acolo si să-i sucese gitul 
smecherigului Aluia! 

| — Luis David, te rog, stăpinește-te! spuse inspüimintati 
Gema. 

— Foarte bine, ajunge cit m-am făcut de ris, admise 
Luis David şi o imbratisa, simțindu-se neputincios. 

Se intoarse in hol sí se uită la cei doi care se priveau 
unul pe altul, Se întrebă dacă vrea realmente să se răzbune 
sau să se îndrăgostească cu adevărat. 

„Foloseşte mărturisirea mea ca armi ca să-mi facă rău 
şi sà mà aducă la disperare. De ce i-am spus! Dar dacă am 
pierdut-o de tor” 


z Flea seit o back um pe kanm depista 
așezară comod pe teras 

= Are vreo importanti? 

- Depinde... Pentru un bărbat ca mine, exisță femei 
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care nu au nici nume. Sint ca o amintire: dulce... un dar. lar 
altele m-au sprijinit, pe acelea le-am iubit. 

Kassandra Zimbi. Nu se așteptase la o asemenea 
sincerita 

= Şi cit timp le-ai iubit? 

— Poți să iubeşti o noapte.. o zi... o întreagă veșnicie 
Dragostea este intotdeauna aceeaşi si, dacă te gindegti mai 
bine, ţi dai seama cà este, cu toate acestea, diferită de fiecare 
da 


= Ni spus cà ai iubit prea puţin. 

— Dacă as fi iubit cu adevărat, acum as fi avut o casd, o 
soţie care să mă aştepte... copii... Oh, asta e imposibil! Nu. 
Pin acum. cca mai puternică dragoste a fost pentru cariera 
mea... dorința de succes... de a transmite publicului sentimen 
tele pe care le trăiesc cind imi cint cintecele: iubirea ideală... 
succesul.. 

— Oare asta înseamnă cà nu vrei sà te îndrăgosteşti? 

— Nu... numai că încă nu am găsit adevărata dragoste, 
spuse cu gingășie Juan ridicind paharul, încă mai caut femeia. 

— Și eu caut bărbatul, răspunse Kassandra cu aceeași 
sinceritate. 

— Pentru intilnirea noastră... Dar nu mi-ai spus cine 


— Eu sint femeia... 

— Cea pe care o caut? 

— Poate, zimbi Kassandra. 

— Pai atunci spune-mi ceva... povestegte-mi viaţa ta. 

— Viaţa mea?! exclamă Kassandra, sorbind din pahar. 
Viaţa mea e cam încilcită... poate chiar curioasă. Am fost 
crescutà ca țigancă la un circ... Am fost țintă pentru aruncă- 
torul de cuțite. 

— Serios? se miră tinărul. Este fascinant! 

— Nu e mult de cind dormeam în rulotă... sau pe iarba 
cimpului... Treceam noaptea prin orașele adormite... mergeam 
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-un loc într-altul... fără să ne stabilim nicãieri, povestea 
ită Kassandra, amintindu-și zilele petrecute la circ, cînd 
atit de fericită. 

Ciocnirà sonor paharele în cinstea faptului că se 


— Vezi... spuse Juan, avem multe lucruri în comun. Azi 
i, miine dincolo, Dumnezeu stie unde. Îndrăgești un anumit 
iţi găseşti prieteni, tandrețe, dragoste... şi tocmai atunci 
buie să pleci. 

— Da... dar tu ai unde să te întorci. 

- Da... în fara mea... la mama, la frati si la surori. 

Eu n-am avut nici măcar asta. N-am avut nimic. Am 


- De ce mà numesti aga il întrebă curioasă Kassandra, 
- Pentru cà asta esti. Pentru că asta sintem amindoi 
tr-un anumit fel 

- Ştii ceva? Uneori chiar așa mi se spune. 

— Cine iji spune aşa? 

- Dorinda... trina care m-a crescut, dar numele meu 
este Kassandra și cint şi eu aici. 

— Si tu cini? spuse plăcut surprins Juan. Atunci chiar 
că avem multe lucruri in comun. Kassandra, rosti tinărul, ce 
| nume frumos, dramatic... ca şi viața ta. Dar cine e Luis David? 

— E durerea mea... nefericirea si nenorocul meu. Este 
omul pe care l-am jubit atit de mult si mi-a făcut atit de mult 
răul Mi-a adus numai suferinţe, spuse ea, nevrind să ascundă 
amărăciunea pe care o purta. 

Juan Ramon apăruse în viaja ci în momentul în care 
numara zilele pină la procesul unde urma să fie judecată pentru 
ocrimă pe care n-o comisese şi în care era stăpinită numai de 
ură şi de dorința de răzbunare. Cu toate acestea, se fuga lai 
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Dumnezeu să facă să inflorească din nou dragostea in inima 
isi binecuvinteze pe bárbanul care va reuși sà ipfăplui ss 
acest i se părea că însuși Dumnezeu i-l scosese in 
ale pe Juan Ramon. E adevărat că era minata si de dorinta 
"le răzbunare impotriva lui Luis David, dar găsise și dragoste 
vesela, o dragoste plină de bucurii, farà chinuri si suferințe 
Dar Luis David nu-i dâdea pace. O găsi la bar şi nv 

reuşi să-l evite. Se opri chiar in fata ei. 

Aş vrea să stăm de vorbă, frumoasa. 

lar esti aici? Iarăşi? 

Sint aici tot timpul... şi vo fi tot aci pină voi înțelege 
ae ce te intilneyti cu un bărbat numai ca să má faci gelos pe 
thine. 


Nici vorbă! răspunse Kassandra. E adevărat ed any 
inceput să mà intilnesc cu gind sd mà folosesc de cl, dar acum 
am alte sentimente. 

- Kassandra! exclamă Luis David dind din cap fără s-u 
ET 


ar putea să încep să-l iubesc.. poate chiar il yi 
lubose De ce erezi cà n-aş putea sà iubes pe altcineva? 
E o minciună! strigà Luis David, Ştii că n-aş puten 
suporta asta! Vrei să mà faci gelos. 

— Am vrut să mà rizbun.. dar adevărul este că any 
asit o inimá generoasă care mi-a oferit dragoste. Înţeleg. 
Luis David... 

- Aşadar, fcu Luis David curios, cauti alinare în braţele 
altuia ca să fugi de mine? 

— Ştiu că o sà incerci si mà impiedici. Ştiu că vei fi 
dușmanul meu la proces. 

— Oare nu intelegi cà pot să fac in aga fel incit să fii 
condammatà? 

- Înţeleg, tocmai de asta... dar vom avea o confruntare, 
Luis David, asa cà acum lasi-má in pace! 

Luis David o-luà de mină ca s-o rețină, dar fata se 
smulse. 
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„De ce, de ce ni se intimplà nouă toate asta” Dach 
este adevărată, ea nu poate sà moară. Am vrut numai 
fac fericită. De ce se intilneste cu altul? Nu minte? Nu se 
ce? E adevărat că a sårutat-o™" 

Kassandra se duse la repetiţia lui Juan. Tomas era si el 
preajmă; incepuse să ia lecţii de chitară cu Juan. Juan o 
de mină pe Kassandra. 

— Am aflat totul despre viața ta! 

- Si... lace concluzii ai ajuns? intrebà ea. ” 

— O să vorbim mai tirziu despre asta. Acum am să-ți 
jic ceva printr-un cîntec, spuse cl si luă chitara. Cinta 
i pentru ca, privind-o duios. 

După repetiție se duseră să se plimbe. Se țineau de 
iar el ii vorbea cu căldură si gingàsie si Kassandra simţi 
„poate avea incredere in el. 
= Acum, cind știu totul despre tine, vreau sà te gjut.., 
mi ce pot să fac pentru ine? întreba el stringind-o mal 
pe de pieptul lui. 

— Aşteaptă.. atita, să aştepţi. 

—Curind ai sàte prezinti la proces. Dacă totul se termină 
bine... 

— Te rog să nu spui nimic, e mai bine să agteptàm. 

Juan ii càutà buzele si cele două guri se uniră intr-un 
dung. 

— Trebuie să plec, am stat atit de mult cu tine! se scuza. 

Kassandra credea că va avea parte de o noapte liniştită. 
rique sc refăcea după operaţie, ea era cu Juan si o clipă i 
lini că visele ei pot deveni realitate, 

În noaptea aceca, Luis David bütu la usa lui Juan. 
“Tinârul il privi cu uimire. 
— Ce doriți de la mine? 
— Să và spun adevărul, să và ferţi căci eu sint singurul 
pe care l-a iubit vreodată Kassandra, i singurul pe care îl va 
iubi, zise Luis David dintr-o suflare. 
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— Da? ficu derutat Juan. Dar mi-a spus cà và urăște 

Cuvintele illovirà in plin pe Luis David. Ştia că poate 
sco infringà pe Kassandra si să-i reciştie dragostea numa 
dacă este singură, dacă n-o conselează nimeni. De aceca 
incepu să vorbească ca să-l dezamágeasci pe Juan, 

— Nu-i adevărat! izbucni Luis David. Và înşelaţi. Se 
foloseşte de dumneavoastrà ca de un instrumental răzbunării 
ei. ca să mà facă pe mine gelos. 

— Dr a fugit de dumneavoastră. Mă iubește si eu am 
s-o fac fericită, spuse Juan ferm. A 

— Nu và lăsaţi amágit, replică Luis David pe un toni 
muşcător, chci nici unul din noi nu poate s3-} uite pe celălalt 
Dimpotrivă, ne chinuim unul pe altul. Durerea pe care ne: 
pricinuim este ca un lan care ne leagă și nu permite să 
despărți. 

__ — Dar mi-a dat voie să mà apropii de ea, să-i fac curte, 
nu së mai putu abtine Ramon. 

~ Asta e de dragul răzbunării, il asigură Luis David 
VÀ vorbese cu cel mai mare respect şi cu toată sinceritatea, 
Nu mă aştept să mà credeți. Dar sint aici... m-am înjosit in 
faja dumneavoastră... am venit să và rop, să và implor s- 
Misai în pace. Và rog să mà credeţi, Kassandra nu va înceta 
niciodată, niciodată să mà iubeasca... iar eu o iubesc mai mult 
decit pe oricine altcineva pe lumea asta. lubirea aceasta e 
blestemată! Este şi in inima ei, ca si într-a mea, Există 
dacă ea neagă... chiar dacă răspunde la imbratiyarile 
dumneavoastră. chiar dacă o sàrutati si răspunde la sărulările 
dumneavoastră. Credeţi-mă, puteți să-i posedați trupul... dar 
niciodată nu-i veţi avea sufletul. Se opri o clipă ca să-şi adune 
forțele. Nu ştiu dacă mă credeți, dar vă jur că spun adevărul 

Juan Ramon se intreba cine e cu adevărat Kassandra. 
O fată frumoasă si sensibilă de care s-a îndrăgostit, o femeie 
rea care profită de el ca să se răzbune pe cel ce i-a făcut rău 
sau, poate, o ucigașă? 
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A doua zi de dimineaţă, Yaritza îi aduse Kassandrei un 
plic si aşteptă pină îl deschise. Era citatia la proces. Dorinda 
O blestemá pe Yaritza pentru că áduce vesti proaste şi o strinse 
la piept pe Kassandra, sfătuind-o să-i spună lui Randu că în 
noaptea trecută incercase să-i urzice fata. 

— Nu. bunico, Randu ar da-o afară de aici si Yaritza nu 
are unde să se ducă. A recunoscut că a ajutat-o pe Norma $i 

| pe servitoarea aceca să intre la mine in cameră atunci cind 
mi-au sfisiat rochia. Nu știu de ce mă urâște Rosaura așa de 
mult. 

Kassandra nu ştia nici cit de mult il zguduise pe Juan 
Ramon povestea lui Luis David despre dragostea lor, dar avea 
să constate în aceeași seară, cind Juan Ramon cîntă numai 
pentru ea. Îi închină cintecul Asta mă ucide. Era cintecul 
Care se cinta si cind Luis David o sărutase din nou si ca simlise 
că acesta este bărbatul de care se indràgostise la munte. 

Kassandra era míscatà. Se ridică de la masă și se apropie 
de el. Se opri pentru o clipă si privirile li se întilniră. Cind 
Ramon isi termină numărul, se duse in camera lui. O aştepta. 
O luă delicat de mină şi o trase spre el. 

— De ce?... De ce tocmai cintecul àsta? il întreba ea 
imediat. 

— Este un cintec foarte frumos... poate puţin cam trist... 
dar nu pot fi toate cîntecele vesele. În viaţă mai sint si 
dezamăgiri 

— Felul in care ai cîntat... 

- Ştiu de ce ești cu mine, spuse Juan oflind si o 
îndepărta de lingă el. Ştiu de ce mi-ai deschis usa Spre viața 
ta. Nu m-ai iubit. Poate ar fi fost prea devreme să spunem cà 
dragostea nu a inflorit, dar nici măcar nu doreai așa ceva 
cind ai venit la mine! 

— Juan! şopti Kassandra. 

— Da... mi-ai dat speranțe. M-ai lasat si-i ofer dragostea 
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mea. lar eu n-am fost decit un instrument în miinile tale.. | 

— Juan, iarti-mi, imi pare rău! E adevărat cà am vii | 
să-l fac sà sufere pe Luis David... Am vrut să-şi imagineze cà 
sint cu alt bărbat. Ë 

— mi amintesc de sărutările dulei pe care ni le-am dar. 
Cum ai putut să te prefaci aga? f 

— Nu! Nu! strigă Kassandra. Nu m-am prefăcut! Îi 
jur. Am simtit ceca ce (i-am spus? 

— Cum adică” intreba neincrezitor Juan, 

— Te rog să mă crezi, stari adevărul. Cind te- 
cunoscut ti-am spus cà sint in căutarea unui bărbat. Nu era 
minciună! Dumnezeu a fost bun cu mine si mi te-a scos în 
cale. Tu erai bürbatul pe care dorcám să-l găsesc. 

Juan Ramon of. 

— Kassandra, dar... 

- Am simțit pasiunea si frumusețea sentimentelor tale 
M-ai few sà uit tot răul şi urifenia prin care am trecut. Ceva 
s-a aprins în sufletul meu... poate cá am să pot iubi din nou. 

-Numai „poate“... 

— Trebuie să ai rübdare cu mine... cu... am fost ca și 
moartă. Dacă ai putea să te multumegti cu o promisiune... 
dacă ai vrea să aştepţi n 

— Da, ar fi de ajuns, spuse Ramon stringind-o la piepi 
Ştiu cit de mult ai suferit... dar acum nu mai contează... Voi 
aştept... Arn sd te reinsufletesc cu imbràtisirile mele, cu säru- 
tările mele... Poate că într-o zi ai sà-mi spui cà l-ai uitat de 
to... Atunci vei trăi pentru mine... 

Jum cra convins cà este capabil să-i ofere bucurii, 
s-o facă fericită. O strinse la pieptul său si incepu s-o sñrute 
cu patimă 

Kassandra era incintatà. Nici procesul care se apropia 
nui se mai părea asa de umenințător de cind era cu Ramon. 
Ínviase şi voia sà creadă în fericirea alături de el. Dorinda 
încerca s-o conving să fugă. Manrique se străduia să se ridice 


432 


picioare, dar nu făcea decit să inriutàteasca lucrurile, punin- 
în primejdia de a rămine pentru totdeauna paralizat, 
jubila, asigurind-o pe Herminia că procesul e ca şi 
ligat si Kassandra ca si condamnată, căci cu avocatul Alis 
va scoate uşor la capăt. 

— Apărarea lui o să fie slabă, îi spuse Manrique lui 
us, care, la fel ca toţi prietenii Kassandrei, tremura la. 
lul celor ce aveau să sc intimple. Olivares o să-l facă praf 

pubere. 

x Kassandra simtcg cà Afis mo crede si cà nici nu e dispus 
se ocupe prea mult de ea. Asta il ingrijora cel mai mult pe 
lanrique. Nu mai erau decit trei zile pină la proces. 

Juan era alinarea Kassandrei, cel puţin aga credea cind 
se dusese in camera lui. Dăduse imediat drumul la pick-up yi 
isese unul din discurile lui. Muzica aceea, vocea aceea și 
tecele lui crau, de fapt, ceca ce o atrăgea la cl. Cind le 
ta, putea să viseze, sà uite cà numai o clipă mai inainte il 
pe Luis David și că ji comunicase liniştită că poate s-o 
te. Juan luă două pahare si sorbi puţin din șampanie 

= Ştii, diseară este ultimul meu spectacol ai 
Dar legătura noastră nu poate să sc termine, nu-i aya? 
— Nu! confirma Kassandra, ridicind paharul. 

— Pentru următoarea noastră intilnire, spuse Juan, care. 
va fi foarte curind. 
— la-mă cu tine! Îţi ofer viaţa mea! la-o! 
— Ştii, dacă te iau cu mine, spuse Juan imbrățişind-o, 
nu va mai putea să te ia din braţele mele! N-am să-ţi 
„mai dau drumul să pleci! 
x — Niciodatà n-am să vreau să fiu departe de imbrăți- 
area ta... Întotdeauna am să vreau så fiu alături de tine. 

— Te voi lua cu mine, ii sopti Juan printre sárutári... o 
să vedem lumea impreună, inindu-ne de mină, ne vom plimba 
prin cele mai frumoase orașe... vom găsi cele mai frumoase 
locuti ca să ne iubim... ne vom ascunde de curiozitatea 
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oamenilor... vom alerga ca doi copii fericiți... fiecare loc pe 
care îl voi vedea împreună cu tine va arăta... altfel... 

Kassandra era ameţită de cuvintele din cîntecele pe 
care le auzea. Juan le repetă. Vorbeau in locul ci: 

— la-mà... du-mà cu tine.. 

— Am să te duc cu mine... peste tot, iubirea rea. 

Acum discul ajunsese la cintecul Asta mă uci. 
Kassandra izbucni în lacrimi. Cintecul acesta i trezea prea 
multe amintiri dragi. 

— Ce s-a intimplat? întrebă ingrijorat Juan. 

— Hm... Oh, cintecul acesta... Muzica asta... am auzit-o i 
mai inainte, spuse ca plingind. 

— Cu el? Juan se ridică si inchise pick-up-ul. 

— Îmi pare rău, spuse ea incercind să-și stăpinească 
lacrimile, Uită de asta, vrei? Uită... tu... nu m-ai Văzut aga. 
“Te rog. îmbrățișează-mă... 

— Nu, spuse Juan si o îndepărtă de el. 

 Sàrutà-mà. Fă ce dorești din viața mea. ti-o d'áriics t 
îl implora Kassandra. 

— Nu... îţi mulțumesc pentru darul pe. 
dor nu dorese să-l iau. 

= Juan, opti ca gingaş, 

— Frumusețea ta... viaţa ta este prea prețioasă ca s-o 
iau nur să-mi astimpár setea sufletului si a trupului... 
pentru cit timp? Citeva zile, poate câteva luni? lartà-mà, dar 
mu vei fi a mea nici dacă te posed. 

Íntelesese cit de mult il iubeşte Kassandra pe Luis David 
şi cit de mult- este iubită de acesta. Îi spusese chiar el, 
implorindu-l s-o uite. Ştia de cit curaj are nevoie un bărbat ca 
så facă asemenea gest. 

— Aşadar, mă respingi? 

— Mà îndepărtez de tine... 

— Juan, te iubese. 

— Nu mă iubeşti, Kassandra, spuse Juan, ştiind că 
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ni-loferi. 


a poarta ta... căruia i-ai dat un pahar de apă proaspătă si l-ai 
i continue drumul... viaţa ta este aii... nu trebuie 


pelerine, tă adinc Juan. Rădăcinile tale sint prea adine înfipte 
içi, Adio, Kassandra, să nu mà uiti, să nu mă uiţi chiar de 
i fii recunoscătoare pentru ceea ce fac 


„Cunoscutul cîntăreţ Juan Ramon și-a incheiat seara 
trecută tumeul incununat de succes si sa întors astăzi în 
Spania". 

Kassandra! Nu cumva a luat-o cu et? se întrebă Luis 
David. 

Sari in maşină si porni spre hotel in péogul disperării, 
No găsi in curte, nici la bar, nu întrebă pe nimeni nimic, se 
duse in camera ei 

— lartÀ-mü, am crezut... incepu el cind i deschise usa, 

Cum de indrăznești să vii aici? Cum de nu i-a fost 
maşine să te rogi de un bărbat sà mă părăsească? 

— Nu. nu mi-a fost rupine. Poţi să crezi ce vrei, n-am 
putut suporta gindul cà ai să pleci cu cineva numai pentru ca 
să-mi faci mie în ciuda. 

— Eram pregătit să-l iubese.. si cl a plecat iubindu-mä. 
M-ar fi tuat cu cl, ag fi călătorit prin lume, iar tu m-ai lipsit de 
ultima speranţa de a-mi găsi fericirea. 

— Nu puteai să pleci! o contrazise Luis David. Nu uita 
că te aşteaptă procesul. 

„Aş duce-o de aici, aș duce-o departe de această durere 
chinuitoare." Simlca că purta o cruce si că se apropia de 
capătul drumul 

— Știu cà mai am numai două zile, oftà Kassandra. 

— Nu vreau să te descurajez, încearcă să mă ascult 
spuse Luis David. . 
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— Închide-mă in închisoare! Gáscste-mi un loc und 
nici un bàrbat n-o sà mă mai poată vedea, nici săruta. Distru 
ge-må! Închide-mă pentru totdeauna în inchisoare! 
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Starea sănătăţii Ofeliei se inráutátea. Avea dureri de 
cap cumplite si era aproape oarbă Dar nu-și pierduse lucidi 
tatea. În zilele lungi pe care le petrecea în pat, se gindea și 
necazurile care îi loviserà pe ceilalți membri ai familiei si pe 
prieteni Manrique, Gema, Kassandra. 

Mama şi fiica făcuseră schimb de locuri, Acum Lilia 
Rosu era fereastra Ofeliei spre lume. Fata îi aducea mamei 
sale veşti de-afară, ba le mai si infrumuseta, convinsă cà în 
felul acesta ñ însenina sărmanei femei ultimele zile. 

- Ştii, mamá, pe Kassandra o s-o apere un avocat foarte 
bun, mai bun decit Manrique! h 

— Serios? 

— Da, au s-o declare nevinovată, ai sà vezi 

— O, minunat! Mă bucur așa de mult pentru fata asta 
Si pentru că a venit vorba despre Manrique, poate să meargă”? 
A yi ficut primii pași, mamá. A mers, a făcut pri 
paşi şi se simte bine. 

— Scumpa mea, de ce nu mi-ai spus? De ce nu l-au 
adus acasă? 

— Trebuie să mai râmină citeva zile la clinică, să mai 
facă un tratament... dar astăzi după-amiază... ata se opri câci 
Ofelia începuse să tuşească. 
lus vesti minunate, spuse Ofelia cînd se linişti, 


in... o s fii bunică! 
— Iubita mca! Eşti sigură? cxclamá fericită Ofelia. 
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— Da, mamă. 
= Geri) O'săai un copil. E sigur? întrebă Ofelia. 


- Da, e 
— Draga mea, e o veste minunată! O, Dumnezeule! 
le e Glinka? Probabil cà este foarte mindru. 

- Încă nu i-am spus, mamă. Am vrut ca tu să afli prima, 
înseamnă că acum numai tu cunoşti acest secret. 

- Draga mea, dar mu e bine. Este o veste atit de 
linunatà că trebuie s-o stie toată lumea! Trebuie s-o 
torim! 

Cind o să te simţi mai bine, o să dám o petrecere 
| 

- Da, iubito, cind o: 
naşte copilul, am să v 
li. 


mi treacă răceala asta! Cind se 
/rcau să-mi văd nepotul, zimbi 


- Sigur cà da, mamă. O s-o invităm si pe Kassandra, 
atunci cu siguranță că procesul o să fie inchei; 
Dar realitatea cra cu totul alta. Cu o 7 inainte de proces, 
tul Francisco Alis refuză s-o mai reprezinte pe Kassandra 
ia pentru că era sigur că o să piarda. Manrique era disperat. 
l cel mai ru care i se putea intimpla era sà i se atribuie 
vocat din oficiu, care mu ar fi avut nici o şansă în fața lui 
ivares. 
— Ma simt ingrozitor! clocotea de furie Manrique. Stau 
ici neputincios și pe ea au s-o sfigie acolo ca nişte fiare 
ice. 


inişteşte-te! încercă Roberto să-l facă să asculte 
“Vocea rațiunii. Nu poti să mergi cu forța. Si aşa mai că ai 
„stricat totul ridicîndu-te mereu în picioare. Ai putea să ràmii 
| paralizat pina la sfârșitul vieţii. 
— Ştiu, tiu, dar cu sint singura ei speranță, trebuie 
| s-a ajut. Are o atit de mare incredere în mine! 
| Manrique se adresase şi unei firme de avocaţi din oras, 
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dar nici unul nu fusese de acord să preia cazul ati de in pripă 
Si prietenii Kassandrei erau îngrijorați. ÎI rugarà pe Randu să 
întreprindă ceva, să găsească un avocat, dar țiganul, spre 
marea lor surprindere, spuse: 

— Luaţi bani oricît doriţi. Oricare dintre voi, cei care 
această încăpere, poate să ia orice sumă vrea, am 
totală încredere în voi. Luaţi, niciodată nu numár banii, și 
încercaţi să rezolvaţi. 


vorba cà trebuie să găsim un avocat! 
dar cred că c o prostie. 


` “Toţi se priviră ingrijorati. leșiră in fața hotelului ca 

sco conducă pe Kassandra. Dorinda o sfătui pe nepoata ci 

— Cind or să te cheme în fata juraţilor, să plingi... Plingi 
cit poti de mult, ca să le inmoi inima. Şi vorbeşte... Vorbeşte 
fară intrerupere, ca atunci cind vrem noi, țiganii, sà convingem 
pe cineva de ceva. Citeodatà trebuie să ne injosim puțin, dar 
nu contează dacă de asta depinde ceva important. 

— Nu. N-am să fac asta, bunico! 

— Eşti mindră, prinţesă. 

— Bunico, sint nevinovatá şi cred cà asta este suficient, 
mi? 

Kassandra era deja in mașina lui Randu pe care o 
conducea Tomas cind Dorinda îi strigà: 

— Ai in posetà la bar laci, piatra magică, să te apere. 

Kassandra dida din cap cà nu. Dorinda rosti șase 
cuvinte magice care s-o apere de rău: 

= Beu poras beu port ali un... 

În sala de aşteptare stăteau faţă în faţă cu Herminia și 
Luis David. Nu rostir sci un cuvint... Luis David încerca să 
prindă privirea Kassandrei. 

„Privește-mă, Kassandra... De ce nu te uiţi la mine? 
Dacă ai putea să vezi adevărul in ochii mei! Dacă ai putea să 
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înţelegi... dacă ai putea înțelege sentimentele mele cele 
i profunde... Vită-te la mine, Kassandra, te rog!" 
„În sfiryit, unul in faţa altuia, îi răspunse ea din priviri 
a doi duşmani. Tu ai sà mă acüzi... iar eu am să mă apăr de 
Cine s-ar fi aşteptat la sa ceva? Cine ar fi gindit una ca 
is Davi 
ima zi de audieri se desfüsurà in linişte; toti dadură 
'claratii: Herminia, Luis David, Kassandra... Îi interogă 
urorul, domnul Carion. Herminia ceru să fie chemată ca 
artoră si Rosaura, pe lingă Calunga si Lazara. 

Se făcuse aproape amiază. Dorinda dădea in cărţi, 
'asteptind-o neräbdätoare pe Kassandra. Gema plingea. De cind 
se întorsese din vizita făcută Ofelii, nu se mai putea linişti. 

— Nu mai plinge atita, îi spuse Dorinda, chemi 
penorocul. 
— Nu, nu... e drept cà sint îngrijorată pentru Kassandra, 


Dorinda se uită mirată la ea. 

ilia Rosa m-a dat afară în dimineața asta din casă, 
'suspină din nou Gema. Mi-a spus că m-am dus să vid cum se 
chinuiește mama ei... cà aştept să moară... ca să mà márit cu 
tatăl ei. 

| — Linişteşte-te, copila e disperată, pentru că știe că zilele 
mamei sale sint numărate. 

— Nu, Dorinda, mi-a interzis să mai vin... copila aceasta, 
pe care am iubit-o aşa de mult! Gema se zguduia de plins, Îţi 
jur că n-am să mà mai duc... dar mi-e teamă cà n-am s-o mai 
văd pe sármana Ofelia. 

Se auzi o bătaie în ușă. Dorinda isi dădu seama cine 


întrebă Randu. De ce n-a venit pină 
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— Nu ştiu, frate... Crezi că dacă dau in càrti chiar pot 
să prevad viitorul? 

— A plecat de mult. Mă duc după ea... Mà duc v 
smulg din ghearele judecătorului! 

Dorinda il fulgerà cu privirea. 

— Uşurel, frate, acolo nu e circ! Nu poți să te ridici 
împotriva k 

- Lasă-mă, maică prezicătoare! strigă Randu. M-am 
săturat să tot aştept. Dacă într-o jumătate de oră nu se i 
comoara mea. 

Pe baza dovezilor prezentate în urma instrucției, domnul 
Carion o acuză pe Kassandra Alaia, fostă Contreras, de 
asasinarea soțului ci, Ignacio Contreras, i transmise cazul la 
Curtea Supremă. Domnul Navaro fu numit judecător și ca 
apărător al Kassandrei fa desemnat domnul Lamas. 

Procesul incepu... Trecuserà deja doi ani de cind sosise 
circul in acest oras. Kassandra își amintea cu nostalgie de 
zilele fericite petrecute sub cupola cortului, intre oamenii care 
o iubeau, isi amintea si de locul acela din munți unde se îndră 
gostise de prinţul ei care fi şoptea cuvinte dulci, iat ei i se 
părea că poate atinge stelele cu mina. Acum şedea pe banca 
acuzaților şi frumosul ei prinţ era cel mai mare dușman al ci. 
Se simțea înjosită şi respinsă. 

La zece minute după începerea procesului, uya se des. 
chise larg si în încăpere pătrunse Manrique, n scaunul lui cu 
rotile. Toate privirile erau atintüc asupra lui, 

— Domnule judecător Navaro, am venit s-o apăr pe 
doamna Contreras. Eu sint apărătorul ci. 

Olivares si Carion se impotrivirà, dar judecătorul 
Navaro acceptă cererea. Bucuria Kassandrei de a-l vedea pe 
Manrique fu de scurtă durată. Încolțită de necazuri. Kassandra 
se lăsă copleșită de amintiri. Reinvierca amintirilor din viața 
alături de omul care v inselase atit de crunt o zdrobi de-a 
binelea. Începu să plingă, dar Carion era nemilos: 

— V-aţi urit soțul! Doreati să-l omori 

440 


— Da, da... doream să-l omor... Mi-a distrus viaţa... 

| voiam să-l ucid... de o mie de ori, suspină ca printre lacrimi. 

— Ati auzit afirmaţiile inculpatei, spuse Carion jubilind. 
“Consider cà este, de fapt, recunoașterea faptei. 

— Obiectie! strigă Manrique. 

Ceru o pauză, pentru ca fata să se poată linişti. 

— Nu trebuie să plingi, o linişti Manrique. Sint alturi 
de tine. Asta nu-ți dă curaj? 

— Ba da, spuse ca inecindu-se cu lacrimile. Cind te-am 
vitzutaici... m-am simțit salvată... nu tiu... cum să-ţi explic: 

— Kassandra... Manrique trase adinc aer în piept. A 
trebuit să vin... am încercat să merg... n-am putut... Am venit 
aici în scaunul cu rotile... pentru tine... dar şi pentru mi 
Mi-am amintit ce mi-ai promis... dacă o să fii eliberată, Am 
sa mà lupt pentru noi. Pentru fericirea noastră, pentru viitorul 
nostru... dacă nu te deranjează gindul cà vei avea un sol care 
s-ar putea să rămiuă infirm pînă la sfirşitul vieţii 

— Nu mă deranjează... dacă pe tine nu te deranjează 
greşelile mele... 

— Ai suferit mult... 

„ — Am căutat dragostea... fericirea pe care o dă dra- 
gostes... Dar pe drumul acesta am intilnit o mulțime de 
piedici... Sufletul meu este zdrobit! 

— O să avem timp să vindecám toate rânile, o asigură 
cl. Ascultă, acum trebuie sà te apăr, să dovedesc nevinoviiía, 
să... şi jur cà o voi face! 

Manrique spera cà lucrurile vor lua o altă întorsătură 
atunci cind Kassandra va dezválui faptul cà este nepoata lui 
Alfonso Arocha. 

— E imposibil! strigă avocatul Olivares. 

— Sustineti aşadar că este posibil ca țiganca crescută la 
cire sà fie nepoata lui don Alfonso Arocha? intreba judecitorul 
Novam. 

— Nu sint figancá, zise Kassandra. Sint fiica Andreinei 
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şi a lui Ernesto Rangel, luată din leagàn $i schimbată cu un 
copil mort. 

— Cine a făcut acest lucru? 

— Spune... spune, o îndemnă Manrique. 

Kassandra trase aer in piept. 

— Doamna Herminia Arocha! 

- Este inadmisibil! sări Olivares. Să acuze o doamnă 
atit de distinsă ca dona Herminia Arocha! Si încă cine... 
ucigaşa! 

- Calmati-và, domnule Olivares, ripostă Navaro. 
Nimeni nu este vinovat pină cind nu se dovedește acest lucru, 

Si într-adevăr, acel moment al procesului schimba to- 
tal viaţa Kassandrei, impártind-o în două parti distincte: cea 
din sala tribunalului si cea din hotel 

Seara, Luis David şedea împreună cu Hector in Salonul 
albastru. 

— Ti-am mai spus, Hector, il asigura Luis David pe 
prietenul său. Pentru mine, Kassandra este ca un opium, știu 
Ch o să mà ucidă, dar nu pot farà ea. De aceea sint aici. Ca să 
fiu aproape de ea. 

— Bună seara, doamnelor si domnilor, se auzi în 
microfon glasul lui Tomas, am din nou plăcerea să v-o prezint 
pe cintàreala care v-a incintat nu demult în această sală cu 
cîntecele ei minunate. Doamnelor si domnilor — Kassandra! 

— Kassandra! Nu pot să cred! exclamă Luis David. 

Si Hector era mirat. 

— Ce curaj are! Abia a ieșit din sala tribunalului! 

Luis David sorbea din privire fiecare mişcare a ei, 
fiecare vorbă. 

„Da, a spus cà o să se apere, ii zise Luis David. E mai 
frumoasă ca oricind." 

— O, iat-o pe Norma, îi intrerupse Hector şirul 
gindurilor. 

Fata se apropie de ci si îi salută. Se aşeză alături de ei, 
privind cînd la Luis David, cind la Kassandra care cinta. 
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- Devine interesant, spuse Norma ádresindu-i-se lui 

is David. E ca un serial de televiziune, cu pasiuni 

 dezlànpuite, cercetări ale poliției, moarte si mister. Si încă nu 

ştim dacă eroina principală nu este victima unor coincidente... 

 Facu o pauză: ...sau a unci intenţii răutăcioase care va fi 
dezvălui ultimele scene. 

- Norma, n-am chef de poveştile tale, spuse Luis David. 
N-am chef de astfel de glume. 

— Cred că treaba nu merge prea bine pentru Kassandra, 
nu-i aga? continuă fata fără să țină seama de dispozi 
suetească. la spune-mi, al cuie meritul că ajuns la judecată, 
al tău sau al mamei tale? 

— Cred cà... al amindurora. Am avut amindoi partea 
poustră de vină, admis Luis David, prost dispus. 

— Aşadar, ai rimas de partea acuzárii? Bravo! îl felicită 
sinceră Norma. 

— Nu sint deloc mindru de asta. 

Norma zimbi. 

— Ar trebui să fii. i-ai infrinat sentimentele pentru 
a-ţi indeplini datoria faţă de fratele tau. 

— Da, chiar dacă din cauza asta o trimit la inchisoare 
pe femeia pe care o iubesc. 

— O ucigaşă! Ştii că este o criminală, spuse Norma 
răutăcioasă. 


În casa Herminiei Arocha era mare fierbere din cauza 
procesului. Nici prin gind nu-i trecea să recunoască faptul că 
schimbase copiii. Nu numai că s-ar fi făcut de ris, dar ar fi 
sfirșit fară îndoială la închisoare. 

_ —Intelege, Matias, ii atrase ca atenţia grădinarului. Este 
vorba de numele meu! De cinstea familiei mele! Ceea ce am 
ficut atunci a fost o crimă si cineva trebuie să plătească. Tu 
te-ai dus cu copilul. Íntelegi ce-ţi spun? 

Matias înțelegea prea bine. Fiica lui îi atrăsese mereu 
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atenţia că trebuie să tacă, că nu trebuie să-i spulbere visul, 
tocmai acum cind Chabela, ca viitoare moștenitoare a unici 
mari averi, începuse să fie inconjaratá de tineri bogati si de 
familie. Fata visa deja la o nuntă mare si la cea mai frumos: 
casă din oray. 

„Serisoarea, trebuie să distrug scrisoarea”, se gindi 
Matias. În noaptea aceea începuse furtuna. Matias scosese 
scrisoarea dintr-o carte veche si tocmai o punea la loc, în 
raft, cind se auzi o bubuitură, apoi trásnetul care lovi un stejar 
bitrin din curte. Geamurile se zzilțiră, ar Matias scápi 
scrisoarea pe jos. 

- lertati-má. domnule Alfonso, sopti el. stind in mijlocul 
camerei lui Alfonso, speriat de furtună 

Furtuna îi trezise și pe oaspeții hotelului Courtyard. 
Randu se duse imediat la Kassandra. 

— Mulţumesc, Randu, dar cu nu mă sperii asa de ușor, 

= Uncori uit ce femeie curajoasă esti. Nu ştiu... poate 
că dorința mea de a te apăra... Din fericire, pot sà fac acest 
lueru, marele Ostebe mi te-a dat în grijă. 

— Ce curios! Luis David mi-a spus dë mai multe ori câ 
viața mea e în miinile lui. 

— Asa crede el, dar la urmă... cu voi fi cel care va hotări. 
Prinţesă, spuse țiganul, sper că voi putea să reinvii ceca ce 
ne-a legat cindva. Dacă reușesc să te salvez, vei fi a mea! 

— Nu... nu! se împotrivi Kassandra. Tu m-ai iubit mult.. 
dat mai este altcineva care mă iubește. și care are nevoie de 
mine. 

— Avocatul? 

— Da, et luptă pentru minc. Randu... vezi, tu eşti un 
om puternic... dar el mă iubeşte şi e infirm. 

= Ai hotavit că ii apart lui. 

- Lam promis... dacă osă fiu eliberati... cà am sd devin 
soţia lui 
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„Voința ta e lege pentru mine, dar nu uita cà cu nu mă 
bătut asa de uşor!” işi zise Randu. 
— Foarte bine, prințesă, somn ușor! Sá te vegheze ingerit 
|din cer. spuse Randu ieșind din cameră. 


Şi în casa familiei Alonso situaţia era din ce în ce mai 
încordată. Elvira era foarte inerijoratà pentru fii ci: Manrique. 
era invalid si Roberto isi ispàsca păcatele. Ofelia era bolnavă 
far Lilia Rosa continua să-și urască tatăl. 

— S-a intors, spuse plină de răutate Lilia Rosa. Be vede 
că domnişoară Gema nu mai poate aştepta. 
^o - Ñu c adevărat, Lilia Rosa, incearcă să înţelegi. Are 
i ea mindria ci, pe care tu ai ránit-o. Face acest lucru de 
dragul Ofeliei. Prietenia lor este sinceră, o asigură Roberto. 

Lilia Rosa nici nu luă în seamă cuvintele tatălui său. 
Nu-l credea. 

— Nu mai spune! făcu ca pe un ton tâios, Îţi pregâteşti 
terenul! Numeri zilele care au mai rămas pină la inmormintarea. 
mamei! Poate că şi medicamentele pe care í le dai ii fae mai 
mult rău decit bine! 

—Nu-li permit sa vorbeşti astfel! Nici să nu mai indize 
neti să gindegti in felul asta! 

Mina lui Roberto porni singură si o plesni pe Lilia Rosa. 
“Nici prin minte nu i-ar fi trecut că va fi vreodată în stare să 
facă aga ceva. Ştia cà mi va reuși să-i clstige dragostea și 
Tecunogtinta, dar nu-i mai suporta jignirile. 

— M-adovit! tipa Lilia Rosa. M-a lovit din cauza ei! 

Elvira intră în cameră. 

— Lilia Rosa a ieşit plingind de aici. Spune cà ai pălmuit-o! 

— Da... si nu-mi pare deloc râu. 

— Dar, Roberto... spune că i-ai luat apárarea Gemei... 

— Nu, mamă, n-am luat apărarea Gemei, Lilia Rosa 
m-a jignit, pentru cà e de părere că sint un om rău si n-am 
nici un fel de sentimente. 
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— Dar ştii, fiule... Elvira n-avea cuvinte să-l consoleze. 

— Ce să ştiu? făcu enervat Roberto. Ştiu cà merità ce a 
primit. Este grosolană si lipsită de respect faţă de mine. Și, i 
afară de asta, mi s-au trezit sentimentele părintești. O iube: 
pe fiica mea, mamá. Ofelia o să moară... iar eu am sà rămin 
singur. Credeam cà o să obțin cel puțin un pic de afecţiune de 
la fiica ica, adăugă Roberto. 

Sármana Ofelia se bucura de intoarcerea Gemei, se 
bucura la gindul copilului pe care îl va avea Lilia Rosa, iar 
acum se oferea prilejul să depună mărturie la proces în 
favoarea Kassandrei, în sensul că Herminia schimbase copiii 

1 — Vreau să depun mărturie, Manrique, serios... am să 
fiu fericită să fac asta, spuse Ofelia emoționat. As face orice 
pentru Kassandra! Orice! În amintirea prietenei mele, 
Andreina! Dumnezeu s-o odihnească în pace. As face orice 
pentru ea. Si am s-o vàd în curind din nou... peste câțiva ani, 
cind am să mor 


În cea de-a treia zi se prezentă ca martor Matias Osorió.. 
Herminia tremură toată dimineața ca nu cumva grădinarul 
să-şi dea drumul la gură, dar se linişti cînd se întoarse yi spuse 
că nu reușiseră să scoată nimic de la el. După el veni Dorinda, 
Olivares vru să scape de bitrină repede, intrebind-o dacă stie 
cine este criminalul. 

— O, dacă as ti, as striga cit m-ar ține gitul, dar lumina 
ochilor mei n-a făcut asa ceva. Nu e vinovată. 

— Nu mai am alte întrebări, spuse Olivares. 

— Domnul procuror! intrcbà judecătorul Navaro. 

— Nu am întrebări, Ínil[imes voastră, spuse şi Carion. 

— În acest caz, încheiem audierile. Doamnă, puteţi 
pleca. 

Si plec? N-o să mà întrebe şi avocatul prințesei? se 
înfurie Dorinda. 
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— Nu poate... de aceea và rugăm să plecaţi! spuse 
judecătorul. 

— Dar stati puțin, domnilor, zimbi strimb bätrina. Am 
Fònt chemată aici gi i-am së plecraşa! Na vreau sk plec de aici 
pină nu spun o mulțime de lucruri care trebuie să se ştie! 
Acum o să trebuiască să ascultai ce vă spune bütrina bunică! 

Dorinda începu povestea dureroasă pe care o purtase 
ani de-a rindul în inimă, de teamă să nu-și piardă prințesa. Si 
probabil cñ ar fi dus acea taină cu ca în mormint, dacă circul 
nu ar fi ajuns din nou în orașul acela blestemat. 

— Prinţesa este nepoata bütrinului care a murit, spuse 
bütrina in încheiere, nu este vinovată de această crimă pe 
care vor s-o arunce in spinarea ci ca s-o azvirle pentru 
totdeauna in inchisoare... yi in legiturà cu asta există o dovada! 

— Ce dovada? întreba judecătorul. 

— Există o scrisoare pe care a scris-o bunicul ci pe patul 
de moarte. 

- La cine e? 

— Nu ştiu... dar ştie Glinka. 


Luis David o dispretuia pe mama sa pentru răul făcut 
Kassandrei şi o imploră să-i spună adevărul. Herminia 
recunoscu numai ceea ce auzise deja de la Rosaura, O chuta 
pe Kassandra ca s-o sfătuiască să spună la tribunal că Ignacio 
à încercat -o omoare. Trebui să se ducă acasă la Manrique, 
cci n-o găsise la hotel. 

— Este un motiv, Kassandra, este un motiv! Spune lucrul 
acesta la tribunal! Spune că ai avut un motiv să ucizi! Ai fost 
in situaţie de legitimă apărare, Kassandra... Legitimă apărare! 
Spune asta la tribunal! Recunoaste vinovăția! Fă asa cum ili 
spun! Ai să vezi că o să fii eliberată! 

Dar Kassandra înţelese greșit intenţia lui, crezind că 
vrea s-o facă să recunoască faptul că e vinovată. 

— Ce vrei de fapt de la ea? il întrebă Manrique. 
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— S-o sfătuiesc... spuse Luis David, simțindu-se infrir 

— În cazul de faţă, cel care dă sfaturi sint eu. Este vorba 
de o situaţie juridică. Cu titlu personal, pot Să-ţi spun cà n-ar 
fi trebuit să te amesteci in viața ci. Acum este logodnica mca. 

— E adevărat? Luis David se uită infrigurat spre 
Kassandra. 

- Da, confirmă aceasta. 

— Si, în afară de asta, nu fi nerăbdător să afli deznodă- 
mintul procesului... La momentul potrivit va fi descoperit 
dcviratul criminal, vei vedea. 

— Cred cà acum nu pot decit să và felicit, nu-i aga? 

— Dacă vrei. 

— Mulţumese că mi-ai dat voie, spuse Luis David 
spumegind de furie. 

Ziua următoare cra zi liberă, rezervată prezentării dove- 
zilor. Manrique il puse pe Tomas să-l ducă acasă la Herminia, 
ca să cada la o înţelegere cu ea. O găsi pe Herminia in living, 
impreună cu Chabela si cu Luis David. Nu avea de unde så 
ştie cà între ei tocmai avusese loc o discuţie neplăcută, in 
cure Luis David îi reproşase mamei că o deposedează pe 
Kassandra de moştenirea ei. Manrique, in căruciorul cu rotile, 
il rupă pe Tomas să ráminà cu el, în calitate de martor la 
discutie, 

- Dacă retrageti plingerea împotriva Kassandrei, noi 
nu vom depune plingere împotriva dumneavoastră, spuse 


Manrique. 
— Ce vă trece prin gind, domnule Alonso? răspunse 
ingimfatà Herminia. Nu mà tirguiesc cu dumneavoastră. 


— Ati comis o crimă foarte gravă în momentul in care 
ați luat-o pe Kassandra din leagăn, insistă Manrique, și 
incredintat-o unei persoane necunoscute. Và rog să vă ginditi 
bine. Mai devreme sau mai tirziu, Kassandra va învinge, 
cu voi dovedi cà este nevinovată lar dumneavoastră veți cădea 
atunci la fund şi nimeni i-o să và mat poată scoate la lumini. 
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Încercaţi să mà intimidaţi, dar nu mă speriaţi! 

— Vă atrag atenția, doamnă. se încăpăţină Manrique, 

fapta reprobabilă pe care ati comis-o cu ani în urmă va ieși 

im la lumină. Tot orașul va vorbi despre asta. Prietenii 
dumneavoastră vă vor intoarce spatele pentru totdeauna. 
Obrazul dumneavoastră va rămine pătat pentru totdeauna. 
În ultimă instanță, veți fi judecată ca cel din urmă dintre 
criminali. 

Herminia reflectă. | se părea că este prinsă într-o 
capcană. „Cu toate acestea, nu făcuse niciodată nimânui nici 
un fel de concesii si de ce le-ar face acum, in fata ucigasci 
fiului ci? 

- Bunico, trebuie să te hotäräşti. Vor să ne ia banii, se 
umestecă Chabela. De aceea au formulat această acuzaţie. 

- Nu accept! Nu există tirg ntre mine si ucigașa fiului 
meu! 

- Dar dumneavoastră nu faceţi nici o deosebire între 
dumneavoastră, care sinteti vinovată, si Kassandra, care este 
nevinovat. De aceea ea va fi liberă, iar dumneavoastră veţi 
fiacuzată. 

— VA rog să ieşiţi din casa mea! izbucni Herminia, 
Afară! strigă ca ridicindu-se. —— 

— Bine, dacă asa dorifi, spuse Manrique. 

Tomas intoarse căruciorul sí plecară. Herminia oft 
uguratà. Luis David îi aruncă o privire pătrunzătoare. 

— Cred cà tocmai ai ratat ocazia de a ispási pentru fapta 
de care esti acuzată, mamă. Să nu-ți pară râu mai tirziu. Cel 
care nu ştie să ierte nu trebuie să aștepte iertare din partea 
altora. 

— $i acum ce o sà se intimple? Ce o să se intimple cu 
averea? intrebà inspáimintatà Chabela. 

— Pleacă de-aici! Lasă-mă in pace! strigă furioasă 
Herminia. 

A doua zi de dimineață o cuprinse o furie încă si mai 
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mare cind deschise ziarele. Totul fusese dezvăluit, aparu: 
chiar sco fotografie de-a ci. Norma veni și ea ceva mai rv. 
cu gura plină de cuvinte de consolare. 

— Nu pot să vă facă nici un rău. Dumneavoastra, cv 
reputația pe care o aveţi... 

În jurul orei zece, Olivares o anunță pe Herminia că 
Matias fusese convocat din nou la tribunal. 

— Suti, e vorba despre nu ştiu ce scrisoare, strig Oli 
res în receptor. Am ieşit din sală numai ca să và avertizez 

— Oprifi-l, domnule Olivares, omul acesta nu trebuie 
să vorbească, il imploră Herminia pe avocat. 

Olivares încercă, dar nu reuşi să împiedice con. 
fruntarca dire Matias si don Simon. Simon se fràmintas: 
mult dacă să spună sau nu ceva despre secretul pe care i-l 
incredințase Matias, gindindu-se cà nu este vorba decit despri 
moştenire. Dar cind totul se întorsese impotriva Kassandro, 
îi spusese hu Glinka cà stie despre existenţa scrisorii, dar nu 
cunoaşte conținutul. Pentru Simon era lucru sfint cînd cineva 
îi încredința un secret, dar ințelesese ce importanță poate avc 
acea scrisoare pentru Kassandra. 

Matias incerca să se eschiveze. Judecátorul în atris 
atenţia cà poate fi acuzat de sperjur. În cele din urmi 
ecunoscu. Márturisi câ scrisoarea fusese la cl, dar o pierduse. 

— Matias, pentru numele lui Dumnezeu, spune-le ce 
stii! Ajută să iasă adevărul la lumină! Ajut-o pe Kassandra! 
Matías... Spune-ne ce şti! il rugă Simon. 

— Nu pot... nu mà mai întrebaţi... nu pot Să spun... nu 
pot! Matias izbucni în plins. 

Olivares sări imediat în picioare. 

— Este inuman! Matias Osorio este un om bâtrin M 
bolnav și, chiar dacă să zicem că a citit scrisoarea aceea, putea. 
sh uite. 

niti multumesc, Matias, Dumnezeu mi-e martor cà 
m-ai ajutat. i mulfumesc". își aminti Matías de cuvintele lui 
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Alfonso de dinaintea morții. „Și uite, astăzi l-am trădat. 
Matias o râdă si pe Herminia. După intoarcerea de la 
i spuse că rupsese scrisoarea, dar Rosaurci nu reușise 
ascundă adevărul. În fata fetei sale recunoscu cá avusese 
dar cá realmente o pierduse. Rosaura incepu atunci 
caute in disperare. 
Mărturia lui Calunga aruncă toată vina asupra 
i. Răspunse scurt şi limpede. Facu o impresie foarte 
wingátoare cind spuse că o văzuse pe Kassandra cum îl 
pe Ignacio. 
Am văzut o doamnă care a intrat... da, am văzut o 


ur că era ea? Nu aţi fi putut să vă inselafi? 


— Nu, domnule, nu... 

- Vreţi să o identificaţi? 

- Ce? laisi? 

- La audiere martorul a arátat-o pe acuzată, se amestecă 
livares. 

— Da, am arătat cu degetul spre ca, domnule. 

— Hm! Din momentul in care doamna Contreras a 
apărut la geam pina in clipa in care s-a auzit focul de re- 
Volver, cit timp trecut? 

- Päi... citeva minute. 
- Erau singuri acolo? Vreau sà spun, domnul Contreras 
și soția sa? 
Da... numai ci doi... singuri 
- Cînd aţi ajuns dumneavoastră, victima era deja 
moarta? 
— Da... era mort... 
Poate cà cineva La atacat în fata ferestrei. 
— Nu... domnule, iniuntr. 
- De unde știi? Cum de sinteti asa de sigur? 
După singe, dupá tot... dupà urmele pe care le- 
si care duceau afară > 


asi 


— Cind ati găsit cadavrul, v-aţi dus imediat la fereastră! 
— Da, domnule, da, spuse Calunga. 

— Doamna Contreras mai era acolo? 

— Nu... fugise deja! 

— Asta c tot, Înălțimea voastră. 


În cea de-a zecea zi a procesului era programată 
audierea lui Luis David în calitate de martor. În ajunul audieri. 
Luis David se simţea cu totul pierdut. Se duse la Kassandra, 
în Salonul albastru, si abia reuși s-o convingă să iasă cu cl pe 
terasă ca să stea de vorbă. Privi îndelung în gol, nainte să 
înceapă să vorbească. Atunci nu avea decit o dorinţă: s-o 
îmbrâţișeze, s-o string la pieptul lui, să-și afunde fața în părul 
i parfumat yi să uite de tot. 

„Încă mai există speranțe pentru noi... numai să vrei 
tu. Am mai putea fi împreună, sà ne iubim. Da, simt cum imi 
scapi, fugi de mine și de aceea trebuie să vorbesc... sà 
vorbesc...* 

— Kassandra, ştiu că între noi s-au intimplat lucruri 
cumplite, ştiu... dar simt că încă mai sint speranțe... pină nu. 
depun mărturie... pinà în clipa accea... 

- Este o amenințare? il întrebă ea. 

— Nu, Kassandra, nu mà înțelege asa, n-o lua drept o 
amenințare. Numai cà, după aceea, va fi prea tirziu pentru 
noi, iubito, prea tirziu... 

— Este deja prea tirziu, Luis David. Din clipa in care ai 
început să-mi faci riu a fost prea tirziu. Vrei sli continui 
si-mi faci rău? Şi asta în timp ce există alt bărbat care se luptă 
să mă scape! 

As fi putut să-ţi salvez viaja şi am vrut s-o fac, 
Kassandra, Aş fi putut să te salvez mai bine decit el, dar atunci 
nai fi fost cu mine... n-am fi fost impreună, nu ne-am fi iubit 
unul pe altul. 

„Dar toate acestea au fost atit de demult, intre noi 


452 


intimplat prea multe lucruri urite, dureroase, nu mai pot 
despre trecut. Vorbeşte despre uitare, despre iertare, 

un nou început.” 

— Vrei să spui cà ii oferi lui Mánrique iubirea in schimbul 

ii? o întrebă Luis David. 

— N-ar trebui să vorbeşti aşa cu mine... 

— Nu-l iubeşti pe Manrique! 

— Există sentimente mai puternice decit iubirea, ripostă 


— Nu e adevărat, Kassandra, nu e adevărat si tu gti 
] 
— Da, da... gingășie, recunoştinţă, respect.. 
—Nimic din toate astea nu are importanță, Kassandra... 
importanță... cînd e vorba despre frumusețea ta... despre 
Via pe care o simt cind sint alături detine... Aceste lucruri 
au nici o importanță cînd e vorba despre o sárutare care îţi 
singele să clocoteascà in vene. 
— Nu... nu înțeleg ce cauţi aici, Luis David? încercă 
să încheie discuția care începuse să devină neplăcută 
ea. 
- Este ultima ocazie înainte să... 
— Înainte să te duci la tribunal și să depui märturie 
Impotriva mea, nu-i aga? Înainte să mă distrugi... 
— Kassandra, te iubesc, crede-mă! 
— Ştii ce am să fac... dacă am să fiu liberă, 
| — Asta înseamnă că nu mai este nici ó speranță pentru 
hoi ? întrebă el disperat 
— Ştii ch i-am promis lui Manrique cà voi fi alui după 
ce se termină totul 
Kassandra îi repetă că nu mai există nici o speranță, se 
întoarse și plecă. Se mintea pe sinc, voia să fă și să se apere 
de propriile sentimente. Mai devreme sau mai tirziu trebuia 
totuşi să înțeleagă: încă îl iubeşte pe Luis David si nici oclipà 
nu Incetase să-l iubească. 
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. | 
În ziua următoare; de dimineață, in timp ce Luis Davi | 
era la tribunal, Kassandra se duse în Salonul albastru îmbrăcată | 
într-o rochie de țigancă. Vioara lui Glinka începu să cinte. 
brătrile de pe miine Kassandre i lanturile de la git incepu © 
să zomăie, iar ea începu să danseze. Dansa si isi unduia trupul 
zvelt, care tinjea după dragoste, N 

— Minunat, minunat, prințesă. se inveseli Ginka, amin, 
tindu-si de vremurile fericite de odifiioará. Dansează, surioari. 
dansează! o indemnă el. - 

Glinka cinta cu foc pentru fata care dansa ca cea mai 
focoasă tiganca, ca si cind ar fi vrut sà arunce din ea cu dansul 
acela toată tristeţea si suferința. 

- Ce patimà, ce văpaie! o încuraja țiganul, Ah, prinesi, 
nu fiai pierdut barul. 

“Tomas era tulburat de priveliștea pe care i-o oferea Salo 
mol albastru, acum fără clienţi. Trupul acela frumos, dansul 
plin de foc! Kassandra se invirtea și zimbea, se invirtea și 
zimba. Deodată se opri în loc, se präbuşi pe podium si izbucni 
în plins. Vraja se risipise. 

De ce pling, prințesă? întrebă ingrijorat Glinka. 

Tomas se apropie de Kassandra şi o luă deoparte. 

- Te rog, Glinka, lasă-ne citeva clipe singuri. 

Voia să ridice un zid între ei doi, voia să reteze aripile 
speranței, dar uneori speranța era mai puternică decit dorința 
ci Vota să rupă firul acela care o lega de Luis David, voia sà 
uite acea dragoste imposibilă. 

— Nu trebuie să plingi, Kassandra, îi spuse Tomas blind. 
Deschide-ţi inima dacă vrei. E vorba de idila cu spaniolul, 
începu să înțeleagă Tomas. 

— Ca si de multe alte lucruri, răspunse Kassandra cu 
glas stins. Da. a fost altă dragoste... în sárutárile acelea n-a 
fost pasiune, Tomas, a fost disperare. recunoscu ea. Am. 
aruneat totul în braţele aceste; iubiri noi, dar parcă mă ovcam 
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capul de perete, parcă mà ucideam pe mine insàmi. Voram 

Luis David să mă dispretuiascà, să mă urasci si să nu mat 

la mine! Dar de fiecare dată cind se apropia de mme 
era teamă, imi era teamă cà atn să fiu prea slabă... imi cra. 

cama cà am să cedez, Tomas! 

— Dacă incă îl mai rubcyu, de unde teama asta? 

— Pentru că între noi este moartea copilului, moartea 

ului care ne desparte. 

= Kassandra... 

— Am vrut să găsesc un drum ca sà fug, Să găsesc alte 

dar căutam altceva, căutam de fapt buzele lui 


uis David... În timp ce mă imibrățișa, mă gindeam la miinile 
i Luis David. 

- Dacă ai fi plecat cu el, sint sigur că ai fi repetat. 

- Acum... acum știu cà mu pot să fug de aceast 
e. Ar însemna o prefăcătorie, ar insemna sà mà ascund, 
i ascund sufletul, ca si cind m-aş deghiza în țigancă 
im vrut să dansez. să rid şi så cint... să mü distrez, să fiu din 
fericită. Dar nu pot, Tomas, nu pot, n-am så pot să-l uit 
iciodată pe Luis David. 

Gindurile Kassandrei alergau spre sala de judecată, 
i se hotăra soarta, Depindea de mártuna lui Luis David, 
ll pe care il iubea. În momentul acela, sala era goalà. Toţi 
Aegisera în pauză, chiar şi Manrique, pe care il scosese 
"Marcelino din încăpere și il dusese la un restaurant din apro- 
“piere ca să mai capete puteri. 

- Cafeaua asta mi-a făcut foule bine, spuse Manrique, 
sotbind ultimele picături. Îţi multumesc, Marcelino, că m-ai 
scos din iadul acela. 3 

— Este cel mai neînsemnat lucru pe care pot să-l fue 
pentru dumneavoastră şi pentru Kassandra, răspunse bătrânul 
clovn. Ştiţi eit de mult in la ca. Fata aceasta mi-a redat viaja 
mturiei cind m-a lat inima. Cind i-am văzut lacripnile di 
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ochi; am simțit cà vreau să mai trăiesc. Nimeni n-a plins 
niciodată pentru mine, oftà Marcelino. 

— Ştiu, Marcelino, fata asta este aşa de bună si de 
sensibilă, si tocmai de aceea mă lupt să dovedesc cà e 
nevinovată. Abia aştept reluarea dezbaterilor. 

— Dar omul acela o acuză, cum o să puteţi neutraliza 
dovezile, domnule Manrique, nu ştiu. 

— Am să fac tot ce am să pot, spuse Manrique hotarit 
Dar ce mai pălăvrăgim aici, mai bine să mergem, trebuic sì 
m uit prin nişte hirtii. 

Marcelino se ridică si incepu să împingă cârucionul 
Cind intrarà în sală, Carion si Olivares erau deja acolo, il 
aşteptau pe judecătorul Navaro. 

Marcelino il lăsă pe Manrique in ușă si acesta se duse 
la locul lui invirtind singur roțile căruciorului. Nu se putu 
abtine să nu se apropie de Luis David şi sà nu-i spună citeva 
vprbe despre ceca ce declarase. 

— Păcat cà n-a auzit si Kassandra ce ai spus, Și ai jur 
ch o iubeşti... dar ai incercat totuși s-o convingi sl recunoască 
faptul cà e vinovată pentru ca să primească o pedeapsă mai 
mică. 

— Am crezut că va putea dovedi cà avea suficiente mo- 
tive să fie eliberată dacă va recunoaște cà l-a ucis in stare de 
legitimă apărare, spuse Luis David. 

— Nici prin gind să nu-ţi teacă! Peste citeva minute o 
să avem o confruntare intre noi si sper ca interogatoriul meu 
să lămurească anumite lucruri. 

— Procurorul mi-a spus cà c sigur că va fi găsită 
vinovată. S-ar putea să fie arestată chiar astăzi. 

— Asta este ceea ce vrei tu si cu ai tài! exclamă 
Manrique. 

—Eunu! 

— Tu doreşti mai molt decit toţi lucrul acesta! Știu de 
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E vrei s-o distrugi si sà fie declarată vinovată! Eşti atit de 
prefücut, Luis David! Ascults-ma, cu toată durerea pe care i-ai 
pricinuit-o, Kassandra tot mai crede cà ai iubit-o, Într-o zi va. 
descoperi cit de mult o iubesc cu si asta va fi cit de curind. 

Convorbirea lor fu întreruptă de judecătorul Nuvaro 
care intră în sală Își puse peruca pe cap, ca semn că dezbaterile 
au fost reluate. 

- Domnule Contreras, începu Manrique, este adevărat 
că v-aţi prezentat drept Ignacio, cà iati luat locul? Este 
adevărat că ali venit în acest oras, in familia dumneavoastră 
i în faţa soției spunind că sinteti Ignacio? 

— Da, aya este, răspunse scurt Luis David. 

i - Ali îngropat trupul lui, nu ați anunțat autoritàtile 
despre crimă ca sà înceapă cercetările, Ați comis o faptă foarte 
gravă ascunzind moartea fratelui dumneavoastră. 

- Da, este adevărat, recunosc. M-am gindit cà în felul 
acesta voi găsi mai uşor dovezi în legătură cu criminalul. 

— Așadar, ati aranjat totul cu bună-știință, domnule 
Contreras! Dacă aţi păstrat secretă moartea fratelui dumnca- 
voastră, poate cà nici nu dorcali ca füptagul sh fie găsi 

— Va rog să mă iertaţi, dar nu vàd unde vreţi să ajungeţi. 
Ce alt scop as fi putut avea? întrebă Luis David. 

— Să vă asiguraţi un alibi pentru dumncavoastră. Să 

o persoană către care să indreptati bănuielile. 

— Obiectie, Înălțimea voastră! sări Olivares. 

— Se respinge, spuse Navaro. Continuatj. 

— Înălțimea voastră, se adresă Manrique judecătorului. 

Doresc să informez Curtea cu privire la poziția mea. Acuzata 

este nevinovată. Pe Ignacio Contreras l-a ucis altcineva. ÎI 

acuz pe acest om! Ucigaşul se află in fata noastră! Adevăratul 
ucigaș! 

Ultimele cuvinte ale lui Manrique fură inghitite de 
zgomotul din sală. 
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— Obiecte, Înălțimea voastră! strigă din nou Olivares. 

Şi Canion era în picioare. Luis David privea uluit i 
Manrique. Judecătorul Navaro lovi cu ciocanelul in mas. 
cerind să se facă linişte. 

7 = ÎL acuz pe Luis David Contreras! ÎI acuz cå şi-a ucis 
fratele! 

- Continuati, spuse judecătorul . 

- Voi demonstra în această sală că el este cel care + 
comis crima, el este ucigașul. Cunoaște bine inutul, a facut 
cercetări pe insula din apropiere si putea foarte ușor să vină 
cu o barcă în noaptea aceea fără să fie văzut de nimeni 
Întrebarea este ce a făcut domnul Contreras în noaptea în 
care s-a produs crima. As dori ca cineva din cei prezenţi în 
sală să-mi spun. ce a făcut în ziua de 19 maia anului recur. 
Poate ştie cineva dintre dumneavoastră unde a fost exact in 
această anumită zi a anului trecut? Timpul este un lucru ciudat 
i insesizabil cind este vorba de o rimă, mai ales atunci cind 
sint in joc și dovezi ndscocite. Domnul Luis David Contreras 
a profitat de avantajul oferit de timp pentru a invinovati de 
crima comisă de el o persoană nevinovati. 

— Obiecţie, Înălțimea voastră! se auzi Olivares. 
Apărarea încearcă si deruteze Curtea si sà tărăgâneize mersul 
procesului, făcind să se creadă cà clientul meu, cel care a 
depus plingerea de acuzare, a comis crima. 

- Sint de acord cu colegul meu, spuse și procurorul 
Carion. Apărarea încearcă să evite procesul al chrui scop este 
aflarea adevărului. 

— Împotriva unui presupus criminal. 

— Ca procuror; cer să fie retrase acuzatiile domnului 
Alonso impotriva domnului Contreras, intrucit sînt absolut 
neintemeiate. a 

— Domnitor, rog ambele parti så se calmeze, pentru că 
este necesar sà ajungem la o concluzie care cred că ne 
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lereseazà pe toti. Pe de altă parte, acuzaţiile domnului 
nu vor avea nici o valoare dacă nu are probe. Domnule 
lonso, puteți continua. dar và atrag atenţia cà avem dovezi 
otriva elientei dumneavoastră. 

Manrique gifiia. Simţea că se îneacă, că scaunul cu 


— Tocmai aici doream să ajung, Înălțimea voastră, 
probe. Aceasta este parten cea mai 


Manrique arătă spre Luis David 
de dorința de a reda Kassandrei libertatea, se ridică de pe 
| scaun. 

Se ridică şi fcu citiva paşi spre el. Simi privirile uluite 
ale celor prezenţi in sală aţintite asupra lui, apoi o sudoare 
rece. „Dumnezeule mare, mere!" Luis David privea cu ochii 
mari În omul care arâta cu degetul spre cl 

— Curtea îşi intrerupe lucrárile! spuse Navaro neluindu-și 
ochii de la Manrique. 

— Nu, nu! exclamă acesta. 

Un aprod se apropie să-l sprijine. 

— Ați ficut un efort prea mare, domnule, nu puteţi con- 
tinua in felul acesta. 

— Nu intrerupeti dezbaterile, Înălțimea voastră, mà simt 
bine. và rog să perniteţi continuarea interogatoriului, se 
intoarse Manrique către judecător. 

— În ordine, continuaţi. 

Manrique si Luis David se fulgerară cu privirile. 
Manrique simțea cà îi tremură genunchii. Luis David era încă 
sub impresia pe care i-o făcuse Manrique, părăsind scaunul 
cu rotile. „A spus că o să se lupte ca un leu”, isi zise Luis 
David. 

- Domnilor, vă întreb dacă este posibil ca cineva tare 
comite o asemenea crimă să lase la locu] faptei tin obiect ca 
Lar incrimina nemijlocit? O eșarfă țigănească! Barfa este o 
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dovadă cà a fost pusă intenţionat acolo pentru a îndrepta 
bănuiclile într-o direcție greşită, oricine ar fi putut s-o pună 
acolo... de exemplu, dumneavoastră, domnule Contreras! 
Puteaţi foarte uşor să luaţi eșarfa Kassandrei si s-o ducefi la 
locul faptei ca s-o acuzaţi. De ce? Ca să vă scoateţi din cauză 
pe duraneavoastră... Simea cà incep să-l lase genunchii. 

„O iubeşte”, işi spuse Luis David. 

— Afi mințit... aţi minţit! strigă Manrique. 

— Dati-mi voie, se auzi atunci vocea lui Roberto care 
intre în sală, sint medic. E fratele meu. 
— Aduceţi repede scaunul! strigà aprodul. 
Roberto il sprijini pe Manrique de subsuori.. 


voia 


— Te rog ajută-mă, trebuie să termin, nu se să Manrique. 

— Te implor, aaza-te. 

— Nu, trebuie să stau în picioare, mă simt mai sigur pe 
mine. 

— Am sà rümin aici, spuse Roberto îngrijorat. Vreau să 
ştii că sint mindru de tine. 

„Kassandra... de ce se întimplă toate astea?" se întrebă 
Luis David agteptind următoarele întrebări. „Totul a fost aşa 
de frumos cind ne-am cunoscut... Asa de minunat, am fost 
aga de fericiți. Ne-am iubit si încă ne mai iubim... Ne iubim 
asa de mult!” 

— După tot ceea ce am spus, propun să analizăm cea 
de-a doua probi... arma, își continuă Manrique pledoaria. 
Înălţimea voastră, aş dori să vă arăt cum s-ar fi putut desfășura 
lucrurile. Dar inainte de a respinge această probă, arma din 
cauza căreia toate banuiclile se îndreaptă spre clienta mea, 
am să vă prezint faptele pe baza cârora am ajuns la concluzi: 
că domnul Luis David Contreras a pus la cale totul pentru a 0 
invinui pe clienta mea 

— De ce n-a vorbit? De ce nu se apără împotriva 
acuzaților? îl întrebă Olivares in şoaptă pe Carion. 

- Într-adevăr, tăcerea lui este bizară. 
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— Poate ar fi bine să-l oprim. 

— Làsafi- så continue, spuse Carion. Vom vorbi si noi la 
potrivit. Domnul Contreras pare foarte sigur de cl. 

Rog pe Înălțimea voastră, spuse Manrique, să 

amineze cu atenție declarația făcută la audiere și cea dată 

aici, in sala tribunalului, de Rosaura Osorio în legătură cu 

arma. 

Grefierul aduse documentele. Roberto se strădui si 
prindă privirea lui Manrique, dar acesta nu observă 
„Probabil cà are dureri mari", își spuse îngrijorat Roberto. 

— ÎI întreb pe domnul Contreras, spuse Manrique, 
fulgerindu-I cu privirea pe Luis David — cui aparținea arma 
care s-a găsit la locul faptei? 

] — Aparținea fratelui meu, răspunse Luis David. 
| — O purta intotdeauna la cl? 

— Cred cà da... da, o purta intotdeauna la el. 

— Vreli să spuneți cà o avea asupra lui si in momentul 
| In care s-a intilnit cu persoana care l-a ucis? 

— Da, exact, confirmă Luis David. 

Manrique se intoarse către judecător: 

— Prima concluzie, Înălțimea voastră: acuzaţia de crimă 
cu premeditare formulată împotriva clientei mele nu mai este 
valabilă, intrucit s-a demonstrat aici că aceasta nu avea arma 
la ca atunci cind se presupune cà ar fi tras în soțul ci și l-ar fi 


1 — Da, aga reiese, recunoscu Navaro. 

— Cine... cine a găsit-o? Manrique îşi adună din nou 
puterile, sau si mai bine, cind a fost găsită arma, domnule 
Contreras? 

— A fost găsită in dulapul din dormitor, spuse calm 
Luis David. 

- Cine a găsit-o acolo? 

Eu 
- Dumneavoastră? 
- Da, confirmă Luis David. 
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—Si nu i-afi spus Kassandrei mimic despre asta? 

-Nu. 

— Afi cerut să se verifice amprentele de pe revolver si 
s-a dovedit că sint ale Kassandrei,agac? ~ 

— Da. intocmai. 

— Cum aţi ajuns la această concluzie? 

— Am dus la laborator si un pahar pe care il afinsese. 

— Dumneavoastră? Aţi fcut toate acesta? Foarte binc, 
se pare că sini detectiv amator. Dar inte timp aţi vrut s 
demonstrați cà e în stare să apese pe trágaci. 

— Da, am vrut să ştiu dacă este in stare să [MN 

— În acest scop ați pus revolverul cu care l-ați ucis pe 
fratele dumneăivoastră pe nopticrá. Mai tirziu, cind v-aţi certat 
cu Kassandra, ati scos-o din minți, ati impins-o pina la 
rübdarii pentru a o obliga să pună mina pe revolver şi sà vă 
amenințe cu el! După aceea, domnule Contreras, cînd erați 
deja sigur că sint amprentele ei pe armă, ati dus revolverul la 
analiză. 

Luis David tácea, ocea ce il nedumerea complet pe 
Olivares. Roberto era mindru ascultindu-I pe Manrique. 

„Te-ai tinut bine, Manrique, eşti un avocat mare, frate, 
am să te imbráfisez zdravân cind se vor termina toate astea! 
Eşti aga de curajos, aga de curajos, incit ai suportat toată 
această durere fizică cumplită * 

— Mai aveți ceva de spus? întrebă judecătorul. 

— Da, Înâlţimea voastră, spuse Manrique, simțind o 
durere ascuţită in spate. Vreau să dezvalui şı presiunile făcute 
de domnul Contreras asupra clientei mele pentru a o convinge 
să depună mărturie fală. A sfătuit-o în mod greșit a susținut 
că sentința este deja pronunțată si cà tribunalul o va condamna 
Ia treizeci de ani de inchisoare. Omul acesta a mers pina acolo 
incit a răpit-o si a dus-o pe un drum care s-a terminat cu 
moartea copilului ci Prin incercarea sa de a o räpi, este vinovat 
ului. 
lanrique, işi spuse Roberto in sinea lui, nu 
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orbi despre copil, nu e cinstit. Nu e vinovat de asta, copilul 
era bolnav.“ E 

Olivares protestā. ÎI rugă pe Luis David să spună ceva. 
si se apere. Nu înţelegea de ce acceptă aceste invinuiri 
Manrique aşteptă ca publicul prezent ín sala de judecată să sc 
liniștească complet. 

— Domnule Luis David Contreras, tună glasul lui 
Manrique, và acuz, vă acuz cà v-aţi ucis fratele! Nu a fost 


idra, recunoaşteţi! 
|o. - Da, ecorect.. cu sint vinovat! spuse Luis David farà 
stea prea mult pe ginduri. 


Lui Manrique nu-i venea să creadă că reușise să-l facă 
recunoasci. De aqeea repetă: 

— Domnule Luis David Contreras, vă acuz! Và acuz 
£ă l-ați ucis pe fratele dumneavoastră! Nu Kassandra a ficut 
'ücest luru. Recunvașteţi! 

— Exact! Eu sint vinvoat! răspunse calm Luis David. 
- Am ştiut... de mai mult timp, dar nimeni n-a vrut să 

creadă. Acesta este vinovatul, adevăratul ucigaș al lui 
Icio Contreras. lată, adevârul a ieșit la suprafață. Clienta 
ea este nevinovatà, Înălțimea voastră, si cer tribunalului să 
tragă imediat acuzarea. * 

— Obiectie, Înălţimea voastră! spuse Olivares, Este o 
are dramatică din partea apărării pentru a-} deruta si a-l 
„pe clientul meu. Nu accept acuzaţia. 
— Dar domnul Luis David Contreras a mărturisit crima, 
judecătorul. 
— Si faptul că este vinovat, Înălţimea voastră. Există 
o îndoială in privința aceasta? Mi-am demostrat teoria pas 
cu pas și cind am ajuns la concluzia finală, acuzatul meu — 
Manrique isi mută privirea de la judecător la Luis David — 

Căci acum dumneavoastră sinteti acuzatul, domnule Contreras, 
șadar acuzatul, a recunoscut. 
Cuvintele lui produseză o mare agitaţie in sală, Si 
ocurorul şi avocatul Olivares au obiectă impotriva modului 
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în care Manrique l-a făcut pe Luis David să mărturisească și 
în privința faptului că Luis David n-a încercat sà se apere, de 
aceea Manrique îl întrebă încă o dată: 

— Domnule Luis David, cu mina pe conştiinţă, spu 
nefi-ne adevărul! Sinteţi vinovat de crima de care este acuzati 
clienta mea, da sau nu? 

— Recunosc aici, în fata Curtii, că sint vinvoàt, răspunse 
Luis David. Da, sint vinovat, am comis crima, eu mi-am ucis 
fratele! 

Pe baza declaraţiei lui Luis David, judecătorul Navaro 
îşi formulă verdictul: 

— Luind în considerare mârturia domnului Contreras 
care a recunoscut cà este vinovat, in calitatea mea de judecător 
al acestui caz, consider.că e de datoria mea să-l arestez pe 
inculpat. 

„Minunat, gata, s-a terminat, a fost un sacrificiu mare, 
nu numai pentru cà am renunțat la viață, dar am renunțat si ln 
ca, am renunțat să mai lupt pentru ea", se gindea Luis David 
în timp ce ise puneau cătuşele la miini. „Poate că aceasta este 
partea cea mai rea, cea mai grea. Oare merită? Fără îndoială! 
Te-am salvat, Kassandra, te-am salvat! Am făcut totul din 
dragoste, numai dintr-o dragoste atit de mare ca a mea poate 
face cineva un asemenea lucru... să spună că este Vinovat de 
ocrimi pe care n-a comis-o. Numai cu ay fi putut să fac asta, 
să recunosc cà mi-am ucis propriul frate, să mă duc la 
închisoare, Practic, imi voi petrece toată viaja la închisoare şi 
am făcut asta numai din dragoste pentru tine, Kassandra, din 
dragoste pentru tine!“ 

Manrique era cit se poate de fericit, gindindu-se la. 
bucuria Kassandrei cind va auzi cà e liberă. 

Kassandra i era intr-adevär nespus de recunoscătoare 
lui Manrique pentru cà o eliberase, dar încă şi mai mult o 
bucurase faptul că începuse să meargă. Se intristà însă cînd 
auzi că Luis David fusese acuzat. 
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Herminia se duse imediat la închisoare ca să-și vadă 


— Trebuie să-mi explici, Luis David! De ce ai făcut 
? Vorbeşte! striga furioasă Herminia in celula închisorii. 

Luis David abia îngăimă ceva. 

—E posibil ca obsesia pentru femeia asta să te îndemne 
faci aşa ceva? Spune-mi că nu l-ai ucis pe fratele tàu si am 
„dovedesc că este o minciună. 

— N-ai să dovedesti nimic, ñ spuse el disperat. Am să-mi 
in declarația și nici tu, nici nimeni altcineva n-o să mă 
să spun altceva. 

Herminia plecă de la închisoare fără să fi primit 
il dorit. Simţea că sub picioarele ei se deschide o 
stie din care va fi greu de ieşit. Pierduse un fiu, acum îl 
şi pe al doilea și o aștepta si un proces din cauza 
lui copil nefericit. 

Dar Luis David nici nu avusese ochi să vadă tristeţea 
sale, disperarea ei nu mai avea nici o însemnătate 
el. În singurătatea celulei se gindea numai la femeia 
care făcuse acest lucru. 
„$i am acceptat sà apari „te-am Isat să fii 
Cu altul, eu, care nu suportam nici măcar sà te privească 
„ am ajuns să plătesc pentru fapta ta știind că te va 
alt bărbat! Nimeni n-ar fi în stare să facă aga ceva... dar 
mea pentru tine este atit de puternică, pentru mine 
incepe şi se termină cu tine... cu tine..." 

Kassandra nu se bucură de faptul că Luis David 
recunoscuse crima. Nici Rosaura nu era mulțumită, pentru 
h urmárise să fie invinuită Kassandra si să scape ea. 

— Am fost inspăimintată, tată, vorbea orbită de furie 
Rosaura, m-am temut ca nu cumva Luis David să arate la 
scrisoarea aceea blestemată, dovedind că ca e 

O, tată, acum sint asa de fericită! 7 
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— Nu e voie să te bucuri! Dumnezeu o să të 
pedepsească, isi mustrà Matias fiica. 

— Si de ce să nu mă bucur? De ce nu m-aș bucuri, 
tata? Sint de-a dreptul fericită. Vezi? E așa de prost! A spus 
cñ e vinovat numai ca s-o salveze pe Kassandra, ca să iasă ca 
nevinovată! Dar nu stie că mă salveaza, de fapt, pe mine! 
strigă ea plină de venin. 

Rosaura nu era singura care ştia cà Luis David nu e 
vinovat. După ce noaptea se lăsă peste toată agitația provocată 
de neașteptata mârturie a ui Luis David, tiganca Varitza îl 
căută pe Randu în barul hotelului. 

— De ce nu te culci, Randu? il întrebă ea drăgăstoasăi 
E tirziu... camera e goală. Ce faci singur aici? 

— Mi gindesc, Yaritza. 

La ea? întrebă fata. 

— Nu uita, liganul iubește pină la moarte, spuse Randu. 

— Dar ea se va căsători cu avocatul care a salvat-o. La 
asta te gândești acum. 

— N-a salvat-o el. Altul a făcut acest lucru, zise Randu, 
cel ale cărui miini au descoperit sîngele pe care nu l-au vărsat 
niciodată! 

— De ce crezi cà este nevinovat? 

— Nu cred... ştiu. Nu el a făcut-o. 

Si... vrei sà declari asta? 

— Buzele mele nu vor rosti nici o vorbă. Ascultă-mă 
bine, nici o vorbă! spuse el si o fulger8 cu privirea. 
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În toată această agitaţie care se crease in jurul 
procesului. Manrique se orientase cel mai bine. Reusise să 
întoarcă lucrurile in favoarea Kassandrei, se însănătoşise, se 
ridicase din scaunul cu rotile si abia aștepta ca totul sù se 
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termine şi să înceapă o viaţă nouă, fericită, in care va readuce 
zimbetul pe chipul fetei pe care o îndrăgise din clipa in care o 
vâzuse pentru prima dată cu lacrimi în ochi. 

Procesul continua cu dezbaterea referitoare la problema 
schimbării copiilor. Alături de Dorinda depuse mărturie şi 
Gema. Matias negă totul, dar în această privință Manrique se 
bizuiagpe declaraţia Ofeliei. După ce reuşi să respingă şi să 
anuleze toate declarațiile lui Calunga şi ale Lazarei, care 
Ricuseri acest lucru la cererea stăpinului lor, tribunalul decise 
să se înceapă urmărirea penală împotriva lui Luis David 
Contreras. ; 

Kassandra si Luis David se intilnirà la două zile după 
mărturisirea lui. Kassandra era de-a dreptul năucită de această 
inversare a rolurilor. Ştia foarte bine ce înseamnă så petreci o 
noapte in celula închisorii. 
> —Sintețisigurăcăeleste răspunzător de moartea soțului 
dumneavoastră” o întrebă bănuitor Carion. 

— Nu ştiu, nu ştiu! răspunse emoționată Kassandra. 

— ÎI acuzaţi de moartea fiului dumneavoastră, insistă 
Carion. Îl considerati aşadar un dublu asasin”? 

Kassandra se uită înspăimintată la Luis David, 

— Încetaţi! exclamă acesta. La ce bun atitea întrebări? 
N-am recunoscut deja crima? Da, Înălțimea voastră, cu am 
făcut-o, mi-am ucis fratele. Haideţi să sfirgim o dată pentru 
totdeauna. Condamnaţi-mă! 

— Înălţimea voastră, luă din nou cuvintul procurorul 
Carion. Domnul Contreras cere să fie judecat, dar legea 
noastră nu permite prejudicierea unei persoane a cârei 
vinovăție nu a fost pe deplin dovedită. Rog să se țină seama 
de aceasta. 

— Aşa este, admise Navaro. Domnule Contreras, 
mărturisirea dumneavoastră nu este suficientă. Este nevoie 
de mai multe dovezi pentru a dovedi crima. Numai atunci se 
poate da sentința. i 
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— Ce dovezi và mai trebuie, Înălțimea voastră? Am 
recunoscut deja că am comis o crimă. Ce mai trebuie så fac 
ca să ma credeţi? 

— Cum aţi făcut acest lucru? întrebă procurorul. De ce 
kati făcut? Sint mai multe elemente care trebuie dovedite, 
domnule Contreras! Pe mine, personal, mărturisirea 
dumneavoastră m-a nedumerit. De ce aţi fi dori să và gcideti 
fratele? Aţi avut vreun motiv? 

— Da, am avut! Ati uitat de unica femeie pe care am 
iubit-o în viaţa? 

— În această sală aţi declarat că nu aveafi decit o 
oarecare afectiune pentru ca i de aceea v-a fost ușor sà plecaţi. 

— Am minţit. Eram îndrăgostit de ea, eram îndrăgostit 
ca un nebun. Ignacio mi-a rânit mindria! Mai tirziu am 
descoperit că a profitat de asemănarea dintre noi ca să se 
căsătorească cu ca. M-am dus să mà intilnesc cu el, repetă 
Luis David. Am stat de vorbă, ne-am certat... s-a înfuriat cînd 
l-am întrebat de ce a făcut asta. În timp ce ne certam, de 
undeva a apărut revolverul, nu ştiu cum. Ne-am luat la bătaie 
şi unul dintre noi a apăsat pe trăgaci. Cred că eu am fost 
acela. Asta este tot ce am de spus. E suficient. 

- Si probele? intrebă Carion. 

— Am ucis! Ce alte probe vă mai trebuie? Nu sînteți 
mulţumiţi? Vă rog, duceti-mà în celulă, nu mai am nimic de 
adăugat, spuse Luis David, gata să plece. 

— Ce e cu probele? Cu egarfa găsită acolo? 

— Am făcut-o tot cu, intenționat. Aveam eşarfa 
Kassandrei intimplitor în buzunar. Am lăsat-o acolo ca 
dovadă, M-am intors acasă prefăcindu-mă că sint el. Am avut 
nevoie de timp ca să mai adun si alte dovezi impotriva ci. 
Domnul Alonso are dreptate. Este adevărat ceea ce a spus. 
Ela descoperit adevărul! Eu mi-am ucis fratele! Aveam nevoie 
de cineva care $3 suporte această rușine si ca era cea mai 
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potrivită... am profitat de ea, spuse el si se uită la Kassandra 
care lăsase privirea in jos. 

— Şi ce e cu martorii, domnule Contreras? Carion nu 
voia să renunțe. Martorii susțin că ucigașul a fost o femeie! 
Nu numai Calunga, ci si celălalt martor este sigur că este 
vorba de o femeie. 

— Eu le-am spus să afirme asta. Sint oameni sármani, 
nu ştiu nimic. Le-am cerut să declare ceca ce le spun eu. Nu 
este vina lor, eu sint aici singurul vinovat. Condamnaţi-mă şi 
gata! 

- Puteţi să vă autoacuza[i de orice doriţi, domnule 
Contreras, încercă încă o dată Carion să-l facă să înţeleagă, 
dar n-o să mă convingeti că aţi făcut totul cu atita singe rece! 
Ati inventat probele, i-ati pregătit pe martori ca să condamnaţi 
femeia pe care o iubeați atit de mult incit puteaţi să omorfi 
pentru ea. 

— Am fost nedreptăţit. Aparținca altui om. Din cauza 
ei am füptuit o crimă, am început s-o urăsc. N-am vrut să 

| ajung la închisoare, trebuia să găsesc pe cineva pe care si 
dau vina și asta am făcut. Înălțimea voastră, rog Curtea să mă 
trimită în celulă. Am spus tot ce era de spus, nu mai am nimic 
de adaugat, încheie Luis David si se ridică. 

„Kassandra ştie că tot ce am spus acum este minciună, 
cà am procedat asa ca s-o scap pe ea. Dar de ce mă priveşte 
asa? De ce? De ce plinge? Nu, se preface, cu siguranță că se 
preface. Dumnezeule, e Kassandra vrednică de tot ceea ce 
Tuc de dragul ei?“ 

Sala tribunalului începu să se golească. Olivares se duse 
cu Carion în biroul acestuia. Era pe deplin convins că domnul 
Contreras nu a comis crima. 

— Vedeţi cà face pe victima, spuse Olivares. A si plins. 

— Vreau să vă spun că trebuie să mă gindesc foarte 
bine la toate acestea, răspunse Carion. Am încercat s-o fac să 
spună că ea e vinovată si el e nevinovat, dar n-am reușit. Un 
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singur lucru imi este clar, că încă mai sint îndrăgostiți unul de 
altul. 

- Cine esti dumneata? întrebă Olivares văzind o țigan 
frumoasă intrind pe ușă. 

-Sinto tiganc8, domnule, nu vedeţi? spuse fata intrând 
în cameră. 

— Asta se vede, într-adevăr, dar ce cauţi aici? 

— Mi s-a spus că aici sint avocaţii care o acuză pe 
Kassandra și ... fata se opri privindu-i cu viclenie — ştiu ceva 
interesant. 

— Spune despre ce e vorba! se roi neräbditor Carion. 

— Este vorba despre rege. 

— Ăsta cine mai c, pentru numele lui Dumnezeu? Nu 
ne mai chinui, interveni Olivares, mă doare capul îngrozitor 
si n-am chef de sarade. 

- Ați înnebunit, domnilor? strigă semeațā fta. Vorbesc 
despre Kassandra. Randu ştie că omul care a mărturisit nu e 
cel care a comis crima, nu i-a ucis fratele. Randu este omul 

° pe care il iubesc si care m-a respins din cauza altei femei! 

— Si cui îi pasă de asta? întrebă Olivares, Eu plec, 
domnule Carion. d 

Tiganca ieși, iar Carion şi Olivares se priviră uimiți. 
Carion se indreptà spre celula lui Luis David Contreras, 
anuntindu-l cà il va apăra fără să țină seama de opoziţia lui. 

— Înţelegeţi, după toate acuzaţiile pe care le-aţi adus 
impotriva dumneavoastră ingivà, o să staţi in inchisoare treizeci 
de ani? il avertiz& Carion. 

—E viaţa mea! strigă Luis David. Am dreptul să fac ce 
vreau cu ea! Am dreptul s-o distrug, s-o jertfesc dacă e nevoie, 
dacă aga vreau cu. 

— Şi toate astea pentru o criminală? îl întrebă Carion 
neincrezător. 

— Nu pentru o criminali! Pentru femeia pe care o 
iubesc! 
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— Credeţi cà merită? 

— Nu mà interesează dacă merită sau nu! 
Luis David răbdarea. 
Domnul Alonso este îndrăgostit de ea. Vreti să io 


pierdu 


tasaţi lui 

— N-am putut s-o fac fericită, s-o facă altul} spuse 
întunecat Luis David. 

Nici de la Randu nu obfinurà ceea ce doreau. Înainte 
să se ducă la tribunal, Kassandra, mirindu-se că Randu primise 
citaţie să se prezinte în proces, il imploră: 

— Nu! Nu. Randu, să nu minţi, te rog, ba chiar nu spune 
nimic, Randu, ajunge! 

Vicleanul țigan se prefücu cà nici nu stie de ce îl cheamă 
avocat 


Nu, nu știu nimic. Sint sigur că acest om este 
criminalul. Cine v-a spus altceva cu siguranţă că v-a minţit. 

Kassandra nu făcea nici un efort să înlăture tristețea 
care o copleşea. Ar fi trebuit să fie fericita, se dovedise că e 
nevinovati, dar se gindea fără încetare la Luis David. ÎI iubea 
și stia că suportă greu singurătatea din celulă. Dar nu merita 
nici măcar un gind de-al ci! 


Starea sănătăţii Ofeliei se înrăutăți. Toţi prietenii ei își 
1uaseră deja rămas-bun de la ea. Cind veni Manrique cu 
anchetatorul ca să-i ia o declarație, Ofelia era deja în coma. 
Ultimele clipe conştiente le petrecu împreună cu fiica ei, tinind 
în mină ciorăpelul pe care îl impletea pentru copilul de care 
ve bucura atit de mult. 

* — -O! ficu Ofelia. Pune hirtie înăuntru, așa cum [i-am 
spus, iubita mea, îi sopti Ofelia. Are forma piciorusului! Ce 
dulce e! Cit de mult aş vrea să-l tin în braţe pe copilaşul tàu! 
Dar mai e ceva ce trebuie să-ți spun, iubita mea, si trebuie să 
mü igi. De fiecare dati cînd o să fie obraznic, am să-i dau o 
pălmuţă peste obrăjor! 
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Lilia Rosa încă respingea ideea cà sfirgitul mamei ci 
era aproape. Juca jocul pină la capăt, crezind sincer in puterca 
lui támáduitoare. 

— Astăzi arăţi mai bine, mamá, ii spunea ea, incercind 
să-i redea puterea care se scurgea încet din trupul ci. 

— Chiar aşa! zimbea Ofelia. Acum mă simt mai bine! 


Minunat! Era si timpul. Poţi să-ţi imaginezi că după toate 
medicamentele pe care mi le-a dat tatàl tău, trebuie să mü fac 
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bine! Roberto! Iubita mea, tatál tàu a fost asa de bun cu mi 
Mai gindeste-te la asta si ai sà începi să-l iubeşti si tu un pi 

~ 0, mama, n-ar fi trebuit să înceteze så te iubească, să 
te părăsească, spuse Lilia Rosa care nu-l iertase încă pentru 
ceca ce făcuse. 

— Copila mea, iubirea mea, ești foarte tinárà şi trebuie 
să mai trăieşti încă mult... mult de tot ca să fii în stare să 
înţelegi anumite lucruri, oftă Ofelia. Cuvintele ci fură 
întrerupte de o tuse violentă. Lumea e făcută din înțelegere $i 
iertare, Tine minte.. 

- Ti-e somn, mami? întrebă duios Lilia Rosa. 

— Da, puțin... as vrea să dorm. 

Lilia Rosa i așeza mai bine perna şi vru să-i ia ciorüpelul 
pe care Ofelia îl ținea în mină. 

— Lasă-mă să dorm cu el, zise ea stringindu-l la piept. 
Cind o să vină tatăl tău acasă, spune-i că sint bine... 

Cu toată împotrivirea Lilici Rosa, Gema isi petrecea 
aproape tot timpul la căpăriiul Ofelici. La patul ci se adunari, 
pe lingă membrii familiei Alonso, toți prietenii pe care îi 
cunoscuse in Ziua cind se dusese la circ Să găsească un clovn 
care să-i înveselească fiica: Tomas, Kassandra, Marcelino; 
don Simon si Glinka. 

- Dumnezeu să-i aibă sufletul în pază, spuse Marcelino, 
huindu-si rămas-bun de la Ofelia. 

Roberto se apropie de patul soţiei sale si i gopti: 

— Ofelia, nu ştiu dacă mà mai auzi... dar dacă mă auzi, 
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vreau să sti cà te-am iubit mult. Am învățat să te admir pentru 
perseverenta ta, pentru modestia ta... ai visat intotdeauna să 
cálitoresti.. acolo. unde te duci acum totul este mult mai 
frumos... Ofelia, cerul este alături de tine... dar tu vei fi 
întotdeauna alături de noi... vei trăi intotdeauna în amintirea 
noastră. 

Sentimentele lui erau cu siguranţă sincere. Spera că fi 
dăruise măcar puțină fericire si reparasc in parte nedreptatea 
de odinioară. 

Vestea morţii Ofeliei o linişti pe Herminia. „Gura 
mortului nu vorbește”, isi zise ca. Si Rosaura si Matias 
rüsuflarà uyurati. Pe Matias il munceau alte griji. Auzea tot 
mai des glasul lui don Alfonso: „Fă acest lucru, Matias, te 
rog, şi iți multumesc.” Cităva vreme avusese liniște, dar acum. 
scrisoarea îi căzuse iar în mină. Căzu dintr-o carte pe care 
Hector se pregătea să i-o ducă lui Luis David la închisoare. 
- — — Nu se poate să nu fie aici! îi spuse Luis David lui 
Mector. Sint sigur cà am pus-o aici. Olivares mi-a spus cà a 
ridicat de jos scrisoarea si i-a dat-o mamei. Mama a luat-o 
automat şi a pus-o în cartea de pe raft. Acolo am găsit-o cu, 
dar acum nu mai c. 

— Totul este foarte ciudat, admise Hector, dar nu înțeleg 
de ce este aga de importantă această scrisoare. 

— Scrisoarea i-a dat-o Alfonso lui Matias pe patul de 
moarte şi Simon, omul acesta ciudat, m-a vizitat ieri si mi-a 
spus cà don Alfonso a mai scris şi altceva acolo, în afară de 
faptul cà nepoata lui este Kassandra, dar Matids neagă. 

— Dacă mi se ivește ocazia, am s-o caut, îi promise 
Mector. Poate că ar fi mai bine să retragi tot ceea ce ai spus. 
Poate că nu merită sacrificiul tău. 

— Acum nu știu ce să spun, zise Luis David ginditor, 
dar promite-mi, te rog, că'n-ai să spui nimic mamei mele. 
mai bine să creadă cà eu sint ucigașul. În caz contrar, ar mai 
putea face rău şi altcuiva. Ae. 
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A doua zi însă, Herminia veni la tribunal, sustinind ci 
Luis David este nevinovat si că și-a recunoscut vinovăția 
numai ca s-o scape pe Kassandra. Luis David nega în faţa 
tuturor. Carion se strádui să-l facă să spună adevărul, dar 
Luis David işi menținu cu încăpăținare declaraţia. 

— Nu pot decit să spun că sint vinovat si că mi-am ucis 
fratele. 

Olivares ti comunica Herminiei că, intrucit Luis David 
susține cà este vinovat, el intenţionează sà renunțe la acest 
caz, însă Herminia il imploră sà nu facă asa ceva, 

Zilele lui Luis David la închisoare erau lungi si grele. 
El, care avusese întotdeauna motive bine întemeiate pentru. 
tot ceca ce făcuse, se întreba acum unde vor duce toate astea, 
Hector Quintero nu reuși să găsească nici un fel de scrisoare 
Mult mai dureroasă fu pentru Luis David vestea cà Manrique 
se căsătoreşte cu Kassandra. Fata ii spusese cà aga va fi, dar 
nu credea cà se va intimpla așa de repede. El isi distrusesé 
viața, lar ca se pregătea sà se mărite cu altul! 

Cu cit iar fi fost mai uşor să stea la închisoare dacă ar 
fi ştiut cit de mult suferă ca! Dorinda simțea cel mai bine 
lucrul acesta. Vedea toate umbrele triste de pe chipul ci. 

— Suferà, pentru că tot îl mai iubeşte, Îi spuse Dorinda 
lui Randu. Nu e nevoie să deschidă gura ca să-mi dau seama 
ce simte sau cc gindegte. N-am văzut în cărți, ci în ochii ci... 
plini de lacrimi. A plins o mulțime. Este legatà de el şi legătura 
asta n-o poate rupe decit moartea. 

— Dar nu va fi a lui! strigă furios Randu. Am spus că 
nu va fi si nu va fi! 

Supărarea lui Randu se mai alină aparent atunci cînd 
află cà se va căsători cu Manrique. Sparse un pahar privind 
furios la Yaritza, care ti adusese ateastă veste- 

— Prințesa ta se mărită. Sau poate nu mă crezi? întrebă 
Yaritza privindu-l piezis. 
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Randu aruncă încă un pahar pe jos. Cu o noapte în 
urmă se dusese din nou pe malul mării. Calunga isi amintea 
cu siguranță de umbra neaeră. 

— Ce faci, Randu? întrebă Kassandra, văzând priveliștea 
neobişnuită. 

- Ínchin în sănătatea ta, pentru fericirea ta, prinţesă, îi 
răspunse țizanul. 

— Nu te cred, Randu. 

— Da, in seara asta mà bucur pentru fericirea ta, căci 
nemernicul acela zace la închisoare, răspunse Randu privind-o 
cu patimă 

— Ai dreptate, Randu, spuse Kassandra și începu gi ea 
să arunce pahare, ştiind foarte bine că nu se poate căsători 
numai aşa, din recunoștință, că trebuie să iubească cu trupul 
şi cu sufletul, aşa cum il iubise pe prințul ei. Dar ce dorea 
acum, Kassandra n-ar fi fost în stare să-i spună nici lui Tilico. 

— Spune-mi, dacă aş fi vrăjitor şi aș putea să-ţi 
îndeplinesc o rugăminte, îi spusese Tilico felicitind-o cu ocazia 
căsătoriei apropiate, ce mi-ai cere? 

— Să mà faci să uit tot. 

Kassandra nu putea să-și ascundă tristețea. Niciodată 
nu-și ascunsese sentimentele. Cind era ca tristă, și prietenii ei 
sufereau împreună cu ea. 

Luis David socotea că durerea lui este cea mai mare. 
„Oare chiar nu prețuiește sacrificiul pe care Fam fücut pentru 

„ea?“ se întreba el în nopțile lungi din închisoare. „Are curajul 
să se mărite cu alt bărbat la numai o săptămînă după ce am 
preluat toată vina asupra mea ca s-o salvez?" 

Cind Gema veni să-l viziteze la închisoare, îi povesti 
toată durerea lui şi îi dădu să înţeleagă că nu va îngădui ca 
fata să se joace cu sentimentele lui. 

— Gema, te rog să-i spui Kassandrei că n-am să-i 
ingádui să-și bată joc de mine. Spune-i să anuleze căsătoria 
asta... 
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Gema era uluità. Gindise intotdeauna cà Luis David 
este un om foarte rational şi că, în sfirșit, n-o să-i mai facă rău 
Kassandrei, 

— lartă-mă că vorbesc aga... dar cred că nu gindegti 
cum trebuie. Kassandra a suferit mult si are dreptul să fie 
fericită. Acum ar trebui s-o lași în pace si să-i dai drumul... 

— Nu lam omorît pe fratele meu, Gema... îi spuse Luis 
David agitat. Ea a făcut-o, dar te rog să nu dezvilui acest 
lucru nimânui! Nu vreau să mai ştie nimeni altcineva! Eu 
găsesc cà a avut motive. O iert... Îmi imaginez cum s-a simţit 
în noaptea nunţii, cind a descoperit tot ceea ce îi făcuse 
Ignacio! Crede-mà cà o inteleg. Si sint dispus să ispâşesc în 
locul ci. Dar trebuie măcar să ştie ce am făcut pentru ca, 
Gema! Nu-mi pare riu de ceca ce am făcut! 

— Este o neintelegere cumplită. Kassandra n-a comis 
această crima. Dacă nici tu n-ai comis-o, si nici ea... atunci 
altcineva a făcut-o! 

Dar Luis David nu mai avea putere să vorbească, era 
gata să izbucnească în lacrimi: 

— Gema, ascultă-mă! Nu vreau să mai discut despre 
sta. Spune-i numai atit — cà Fam dăruit libertatea. Am crezut 
ch între noi există anumite sentimente... o legătură care să-mi 
ajute... să-mi ajute să suport această durere sfisietoare. Dar 
ca trebuie să-mi arate că este demnă de sacrificiul meu, Gema! 
Trebuie să facă acest lucru, căci dacă sint bun nu înseamnă 
ci sint si prost. Dacă vrea să se joace cu sentimentele mele, i 
atrag atenția cà este un joc foarte periculos. Foarte periculos! 

Luis David suporta greu singurătatea si izolarea si 
această izbucnire disperată o speriase pe Gema. Se întreba 
dacă să-i transmită Kassandrei mesajul lui, dar Dorinda o 
convinse că Luis David e un egoist care o invidiază pentru că 
ca e fericită, în timp ce el este la închisoare. 

-N-are decit să ne împiedice! zimbi suav Dorinda. Să 
vedem cum! Ar trebui să fie vrăjitor ca sà transforme gratiile 
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de la fereastră in trestie de zahăr! Nu trebuie să-i faci griji! 
Să mai aibă şi ea parte de puţină fericire! 

Kassandra era preocupată de pregătirile pentru nuntă. 
Se duse s-o invite si pe Lilia Rosa, care era foarte zdruncinatà 
după moartea mamei sale. 

Amintirea dureroasă a mamei nu era atenuată nici de 
faptul că aştepta un copil, copilul acela despre care vorbise 
atit de mult cu Ofelia. Glinka era nefericit şi repeta intruna că 
așa e viața, unii mor, alții se nase. În durerea ei, Lilia Rosa 
continua sà aibă aceeași atitudine ostilă faţă de Roberto, fără 
sà tina seama de suferința lui. 

Roberto rămăsese singur, aşa cum prevăzuse cà se va 
intimpla după moartea Ofeliei. Nici Gema nu-i putea oferi 
alinare, căci stia cà Lilia Rosa nu va accepta niciodată. Fata 
venera amintirea mamei sale și nici o altă femeie n-o putea 
înlocui. 

Kassandra spera că munta ei va fi o bună ocazie pentru 
ca Lilia Rosa să renunțe la vechea adversitate faţă de Gema ji 
să depăşească aversiunea pe care o manifestase faţă de ca. 

- Este firesc, spuse Kassandra, ca Gema să participe la 
nunta mea fiindc este mătuşa mea. Dar as fi foarte fericită 
dacă te-as avea si pe tine alături în acest moment. 

— Nu, Kassandra, nu pot să vin, se scuză Lilia Rosa. 
Sint încă în doliu după mama si nu am dispoziție pentru nici 
un fel de distracţii. 

— Aici nu e vorba de distracţie, ci de o cununie, incertă 
s-o convingă Kassandra. Glinka ne-a anunțat cu multă bucurie 
că aștepți un copil și sufletul ar trebui Să-i fie plin de griji mai 
plăcute. Străduieşte-te să alungi tristețea. Și apoi, Elvira mi-a 
spus că Roberto este foarte nefericit din cauza purtării tale. 

— ÎI chinuieşte faptul că nu fac nimic ca să-i uşurez 
situaţia, că nu vreau s-o primesc cu braţele deschise pe Gema... 
ca să vină să ia locul mamei mele! Si asta nu vgeau! N-are 
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decit să se ducă cu Gema. Poate să uite foarte uşor că are o 
fiică. Am crescut fără dragostea, fără duioșia şi ră protecția 
pe care trebuie s-o ofere un tată! De aceea, dacă pleacă, nu 
va fi nici o noutate pentru mine, replică Lilia Rosa 
neinduplecată. 

„Cununia va avea loc diseară... Nu pot să ingàdui una 
ca asta. Trebuie să-i impiedic..." 
gura consolare a lui Randu era cà fata nu se 
căsătorea cu bărbatul care i-o luase. Pregătise pentru această 
ocazie Salonul albastru. Se stráduia să fie o gazdă bună. 

— Beti! Beti! strigă el. Nu faceţi economie la șampanie! 
Là multi ani, Simon! La mulli ani, prieteni! Regele doreşte 
ca astăzi să curgă riuri de vin! Astăzi e nunta prinţesei! 

„Astăzi mă mărit... astăzi mà marit..." Kassandra era 
tulburată, de fapt avea un sentiment nedefinit, care nu se putea. 
compara cu ceea ce simpise cind se dusese prima oară la 
biserică. Credea că pășeşte alături de prințul ei, de care se 
îndrăgostise la munte, care ii arătase orașul adormit şi ii 
spusese: „Vezi ce mici sint luminile văzute de aici... parcă 
toată lumea ar fi la picioarele tale... „Asta pentru că sintem 
aproape de cer, i răspunsese ca cu duioșie, Parcă am putca 
să atingem stelele cu mina. Cerul eşti tu... cerul c acolo unde 
sint cu tine.“ 

— Uitaţi, semnaţi vă rog aici, o smulse din visare vocea 
funcţionarului de la starea civilă. 

— Aici? întrebă Manrique. 

— Stati puțin! se auzi vocea lui Luis David. Sint un 
oaspete pe care n-aţi contat, nu-i aşa? 

“Toţi inmármurirk. Luis David stătea lingă Manrique 
cu pistolul în mînă. 

— Dumnezeule mare, asta ce mai e? murmur Dorinda. 

— Nimeni nu mişcă! striga Luis David. Am cvadat ca 
să vin aici. Sînt inarmat... şi destul de disperat ca sà fac uz de 
această armă! Stafi liniştit! Si tácefi! Ceremonia va avea loc, 
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dar cu o mică modificare! Eu voi fi mirele! Uitaţi, domnule, 
aveţi aici actele mele. Cásátorifi-màt 

Funcţionarul luă documentele si începu să transcrie 
numele noului mire. 

— Totul e gata, nu-i asa? întrebă Luis David. Ascultaji... 
semnează, Kassandra! 

— Nu semna! interveni Manrique, plimbindu-şi privirea 
peste cci de faţă. 

— Seranează! repetă Luis David. 

— Kassandra! exclamà pierdut Manrique, căci 
Kassandra semnase. 

— Ramincti cu toții la locurile voastre! Nimeni nu mişcă! 
Dacă mişcă cineva... trag! E clar? 

— Îţi atrag atenția, spuse Manrique, că ceca ce faci tu 
acum este nemaiauzit! Si mai ales ilegal! 

— Ba nu! Ceremonia a fost efectuată de funcţionarul 
împuternicit. Si-apoi, exist si martori. Martorii mei. Simon... 
il chuta Luis David din priviri. Simon, te rog, vrei să semnezi 
ca martor? 

Sărmanul Simon se apropie si semnă. Manrique strigă: 

— Sint constringi! Nu e legal! 

— Gema, te rog, semnează și tu, vrei? Semnează... 
Marcelino... 

— Nu, nu se poate, nu se poate, strigă Manrique. 

— Cine mai vrea să semneze? întrebă grăbit Luis David. 
Haideţi, vă rog... Cine mai doreşte să semneze? 

— Eu nu semnez nici să mà omori! spuse Dorinda. Sper 
să te ia diavolul cit mai curind! 

— Cine vrea să mai semneze? întrebă Luis David încă o 


— Da, răspunse funcţionarul. Dar eu am consitit numai 
pentru că viața mea a fost înpericol! ° 9 
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— Nu trebuie să vă justificati, domnule. Îmi asum 
întreaga răspundere. Hai, Kassandra. 
Manrique o strigă si porni dup ei, dar Luis David il 
opri îndreptind pistolul spre cl. 
— Ramii pe loc! Rámii acolo unde eşti! 
— Ai grijă, Manrique, îl atenţionă Glinka. Poate să te 
dat 
Din mulțimea inspáimintatà sc ivi Randu. 
— Uşor, figane, uşor, ii spuse Luis David lui Randu, 
trecind pe lingă el. 

Luis David şi Kassandra nu mai aveau decit un pas 
pina la ușă, cind se auzi zbimiitul unui cuțit. Elvira îşi perdu 
cunoştinţa. Toti tresárirà înspăimintaţi, neintelegind ce se 
întimplă. Luis David scoase cuțitul afară din rană dintr-o 
singură mişcare $i il aruncă pe jos. 

— Hai, spuse Kassandra si se duseră spre automobilul 
Tui finíndu-se de mină. 

f La ora trei dimincata, Manrique si Tomas ajunseră la 
hotel cu vestea cà nu găsiseră nici urmă de Kassandra și de 
Luis David. 

— Nu sint in casa de pe plaja, ti anunță Manrique pe 
oaspeţii ingrijorati. Am fost la politic, ne-am dus impreună la. 
casa de pe plaja. Nu nimeni acolo. 

Şi dona Herminia petrecu o noapte fără somn. 

— După toate cele intimplate, îi spusese Olivares, nici 
eu şi nici nimeni altcineva nu poate sà-| mai ajute pe fiul 
dumneavoastră. 
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În cabana de pe micuța insulă romantică, unde Luis 
David petrecuse mult timp cînd se ocupase de cerectările lui 
de occanografie, începu luna de miere a perechii pe care o 
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căuta toată lumea. Un loc ideal pentru dragoste! Dar mirele, 
în loc să fie tandru și drăgăstos, era posomorit si nefericit, 
Crezuse cà dacă o va salva de inchisoare pe aleasa inimii lui, 
îi va ciytiga admirația si respectul. Cá ca il va ajuta să uite tot 
$i sñ înceapă o viaţă nouă. 

— Asta e rochia ta de mireasă! Atit de elegantă! Eşti 
aya de frumoasă cu floarea asta în păr! 

—Ai innebunit.. 

— As vrea sii sfigi rochia asta, ii opti el brutal, pentru 
că este simbolul a ceea ce intenționa sà faci! Vreau să smulg 
rochia asta de pe tine, s-o distrug! 

— Pleacă de aici! Dă-mi drumul! spuse Kassandra. 

— Ştiu cà nu te-ai gindit că voi fi cu mirele, ii spuse 
răutăcios Luis David — dar acesta este un mic amânunt... un 
amănunt foarte mic, care acum nu are nici o importanţă, 
Dimpotrivă, cred că evadarea mea din închisoare ţi-a schimbat 
„oarecum planurile. Dacă n-aş fi procedat asa, acum ai fi fost 

| în ata parte, impreună cu el, in timp ce bărbatul care te iubeşte 
el mai mult ar fi stat inchis $í ar fi suferit de gelozie și de 
durere, pentru cà ţi-a luat locul în celulă... pentru ca tu si 
poti fi fericită cu alt bărbat si să rizi de el, nu-i asa? Sper cà 
n-ai sà mă evifi toat noaptea, spuse Luis David, pentru că 
eşti soția mea. Sintem legati prin lege, in fata martorilor, a 
funcţionarului de la starea civilă. lar acesta este certificatul 
de câsttorie semnat de toţi, adăugă cl arătindu-i documentul. 

— Căsătoria noastră nu va fi recunoscută. Manrique a 
spus că. 

— Pentru mine, certificatul este valabil! o întrerupse 
Luis David. $i acum vreau să-l traduc în fapta, Mà gindesc la 
ceea ce se intimplă în mod normal intre un bărbat şi o femeie 
după căsătorie. 

— Căsătoria noastră a fost încheiată sub amenințare. 

— Ai acceptat să fii soția mea. Ai fi putut foarte bine să 
refuzi, dar n-ai refuzat. Te-ai speriat? se opri Luis David 
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asteptind un răspuns. Hai, Kassandra, sti foarte bine cà nu 
te-a fi omorît! Ba chiar cred că în fundul sufletului tàu eşti 
mulțumită cà am făcut acest lucru. Dar esti imprevizibili... O 
femeie care iubește emoţiile tari şi aventurile... 

— Ma jigneşti. Te porti cu mine de parcă as fi... 

— Presupun că te interesează mult mai mult Bărbatul 
care vine la nuntă şi (i poruncește cu pistolul în mină să fii 
nevasta lui şi după aceea te răpește, decit prostul care se 
pregătea să ràminà la închisoare în locul tàu și sà putrezească 
acolo... Am dreptate? Dacă bărbatul acesta ifi place, ai sa-l 
ai! Măcar drept pedeapsă! igi vărsă Luis David toată furia. 

„Da. am vrut să te pedepsesc, sà te fac gelos, să-ţi fac 
rău, dar... ar fi vrut să-i explice, dar lui i se deschiseserà 
rânile. Nu se putea opri pină nu-și vărsa tot amaru. 

- N-am putut să inving durerea pe care mi-ai prici 
nuit-o! Crezi cà poţi să-ţi baţi joc de mine, nu- aga? Ai crezut 
că poli să profiti de pe urma iubirii... a iubirii nemàrginite pe 
care o simt pentru tine... pe care am simțit- pentru tine. 
Mi-ai distrus viața! Am înțeles acest lucru, dar ai încercat 
să-mi distrugi si demnitatea construindu-i fericirea alături de 
alt bărbat... iar durerea mea mà ardea, cra proaspătă... 

Pe măsură ce vorbea, Luis David se controla din ce în 
ce mai puțin. 

— M-am săturat să tot fiu amabil cu tine... m-am săturat 
sa tot fac pe delicatul pe lingă tine! Tot nu ştii să prepuiegti 
acest lucru, S-a terminat cu atenţia si cu purtările nobile! De 
acum înainte o să ai ceea ce meriti! spuse el şi o apucă brutal 
de mină. Asta este prima noastră noapte de căsătorie, 
Kassandra... Sărută-mă! porunci el. 

— Nu, nu, nu! Luis David. Nu, nu, nu! Nu aga! Niciodată 
aga! Kassandra se lupta să scape din îmbrăţişarea lui puternică. 

— Eşti nevasta mea! strigă el. Am anumite drepturi 
asupra ta si, dacă nu vrei să mă apropii de tine, omoară-mă! 
Luis David luă revolverul de pe masă. Legea imi dă anumite 
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drepturi, spuse el apropiindu-se de ea, căci sint bărbatul tău! 
Și am să mi le exercit! Crede-mă cà am să-mi exercit 
drepturile! 

Luis David nu-și mai putea stăpini sentimentele. 
Trebuia să dea friu liber patimii arzitoare, niciodată domolita. 
Îi întinse pistolul si Kassandra il luă. 
tă, acum ne vom pune la încercare unul pe altul, ca 
şi data trecută, Kassandra. Pistolul este încârcat. Poţi să tragi 
de cite ori vrei, dar îi atrag atenţia că aceasta este singura 
ale ca să scapi de mine. 

— Nu te apropia de mine! il avertiză Kassandra. 

, — Va fi ca si cînd as fi ajuns la capătul drumului, spuse 
el apropiindu-se încet de ca, al unui drum care a fost cumplit 
„de lung pentru noi, Kassandra. Ori totul, ori nimic! Tu sau 
moartea! Să ştim o dată pentru totdeauna! În felul acesta voi 
şti şi cu, ba vei sti chiar si tu... amindoi vom sti care sint 
sentimentele tale faţă de mine. 

— Nu te apropia... Să nu mai faci nici un pas! 

— Şi de ce nu! Încă un pas mă va duce in rai, ceca ce 
înseamnă că te voi avea... sau că totul va deveni neant... ceca. 
ce e mai bine decit să nu te am niciodată. 

Se priveau fix, fără să se clintească din loc. li despârțea 
un singur pas și mina aceea întinsă care (inca revolverul. 

— De ce nu tragi? De ce? o întrebă el. E uşor, Nu ai 
decit să apeşi pe trăgaci.. i scapi de nfine pentru totdeauna. 
Am recunoscut că l-am ucis pe Ignacio, Kassandra. Așadar, 
ai destule motive ca să mà ucizi. Haide, trage! Omoară-mă! 
Oricum, n-ai să mă mai respingi! Aici, față în faţă, ifi cer să 
hotárásti ce se va intimpla cu noi. Decide... 

— Nu, Luis David! îl imploră Kassandra. 

— Îţi spun pentru ultima oară, Kassandra. tii ce se va 
intimpla la noapte dacă nu apeşi pe trăgaci şi nu mă ucizi! 

Decide-te! Sau mă ucizi sau am să tc iau în braţe şi am să te 
sărut şi am sä te iubesc sălbatic! Alege! De tine depinde! 
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Kassandra lásà mina in jos si dădu drumul revolverului. 
— Acesta este răspunsul tàu? o întrebă el mingiind-o cu. 


femeii şi Kassandra îi oferi buzele. Bratele lui se înlânțuiră 
strîns în jurul trupului ci. 

dai seama cà asta trebuia să se intimple, Kassandra” 
Mă iubeşti, mà iubeşti! Tot asa cum te iubesc şi eu pe tine. 
Este o dragoste care ne ucide, dar fără de care nu putem trăi, 
Este o dragoste blestemată, la care nu putem renunța. Acum 
omoară-mă! De ce n-o faci? Eu n-am să renunţ niciodată la 
tine, Kassandra! Nu pot să trăiesc fără tine, trebuie să-ți simt 
trupul aproape de al meu... am nevoie de parfumul pielii tale... 
Luis David se ineca in sărutările pätimaşe. Numai mort renunţ 
ta tine. Înțelegi? Mort! Sint flámind si însetat după tine, 
Kassandra. Și in noaptea aceasta imi voi potoli foamea. Daci 
nu-mi îngădui asta, omoară-mă acum, pe loc... 

În noaptea aceea Kassandra simţi pentru prima oară 
toată vigoarea patimi lui. Era a lui. Îi aparținea acum cu trupul 
şi cu sufletul. Însă a doua zi era distant, cu totul altfel deci 
bărbatul care o acoperise cu sárutàri fierbinţi. Aduse peste si 
îi porunci să-l pregătească. Poliţia era pe urmele lor, auziseră 
la radio. O anunţă că între ei totul se terminase si că a doua zi 
se vor intoarce. 

— A fost o nebunie... totul a fost o nebunie, spuse cl 
respirind greu, și recünosc că greșeala imi aparține. Dar este 
momentul să reparăm lucrurile. N-am să te mai asupresc, 
Kassandra. Am să te eliberez de prezenţa mea. Am hotàrit că 
aşa va fi. 

— Şi cum râmine cu sentimentele mele? il intrebă ca 
amărită. Mà iei si apoi mă lași? Ca pe un obiect! Pe mine nici 
nu mă întrebi! 

— Ar trebui să fii fericită că am botărit aşa. Ai să te 
mariti cu Manrique. Astă-noapte m-am gindit că ai să mà 
ucizi. 
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— Dar n-am făcut-o. 

— Poate cà ar fi fost mai bine s-o fi făcut, replică liniştit 
Luis David. 

Kassandra izbucni în plins cind Luis David ii luă pătura 
şi se culcă pe jos. Cum poate s-o respingă asa după o noapte 
atit de fierbinte! În toiul nopții, Luis David se trezi scuturat 
de friguri. ÎI ajută să se culce in pat. ÎI durea rana. 

— Trebuie să găsim un doctor, hotări Kassandra, 
îngrijorată pentru viața lui. Spune-mi unde pot să găsesc aici 
un doctor? Te rog! 

-Mi-e frig, zise Luis David clintinind din dinţi. Simt 
răceala morţii 

— Nu, Luis David, e rana ta, trebuie s-o... nu te duce, 
iubirea mea, revino-ti.. artà-mà... Am să vin lingă tine și am. 
să te încălzesc cu trupul meu. Nu vreau să-ți fie frig... Am să 
te iubesc cu tot trupul... cu sîngele meu... cu viața mea, îi” 
opti ca delicat inindu-l de mină. Buzele tale sint reci, iubirea. 
inea, am să le incilzesc cu sărutările mele. 

Singura modalitate de a ajunge la mal era barca cu 
“care veniseră pe insulă. Kassandra încerca să-l convingă ci 
Va putea să ajungă la tim 

— Kassandra, n-ai să poți... n-ai să poţi nici măcar s-o 
impingi în apă, necum să visteşti. 

— Mà duc să caut ajutor, Am să găsesc pe cineva 

— Sint curenţi foarte puternici, au să te ia... o atenţionă 
Luis David. 

—Nu, n-o să mà ia nici un curent. Trebuie să incerc. 
“Trebuie să găsesc pe cineva care sà ne ajute. 

— N-ai să poti, Kassandra! Am s-o salvez... Nu vreau 
3-0 găsească şi să spună cà e vinovată... Nu vreau să ajungă 
la închisoare. Eu o iert... o iert... Ignacio s-a însurat cu ea i a 
fost a lui, dar el n-o iubea. I-a distrus visurile. Ambitia lui 
fost de vină pentru tot. De aceea l-a ucis Kassandra, atura 
acum Luis David. N-am s-o las să ajungă la închisoare. Am 
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să-mi asum toatà răspunderea. Am să explic totul si am si 
recunosc cà eu l-am ucis pe fratele meu. 

Se simţea tot mai rău. Rana il durea si era pe cale să-și 
piardă cunoștința. Nu era conştient decit de faptul cà se va 
mărita cu altul si acum trebuia s-o ajute în vreun fel, Nu ştia 
ce spune, dar ceea ce vorbea izvora din inimă si Kassandra 
înţelese cit de mult o iubeşte. 

— De ce imi faci asta? De ce? Eu am sacrificat totul 
pentru tine, Kassandra! 

— E adevărat, iubirea mea. Nu ești vinovat, nu tu a 
comis crima. Nici eu n-am comis-o! Si eu sint nevinov. 
nici unul dintre noi n-a comis-o, iubirea mea, ii repeta ca 
printre lacrimi, am să te ajut. Trebuie să te salvez! 

Sacrificase atit de mult pentru ea. Acum era rindul ci 
Plecă din cabană cu nădejdea că va psi ajutor. Cind se 

“intoarse, Luis David avea febră, dar era treaz. O chemii: 

— Kassandra, tu esti? întrebă el auzind că se deschide 
uşa cabanei. Deschise ochii si il văzu pe figan, care îi urmărise 
ca o umbră. 

— În sfirşit, te-am găsit, nemernicule! De cite ori ne-am 
intilnit faţă in faţă şi ne-am privit cu ură, dorind să ne ucidem? 
Îţijur ca asta este ultima oară! Aş putea să te ucid din locul in 
care mă aflu fără să mà clíntesc. Dar aş prefera să te ridici 
sà te bupţi ca un adevărat bărbat! strigă Randu, aruncindu-i 
un cuţit care căzu pe pat. la-I! Luptă-te! Luptă-te! Unul din 
noi doi va fi mort! il provocà tiganul. 

— Ştii foarte bine cà nu sint las. Dar nu sint in stare să 
mă lupt. Rana de la mină a făcut puroi. 

— E posibil ca o mică zgirietură pe care [i-am făcut-o 
sà te doară asa de tare? îl întrebă ironic Randu. 

— S-a produs o infecţie mare. 

— Probabil că este efectul otrávii de pe tăiș. Mina mi-a 
tremurat din mai multe motive, dar acum am ocazia să-mi 
repar greşeala. Fă bine i apári-te, fiindcă nu vreau să te omor 
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aga culcat. Am să-ţi márturisesc ceva. Mà bucur cà esti în 
starea asta, pentru cà cu un lay ca tine nu mă pot lupta vitejegte. 
| Şi de aceea nici n-am să-ţi ofer sansa cuvenită unui om cinstit. 
| Blestemat să fii! Al meu esti! strigă Randu la Luis David care 
abia dacă se ridică putin in pat. Acum poti să spui liniştit cā ai 
văzut moartea cu ochii 

Auzind voci, Kassandra se repezi în cabană. 

— Nu, nu! strigă ca aruncându-se spre Randu. 

— Pleacă, prințesă! Pleacă de aici! îi porunci Randi. 

— Dacă vrei să-l omori, trebuie să mă omori mai intii 
pe mine. 

— Pleacă de lingă el sau nu mai răspund de nimic! 

— N-ai decit să arunci cuțitul dacă vrei. Dar va trebui 
sa-l arunci pri 

— Ai fi gata să mori pentru el? Puterea iubirii ei îl făcu 
pe Randu să sovaie o clipă. Sau impreună cu el, dacă ai ști că 
e un om condamnat? 

- Da! Da! 

— În neamul meu, femeia e in stare să facă asta numai 
dacă aparține unui bărbat și dacă i s-a dăruit pentru totdeauna! 

— li aparțin lui Luis David cu trupul si cu sufletul! Sint. 

| femeia luit 

— Taci, lestemato! strigă Randu. De ce trebuie sà spui 
așa ceva. Acum nimic, dar nimic nu mà va mai opri! 

— Nu, nu! Randu. il iubesc! il implora ca. Este singurul 
om pe care l-am iubit vreodată! Sint sofia lui și ne-am iubit 
cu patimă! Aruncă cuțitul dacă vrei si uneste-ne într-o 
dmbrátisare... care va fi veșnică! 

Randu incremeni „ÎI iubeşte chiar asa de mult?“ În 
momentul acela intră in cabană căpitanul Silva cu poliţiştii 
care îl căutau. 

Kassandra se apropie de Randu şi îi spuse scurt: 

— Îţi mulțumesc! 
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— Afi mers cu un pas înaintea noastră, i spuse căpitanul 
Silva lui Randu. Din fericire, rana pe care -ați făcut-o cind a 
încercat să fuga cu domnisoara ne-a ajutat să-l urmărim. Am 
să încerc să gäsese si pistolul pe care I-a avut. Trebuie să [ie 
pe aici pe undeva. lar pe el o să-l ducem la spital. 

Randu îl ajută să-l transporte pe Luis David. Imediat 
după întoarcerea în oras, îl duseră la spital. Auzind despre 
cele intimplate, Herminia se duse să-şi vadă fiul. Cind o văzu 
pe Kassandra lingă patul lui, se repezi imediat la ca: 

— Am dreptul să fiu aici, spuse calm Kassandra. Sint 
soția lui 

— Am să anulez această căsătorie! Pe unul mi l-ai 
omorit, iar pe al doilea l-ai adus în halul ăsta! E acuzat de o 
crimă pe care n-a comis-o niciodată! Acum fuge si de oamenii 
legii! Nu mai vreau să te văd alături de cl. Sint convinsă că ai 
fi în stare să-mi ucizi singurul fiu pe care il mai am. Ai adus 
numai nefericire în casa mea. Eşti piaza rea a fiului meu. Pleacă 
de lingă el. 

Kassandra se întoarse la hotel. Toţi o aşteptau cu 
nerăbdare, Manrique spera ca între ei să nu se fi schimbat 
nimic. Fu uimit vizind-o cum arată. 

— Kassandra... se opri pentru o clipă. Ce s-a intimplat 
cu rochia ta? 

— Mi-am făcut-o dintr-o perdea acolo, pe plajă. Nu 
puteam s-o port pe aia, explică ea, amintindu-și cu cità furie 
smulsese Luis David de pe ea rochia de mireasă. 

— Cred cñ ar fi trebuit s-o păstrezi pe aceea, Era oricum 
foarte frumoasă. Dar asta nu are importanță. Ceremonia aceea 
a fost ilegală și nu are nici o valoare. Oricum, putem anula 
actul de căsătorie. 

— Nu, Manrique, ii spuse ca cu inima grea. Căsătoria 
mea cu Luis David nu poate fi anulată. N-a fost o farsă. A 
fost o căsătorie reală si eu sint soția lui. 

— Așadar, s-a purtat ca un animal... te-a... 
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— Dacă n-aş fi vrut să se intimple, nu s-ar fi intimplat 
nimic. 

— Kassandra! Lui Manrique nu-i venea să creadă. 

— Vreau să fiu sinceră cutine. Luis David nu are nici o 
vină, Şi-a sacrifiat viața ca să mă salveze si să nu ajung la 
inchisoare. 

—Ai innebunit! 

— Alicineva este vinovatul, Manrique! Ajuti-mà să 
descopăr cine anume! se hotári ea să-l roage. 

— Am să mai descopăr şi alte dovezi cà el e vinovatul... 
Am s-o fac si nimeni nu mà va opri pină nu-l voi vedea pe 
omul ăsta la închisoare! 

Se simțea trădat. Toate planurile i se náruiserà. Cite 
sacrificii facuse ca sà ciştige dragostea ei! Trebuia să devină 
soția lui, dar o pierduse asa de upor! 

Roberto era de părere cà nu trebuie să permită 
sentimentelor să se ridice mai presus de onoarea lui de avocat. 
Era si el foarte tulburat, mai ales că il rugase Kassandra să-l 
îngrijească pe Luis David. 

Si Randu era disperat, „S-a așezat între mine si el, iyi 
zicea. L-a acoperit cu trupul ci, gata să primească moartea 
din miinile mele ca să-l salveze pe el. Asta e dragoste. L-a 
apărat. lar acum este femeia lui. Pină la moarte. Bărbatul 
dista blestemat a reuşit in cele din urma! Si ca il iubeşte. Si 
ceea ce este încă gi mai rău este că niciodată n-a încetat să-l 
iubească. Acum il iubește și mai mult... ÎL iubeşte.” 

Trebuia să vorbească ag Kassandra. Se duse în camera 
ei. Deschise uya de la odaia Dorindei. 

— Ce-ti face nepoata, surioară? o întrebă el 

— Nimic, răspunse scurt bătrina, care nu avea chef de 
sporovăială. 

—Nimeni nu poate să trăiască si sà nu facă nimic. Poate 
doarme... poate plinge... haide, spune-mi! insistă Randu. 

— Se gindeste. Stă pe scaun... ochii ci mu văd nimic... 
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‘Tace intruna. Nici măcar întrebările bütrinei ei bunici n-o pot 
face să rupă tăcerea. 

— Trebuie s-o văd. 

Randu batu uşor la ușa camerei alăturate. Dorea să 
ştie un singur luen: dacă prințesa lui il iubește chiar asa de 
mult pe omul pe care el voia să-l ucidă de dragul ei. 

— Am venit să te întreb ceva, prințesă, spuse el cu 
gingășie. Acolo, pe insulă, cind am vrut să-l ucid... şi n-am 
facut-o. De ce mi-ai mulțumit? De ce? 

— Ti-am mulțumit pentru viața lui Luis David. 

-Nu mi-ai mulțumit pentru viața ta? Asta înseamnă că 
viața lui este mult mai importantă pentru tine. 

E 

— ÎI iubeşti cu adevărat, Kassandra? 

-Ca să înţelegi cit de mult il iubesc, gindeste-te numai 
cât mà iubeşti tu pe mine, Randu! p: 

— M-ai convins, prințesă, oft Randu. Cindva (i-am 
spus că poli să-ţi alegi orice bărbat, numai pe el-nu. Pentru 
prima oară în viaţă, Randu o să-și calce cuvintul. 

= Ce vrei să spui? întrebă îngrijorată Kassandra. 

— Linistegte-te, prințesă. Nici acum nu ştiu dacă o să-ţi 
fie bine sau rău cu el... dar intentionez să-ţi dăruiesc ceca ce 
consideri că e fericirea ta. 

— Nu înțeleg. Fericirea mea ar fi dacă aș fi în stare să 
demonstrez că Luis David este nevinovat. Sí cà şi eu sint 
nevinovată! Ai vreo legătură cu treaba aceasta? 

— Poate chiar mai mullilecit iti inchipui. Am să plec 
pentru citva timp. Aşteaptă-mă şi ai încredere în mine, spuse 
Randu. 

Cuvintele lui erau convingătoare. Avea încredere in 
el. Dar nu-i venea să creadă că poate să-l apere pe cel care îi 
luase dragostea ci. Gindise întotdeauna cå mindria lui Randu 
este nemăsurată. Dar iată că lucrurile se prezentau altfel. Pe 
dealtă parte, spera ca Manrique să nu fie chiar aşa de disperat 
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şi că va putea să-l ajute pe Luis David. Era împreună cu Elvira 
cind Manrique se intoarse de la birou. Nu se aştepta s-o 
găsească la el acasă, mai ales după ultima lor convorbire. 

— Te aştept de mult, spuse ea. 

— Dacă as fi ştiut... nu avu putere să termine propoziţia. 
Schimba repede subiectul. Trebuie să-ţi spun cà a sosit 
mandatul de transfer al lui Luis David la închisoare. 

— Nu... nu poate să părăsească încă spitalul 

- Ba poate, răspunse Manrique. Rana nu mai este aga 
de infectată şi nu mai poate rămine în spital. În cursul zilei va 
fi transferat la spitalul închisorii, Eu nu am nimic cu el. E 
ceva obişnuit în astfel de cazuri. 

— Dar de ce trebuie să-l ducă la inchisoare? 

— Pentru că va fi acționat în judecată, spuse rece 
Manrique. 

— Manrique, vrei să-l pui sub acuzare? 

— Eu l-am acuzat deja. Am să-mi menţin poziti 

— Manrique... te implor să n-o faci! Nu e vinovat! A 
spus că e vinovat numai ca să mà scape pe mine! 

— Kassandra, te rog, n-are sens să-ți irosești timpul in 
zadar. Am să-l facă să plătească, mai ales acum, cind a dovedit 
de ce e în stare. Să nu mă mai implori în numele lui Luis 
David Contreras! Voi fi necruţător, Kassandra, înţelegi? Am 
să arunc toată vina asupra lui! strigă el. Nu mai svea putere 
să se stăpincască. Pierduse femeia pe care o iubea. Chiar dacă 
nu vrei, tot am să te scap de elf 

Kassandra petrecu o noapte agitată după discuţia cu 
Manrique. A doua zi de dimineață se duse la închisoare să-l 
vadă pe Luis David. La început nu-i dădură drumul, dar 
convinse spunînd cà e soția lui si că are dreptul să-l viziteze. 
Luis David se bucură grozav cînd o văzu. O luă de mină. 
Era aga de fierbinte! 

— Ai venit sà mă vezi... lată în ce m-ai transformat, 
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spuse el gingas. Dar dacă ar trebui să fac încă o dată lucrul 
acesta, las face fără şovăiala..aș fugi cu tine, te-aş rapi, teas 
duce pe insulă si as retrăi fiecare clipă petrecută impreună. 
Crede-ma, as face-o din nou! Vrei si tu? 

— Da, iubirea mea, îi răspunse drăgăstos Kassandra. 

— Singurul lucru pe care il regret este vremea pierduti 
din cauza prostiei mele, in timp ce tu tinjeai după mine. 
Kassandra, te rog să mă ierți pentru toate vorbele urite pe 
care ți le-am spus. «+ 

— Nici nu mi le mai amintesc. 

— Nu, eram furios, eram innebunit, recunoscu el. Nu 
mi simţeam bine, voiam să-ţi fac rău, să te pedepsesc, 

— Ai crezut că poti să mă pedepsesti cu dragostea ta? 
întrebă Kassandra zimbind. 

— Ar fi trebuit să profităm de fiecare clipă, de fiecare 
secunda pe care am petrecut-o împreună. N-am să uit 
niciodată... 

— Urmează procesul, ii atrase atenția Kassandra asupra 
soartei care îi aștepta. Trebuie să spui adevărul... trebuie să 
spui că n-ai comis nici o crimă. Retrage declarația prin care 
ai recunoscut că eşti vinovat, pentru cà ai ficut acest lucru 
numai ca sl mă aperi pe mine. 

— Kassandra... odată mi-ai spus cà... 

— Îți jur cà n-am făcut-o cu, îl asigură ca înficrbintată. 
Ti-am spus așa pentru cà mă innebuncai și mă sileai să 
recunosc că sint vinovată. lar egarfa şi revolverul le putea 
pune acolo oricine. Cineva căruia îi convine să nu avem 
încredere unul în altul. 

— Sint așa de fericit să ştiu cà nu ai nimic de-a face cu 
moartea fratelui meu, spuse Luis David ușurat. 

— Si eu sint fericită cà nu i-ai lăsat Să mà acuze. Dar 
acum, iubirea mea, trebuie să ieși din închisoare. Cînd va 
începe procesul, să spui Curţii că nu tu l-ai ucis pe Ignacio. 
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— Nu, draga mea, trebuie să mai aşteptăm. Am adunat 
tea dovezi împotriva ta care acum s-au întors împotriva 
mea! Dacă aş spune că retrag declarația de vinovăție, te-ar 
acuza din nou pe tine! Si nu vreau să se mai repete aga ceva. 

— Luis David... gopti Kassandra. 

— Deocamdată asta trebuie să rămină între noi doi. lar 
în faţa tribunalului eu rămin cel vinovat. Pe coridor se auzeau 
pașii paznicului. Trebuiau să se grăbească. Kassandra, 
promite-mi cà ai să taci, promite-mi! Ai să poti! o incurajà el. 
Şi să mai vii, da? 

Kassandra se străduia din răsputeri să- ajute pe Luis 
David să demonstreze că e nevinovat. Desi ştia cit de mult o 
urâşte Herminia, spera că va găsi cit de cit înţelegere la ca, 
căci şi ea avea interes să se descopere adevăratul criminal. Se 
hotari sà se ducă la hacienda familiei Arocha. Matias îi deschise 
ușa si o lăsă induntru. Herminia şedea cu Norma si ti strigă lui 
Matias s-o dea afară. Nu voia să stea de vorbă cu ea. Dar 
Kassandra se încăpățină. 

— Am venit să và rog să mă ajutaţi să-l găsim pe asasinul 
fiului dumneavoastră. Và jur cà n-am făcut-o eu, si nici Luis 
David. Amindoi sintem nevinovați. Luis David a recunoscut 
de dragul meu că a comis o faptă pe care în realitate n-a 
comis-o. Doamnă... făcu o pauză ca să-și adune puterile — 
trebuie să-l iubiți pe Luis David la fel de mult cum îl iubesc 
ie Destul! strigă Herminia. Putin imi pasă mie de 
dragostea ta! Nici faţă de Luis David, nici față de altcineva! 
Cum de nu (i-e ruşine? 

= De ce ar trebui să-mi fie ruşine? 

— Profiti de acest moment si nu accepti să se anuleze 
certificatul de căsătorie! strigă Herminia. 

Ştiam eu... își aminti Kassandra de vizita avocatului 
Rojas - că dumneavoastră ati trimis avocatul la minte. Dar să 
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nu uitaţi cá eu sint sofia lui Luis David Contreras și intentione 
să rămin şi mai departe. Acum mai mult ca oricind! 

— Da, ai reușit in cele din urmă sà te márifi cu el! Asta 
este ceca ce iți doreai. Ar trebui sà fii mulțumită. 

- Cum indrizniti să vorbiti aga cu mine? Uitaţi că cu 
sint o Arocha! 

— Taci! răcni furioasă Herminia. Nu voia să i se mai 
amintească cele petrecute cu douăzeci de ani în urma. 

Sti că ästa este adevărul! Cà am fost luată din leagăn 
i sarà la circ! Sti că sint fiica Andreinei.. si nepoata soţului 
tău. Kassandra începuse să-și piardă răbdarea. Mi-ai luat totul! 
Cum indrăzneşti să mă dai afară de aici, cînd asta e casa mea? 

— Dar... e posibil? întrebă uluită Norma, nevenindu-i 
sa creada. 

-T foarte bine cà e adevărat! zise Kassandra 
intorcindu-se spre Matias. 

— Eu... incepu el încurcat. 

— Tu esti cel care m-a luat din leagăn şi m-a pus în 
braţele Dorindei. Mi-a spus! 

— Da, e adevărat... adevărat, recunoscu Matias, ferin- 
du-se să intilncascà privirea Herminici. 

— Matias! strigă ca. 

— Doamnă Herminia, pocăiţi-vA, spuse slujitorul cu 
umilință. Eu m-am cit deja. 

— Taci, prostule! Si dă afară femeia asta de aici! 

— Domnul Alfonso vede tot! mormăi slujitorul 
superstitios. Vede tot... 

— Asta e ultima lovitură! strigă Herminia. Norma, 
cheam-o pe Rosaura, spune-i s-o dea afară. 

Rosaura abia aștepta să i se dea prilejul s-o facă. Veni 
$i Chabela şi toi se adunară în jurul Kassandrei. 

— Mamá... îi vorbi blind Kassandra, am venit aici ca să 
te rog să mă ajuţi să-l salvam pe fiul tàu... M-ai... m-ai făcut 
să spun adevărul. Si ştii că e adevărat! De ce negi mereu? 
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Kassandra arità spre Matias si începu să plinga. 

— Şi el a recunoscut! 

— Doamnă, Kassandra... eu... eu... încercă Matias să 
spună ceva. Rosaura, nu te amesteca! 

— Cum îndrăznește să vină aici? întrebă Chabela. Pleacă 
sau chem poliţia! 

— Să nu îndrăzneşti să mă dai afară, cà o să-ți pară rău, 
o preveni Kassandra pe Rosaura. 

— Ai venit s-o enervezi pe doamna Herminia, spuse 
Rosaura. 

- Nu, am venit s-o rog să mă ajute să-l găsim pe 
adevaratul asasin, ca să-l scăpăm pe Luis David. 

Dar toată lumea ştie cine e criminalul! strigă 
servitoarea. 

— Nu, nu, nu ştie nimeni! ripostă Kassandra, Nu e Luis 
David! Si nici eu nu sint, mă jur! Hai să încercăm cu toţii să 
găsim adevăratul criminal, vă rog... Ei, tu, Matias, spune-mi 
crezi, cine ar putea fi adevăratul ucigaș? 

Grădinarul nu scoase nici o vorbă 
— Nu ştie nimic! sări Rosaura. Lasă-l în pace. Doamna 
Herminia [i-a spus să pleci. 
— Am să plec atunci cind am să hotărăsc eu. Si să nu 
incerci să mă dai afară cu forța cà o să-ţi pară rău. 
— Cum de indrüznesti să vii în casa asta? întrebă 
ervitourea. 
| ~ E casa mea! A mamei mele sia bunicului meu! 
! — Numai puțin, se amestecă Chabela. A fost a ta, dar 
acum va fi a mea! Bunica mea va trece totul pe numele meu 
şi osă fiu bogată! 
— Asta se va întimpla numai dacă voi permite cu, replică 
sec Kassandra. 
— Serios? Vezi dacă poti să obţii cortul circul 
— Încetează! interveni Matias si o luă de mină pe 
Chabela. 


deai 
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- Nu mă atinge! Mà doare, dă-mi drumul. Cind am să 
fiu proprietara casei, am să te dau afară de aici 

—Aminteste-ti că sint bunicul tău! i-o reteză Matias. 

— Vă rog, ajunge, se amestecă Norma, linigtiti-và! 
Încetaţi să vă mai certati între voi si faceţi ce v-a spus 
Herminia: daţi-o afară, 

- lei din casa asta pina nu te dau cu afară! se răsti 
Rosaura la Kassandra. 

— Nu, mi nevoie. Vd cà aici nu este loc decit pentru 
ură. Am greșit cind am venit să và rog să mă ajutaţi. Nu 
eji in stare de nici un strop de bunătate... nici să iubiţi pe 
cineva, spuse Kassandra ieşind. Lăcomia v-a orbit. 

Matias o conduse în tăcere. 

Lam dat scrisoarea... am scăpat de grija asta. N-am 
avut curajul să mă duc cu ea acolo... o s-o arate ca. Don 
Alfonso, trebuie să tifi cà mi-a fost tare greu... i încă cum! 
Dar mi-am ținut promisiunea. Era datoria mea. Știu că 
Dumnezeu mi-a spus să fac așa. Don Alfonso, scrisoarea pe 
Care ali seris-o dumneavoastră despre nepoata dumneavoastră 
e in miinile ei! A ajuns în sfirsit la adresă”, isi spuse el si se 
duse în grădină să se linigteasca. 

— Tuta, te-am căutat peste tot. De cite ori Să-ţi spun cà 
trebuie să negi, il aimonestă Rosaura cind il găsi în grădină. 
Cum ai putut să confirmi totul în fata Kassandrei? Chiar dacă 
te-ar fi amenințat cu moartea ar fi trebuit să taci. 

— Rosaura, n-am mai putut răbda, recunoscu Matias 
“Trebuie să mà ierti, nu mai puteam să trăiesc cu povara asta 
pe conştiinţă. 

— Conştiinţă? Ce tot spui? Pină acum nu te-a deranjat 
deloc. 

= Doamne, apără-mă! lar pe cel care a comis crima, 
Dumnezeu o să-l pedepsească! 

— Nu mai spune! Astăzi va avea loc procesul si Luis 
David o să fie condamnat pentru uciderea fratelui shu. 
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— Nu! strigă Matias. 

— Nu! Cine l-a pus să ia vina asupra lui? Ce prost! Abia 
aştept să fie condamnat. Atunci 65 mă linistesc! 

Aceasta fu ultima zi pe care o petrecu Matias în casa 
im care muncise aproape un sfert de veac. Dona Herminia 
dici măcar nu-l anunță personal, ci ii transmise prin Rosaura 
că îi poruncește să plece nu numai din casă, ci si din oraș. 

- Atitia ani am sluji aici... oftă Matias cînd Rosaura îi 
Aduse mesajul Herminiei, o viaţă de om! Am fost si complicele. 
ci şi acum, 


i de ce să te jelesti, tu eşti de vină. Am să-ţi dau 
nişte bani ca să pleci. Dar nu ştiu încotro! Eu vreau să râmin 
| în casă, cu fiica mea, fiindcă va avea nevoie de mine. Doamna 
| Herminia are încredere în mine. 
b Însă Matias izbucni in ris: 
— Ha, ha, ha! Are încredere în tine... tu care i-ai ucis 
fur 


aci! Taci! 

- Dar crima nu va rámine nepedepsită! Amindouá o 
să fiți pedepsite. Acum chiar că nu-mi pare rău de ce am 
fücut, spuse satisfăcut Matias. 

Ce ai făcut? Ce ai cut?! repetă Rosaura; presimiind 
o nenorocire. 

— Scrisoarea! Scrisoarea domnului Alfonso... iam dat-o. 

E la Kassandra! 
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Curtea se întruni din nou. Luis David avea un alt 
apărător, pe domnul Rojas. Manrique adăugase la vechile 
probe impotriva lui Luis David și infracțiunile comise de cl 
mai recent. Inima indureratà a lui Manrique voia cu orice 
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pret să-l distrugă pe Luis David. Kassandra va trebui să se 
împace cu ideea că va rămine după gratii, își spuse el. 

— Pregăteşte-te, Luis David. Dacă mai înainte am cerut 
pedeapsa de dragul adevărului, acum numai pentru asta 
trăiesc. Nimeni şi nimic nu te va putea scăpa! Ai să plătești 
pentru crima pe Care ai comis-o, pentru ceca ce i-ai fücut 
Kassandrei. Vei plăti si în fata societății şi în fața mea, ca 
bărbat. 

După ce se citi actul de acuzare, judecătorul Navaro îl 
întrebă încă o dată: 

— Spuneţi-mi, domnule Contreras, mărturia dumnea- 
voastră este sinceră”? Sau trebuie să ne intoarcem din nou la 
primul suspect? L-ati omorit pe fratele dumneavoastră, da 
sau nu? 

Da, domnule, răspunse Luis David. Îmi susţin 
declarația. Eu am comis fapta. 

Procurorul Carion își formulă acuzaţia: 

— În calitate de reprezentant al procuraturii, râmin la 
acuzaţia impotriva femeii. Las în seama dumneavoastră, 
Înălțimea voastră, hotărirea referitoare la pedeapsa impotriva 
acuzatului. Evident, pe baza dovezilor. 

Manrique aștepta nerâbdator sentința. 

„Vei fi condamnat, Luis David... si tu ştii asta, nu-i 
aşa? Asta e opera mea! Mi-ai luat-o pe Kassandra, dar să știi 
că eu sint acela care te voi despărți acum de ea! Cu adevărul 
și dreptatea de partea mea", se gindea Manrique privindu-l 
cu ură Luis David. 

— În ordine, spuse judecătorul Navaro, tinind scama 
de felul în care a decurs procesul, de rezultatele lui, avind în 
vedere nu numai mărturia persoanei care mai inti a fost de 
partea acuzării si mai apoi acuzată, motivele şi împrejurările 
legate de această crimă... judecătorul făcu o scurtă pauză si 
se uită la toți cei prezenți în sala de judecată... precum și 


498 


comportamentul lui Luis David Contreras, care dovedește 
impulsivitate i... 

„Au să mă condamne... au-sà mă condamne si au să 
má despartă pentru totdeauna de Kassandra...” 

Luis David nici nu auzea ce spune judecătorul. 
Gindurile i se intorseserà la toate cele intimplate i la unica 
femeie pe care o iubise in viaţa lui. 

având în vedere şi calitatea mea de preşedinte al 
completului de judecată. 

Deodată uşa se deschise larg si în sală apâru Randu. 
Se produse agitație. Manrique rămase uluit la vederea 
figanului. 

- Înălțimea voastră, spuse Randu, omul acesta doreşte 
| sa depună încă o dată mărturie. 

— Cum indraznili să nàvalifi așa? Faceţi-ne plăcerea și 
esitiimediat de aici! 

— Và rog să mă iertati că am intervenit aşa, dar nu sint 
din orașul dumneavoastră si nu fac pante nici din rasa voastră. 
Nu cunosc foarte bine legile, se scuză Randu. 

— Faptul că nu cunoaşteţi legile nu vă dă dreptul să 
intrerupeti judecata. VÀ rog să ieșiţi! insistă neinduplecat 
Navaro. 

— Cum aşa? nu se lasă figanul V-am adus o pasáre care 
vrea să inte si, in loc să-mi mulțumiți, và supăraţi pe mine si 
efi să mi dati afară. Omul vrea să vorbească, întrebaţi-l! 
Randu il strigă pe cel ce venea în urma lui. Abia aşteaptă să 
spună Curţii lucruri foarte interesante. 

La cererea lui Carion si cu asentimentul lui Manrique, 
judecătorul Navaro îi permise lui Calunga să depună din nou 
mărturie. Ca și prima dată, răspunse scurt la întrebări, 
eschivindu-se de fiecare dată cind judecătorul il intrerupea. 

— Aşadar, tot ceea ce ali spus inițial este minciună? il 
întrebă procurorul. În toată această incilcealà de minciuni, 
există şi vreo fărima de adevăr? 
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— Da... am spus si un lucru adevărat. 
„= $i care este acela? 
Ca pe domnul Ignacio l-a ucis o femeie. 

— Sinteti sigur că a fost o femeie? 

— Da, a fost o femeie. Dacă vreti, pot să jur. 

— Eşti sigur? Ai fost de faţă? îl întrebă peincrezător 
procurorul. 

— Nu, n-am văzut nimic. 

— Cum poti să susţii cà a fost o femeie dacă n-ai văzu: 
nimic? 

— Pli... ficu Calunga, vrind să tragă de timp, aga mi-a 
spus un tovaràş de-al meu care a fost acolo. Cind am ajuns 
acolo, mi-a făcut cu ochiul si a spus: „Vezi, Calunga, stüpinul 
e înăuntru cu o femeie”. 

— Dar spune odată, blestematule, spune că şti cine este! 
Spune cum o cheamă! sc amestecă Manrique, neputind să sc 
mai stăpinească. 

Calunga tăcea. Femeia accea Ti dăduse o avere ca să-și 
fină gura. De ce ar vorbi acum? 

În acest timp, Kassandra aștepta verdictul în fata sălii 
de judecată, neștiind ce se întimplă înăuntru. Sedea deja acolo 
de o jumătate de oră şi nu aflase nimic. 

— Și care este rolul dumneavoastră în toată această 
poveste? il întrebă judecătorul Navaro pe Randu: 

— Putina răbdare, domnule judecător. Totul a început 
atunci cînd am descoperit că cineva vrea să-i facă rău iubitei 
mele. Într-o noapte l-am găsit pe omul acesta in camera ci cu 
cuțitul în mină. De atunci il urmáresc ca o umbră. M-am dus 
la locul acela de pe plajă şi m-am strecurat, fără să mà vadă 
nimeni. Şi am mai văzut o altă umbră care se strecura pe 
acolo şi am știut cine este... Am auzit o discuţie. Una dintre 
acele umbre era femeia care după aceea s-a intilnit cu Calunga 
şi i-a cerut să tacă si să fie complicele ci în această crimă 
blestemată! Se opri pentru o clipă. Încet, i se adresă el lyi 
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Luis David, dar sigur am descoperit totul, Am pătruns întreaga 
taină... pe care am vrut sà o păstrez pină în ultimul moment 
ca s-o salvez pe printesa mea. M-am hotàrit să tac cind tu ai 
recunoscut fapta, pentru că îmi doream mai mult decit orice 
altceva pe lume să te văd la închisoare. Dar te-a salvat 
dragostea prințesei! Am văzut cit de mult suferă pentru tine. 
De aceea sînt aici, ca să spun tot adevărul în faja ta! Domnule, 
omul acesta nu şi-a ucis fratele! 

— Cine a făcut-o? sări Luis David. Spune! Cine? 

— Servitoarea ta, Rosaura, răspunse triumfător Randu. 

Între timp, neștiind ce se întimplă înâuntru, Rosaura 
Se străduia să recupereze scrisoarea de la Kassandra. Încercă 
să-i ia poseta, dar nu reuşi „Blestemata! N-am să izbutesc!" 

| îşi spuse ea. Se hotàri să i-o ceară direct. 

— Dă-mi birtia aia! strigă ca înncbunita de furie. 

— Ce hirtie? se miră Kassandra. 

— Ce-ai făcut cu ca? Mai e la tinc? 

— Despre ce vorbeşti? 

„N-a văzut-o, n-a văzut-o! ii spuse Rosaura mai 
prinzind puțin curaj. Nu ştie despre ce e vorba. E acolo, în 
poseta ei." 

În clipa în care încerca să-i smulgă pogeta cu hirtia 
care i-ar fi distrus speranțele, în sala de judecată (iganul îi 
rosti numele. Sc produse rumoare și agitație. 

— Rosaura! Rosaura l-a ucis pe fratele meu! strigă Luis 
David. 

— Înlțimea voastră, pur si simplu este imposibil! aşa 
ceva! protestă Manrique. 

— O clipă, vă rog! Cine este această persoană? Este 

„cumva de doamna Rosaura Osorio? întrebă nedumerit 
il, incercind să menţină ordinea in sală. 

— Este o servitoare care lucrează în casa domnului 

ha. A depus și ea mărturie. il tâmuri Manrique, 
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— Dar este trecută aici numai ca martoră, n-a fost nici 
o clipă bănuită. 

— Ea a făcut acest lucru, Înălțimea voastră, mà jur pe 
zeii mei! Vocea lui Randu răsună pe deasupra larmei din salā 

— De ce eşti aşa de sigur că această femeie este füptaga? 
întrebă Manrique. Ai vreo dovadă” Ai văzut-o cind a comis 
crima? 

— Nu, n-am văzut-o. Dar am auzit-o cînd recunoștea 
că a făcut-o. Si am să và demonstrez acest lucru dumnea- 
voastră, celor care o apárafi fără nici un motiv, căci ca este 
persoana pe care o căutaţi. Se spune cà făptaşul se intoarce 
intotdeauna la locul crimei, continuă Randu. Într-o seară ani 
zărit o umbră care trecea pe acolo și am urmárit-o pini la 
coliba unde fusese ucis mai înainte un bărbat; umbra nu m-a 
simțit. A trecut prin lumina luminirii, i-am văzut chipul si am 
recunoscut-o... Ea era! N-am să uit niciodată chipul d 
Îmi amintesc că m-am dus o dată în casa aceea, cînd am rànit-o 
pe prinţesa mea din cauza geloziei. Stăpinul ei a trimis-o să 
mă dea afară din casă. Cum aş putea să uit un asemenea chip, 
Înălțimea voastră! Femeia aceea era foarte agitată și i-a spus 
lui Calunga să nu scoată nici o vorbă despre asta, să tacă şi să 
nu pomenească nimănui despre crima! 

Auzind relatarea lui, Luis David se întreba dacă acesta 
este orbi care voise să-l omoare. Simca o mare recunoștință 
față de el. Randu sc uită și c! la bărbatul pe care îl iubea prințesa 
lui. „Salvînd-o pe ea, îi inapoiez si bărbatul, îşi spunea el. Nu 
fac asta pentru dragostea ei, ci din cauza dragostei mele pentru 
a. Iubirea mea nu va muri niciodată. Atunci cind iubeşte, 
tiganul iubește pentru totdeauna“. Dorea s-o sti fericită. Se 
opri o clipă apoi se întoarse către Calunga: 

— Acum vorbeşte, cap sec! Spune dacă e adevărat sau 
nu coea ce am povestit cu! Vorbeşte! 

— Do, ea a fost! Ea făcut-o! strigă Calunga, încurajat 
„de povestirea lui Randu. 
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— Dar spune-i numele, blestematule! Spune cum o 
| cheamă? 
| - Da, ea este... Rosaura l-a ucis pe stăpinul meu! 
— Să fie arestată doamna Rosaura Osorio, spuse 
judecătorul Navaro, şi sà fie adusă imediat in fata Curtii! 

Se produse invälmäşealä. În timp ce toti ceilalți aşteptau 
să fie adusă Rosaura, Randu ieşi din sala de judecată. Ştia că 
îl aşteaptă Kassandra. Voia să-i vadă privirea nevinovată, 
singura care putea să-i aline durerea. Dorise iubirea ei si 
dobindise numai recunoştinţa. 

— mi eşti recunoscâtoare prințesă. dar recunoştinţa din 
partea unci femei trezește compătimire, iar in compátimire 
se aflà rcpulsia, spuse el privind la chipul frumos pe care il va 
săruta altul. 

Nu, Randu, nu! Nu e adevărat! Îţi sint recunoscătoare 
pentru ceea ce ai făcut, dar în recunoştinţa mea nu este 
'compitimire, ci admirație... admirația femeii pentru bărbatul 
care a fost cel mai aprig dușman al ei. 

— Şi cine este dușmanul meu cel mai aprig? o întrebi 
Randu? - 

— Tu însuți, Randu, pentru cà omul este intotdeauna 
cel mai mare duşman al lui insuyi, spuse Kassandra cu tristețe 
Jn glas. Știu că ai fi putut să-i lași liniştit să-l condamne pe 
Luis David si in felul acesta am fi rămas despărțiți pe viaţa. 
Puteai spera cà astfel o sà mă mărit cu tine. Dar am fugit cu cl 
i m-am căsătorit din dragoste. Te-am trădat si trădarea mea 
ar fi putut justifica faptele tale, îi spuse ea simțind cà îi dau 
acrimile, 


x — Privesti în inima mea asa cum mă uit eu în oglindă, 

prințesă! 
„= Îmi pare rău, dar faptul că m-ai ajutat este încă o 

Maloriea ta, pentru mine cu atit mai valoroasă cu cit cunosc 
tale sentimente faţă de mine. 

LL 7 Cuvintele tale sint frumoase si înțelepte. Dar nu mà 
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mai simt regele țiganilor, ci un bărbat slab... terminat, spuse 
el cu glasul frin. Prinţesă... iți ofer fericirea pe o tavă de 
argint. Dar cu mine ce va fi? După ce am sà (i-o dau, tu voi 
mai aici, Plec, Kassandra, spuse el obosit. Vreau să plec. 

— Nu, Randu, nu! Eşti proprietarul hotelului! argumentà 
<a. Cum poți să renunți la asemenea bogăție? 

— La ce imi foloseşte bogăţia fără iubire? întrebă el 
sincer. 

— Ai să iubeşti din nou, Randu, ştiu că poti. 

— Nu, prințesă, nu. Eu sint țigan, singele meu e curat. 
Şi niciodată, niciodată n-am să te uit. Poate că am să mà duc 
la vreun circ, ca să ajung departe... cit mai departe de tine, 
spuse el, ştiind că a piendut-o pentru totdeauna. 

Manrique nu credea că declaraţia lui Randu este întru 
totul adevărată, căci ştia că figanul era în stare de orice. ÎI 
tulburase, de asemenea, si ceca ce-i spusese Roberto, în timp 
ce itepta reluarea procesului. 

— Vezi tu, Manrique, a apărut încă un suspect, îi spuse 
Roberto. Trebuia să ai in vedere si această posibilitate. 

— Femeia asta are un alibi perfect, îl intrerupse 
Manriquc. Susține cà in ziua crimei a avut temperatură mare 
ia stat in pat. Sper că poate să demonstreze acest lucru. 

— Speri că poate... pentru ca acuzaţia sà cadă tot asupra 


hila | Manrique, nu c cinstit. Dar să lăsăm subiectul 
sta. Luni plec de aici. 
— Serios? făcu uimit Manrique. Chiar te-ai decis 


definitiv? 

— Da, am obţinut transferul pe care l-am cerut. Vineri 
este ultima mea zi de lucru la acest spital. Manrique, plec si 
n-am sà te mai pot sfătui, oftă el amintindu-și de tot ceea ce 
suleriseră împreună. Singurul lucru pe care i-l cer este să 
reflectezi, Bărbatul trebuie să ştie cind s-a terminat relaţia cu 
o femeie. Am făcut şi et acest lucru în privința Gemei, desi 
ştiu că mà iubește, ceca ce este încă si mai dureros. Iubirea 
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Kassandrei n-a fost niciodată a ta, Manrique, recunoaşte. 

— Niciodată n-am înțeles de ce renunti asa de uşor la 
Gema, spuse Manrique. 

— Ştii foarte bine că trebuie să-mi ascund adevăratele 
sentimente din cauza Liliei Rosa, zise el cu tristețe în glas. 
Indiferent ce aş face, interpretează greșit. Nu vreau să-mi 
petrec restul vieţii justificindu-mă pentru ceea ce am făcut. 

„Am trăi cu acest pácat pe suflet, acum nu mai pot. Plec! Asta 
etot! 


Era timpul sá se reia lucrürile. Rosaura avea o 
susținătoare în Herminia, care o apăra chiar si in fața lui Luis 
David, respingind orice posibilitate ca servitoarea care il iubise 

| atăt de mult pe fiul ei incit îi făcuse un copil sà poată fi o 

| criminala. Herminia se pregătea să facă un testament prin 

| Gies lase toată moștenirea Isabelitei, fiicei lui Ignacio, pentru 
'omagia astfel amintirea fiului ci preferat. În cele din urmă, 
tocmai nepoata ei avea sà descilcească ghemul de intrigi 

il fesuse Herminia cu douăzeci de ani în unmă, 
Matias începu să plingă cînd auzi că Rosaura este pusă 
acuzare. Rosaura nega totul, urmărind să scape de 
. Cele mai mari speranţe și le punea in mărturia 

său. 

— Trebuie să mà ajuţi, tat, mă bizui pe tine! punea 

le că eram bolnavă. 

„= N-o să aibă nici o importanţă, n-are nici un rost, 

s-o convingă Mati 
= Ştiu că există hirtia aceea, dar ca nu știe de ca și am 


= Rosaura, nu există altă ieșire, repetă Matias pe care 


“Trebuie să recunoști. x 
= Nu! Niciodati!,strigi ea. Am să mă lupt cu toate 
L Și o să mă ajute şi dona Herminia. — * 
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Cind Matias primi citatia sà depună mărturie la proces, 
Rosaura incepu să-şi piardă cumpătul. Mărturia lui Calunga 
potrivit căreia ea era cea care comisese crima n-o speriase 
prea tare, dar n-o putea scoate la capit cu figanul, atit de 
hotárit să-şi salveze iubira. La proces încercase să-l privească 
drept in ochi, ceca ce se dovedise foarte greu. Nu-i rămăsese 
altceva de făcut decit să strige în disperare: „Sint nevinovata! 
N-am făcut-o eu! 

De aceea avea nevoie acum de sprijinul tatălui ei. 

- La naiba, blestema ea, s-o ia dracu” de conştiinţă s| 
de promisiune pe care i-ai făcut-o lui don Alfonso. Sint fiica 
ta, eşti tatăl meu si va trebui să mă aperi, nu-i aga? De ce nu 
înţelegi? 

— Rosaura, încercă Matias s-o linijteascà, ai comis o 
crimi şi prin urmare trebuie să-ţi accepti pedeapsa. Exista un 
Dumnezeu... Dacă te cãieşti, o să te ierte! 

- Putin imi pasă mie acum de viaţa veșnică! Mă 
interesează numai asta şi nu vreau să ajung la inchisoare! 

— Rosaura, se știe că tu ai făcut-o, oamenii au vlizut, 
u depus mărturie. 

— Dar dacă tu o să spui aşa cum ili zic cu, toţi or să te 
creada. ar eu am fost bolnavă atunci. Nu am ieșit din camera 
mea! licineva nu va putea spune că l-am ucis pe 
Ignacið Nimeni! strigă inspăimintată Rosaura. 

Chabela intră în bucătărie unde stăteau de vorbă 
Rosaura şi tatăl ei. Era evident că fata auzise toată discuția. 

— Tu ai făcut-o! E adevărat! Tu! Mi-ai ucis tatăl! strigă 
ca către Rosaura. 

— Isabela... Nu, nu e adevărat, draga mea... Cum poți 
să crezi asa ceva? O durea faptul că si propria fiică o acuză 
de crimă. 

— Te-am auzit. Rosaura, nu mai poti să negi! 

— Nu, Isabela, probabil că ai auzit greşit, nu-i aşa? 
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— Crezi că sint proastă? Cu mine nu te joci! Am auzit 
totul, am stat aici tot timpul! spuse ea aratindu-i locul de pe 
coridor de unde ascultase. Nu se poate să nu fi auzit bine; 
Rosaura. 

— Isabela, cum poți sà crezi ga ceva? Sint mama ta! 

— I-ai spus... i-ai spus că n-o să se poată dovedi 
vinovăția ta pentru această crimă... L-ai ucis pe tatăl meu şi 
trebuie să răspunzi pentru asta! o acuză Chabela. Mà duc sà 
spun bunicii. 

— Sà nu faci asta, Chabela! o imploră Rosaura printre 
lacrimi. De dragul tàu am făcut-o... 

— Aceasta este voia Domnului! spuse Matias privind la 
fiica sa care plingea- 

— E numai din vina ta, tată! Totul este numai din vina 
tà. Datorită ție am să putrezesc în închisoare. 

— Pedeapsa ta cea mai mare va fi că fiica ta te va da de 
ol în fata lumii ca ucigașă. 

1 „N-o să se întimple nimic, îşi făcea curaj Rosaura. N-o 
Mi mi acuze. E fiica mea. I-am arătat cit de mult o iubesc și 
mă iubeşte si ea pe mine, sint sigură. Va păstra taina mea... 
fita mea frumoasă și inteligentă, o să mà ajule si n-o să-i 
spună nimic Herminici, n-o să-i spună Herminiei.." 

- Criminalo, ucigaso! o smulseră din ginduri strigătele 
furioase ale Herminiei care răsunau în toată casa. Ucigaso! 
Am ținut o criminală sub acoperişul meu! După tot ce am 
Tleut pentru ea si pentru fiica ei, după toată durerea prin care 
Am trecut, să mai trăiesc şi așa ceva... 

Rosaura refuzá cu încăpăținare să recunoască pînă cind 
nu interveni Matias: 

— Aşa este, ea l-a ucis pe domnul Ignacio! 

= Am să te trimit chiar eu la închisoare. legiti afară! 
strigă Herminia. N-o să primiţi nimic! legiti afară din casa 
mea. Și una si alta! . 
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— Bunico, dar cu n-am nici o vină! strigă Chabela. 

— Nu vreau în casa mea nici o fiinţă în venele căreia 
curge singele ucigaşei! lar tu, se întoarse furioasă Herminia 
câtre Rosaura, ai să plátesti pentru tot! 

Rosaura se apără din toate puterile. Lumea ci se 
prăbuşise, nimic din ceea ce sperase nu se mai realiza 
Herminia încercă s-o lovească. Apărindu-se, Rosaura o 
imbrinei. Herminia căzu pe spate si se lovi cu capul de podea. 
Nu scoase nici un cuvint si rămase acolo nemişcată. 

— E moartă, spuse calm Matias. Ai ucis-o, 

Rosaura se apropie să vadă dacă Herminia mai dà 
semne de viață. 

— Ti-am spus cà e moartă, repetă Matias. 

— Tată, de ce vrei să-i lagi să mă condamne? il întrebă 
Rosaura cu ochii plini de lacrimi. În orice clipă poate să vină 
executorul judecătoresc, astăzi e ziua procesului. 

— E-n viaţă, e-n viaţă! exclamă Chabela. Respira. Nu 
vedeţi că se simte mai bine? Cit despre tine, se întoarse ca 
spre mama ei, ai face mai bine să fugi. Eu am să încerc să 
aranjez totul. „O să am destulă vreme, am să aranjez hirtiile 
înainte să moară”, isi spuse Chabela, nevrind să renunțe la. 
avere cu nici un pret. 

Eşti mai rea si mai lipsită de sentimente decit mama 
ta, spuse Matias, speriat de purtarea ei. Ea cel puțin te-a iubit 
pe tine. 

Hector o duse pe Herminia la spital, O luă tot 
inconștientă de lingă Matias şi de lingă fata care nu vărsă nici 
o lacrimă. Nici nu se strádui să-și ascundă lipsa de interes 
pentru sănătatea bunicii ei. 

În clipa în care isi reveni, Herminia igi cheimd fiul, La 
căpătiiul ei era Chabela, care jucase in fata doctorului rolul 
de nepoată iubitoare, dar ghemul de intrigi începea deja să se 
descilceascà. 
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La tribunal, Rosaura respingea zadarnic acuzaţiile lui 
Randu. 

— Toti sint impotriva mea, toți mă acuză! incerca ea să 
ciytige compátimirea juratilor cu ajutorul lacrimilor. Omul 
Acesta mă acuză ca s-o scape pe Kassandra, scincea Rosaura. 

is David este ucigașul, cu sint nevinovată. Daţi-mi drumul, 
Ilimea voastră, vă implor 

Era singură, înspăimintată, inglodatà în minciunile cu 
cane încerca să se apere. Cind întră şi Kassandra in sala de 
judecată cu scrisoarea lui don Alfonso în mină, pe care o 

| pânise in poșetă, Rosaura înțelese cà soarta ci este pecetluità. 
| Judecătorul Navaro o ascultă pe Kassandra si se uită la 
„merisoarea pe care i-o întinse aceasta. 
IE. - In ordine, vom stabili mai tirziu dacă este scrisul lui 
| don Alfonso Arocha și il vom chema si pe Matias Osorio să 
că acesta este documentul. Domnule Carion, fiţi 
i dati citire documentului, il rugă el pe procuror. 
“Cu puţin timp mai inainte, cu aprobarea judecătorului 
Luis David părăsise sala de judecată pentru că primise 
j urgent de la spital. Mama lui gi recăpătase cunoștința 
dorea să-l vada. 
| Carion se ridică s citi documentul: 
„În noaptea în care s-a comis crima, nu puteam sà 
m ieşit pe terasă. Se lumina de ziuă cînd am văzut-o 


 Rosaura cum se îndreaptă spre camerd ci. Era acoperită 
cu un fel de manta, parcă voia să se ascundă. Se uita 
„de juit-imprejur, se vedea că e speriată. M-am întrebat atunci 
ide putuse să se scoale din pat fiindcă îmi spusese că e 
“N-am spus nimănui nimic despre treaba asta, crezind 
"0 fi dus să sc intilncascá cu un bărbat. După aceca, zăcind 
multă vreme pe patul de boală, m-am gindit la tot ce 
şi la crima oribilă de care este acuzată nepoata 
Ştiam ce se intimplase cindva intre Rosau 
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si Ignacio. Am pus faptele cap la cap siam ajuns la concluzia 
cà in noaptea aceea Rosaura se întorcea pe ascuns acasă după 
ce comisese crima”. 

Carion se întoarse si îi privi pe toţi cei din sală, apoi 
continua: 

„O recunosc drept nepoată a mea de drept pe 
Kassandra, născută din căsătoria fiicei mele, Andreina, cu 
doctorul Ernesto Rangel. Kassandra Contreras a fost răpită 
din leagăn de către soția mea. Herminia a dus-o la circ. A 
crescut împreună cu țiganii, crezind cà este una de-a lor. Acest 
lucra poate fi confirmat de Dorinda și de Randu, şeful tribului. 
Declar i jur — Kassandra este nepoata mea şi o numesc 
moștenitoare a tuturor bunurilor mele, sub formă de bani și 
imobile. În ce privește uciderea lui Ignacio Contreras, dorese 
să fie interogată Rosaura Osorio, pentru cà ea ascunde ceva 
ce mă face să cred cà ea este ucigaya “ 

“Toate privirile erau afintite asupra Rosaurei. Aceasta 
era înnebunită. Privirea cíinspàimintatà se muta de la judecător 
la acuzator, dar mai ales asupra Kassandrei. 

— Vorbeşte, femeie, vorbeşte! tună Randu. De ce ai 
amuţit? 

- Recunoagte, Rosaura! o imploră şi Kassandra. 

— Da, eu l-am ucis, eu Lam ucis pe Ignacio. Ar fi trebuit 
să fac asta cu mulți ani in urmă, cind mi-a distrus viața, Eram 
tînără şi frumoasă, iar el era un copil răsfățat care obținea tot 
ce dorea. Mi-a luat totul — as fi putut să am un sol, copii, o. 
casă. M-a luat asa cum ia un copil bogat o jucărie si m-a 
aruncat după ce s-a plictisit de mine. Eram conștientă de acest 
lucru. A fost înconjurat intotdeauna de femei frumoase si 
bogate. Ştiam cà o să se însoare cu una din ele, era de înţeles. 
Dar el s-a insurat deodată cu ea — isi pironi privirile asupra 
Kassandrei — o dansatoare de circ! O nimeni, fără nume şi 
fară nimic! S-a căsătorit cu ea pentru bani. I-a dat numele lui, 
după ce refuzase să mi-l dea mie sau fiicei mele. De aceea 
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l-am ucis si l-as ucide încă de douñzeci de ori! urlă Rosaura, 
ridicindu-se de pe banca acuzaților. 

Din doi pași strabátu distanța pina la masa judecătorului 
şi puse mina pe pistol, indreptindu-I spre Kassandra. Nimeni 
nu reacţionă. 

— Nu miycati că trag! se auzi glasul disperat al femeii 
înnebunite. 

— Doamne fereşte, ce faceţi?! strigă judecătorul Navaro. 

— Credeţi că o să mă dau bătută aga de ușor? strigă 
Rosaura, care isi pierduse controlul de furie. Cineva va trebui 
să plătească! Să nu miște nimeni. Ştiu cum funcționează 
pistolul. Cite gloanțe credeţi că are? Unul, două, trei... N-o 
SĂ ni opriţi pina nu le trag pe toate. 

— Rosaura, nu face asta! o imploră Kassandra, 

— Femeia asta e nebună, strigă procurorul Cariop. 

— Nu sint nebună, răspunse Rosaura, dar nu mi-aţi Kisat 
MU alternativă. Știu cà nu am unde să fug. Dar am să mai iau 
altcineva cu mine. 

— Veniţi-vă în fire, doamnă! Chemai doctorul, inter- 
judecătorul Navaro. 

= Acum îmi chemaţi doctorul, după ce m-ați acuzat, 

i m-ați distrus! N-am nevoie de doctor, am nevoie de 


„= Ascultaţi, toi cei de aici vrem să se stabilească- 


| Astea sint minciuni, numai minciuni. Aţi venit cu 
ca să mă acuzaţi pe mine, ca să mă distrugeți. Femeia 
: ei, amindoi! 
Iclege că vinovăția ta va fi dovedită mai 
NN ii mai zu. No faci decit să inrtutiegi lucrurile, 
d nvortiză Manrique. 
x =“ Nimic nu mai poate să-mi înrăutățească situația. Ştiu 
UA wi să-mi petrec restul vieţii în închisoare. 
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— Dar chiar nu crezi că trebuie să plátesti pentru ceca 
ce ai ficut? strigă Randu. 

— Taci din gură, figane, numai ea e de vină! răcni 
Rosaura aruncind priviri pline de ură spre Kassandra. Cu hirtia 
aia a ei blestemată. O urăsc! 

— Să n-o învinovăţeşti pe Kassandra! Nu e drept să 
răspundă o nevinovatà pentru crima pe care ai comis-o tu! 

— L-am ucis pe Ignacio, am gîndit totul așa de bine, 
totul a mers perfect pină nu m-a acuzat ca! O urăsc! urlă 
Rosaura indreptind revolverul spre Kassandra. Te urăsc, te 
urăsc! Din cauza ta l-am ucis pe Ignacio... Din cauza ta fica 
mea o să râmină fără nimic şi tu trebuie să plătești pentru 
asta! 


— Nu, nu trage, Rosaura! strigă Manrique, dindu-i 
seama cà femeia va apăsa într-adevăr pe tràgaci. 

În fata sălii de judecată era agitaţie. Nimeni nu avea 
voie să intre. Tomas îl imploră pe paznic să-l lase înăuntru, 

— Am ordin să nu las pe nimeni så între, așa sunt 
ordinul, il refuz8 gardianul. 

— Dar toți prietenii mei sint inàuntru, încercă să-l 
convingă Tomas, 

— Ascultă, băiete, e foarte periculos, femeia are un pis- 
tol şi nu e voie să intre nimeni. 

Cind se intoarse Luis David, din sala de judecată se 
auziră focuri de revolver. 

— Soţia mea e înăuntru, spuse cl, implorindu-l pe 
gardian sà-l lase să intre. 

— Încă unul! Încă unul! strigă inspáimintat Tomas. 

— Ce aşteptaţi? Să-i ucida pe toţi? întrebă Luis David. 

- Deschideţi ușa! strigă mulțimea într-un glas. 

Kassandra ingenunchese lingă Randu, care era rünit. 
Gloanţele pe care Rosaura le destinase Kassandrei il nimeriseră 
pe Randu care sărise s-o apere cu trupul lui. 
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— E totul in ordine, Kassandra? intrebà Luis David 
fücindu-si loc prin mulțime. Eşti teafără? 

—Randu...gopti ea printre lacrimi. Mi-a salvat viața cu 
trupul lui. E rănit. Glontul acela imi cra destinat mie. 

— Este încă în viaţă. O să-l ducem la spital, o linişti 
Luis David. 

— Nu, nu mă duceţi acolo. Vreau să mor alături de 
tine, prinţesă. 

— Te rog. Randu, o să te faci bine. 

— Nu mai contează, știu că am să mor... 

— Un doctor! Chemati un doctor! strigă aprodul. 

— Mà auzi, prințesă! spuse Randu privind trist. Îmi 
amintesc că [i-am spus cà vreau să plec undeva departe, 
departe. 

Kassandra se ineca cu lacrimile, Ochii lui srăluciră o 
ultimà dată, numai pentru ea... 

— Dumnezeu m-a binecuvintat... nu există nimic mai 
frumos decit să mor pentru tine. Ti-am dăruit viața... 

— Nu trebuia să faci asta, suspind Kassandra. 

— Am oprit cu trupul meu gloantele care ar fi putut să 
e rânească, să-ţi provoace durere. Acesta este darul pe care 
fl fac... lar tu plingi pentru mine... Ce moarte frumoasă! 

= Nu, Randu, spuse Kassandra stringindu-l de mină. 
Nai să mori, n-ai să mori.. 

= Poate că e mai binc asa. Inima mea nu şi-ar fi aflat 
Mielodath liniştea atit timp cit eşti alături de omul pe care il 
Aübegti si care te iubește asa cum te-am iubit cu. De aceca 
red că nu e asa de rău cà mă duc la Dumnezeu, prințesă. Fii 
fericită gi să nu mà uiti niciodată. 

= Niciodată, niciodată! strigă Kassandra zguduindu-sc. 
de plins. 

— Acum sint fericit pentru cà te las fericită. Regele 
țiuanilor, Randu, te părăseşte. 

Pe Manrique îl miră purtarea ţiganului, dovada 
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márinimiei sale, egretind cà nu fusese in stare să facă o faptă 
atit de nobili. leșise din sala de judecată si nici măcar nu-și 
luase rámas-bun de la Luis David si de la Kassandra. 

Rosaura fusese si ca scoasă din sala tribunalului. Nici 
nu ştia pe cine ucisese. Matias declară după-amiază că Rosaura 
îi márturisise că îl ucisese pe Ignacio. Fusese de faţă cind don 
Alfonso alcátuise scrisoarea şi il rugase s-o dea nepoatei lui 

Rosaura i ieşise din mint și, de după gratiile închisorii 
unde voise sà se afle Kassandra, se bucura de răzbunarea ei. 
Cînd veni s-o viziteze tată! ei, începu să-i povestească 
înfrigurată: 

— Oricum, bine că am omorit-o pe ea, am Văzut cum a 
căzut, am auzit țipătul. Si ceilalți țipau. 

— Eşti fericità că ai ucis-o? o intrebà Matias. 

— Da, tată, aceasta a fost răzbunarea mea! 

= N-a fost ea, l-ai omorit pe figan, pe Randu. 

—Nu, mu, strigă innebunitá Rosaura, nu se poate! Tată, 
ajută-mă să ies de aici! Trebuie s-o distrug! 

— Două morți nu-ţi sint de ajuns? o dojeni Matias. 
Oamenii ca tine trebuie să stea în locuri ca acesta, ca să nu 
facă rău altora. 


Regele țiganilor fu inmormintat cu toate onorurile 
cuvenite. Yaritza și-a pus hainele ci cele mai de pref, aga cum 
se cade să se imbrace femeia care l-a iubit pe rege. 

Înainte de inmormintare, binevoitoare faţă de 
Kassandra, Yaritza îi permise pentru prima dată să se apropie 
de catafalcul pe care zăcea cel pe care îl iubise cel mai mult. 

Prietenii lui Randu simțeau că-și pierduseră apărătorul 
și protectorul care, printr-o curioasă întorsătură a destinului, 
îi strinsese în jurul lui la hotel, ca altădată la circ. 

S-au dus zilele peregrinărilor, spuse tristă Dorinda, 
şi nici tribul nu mai există, nu mai are şef. 

— Da, bunico, e trist, dar adevărat. N-aş dori ca fiii mei 


E 


să fie nomazi. Lumea țiganilor va muri acum, dacă nu mai 
este Randu. 

Bátrina ofüà din greu. 

— Tiganii au părăsit de mult Egiptul faraonului ca să 
înconjoare lumea! Veacuri după veacuri... Acum oamenii 
merg pe Lună. nu mai există căruțele de lemn cu oameni 
tare nu ştiu decit să cinte și să danseze, îmbrăcaţi în toate 
culorile curcubeului si plini de visuri. Rasa veche se pierde şi 
poate că asa a fost scris in Marea Carte a Destinului. 

La inmormintre, Roberto își luă rámas-bun nu numai 
del Rando, ci și dela toți ceilalți Kassandra voi să asiste la 
tare și să-l mai vadă încă o dată pe Randu, dar 
nu-i ingădui. 

— În viață (i-a aparținut ție, dar acum, mort, este al 
meo mins Yaria: 

— lart-o, o rugă Dorinda pe Kassandra, dar Randu a 
iM 


— E-n ordine, bunico, dar am vrut si- mai văd o datà. 
Kassandra îşi aminti de spusele lui Randu: „Eu sint 
sîngele meu e curat şi n-am să te uit niciodată! 
Dorinda se rugă pentru sufletul lui Randu, implorin- 
zeul Ostebe: 

Mürite Ostebe, ia la tine. A plecat de aici pentru ca 
ost scris în Marea Carte a Destinului, si tribul lui nu 
“asa cum vezi. Părinte al cerului, noi înțelegem. Randu 
mare în viaţă și este mare şi acum, în moarte. 
si fie. 


- 
x“ Constientà de faptul cà i se apropie sfirsitul, Herminia 
ochi pentru toate cite i le făcuse Kassandrei. Sc temea cà va 
„muri şi nu va dobindi iertarea ei. 
— O să-ţi inapoiez totul, totul... tot ce iți aparține: 
— Dar pentru mine nu contează, răspunse Kassandra. 


sis 


—Sërmanul Alfonso... ce bun a fost. Şi-a pierdut fica, 
iar eu i-am răpit si fericirea pe care i-ar fi dat-o nepoata. Am 
fost lacomà din cauza lui Ignacio. Mi se părea cà nimic nu c 
de-ajuns pentru el. lartă-mă, te rog. iartă-mă! se căi ca sincer, 
Am să mă odihnesc în pace numai dacă am să fiu sigură că 
m-ai iertat. Îți mulțumese că eşti asa de bună cu mine, in 
pofida a tot ceea ce [i-am făcut cu fie. 

$ Kassandra, suflet bun si nobil, îi iertă totul, căci 
înțelegea prin ce durere trecuse cind îi murise fiul. Ştia cà i se 
apropie sfirșitul. Kassandra Sărută fotografia mamei sale, 
Andreina, pe care i-o dărui Herminia mulțumindu-i printre 
lacrimi. 

După ce se despărți de Kassandra, Herminia il chema 
pe Luis David ca să-l roage s-o ierte. 

— Fiule, te rog să înţelegi că te-am iulit intotdeauna, 
dar tuerai asa de singuratic și de visitor! Ai terminat facultatea 
yi fiai gâsit un loc în viaţă. Dar el era bolnăvicios. Am vrut 
să-i asigur o viaţă fără griji, să aibă intotdeauna destui bani. 
ŞI în această intenţie a mea n-am dat inapoi în fata nimmânui si 
de la nimic. Si l-am răsfățat A devenit un om rău, Fireşte, nu 
asta am vrut. 

Luis David stătea cu capul plecat lingă patul ei. Îl 
dureau cuvintele ei. El ii iertase de mult totul, o înțelegea. O 
lu de mină. Era mama lui si n-ar fi vrut s-o piardă, 

— Rosaura... vocea îi devenea din ce în ce mai stinsă. 
Ea m-a îndemnat. Nu știam cà e o ucigașă. Am apürat-o. 
Luis David, cred că am să mor. Îndeplineşte-mi o ultimă 
dorinţă. Cheamà un avocat... Vreau să trec totul... tot ce am... 
pe numele Kassandrei.. şi încă ceva... vocea abia i se mai 
auzea, Vreau s-o alungi pe Chabela din casă, te rog. Se opri 
o clipă. Nu mai avea putere. Vreau ca tu si Kassandra să fiți 
fericiţi. Aveţi binecuvin... acestea fură ultimele ci cuvinte. 

Luis David se aplecă si o sărută. Stitea lingă patul 
mamei sale şi se gindea la tot ceca ce se întimplase. Atita 
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durere, atita suferință! Acum nu o mai avea decit pe 
Kassandra. Prin cite trecuseră... Voia s-o facă fericită, s-o 
ajute să uite toate. Casă, familie. i i 
ofere. 


— A murit, Ñi spuse scurt Chabelei care intră în camera. 

Fata nu se emoționă deloc. Spera ca acum toată averea 
să fie a ei, Nici măcar nu se putea preface că ii pare rău de 
moartea bunicii. Vizind acest lucru, Luis David se hotări s-o 
alunge din casă, aducindu-i la cunoștință faptul că singurii 
moştenitori sint el si Kassandra. 

— Nu poti să-mi faci asta! strigă Chabela. Sint fica lui 
Ignacio! 

Luis David nu avea putere să se certe cu ca. li spuse 
hotärit să-și impacheteze lucrurile şi să părăsească locuința. 
Nu ştia unde să se ducă. Nu avea pe nimeni. ÎI rugă să no 
alune din casă. Nici toate rugăminţile Kassandrei nu-i fară 
deni iun ajutor. În cele din urmă isi aminti de bătrinul Matias, 
bunicul ei, același om căruia ii promisese că o să-l dea afar 
din casă cînd va fi bogată. Acum il ruga s-o primească în 
căsuţa lui modestă. Matias, care se pocăise de mult pentru 
păcatele comise, fu de acord, dar i atrase atenția cà va trebui 
să învețe să fie modestă şi cuviincioasă si va trebui mai ales 
Mei respecte mama. 

Chabela se obişnui treptat cu noua situație. ÎI ajuta pe 
bütrinul Matias, făcea curat prin casă și îi spăla lucrurile. Se 
hotâri să-și viziteze şi mama la închisoare. La intoarcere, in- 
tr-un moment de slăbiciune, işi imbráigà bunicul 

„Poate că nu e chiar totul pierdut, se gindi Matias. Cu 
dragoste şi răbdare, am să fac din ca o femeie cumsecade”. 


Viaţa isi relua încet cursul normal. Tomas continua să 
lucreze ca chelner la hotel. Îi plăcea sà stea citeodatà în biroul 
lui Randu şi să-și amintească de clipele furioase trăite 
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împreună. Într-o zi, cu totul din intimplare, dădu peste un 
testament, care prevedea ca jumătate din averea lui să fie 
împărțită între Dorinda, Glinka, Tomas si Marcelino, i 
cealaltă jumătate să-i revină Yaritzei, femeia care il iubise. 
Dar Yaritza se decisese să plece. O să se ducă la vreun circ 
mare şi îi asa toată partea ci lui Tomas. Sufletul ci era obişnuit 
să pribegească. Se strinseră cu toți ca să-și ia rămas-bun de 
la ca. Așteptau să vorbească Dorinda, ca cea mai în virstà 
dintre e. 


greu să te desparii de prietenii care te părăsesc. 
Regele nostra a plecat pentru totdeauna, acum nc părăsește 
şi Yaritza. Am injurat-o de multe ori, i-am urat să-şi rupă un 
picior sau să i se usuce limba, dar astea au fost numai vorbe, 
le-am rostit fürà răutate. Vorbele noastre sint aprige, pentru 
că în venele noastre curge singele rasei străvechi a țiganilor! 
Marele Ostebe să fie cu tine! Ceacipe! 

Şi Kassandra voia să-și ia rümas-bun de la ca. Între ele 
nu mai era vrajbă. Omul pe care il iubiseră amindouă fiecare 
în felul ei, era mort acum. Îi promise că se va duce la 
mormintul lui şi va pune flori si pentru ca. 

— Pune flori numai în numele tàu, nu si în al meu, Îi 
răspunse Yaritza. Tiganul poate muri oriunde. Eu port in inimă 
florile pentru el. Acum plec, adio! 

— Cine a spus că nu mai există țigani? spuse Dorinda 
privind ginditoare în urma Yaritzei. lată o [igancà adevărată. 
Niciodată nu va înceta să pribegeasci. 

— Nu se va mai întoarce niciodată, adaugă și Simon. 
N-o s-o mai vedem nicicind. 

— Da, o så cutreiere prin lume, spuse Glinka, dar nu se 
va întoarce niciodată acolo unde a murit dragostea ci. 

Înainte de plecare, Roberto igi luă rămas-bun de la 
Gema, rugind-o în același timp să plece împreună cu cl. Gema. 
refuză ferm, nevrind ca el să piardă dragostea fiicei sale din 
cauza ci. 
sis 


- Gema, mai gindeste-te, te rog! Mi-e tare greu. 
Trebuie să încep o viaţă nouà de unul singur, fără nimeni 
alături de mine. Vino cu mine. Cu tine, viaţa mea va fi mult 
mai bogată 

— Nu-mi mai spune, răspunse Gema, mingiindur! delicat 
pe obraz, durerea e prea mare. 

O să avem o căsuţă mică numai a noastră, plină de 
cami... o grădină cu flori pe care ai să le ingrijegti tu. Vino cu 
mine. 

— Roberto, eu te iubesc, dar nu vreau să plec cu tine 
din cauza Liliei Rosa. Cind o să înțeleagă cà nu voi pleca cu 
tine, cînd va vedea cà eşti singur, o să Vină la tine... 

În dimineața următoare, Roberto părăsi oraşul. Lilia 
Rosa il ajută să-și impacheteze lucrurile. O făcu cu toată 
 delicatetca. Îi părea rău că nu-i spusese niciodată cit de mult 
îl iubeşte, ÎI lasă să plece fără să-l sărute. Rătăcea tristă prin 
camerele goale. Mama ci nu mai este. Acum a părăsit-o şi 
tatăl. Îl avea numai pe Glinka şi pe copilaşul care urma să se 
nasci în curind. Se duse în biroul tatălui său. Acum fotoliul 
lui era gol. Se apropie de masa lui de lucru și deschise sentarele 
unul după altul. Totul era aşezat in ordinc. Sc injeleseserà că 
Ñ va trimite mai tirziu lucrurile cu avionul. Ridică hirtiile una. 
cite una si zri o scrisoare. Ştia cà nu e frumos, dar ceva o 
îmboldea să citească. Era o scrisoare de la Gema Salazar. 
„ Începu să citească: 

„m. Trebuie să salvezi tot ceea ce ai avut, tot ceea ce n-ai 
stiut să pretuiesti si ceca ce erai cit pe ce să pierzi de tot, 
Vreau să te ajut sà regăseşti nobila iubire pe care (i-o poartă 
sofia si fiica ta. Vreau să te indrum pe calea care te va duce la 
ele. Acesta este adevăratul scop al scrisorii de față. Este ultima. 
rugăminte pe care ţi-o adresez. M-ar durea dacă, de dragul 
unor speranţe înșelătoare, ai pierde toată dragostea minunată 
pecare poți încă s-o oferi si s-o primeşti în viața ta, Roberto..." 

După ce termină de citit scrisoarea, o lăsă, si cadă pe 
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masă. Îşi aminti toată durerea pe care i-o provocase acestei 
femei cumsecade. 

„Se iubesc, Am să-i ajut să fie împreună” isi spuse ea. 
Avionul lui n-a plecat încă.” 

Alergă la aeroport. ÎI căută cu privirile si il zàri chiar 
în faţa ieșirii. Avionul lui tocmai se pregătea de decolare. 

— Tată, îl strigă ea. Îi spunea pentru prima oară aya. 
Aşteaptă. Te rog să te întorci... să trăim impreună. Tu si cu 
Gema, Glinka si cu minc. Să fim o familie. Stiu că và iubiţi. 

Roberto isi imbráfisà fiica si izbucni in plins. 


— Gema, Lilia Rosa a ținut să vin la tine, îi explică 
blind Roberto. Mi-a spus pentru prima oară „tatā“, Cred cà 
toate animozitățile dintre voi au dispărut si mai cred că m-a 
iertat. Tu hotäräşti. Eg vreau să trăim împreună. 

— Dar Lilia Rosa... 

— M-a îndemnat să vin la tine. Doreşte să stăm 
impreună. Gema, te rog, ştii cà te iubesc, o să fim fericiţi. Si 
mama vrea acelaşi lucru. 

Gema ar fi vrut să asculte intruna cuvintele acestea 
minunate care i mingiiau sufletul. Se uita la părul lui cânunt 
şi se întreba de ce a trebuit să treacă atita timp pînă să-și 
glisească fericirea? Aveau să se căsătorească o dată cu Luis 
David si Kassandra. Elvira îi dărui Kassandrei cerceii cu 
briliante si perlele pe care intentionase să i le dea atunci cind 
urma să se căsătorească cu fiul ci. Cit despre Manrique, acesta 
hotărise cà nu va participa la cununie, dar voia ca bijuteriile 
să o impodobeascá pe ea în momentul in care va deveni soţia 
lui Luis David. Încă il mai durea pierderea Kassandrei, dar 
într-o zi, cînd în ușa biroului lui apáru o fată care iubea poezia, 
igi dădu seama cà isi gñsise fericirea. 

"Căsătoria Gemei cu Roberto si a lui Luis David cu 
Kassandra se destăşură modest, intr-un cere intim, Singurul 
lux erau florile care se aflau din belşug peste tot. Norma de 
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Castro îi felicită sincer pe Kassandra si pe Luis David și îi 
rugă s-o ierte că se indoise de dragostea lor. 

După ceremonia căsătoriei, Tomas rămase o clipă 
singur cu Kassandra și profită de ocazie ca s-o felicite şi să-i 
amintească de tot ceea ce trăiseră împreună. 

— Pot să sărut mireasa, întrebă el zimbind, înainte să 
“apară Luis David. iti urez fericire. 

— Mulţumesc, Nikolasin, ii aminti Kassandra de vechiul 
lui nume. > 

—Ce departe sint acum de noi vremurile acelea. Circul... 
aplauzele. 

Luis David le intrerupse discuţia, zorind-o pe 
Kassandra să plece înainte de căderea nopții spre casa de pe 
plaja. Superstiţioasă, Kassandra ținea să manince mai inti 
colacul miresei ca să aibă noroc toată viața. 

— Iubirea mea, e pentru fericirea noastră, îi spuse ca 
blind. 

— Credeam că ai uitat obiceiurile astea țigâneşti, rive 
Luis David. Chiar crezi că fericirea noastră depinde de asta? 

— Sigur că nu, rise Kassandra și il sărută cu patima. 

Urmati de urările de bine si felicitàrile tuturor, Luis 
David şi Kassandra ajunseră la căsuţa de pe plajă care fusese 
martora unei trădări si a atitor intorsaturi ale soartei omenești. 
Acum era casa iubirii, a fericirii si a viitorului lor, 

Singuri i fericiţi, se țineau imbrátisafi si isi dàruiau 

' unul altuia sărutări fierbinţi, iertindu-si nedreptăţile pe care şi 
le făcuseră. 

— Acum esti fericită? o întrebă el, sărutind-o gingaş pe 
buze. Ştii că te iubesc. 

- Si cit vom rámine aici? 

— Nu ştiu... cit timp va fi suficient peste. E singurul 
alimentaici. 

- Serios? 

-= Da... 


sa 


— mi pare râu de copil, dar acum ştiu că n-a fost vina 
ta. Roberto mi-a spus că era prea anemic ca să supraviețuiască. 
lartà-má, te rog. 

— Ssst... nu mai vorbi. E un lucru trist de care e bine să 
nu ne mai aducem aminte. Ai să ai alți copii, sănătoși si voinici. 
Copiii tăi si ai mei, născuți din dragoste sinceră, așa cum a 
fost dragostea noastră de la inceput si cum va rămine in veci. 

Şi. după multe chinuri şi necazuri, se împlinește ceca. 
te stă scris în Marea Carte a Destinului: 


Unde semeni dragoste 
răsare dragoste. 


Sfirsil 


Incredibila acţiune a romanului KASSANDRA 
se plasează cu mulli ani în urmă, cind mama eroinei - 
Andreina- se îndrăgosteşte de un doctor, prieten bun 
altatáluiei. 

Cei doi se căsătoresc, dar Andreina moare după ce. 
dá nastere unei fetiţe. 


Herminia, mama vitregă a Andreinei, o femeie 
foarte rea, se teme că fetița va moşteni importanta 
avere a soțului său - tată! Andreinei - în detrimentul 
celor doi fii gemeni pe care îi avea dintr-o căsătorie 
anterioară. Pentru acest motiv ea o răpește pe fetiță şi 
odăunor țigani - artisti de circ. 

Fetiţa, botezată Kassandra de mama adoptivă, 
ajunge peste timp subiectul unor întîmplări 
halucinante din care nu lipsesc iubirea 
incandescentă, crima și impostura 

Un roman ce îl captivează pe cititor pînă la ultima 
pagină, o poveste care a trezit interesul enorm a sute 
de milioane de telespectatori 
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